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உ 

சிவமயம், 

இருச்சிம்மம்பலம். 

BOT Fn OR, 

“செம்மலர் நோன்றாள் சேர லொட்டா 

அம்மலங்கழீஇ யன்பரொடு மரீஇ 

மாலறதேய மலிந்தவர் வேடமும் 

ஆலயத் தானு மானெனத் தொழுமே,”' 
். ப சிவதானபோதப் பத்திய BSH, 

பசமசவனது ௮ நுக்காகத்தால் ஞானம்பெற்று இவ்வுலகி £ல 

சிவன் முத்தராப் வாழ் 2வரா மலவாசனை தம்மைவந்து தாக்காமைப் 

பொருட்டுக் குருலிங்கசங்கம வழிபாடு செய்துகொண்டு ஆனந்த 

மாய் அடிப்பாடித் இரிவா, இலிங்க வழிபாடாவது தலங்கடோ 

றும் சென்று அக்கு ஆலயங்களில் எருந்தருளியிருக்கும் சிவபெரு 

மானை வழிபடுதலாம். சிவபெருமான் சகளீகரித்துக் திருக்கோ 

யில் கொண்டுள்ள கேஷேத்திரங்கள் பல. அ௮வைகளுட் Ans gona, 

சிவானந்தத்தை அ௮நுபவித்து ௮ர்த அனகந்தமிகுகியினா2ல, பசம 

சிவன் தமக்கு அ.நுக்கிரகித்த முறையினையும் ௮கனால் அ௮ப்பசம 

சிவனது திருவருள் தம்மோடுகூட நின்று தமக்குச் செய்யும் உப 

கா.ரங்களையும், ௮வ்வருளுபகாரத்தால், வெளிப்பட்டுத் தரிசனமான 
சிவத்தினது விசேடத்தையும், ௮ச்சிவக்தோடு தாம் பொருக்க 

அனுபவிக்கும் ஆனந்தத்தையும் பாடல்களாகப் பாடிய பாடல்களைப் 

பெற்றவை சிறக்தவை. ௮வைகளுள் மேம்பட்டது 

(பகுதி சகுதி விகுதி யெனும் பாட்டில் 

இலி லிடையை Wry 6 —s odor 

அருச்சிச், சால் மூன்னாம.து கடையா கண்டா. * 

திருச்சொச் குன்றானைச் தோர்து, . 

என் லு!ம்- வாக்கைக் த திசிச். சிசாப் பள்ளிபாகும், 

பகுதி் த்குதி_ விகுதி-- இம்மூன்று மொழிகளின், இடையெழுச் சாகயெ, கு 

ரட்டித் தல் குக, குகு, குகு, ௮றுது- (௮அசம்புல்), முதலெழுசச் துக்க 
ளைச் கூட்டில் ப, ௪, 'வி--பதவி (பதமுதத்தி) கடையெழுத்,துக்களை ச் 

கூட்டின், இ-இ- B—pak. அருசம்புல்லால் ௮ருச்சித் தால் பதம் இயும் 
உண்மைமுத்தயும் சத்.இக்கும், 
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இத்தலத்துப் பெருமையை விளக்குவன சைவ - எல்லப்ப 
நாவலர் பாடிய செவ்வர்திப்புசாணமும், மகா வித்வான் மீனாக்ஷி 

சுந்தரம் பிள்ளையவாகள் பாடிய ௨௮ றயூரீப்புசாணமுமாம், தமிழிலக் 

கண இலக்கியப் புலமையையும், சைவசித்தாந்த ஆராய்ச்சி நுட்பத் 

தையும், சவோத்காஷ நீர்மையினையும் விளக்க சொற்சுவை பொ 

ருட்சுவை தேங்கப்பாச் செய்யுளாக அருளிச் செய்யப்பெற்றுள்ள 
இரிசோமலைப்புசாணம் என்னும் செவவர்திப்புசாணம், மூலமாகத் 

இரம் அ௮ச்சட்டுபகரிப்பதினும் உரையோடு வெளியிடுவது கற்ற 

வர்க்கும் மற்றவாக்கும் பயன்படுமெனக் கருதி, இரிசிராமலை மான் 

மிய சங்கெசம் வசனரூபமாய் இயற்றிய, ஸ்ரீ மலைக்கோவில் 

சேவஸ்தானம் ஆனசெரி பேஷ்கா?' இ. வி. ஷண்முகம்பிள்ளையவா 

கள் உதவிய, தஇிரிெபுசம் மகா வித்வான் சோமசுந்தர முதலியா 

சவார்கள் இயற்றிப பொழிப்புரையை, செவர்தாம் பட்டி. விர 

சைவம் குமசசாமி அய்யசென்கிற அப்பாவு ௮ப்யா 5-1,9-1667-ல் 

எழுதிமுடித்த பொழிப்புரையையும், மகா வித்வான் மீனாக்ஷிசர் 

க ரம்பிளளையவர்கள் மாணாக்கர் தி. கந்தசாமிபிள்ளையவர்கள் எழுதி 

வைத்திருந்சு பொழிப்புரையையும் ஓத்திட்டு இப்பஇப்பில் மகா 

விச்வான் முதலியாரவர்கள் பொழிப்புளையுடன் திரிசிரபுரம் 

தேவாரம், பிறதோத்செங்கள் முதலியவைகள் சேர்க்கப்பெற் 

ள்ளன, 

பெளசாணிகப தத்தைச் சேர்ந்தவர்கள் புராணக் கட்டுக்கதை 
என்று சொல்லக்கூடாமல், இத்தலத்து மான்மிய சரித்திரங்கள் 
உண்மை என்று விளங்க, உத்தமிசேரி, தருத்கார்தோணி என் லும் 

சரொமங்களும் சாசமாமுனிவர் ஈந்தனவனம், நாகநாதசுவாமி கோ 
வில், உறையூரில் புதிதாய் வீடுகட்டும்பொழு.து௮கப்படும் கட்டடக் 
கள் உபகரிக்கின்றன. ஆகையால் இது சிறந்த சரித்தி ஐசாய்ச்ச 

நூலும், உறையூசழித்த சருக்கம்-- 

ஏற்றவிவை யானருளின் றிருவிளையா ட்டாக அயம்புவரீக, 
ம்ணுக்களிடாச்: கடனின்து- 'மெடுத்தே; யூற்றமிக “ ue புரிச் 
லேதுவர்க வுசைசெய்வ சொடுக்க மிளைப் பொடித்தன் ௨ மறிறைக், 
தோற்றமல் பாகம் வசக்காத Bev Cures அய்ப்பித்த " நிசோதாயி 

9அத்தலாகும், 'போற்றவருமருளருளே யன்றி மத்ப் 1கன்றீ் 
வையு மரூளொழியப் புகலொணாதே”
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என்னலும் சித்தார்த சுருதிக்கு இலக்பேநூலும், சிவபெருமாலுக்சே 
உரித்தான பஞ்சகர்த்தியக் தொழில்களை விளக்சவர்த நூலுமாகன் 

pg. 
ஈகரத்தார்களும், திருச்சினாப்பள்ளி டவுன் ஆனசரி மாஜிஸ்டி 

சாட்டும், ஸ்ரீ மலைக்கோவில் பரிபாலகருமாகய நாட்டசசன்கோட் 

டை ௮௬. ௬. வே. காசிவிஸ்வகாத செட்டியாரும், திரிசெபுசம் 

மெளனமடம் கட்டளை விசாரணை மெளன சோமசுர்தரச்தம்பிசான் 

அவாகளும், தேப்பெருமாகல் லூர் சிவன்ஸ்வாமிகளும் பிசபவஷ் 

சிச்சிசைமீ' 19உ.பில் ?வளிபிட்ட கும்பாபிஷேக பத்திரிகையைக் 
கண்ணுற்று, எவவுயிரக்குந் தந்தையாகும் சிவபசஞ்சடர் தாமே 

காயுமாயிருத்தலை விளக்கெருளுகின்ற ஸ்ரீமாத்ருபூதேஸ்வரஸ்வா 

மிக்கு 75--6-97-ல் நடைபெறுகிற கும்பாபிலேக இன்திற்குள் 

இதனை வெளியிடுவகற்குக்காரண பூதரும், ௮ச்சுயர் தித் தலைவரும், 

தயவு தாட்சண்யம் அன்பு இசக்கம் முதலிய புண்ணிய குணங் 

கள அமைந்த ஸ்ரீமான் £]'. 2. சாஜம்காபால் நாபுிகொருக்கும், 

புரூப்பார்த்ததில் உதவிசப்ச பால்பஈண்பா ']'.8. துசைசாமிபிளளை 

யவாகளுக்கும் மனப்பூர்வமாய் வர்சனம் செலுத் துகின்றேன். 

என்று மின்பம் பெருகு மியல்பினோ 

டொன்று காசலிச் துள்ளமு மோங்கெட 

மன்று ளாரஃஜ யாசர் வான்புகழ் 

நின்ற தெங்கு நிலவி யுலகெலாம், 

இரிசிரபுசம், )) Gi) BIGOT LD, 

ஸ்ரீகாயுமனசுவாமிகள் " தாயான செல்வச் துக்குத் 
॥ e $ e 

திருமடாலயம் } தொண்டுபூண்டொழுகும் , 

9ரபவ- வைகாசி ] ழ. பி. இராஜா ஹரிஹாபுத்தீரபிள்ளை.
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_நூலாசிரியராகிய 

சைவ-எலலப்ப நாவலர் 

சரித்திரக் குறிப்பு, 
ஐ   

இனிய சொற்சுவை, பொருட்சுவை கூடிய தமிழ்ச் செய்யுள் வடிவமாய் 

இச்தூலை இயற்றியவர் சை௮-எல்லப்ப சாவலசரென்னும் பெரியோராயர். இவர் 

சோழவள காட்டில் திருவெண்காடு என்னுங் ரொமத்திலே, சார்காச்.ச வேளா 

ளர் குலத்திலே சாளிங்கராய கோத்திரத்தில் பிறர்தவர், சிறு வயதிலே தாய் 

சர்தையரால் எல்லப்பன் எனப் பெயரிடப்பெற்று ஈல்லாசிரியா பால் வரன் 

முறையாகச் சிறு நூல் பயின்று, பின்னர்க் தருமபுண ஆதின ச்சை யடை£து 

பண்டைத்தமிழ் இலக்கண விலக்கியங்களையம், சைவ)த்தாச்த நூல்களையும் 

கற்றுப் பெரும்புலவராய் விளங்கஇியிருர்தனர், பின்னர் அருர்ததியொச்த 

கற்பும், ஒளவையை ஓச்த கல்வியும், இலக்குமியை பொத்த அழகும் arwes 

ஒர் பெண்ணை மணக்று, ஒரு சிறிதுர் தவறாது இல்லறம் ஈ_த் இவர்தனர். 

அதன்பின், ௮ச்காலம்திலே ௮ஃவாதீனத்தி லெழுர்சருளியிருர் ச பண்டாரச் 

சர்கிதகள்பால், சமய விசேட நிர்வாண தீட்சையும், திஃயகவி சைவ எல்லப்ப 

சாவலர் என்னும் பட்டமும் பெற்று விளங்கிருச்சனர் : இர்சா௨லர் இயற் 
றிய நால்கள்:--- அருணாசலப் புராணம், திருவெண்காட்டுப் புராணம், செல்வக் 

இப் புராணம், இரு விரிஞ்சைப் புராணம், தீர்த் தகரிப் யுராண்ம்; 

திருச்செங்காட்டங்குடிப் புராணம், தஇருவாளுர்க்கோவை, திரு௨ருணை ச் 

தாதி, செளாஈதரிய லகரி உலா, இவர் மேற்சொல்லிய ஆூனத்து மடால 

யத்தில் பல புலவர்களோடு சம்பாஷித்துச் கொண்டிருச்சையில், ௮ங்கு உந்தி 

Gis pr வைணவப்புலவர் இருவரங்கச் கலம்பகத் திலுள்ள சல செய்யுட்ச 

ளைச் சொல்லிப் பொருள் விரித்து இத்தகைய செய்யுட்களைச் செய்வார், இக் 

காலத் திலொருவருமிலர் என்று கூறினர், அதனைக்கேட்ட இச் சாவலர் ௮ன் 

pCa 

சைவத்தின் மேற்சம யம்வே நிலையதிற் சார்வெமார் 

தெய்வத். இன் மேற்றெய்வ மில்லெனு சான்மறைச் செம்பொருள்வாய் 
மைவைத்த €ர்ச்திருத் சேவாரமுச்திரு வாசகமும் 

உய்வைத் தரச்செய்த சால்வர்பொற் ராளெம் முயிர்த் துணையே. 

என்னும் கட்டளைக். கலித்துறையையுடைய திருவருணைக் SOLUS BOO SY 
பாடி.முடிச்து -மறுசாள் காலையில் பலருக்கும்படித் துச்சாட்டிப் பொருள் கூறி 

னர், அதனைக் சேட்ட எல்லோரும் ஆச்சரியமுற்று சரவல'து : கல்வித் 

இர.த்தை மெய்ச்சிப்புகழர் தனர்,
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a. 

இருஞான சல்பநிதமூர்த்தி சுவாமிகள் 

௮ருளிச்செய்த 

தீநச்சிராப்பள் ளீ--பண்-- ச.றிஜ்சி, 

  

இருச்சிற்றம்பலம். 

நன்றுடையானைத் தியதில்லானை நசையவெள் Sar gy 

ஒன்றுடையானை யுமையொருபாக முடையானைச் 

சென்றடையாத திருவுடையானைச் சராப்பள்ளிக் 

குன்துடையானைக் கூறவென்னுள்ளல் குளிரும்மே. 

கைம்மகேவேக்திக் கடுவனோடூடிக் கழைபாய்வான் 

செம்மூகமர்தி கருவரையேறுஞ் சசாப்பள்ளி 

வெம்முகவேழத் திருரிபோர்த்த விசர் தாகி 

பைம்முகநாகம் மதியடன்வைத்தல் பழியன்றே,. 

ம்நீதம்முழவம் மழலை த;தும்ப வசைநீழற் 

செந்தண்புனமுஞ் சுனையுஞ்சூழ்ந்த சிராப்பள்ளிச் 

சந்தம்மலாகள் சடைமேலுடையார் விடையூரும் 

| எந்தம்மடிக எடியார்க்கல்ல வில்லையே, 

தழைமல்குசாரற் சுனைமல்குரீலத் திடைவைகச் 

சிறைமல்குவண்டுக் அம்பியும்பாடுஞ் சிசாப்பள்ளிக் 

சறைமல்குகண்டன் கனலெரியாடுங் கடவுள்ளெம் 

பிை றமல்குசென்னி யுடையவனெங்கள் பெருமானே, 

கொலைவசையாத கொள்கையர்தங்கண் மதின்முன்றுஞ் 
சிலைவசையாகச் செற்றனசேனுஞ் சிசாப்பள்சரித் 

தலைவசைநாளுக் தலைவசல்லாமை யுசைப்பீர்காள் 

நிலவசைர$ீல முண்டதும்வெள்ளை கிறமாமே. 

வெய்யதண்சாசல் வீரிநிறவேங்சைக் தண்போது 

செய்யபொன்சேருஞ் சொப்பள்ளிமேவிய செல்வன் 

தைபலோர்பாக மகழ்வாகஞ்சுண்பா் தலை?ே 

லயமுங்கொள்வ சாரிவாசெய்கை யறிவாசே. 

யாட்டில்
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வேயுயாசாரற் கருவிரலூகம் விளையாடும் 
சேயுயாகோயிற் சரொாப்பள்ளிே மவிய செல்வனூ 

பேயுயாகொள்ளி கைவிளக்காகப் பெருமானா 

தீயுகர்தாட நிருக்குறிப்பாயிற் முகாதே, 

மலைமல்குதோளான் வலிகெடவூன் றி மலசோன்றன். 

தலைகலஞகைப் பலி இரிர்துண்பா பழியோசார் 

சொலவலவேதஞ் சொலவல$தஞ் சொல்லுங்கால் 
தலவல?பாலுஞ் சசொப்பள்ளிச்சேடா செய்கையே. 

௮சப்பள்ளியானு மலருறைவானு மறியாமைக் 

கரப்புள்ளிகாடிக் கண்டிலசேனுங் கல்சூழ்ந்த 

சிரப்பள்ளி?மய வாரசடைச்செல்வர் மனைதோறும் 

இசப்புள்ளீரும்மை யேதிலாகண்டா லிகழாசே. 

நரணாதுடைநீத் தோகளுங்கஞ்சி சாட்காலே 

ஊணாப்பகலுண் டோதுவோர்களு முசைக்குஞ்சொல் 

பேணா துறு பெறுதுமென்பீசெம் பெருமானார் 

சேணா கோயில் சிசாப்பள்ளிசென்று சோமினே. 

தேனயம்டாடுஞ் சிராப்பள்ளியானைத் இசைசூழ்க் த 

கானல்சங்கேறு.௮ கழுமலவூரிற் கவுணியன் 

ஞானசம்பந்த னலமிகுபாட லிவைவல்லா£ 

வானசம்பந்தத் தவசொமென்னி வாழ்வாசே, 

திருச்சி ற்றம்பலம். 

உட 

திருநாவுக்கரசு சுவாமிகள் 
அருளிச்செய் த 

திரச்சிராப்பள்ளீ-தீருக்குறுந்தோ கை. 

திருச்சிற்றம்பலம். 

மட்டுவார்குழ லாளொடுமால்விடை 
இட்டமாவுகர் தேறுமிறைவனா் 

சட்டுநீத்தவாக் சன்னருளேசெயும் 

சட்டாபோலுஞ் சொப்பள்ளிச் செல்வசே,
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அிரியயன்றலை வெட்டிவட்டாடினார் 

அரியயன்றொழு தேச. துமரும்பொருள் 

பெரியவன் சசாப்பள்ளியைப் பேணுவார 
அ௮ரியயன்றொழ வங்கிருப்பார்களே. 

அ௮ரிச்சிசாப்பக லைவசாலாட்டுண்டு 

சுரிச்'சொது நெஞ்சேயொன்று சொல்லக்கேள் 
இருச்சிசாப்பள்ளி யென்ற லுக் தீவினை 

ஈரிச்சிசாது ஈடக்கு நடக்குமே. 

தாயுமாயெனக் கேதலைகண்ணுமாய்ப் 

பேயனேனையு மாண்ட பெருந்தகை 

சேயராதன் சிசாப்பள்ளிமேவிய 
நாயனாசென ஈம்வினை நாசமே. 

இருச்சிற்றம்பலம், 

க்ஷேத்ாரத் தீந வேண்பா 

கழிந்தது ஈன்னெற்றுக் கட்டுவிட்டு நாறி 
ஒழிர்த துடலிசா வண்ணம்--௮ழிந்தது 

இசாமலையா கொண்டுடோ என்னாமுன் னெஞ்சே 

சிராமலையான் பாதமே சே. 

-லயடிகள் காடவாகோன் நாயனா. 

பூநீ தாயுமான சுவாமிகள் பாடல், 

எடுத்த தேகம். 

எடுத்த தேகம் பொருளாவி மூன்று நீ 

யெனக்கொன் றில்லையைன மோனகன்னெறி 

கொடுத்தபோது கொடுத்தன் ரோ பினும் 

குளமிகானென்று கூத்தாட மாயையை 

விடுத்தவாறுங்கண் ணீசொடு கம்பலை 

விலகுமா௮ுமென் வேட்கை ப். சவாகத்தைக் 
தடுத்தவாறும் புகலாய் சசகிரித் 

தாயுமான தயாபர ழர்த்தியே, 
2
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சோயும் வெங்கலிப் பேயுந் தொடசநின் 
மூலிற்சொன்ன் முறையிய மாதிரான் 

தோயும் வண்ண மெனைக்காக்குக் காவலும் 

தொழும்புகொள்ளுஞ் சுவாமியு ரீ கண்டாய் 

ஒயுஞ்சன்ம மினியஞ்ச லஞ்சலென்று 

உலகங்கண்டு தொழவோ ருருவிலே 

BTU SHE By Lore னாய் Raed 

தாயுமான தயாபா ழர்த்தியே, 

ஆசையேனும். 

தந்தை தாயுரீ யென்னுயிரத் துணையுநீ 

௪ஞ்சல மதுதீரக்க 

வந்த தேசிக வடிவுநீ யுனையலால் 

மற்றொரு துணைகாணேன் 

௮நத மாதியு மளப்பருஞ் சோதியே 

ஆதியே யடியார்தம் 

சிந்தை மேவிய தாயுமா னவனெனும் 

சிரகிரிப் பேருமானே. 

மழவாம்மானை, 

திர்சிரபுரமாவீசன் செட்டிமகட்கா வேடம் 

தரித்து மருக்துவஞ்செய் தாயாஜலு சம்மானை 

தரித்து மருத்துவஞ்செய் தாயானா சாமாயின் 

மருத்செண்ணெய்ச் சிக்கன்றி;மணமிவாக்கே தம்மானை 

மட்டுவார் குழலிருக்க மணமரிதோ வம்மானை. 

இருச்சிற்றம்பலம்.
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சிவமயம், 

இத் நூல் உரையாசிரியர் இயற்றிய 

சிராமலைநாதர் 
௮டைககலப் பதிகம். 

விசாயகர் முதலிய கடவுள் வணக்கழூஞ் 
சமயக்குசவா, சந்தானக்குரவா வணக்கமுங்கூறுதல் 

விருத்தம், 

கரிமுகனைக் கைதொழுது செவ்வந்தி காயகனைக் 

கருத்தில் வைத்தே 

அரியமட்டு வாகுழனல் லம்பாளை யுன்னியறு 

முகவற் போற்றீத் 
தெரிவரிய குருவாவோ செண்மர்களைச் சிந்தையினில் 

வைத்துத் தோந்து 

பெரியசிசா மலையினடைக் கலப்பதஇகந் தனையன்பாற் 

பேசு வாமால், 

பதார்த்தத்இரயம். 
விருத்தம். 

சத்தும சத்துஞ் சதசத்து மெனவே சாற்று முப்பொருளிற் 

சத்தே இத்தா WES HIM ச௪டமாஞ் ௪தச*தா வதுதான் 

சித்தாலுணாச்தும் பொருளாகு மெனவே யென்னைச் தெளிவித்த 

அத்தா இரிசிரா மலைவா ழமலாவுன்ற னடைச்கலமே. (1) 

அவஸ்தாத் கிரயம--வேறு, 

கருவிக ளெல்லா முடுக்களே யாகக் கங்குலின் மதியதாஞ் சகலம் 

மருவியவதனை யிருளதாய் நின்று மறைத்தலே கேவலமாகுக் 

இருவருளான விசவியாலவைக டிருக்கற நீங்கலே சுத்தம் 
பெருமையா மதுவென் றருள்சிரா மலைலாழ் பிஞ்ஞகா வுகடைக்கலமே (2) 

கேவல மென்பதாணவ மறைப்பால் கிளாதரு சகல மாயையுமாம் 

மேவுமவவிசண்டு மறைப்பொடு கினைப்டாய் மேவிடும் வினைகளைப்புரி 

ஆவலா லந்தம லங்களை யகற்றி யருணெறி நகிற்றலேசுத்தங் [யும் 
சாவல்சேர் நிவேயென் றருள்சிரா மலைவாழ் கடவுளே யுனதடைக்கலமே (8)
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அருணெதி பதற்குச் சாதன மாவ தற்பமாம்;போதரீக் குதலொன் 

றநிருணெறி யான தற்செய லகற்ற லென்னுமிவ் விசண்டினை நீக்கிக் 

குருவினு லருளு ஞானமு முடன்சேர் கோதிலாப் பத்தியுங் கொள்ள 

விருமையா மவையென் றருள்சிரா மலைவா மிறைவனே யுனதடைக்கலமே(4) 

௮ச்சிவ ஞான பத்தி வர்சடைய'வமலமாம் பூதி கண் டிகையை 

இச்சையாலணித லைந்தெழு,த்£தாத லென் லுமிம்மூன்றையும்பற்றிச் 

சச்தொனந்த வுருகுரு வாதி மூன்றையுர் தாழ்ர்துமே யிழைஞ்சல் 

நிச்சய மென்ற சராமலை யசசே நிமலனே யுனதடைக் கல£மே (8) 

குருவுரு வாவோசெண்மசேயாகுங் கோதிலா வவர்கள்பாவனையான் 

மருவிய விலிங்சர் இருக் சலமாகு மன்னுமவ் வெண்மர் நால் வழிய 

பெருமையாய் நிற்போர் சங்கமமாகப் பிறங்கியுசைவசென்றுசைத்த 

<P FOGHAT oor இரிசசாமலைவா ழண்ணலே யுனதடைக் கல?ம. (6) 

வேறு, 

சைவரீக் குரிய செர்தமிழ்வே தத்தை யென்றுஞ் சாற்றியே 

மெய்வைத் தருளு மம்மறையை விதித்த கருமங் களிலோதுக் 

தெய்வத் திருமர் இசமாகத் கெளிர்தே கருமங் க&முடி. த்தல் 
உய்யத் தக்கதென்ற சிராமலையா புன்றனடைக் Hast, (7) 

த$வத்திரய வேறு 

FST மசுஈ்சு முடனுப மமுமாய்ச் தோன்று பாதானங்கண் மூன்றிற் 

றத். துவ முப்பத்காறுமே யுதிக்குஞ் சார்ந்திடுஞ்சுத்தமோசைச்தாஞ் 
சுத்தமி லசுத்த மிருபத்து நான்காஞ் சொல்லிய உபயமோ சேழாம் 
இத்திற முறைத்த சிசாமலைநாதா விறைவனேயுனதடைக்கலமே.(8) 

தற்றரிரனம், 

பூதமும் புலனும் பொறியொடுமந்தக் கசணமாம்புணர்ப்புமற்றுள்ள 
பேதமுமான ததீதுவமெல்லாம் பிழையறச் தேடியுமென்னைத் 
தீதறக்காணேன் சிராமலையிறையேதிகழ்தசவென்னையெ ற்கருள் வாய் 
மாதவாவணங்கும் மாமலைக்கொழுக்தே வசதனே யுனதடைக்கலமே 

சமயநீலை, 

முத்தியும் பெரிய பந்தமு மாக மொழியுஈல் லிலக்கணங் களையே 
வைத்திடுஞ் சமயகோடி கண் முன்பின்மலைவுற மொழியமஃ இன்றிச் 
ச.த்தமாநிலையைத்தோன்றவே விளச்கல்சோ திசேர்சைவமேயெ ன்ற 
5 'தியப்பொருளே இச௫ரி வா ழ் வ தனியனே அன தடைச் கலமே
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ழக் திநிலை--வேறு. 

பந்தமதனி லிசண்டடங்கப் பாசமொன்றழே தோன்றியிடும் 

௮ச்தமுள்ள முத்தியினி லர்தவிரண்டும் பதிதனிலே 

சந்தமுடனே யடங்குகிலை சாற்றற்கரிய விரற்குறியாம் 

இந்தமுத்தி யென்றசிரா மலைவா ழிழையே யடைக்கலமே, [77] 

சிராமலைகாதா ௮டைக்கலப்பதிகம் 

தேற்திதறு. 

உ 

ப்ரி மட்டுவார் குழலம்பாள் 

சிந்தனைப்பதிகம். 
விநாயகர் ழதலிய கடவுள் வணக்கம். 

கையாக: அமைவதைக் அண்ட. 

(கொச்சகக்கலிப்பா, 

செவ்வந்தி விராயகசைச் சிர்தைதனி லேவைத்துச் 

செவ்வந்தி நகாயகாதர் திருவடியைக் தொழு ?தத்திக் 

குவ்வர்தி மட்டுவா குழலம்பா”டி ௬ுவடியை 

யெவ்வமறச் சிர்தனைசெய் தஇிருப்பதிக மெடுச் துளைப்பாம், (1) 

ஈழம், 

மட்டு லாமலர் வாவியு மாமலாத் திருவும் 

மட்டி லாதுறை வளங்களும் மன்னிய மனத்தின் 

மட்டு லாவிய குணத்தரும் வாழ்சிரா மலையின் 
மட்டு வார்குழல் வல்லியைச் சிந்தையுள் வைப்பாம். (2) 

இருவ ருட்பசா சத்திக ளைந்தெனத் திகழ்ந்து 

மருவு மைந்தொழில் வித்துமாய் மன்னுபூ சணமாய்க் 

கருவு மாகிய மட்டுவார் குழலம்பாள் கமலத் 

இருவு லாவிய மலா்ட்பதங் களைச் சந்தை செய்வாம். (3) 

வேறு. 

உருவா யுருவ மொருரான்கா யுருவங் கடந்தே யெங் குநிறை 

யருவா யருவ மொருரான்கா யந்த விரண்டு வடி.வமுமாய்க் 
கருவாய் முளைத்த காசணமாய்க் காணுர் திரி சாமலைவாழ் 

தெருள்சேர் மட்டுவார்குழலம் பாளை.த்தினமுஞ் சிர்தைசெய்வாம்()
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மண்ணீர் கனல்கால் வானமுடன் மருவுஞ் சுடாக ளிரண்டாஇத் 

இண்ணா ருயிசோ டெண்வகையாய்த் திகழு மிறைவன் றனையாட்டுக் 

தண்ணா ருள்சேர் மட்வொர் குழலம் பாளின் முண்மலசை 

யெண்ணா Cer களைப்போல விசாமலென்றுஞ் இந்இிப்பாம் (9) 

| வறு, 

மண்ணினி லைந்தாய்ப் புனலிளி னான்காய் மருவிய சனலினின் மூன்ராய்த் 

இண்ணிய காலி னிசண்டதாய் வானி லொன்றதாய்த் திகழ்தரநின்று 
ஈண் ணு?மார் மட்டுவார் குழலம்பா ளாகிய நாய£ யுனது 

புண்ணிய வடிவை யிடைவிடா சென்றும் போற்றியே சிக் சனை செய்வாம். (0) 

சகல'2க வலமா மவத்தைக ளூட.னே சாரந்தமுக் குற்றமு மருவி 

இகலுறுங் காம மாதியாலியற்றி யிருள்புரி சமயநாற் கெட்டா 

தகலுமோர் மட்டு வார்குழ லம்பா ளாகிய வன்னையே யனமே 

இகழ்சி.ரா மலைவாழ் தேவியே யுன்னை பென்றுமே சிந்தனைசெய்வாம் 

வறு, 

ஒன்றாய்ப் பலவா யொளியுருவா யுயிசா யுயிர்க்கோ ௬ணாவுமாய் 

ஈன்ருய்த் தீதா யாண்பெண்ணாய் நானா விதமாம் பொருளாஇ 

யன்றாய் நிற்கு மட்டுவார் குழலா மனையே யுனக்கன்பு 

வொன்றாதறிவா ருண்டுகொலோ வுன தின்னருளாற்சிந்துப்பாம் (6) 

(வறு, 

அழியா ப்பொருளு மழிபொருளு மான விசண்டு ஈன்குணாக்து 

வொழியாப் பற்றுக்களையொழித்து வுழலும் வினைக டமை நீத்தோர் 

விழியாற் காணு மட்வொர் குழனல் லம்பாள் விரிமலாத்தாள் 

கழியா வன்பு மிகவளசக் கனிந்தெர் நாளுஞ் சிந்தப்பாம். (9) 

மனமேயுனையான் வேண்டுகின்றேன் மன்னாப்புலன்ச ணெ நிசெல்லா 

இனமா மன்பர் பாலினிற்சென் றினிதா யிறைவி பணியியற்றிக் 

கனமார்திரிசி சாமலையிற் கருணைக் கடலாய் விற்றிருக்குக் 

தனமார் மட்டு வார்குழனற் ராயின் மலர்த்தாட் சி்இப்பாம். (10) 

ஸ்ரீ மட்டு வர் குழலம்பாள் சர்தனைப்பதிகம் 

ps pw.
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டே 

அருணடரிராதர் அருளிச்செய்த 

* திருப்புகழ். 
கண்ணனாக களு கம 

தீறையின் மானுட சாசையி னால்மட 

லெழுது மாலருள் மாதர்கள் தோதக 

சசசா மாமல சோதிபி னாலிரு கொங்கையாவலுந்- 

தளாமி னேரிடை யாலுடை யால்நடை 

யழகி னால்மொழி யால்விழி யால்மருள் 

சவலை நாயடி. யேன்மிசு வாடிம யங்கலாமோ: 
பறவை யானமெய்ஞ் ஞானிகள் மே 

ளணுகொ ணாவகை நீடு1மி சாசிய 

பவன பூசக ேேகிக மாகிய விந் தாதம்- 

பகசொ ணாதது சேரவொ ணாதது 

நினையொ ணாதது வானத யாபச 

பதிய தானச மாதிம னேலையம் வந்துதாசாய்/ 

சிறைவி டாதநி சாசரர் சேனைகள் 

மடிய நீலக லாபம தேறிய 

இிறல்வி நோத[௪ மேளத யாப ௮ம்புசாசித்- 

இசைகள் போலலை மோதிய சீதள 

குடக காவிரி நீளலை சூடிய 

இரிசி சாமலை மேலுறை வீசகு றிஞ்சிவாழும்) 

மறவர் நாயக ஆதிவி நாயக 

ரிய நாயக காவிரி நாயக 

வடிவி யுயக ஆனைத் னாயக எங்கள் மானின்- 
ம௫ிழு நாயக தேவர்கள் காயக' 

கவுரி நாயக னார்குரு நாயக 

வடி.வ தாமலை யாவையு மேவிய தீம்பிசானே 
  

+ இசாசியம் ௯ இரசசியம். ் சமேளம் ௬ சமேளனம்: சலப்பு, 

* அருணூரிகாதர் அருளிச்செய்த இது முதல்வரும் குன்றுதோருடல் 
[திரிசசொப்பள்ளி] திருப்புகழ்கள் ௮ச்சிடும் செலவை தஇரிசரபுரம் செங்குச்சர் 
மரபு கு. சுப்ரமணிய முதலியார் அன்புடன் ஒப்புக்கொண்டார்,
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ங்கை நீட்டிய ழைத்துப் பாரிய 

கொங்கை காட்டிம றைத்துச் சீரிய 

அன்பு போற்பொய்ஈ டித்துக் காசள வுற.வாடி- 

௮ம்பு தோற்றக ணிட்டுக் தோதக 

இன்ப சாஸ்த்.சமு சைத்துக் கோகிலம் 

அன்றில் போற்குச லிட்டுக் கூரிய ஈகசேகை/) 

பங்க மாக்க லைத்துத் தாடனை 

கொண்டு வேட்கையெ மழுப்பிக் காமுகா 

பண்பில் வாய்க்கம யக்கிக் கூடுத லியலபாகப்* 

பண்டி சாப்பகல் சுற்றுச் சூளைகள் 

தங்கள் மேற்ப்சமை விட்டுப் பார்வதி 

பங்கா போற்றிய பத்மத் தாள்தொழ அருள்வாயே, 

எங்கு மாய்க்குறை வற்றுச் சேதன 

அங்க மாய்ப்பரி சுத்தத் தோரபெறும் 

இன்ப மாய்ப்புகழ் முப்பத் தாறினின் முடிவேருய்- 

இந்த்ச கோட்டிம யக்கச் தான்மிக 

மக்த்ச மூர்த்தமெடுத்துச் தாமத 

மின்றி வாழ்த்திய சொர்க்கக் காவல வயலூசா? 

செய்கை வேற்கொடு துட்டச் சூசனை 

வென்று தோற்பறை கொட்டக் கூளிகள் 

இன்று கூத்து டிக்கத் தோகையில் வரும்வீ.சா- 

செம்பொனாற்றிகழ் சித்சக் Carus 

மஞ்சி சாப்பகல் மெத்தச் சூழ்தரு 

தென்சி ராப்பளி வெற்பிற் றேவா்கள் பெருமாளே. 

ந்தோமன மேஈம தாக்கையை 

ஈம்பாதெயி தாகிய சூத்திர 

மம்போருக னாடிய பூட்டிது இனிமேல்காம். 
அஞ்சா தமை யா௫ரி யாக்கையை 

பஞ்சாடிய வேலவ னார்க்கெ 
, லங்காகுவம் வாஇனி காக்கையை ஒழியாமல், 

வர்தோமிது Cass) wire Au, 

மிச்தாமயில் வாசனர் €ட்டி.து 

வர் தாளுவம் காமென வீக்கயெ Rad gute
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வஈ்தேவெகு வாரமை யாட்கொளு 

வர்தாரமச மேதினி மேற்கொள 

மைந்தாகும சாவெளு மாரப்புய 

இர்தோதிமி ததத மாத் தடி. 
தர்தாதன னாசன தாக்தன 

செம்பூரிகை பேரிகை யார்த்தெழ 

செங்காடென வேவரு மூாக்கமை 

சங்கா.சசி காமணி வேற்கொடு 
இண்டாடிம காமயில் மேற்கொளு 

இந்தோடி தழ் காக*ம காக்கடல் 

கங்காளமி னாசடை சூட்டிய 

என்காகை௪ தா௫வ கோத்திர 

என்கூடரு ளால்கெளவி கோககியை 

ஈன்பூமண மேவிசி ராப்பளி 

யென்பார்மன மேதினி கோக்க 

.அ/ரிவையா கெஞ்சுரு காப்புணா 

தருவிச கங்களி னாற்பெரி 

தவசம்வி ளைந்துவி டாய்தீதடா 

த௲கிலொடு சந்தன சேற்றினில் 

முழுகியெ முக்தெதிர் கூப்புகை 

யடியின கமபிறை போற்பட 

பரிமளம விஞ்சிய பூக்குழல் 

சரி பம ருங்குடை. போய்ச்சில 

பமவைக ஸளின்கூச லாய்க்கயல் 

பனிமுக முங்குறு வேோர்பபெழ 

இதழமூ அுண்டிச வாய்ப்பகல் 

பகடியி டும்படி தாத்தனை 

சரியையு டன்க்ரியை போற்றிய 

ப.சமப தம்பெறு வாரச்கருள 

தருகணன் சங்கபு சோச்சிதன் 
சயிலவம றிந்தகை வேற்கொடு 

மயிலினில் வந்தெனை யாட்கொளல் 

சம்மறி யும்படி காட்டிய 

மற்வாதே) 

மறையோதச்- 

முருகோனே) 

னருள்பாலா- 

பெருமாளே. 

முலைமேல்விழ்ச். 

விளையாடி ப் > 

A SCen as 

விடலா'?மா; 

மரு?ே கசனே- 

குருகாதா, 

*மகாக் கடல் பெருங் கடல்போலப் பெருவச்,த சங்கை, 

3
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இரிபுவனர்தொ.ழு பார்;த்திபன் 
மருவிய மண்டவ கோட்டிகள் 

தெருவில்வி ளங்குசி நாப்பள்ளி : மலைமீதே- 
இரியஇ ருந்தப சாக்சம 

உருவளர் குன்றுடை யார்க்கொரு 

தஇலதகமெ லும்படி தோற்றிய பெருமா 2௭. 

அ/முதழு தாசார நகேசமு 

முடையவர் 2பாலேடுபாய் சூழ்வுறும் 

அசடிகள் மாலான காமுகர் டெபொன்கொடாதாள- 

அவருடன் வாய்பேசி டாமையு 

wales மாரூ.த தோவிகள் 
௮றுஇயில் காசாசை வேசைகள் ஈஞ்சுதோயும்/ 

விழிகளி னால்மாட வீதியில் 

முலைகளை யோசாம லாசோடும் 

விலையி மாமாய ரூபிகள் பண்பிலா த- 

விசகிகள் £ேவேகாள மோவென 

முறையிடு கோமாள ஞாளிகள் 

வினைசெய லாலேயெ ஸாவியு யக கலாமோ; 

வழியினில் வாழ்ஞா௫. போதக 

ப.சபசு வாமீவ போதப 

வயலியில் வேலாயு தாவசை யெங்குமானாய- 

மதுசையின் மீதால வாயினில் 

எதிரம ணாசோசே ணாயிசா 

மறிகழு மீதேற நீறுப சந் அலாவச், 

செழியனு மாளாக வாதுசெய்் 

sing சீகாழு மா*முனி 

சிவசிவ மாதேவ காவென வர் அபாடும்- 

இருவுடை யாய்தீதி லாதவர் 

உமையொரு பாலான மேனியா 

சிரகீரி வாள்வான தேவர்கள் தம்பிசானே. 

இளையவா' கெஞ்சத் 1, களைய மெனுஞ்சிற் 

நிடைகொடு வஞ்சக் கொடியபோல்வார். 
  * மூனில்வசணைக்கன்று, 1 தளையம் விலங்கு, —
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இணையடி கும்பிட் டணியல்குல் பம்பித் 

திதழமு அச்.அய்த் 
களபசு கந்தப் புளசச இன்பக் 

சனதன கும்பத் 

கலவியை நிர்இித் இலகிய கின்பொற் 
கழல்தொழு மன்பைத் 

தளாவரு மன்பாக் குளமெனு மன்றிற் 

சதுமறை சந்தத் 

தரிடெ தந்தத் தரிகிட இந்தித் 
தகுர்ீதியெ லுங்கொட் 

தெளிவுற வந்துற் ரொளிரசிவ னன்பிற் 
சிறுவ௮ லங்கற் 

செழுமழை யஞ்சொற் பரிபுச ச௪ண்டத் 

தீரிசிர குன்றப் 

பலவ ஜனக்குகங் கனவிய சத்சம் 

பவளவெண் முத்தக் 

பயிலமு லைக்குன் நுடைவா சுற்றம் 
பரிவென வைக்கும் 

அகமகிழ் துட்டன் பகிடிம ர௬ுட்கொண் 

டதியும வத்தன் 
அறிவிலி சற்றும் பொறையிலி பெற்றுண் 

டலைதலொ ஹழித்தென் 
சகலரு மெச்சும் பரிம்ள பத்மந் 

தருணப தத்திண் 
தலைவாம கட்குங் குறவாம கட்குர் 

Spal a) ஊணைக்குர் 

செகதல மெச்சும் புகழ்வய லிக்கர் 
இகுதிகெ னப்பொட்: 

RNs Absit adsorp pa ae 
சிரகிரி யிற்கும்' 

ஒருவசொடு கண்கள். ஒருவசொடு கொங்கை 
ஒருவசொடு செங்கை 

தனியாசக்; 

திடைமூழ்குக்- 

தருவாயே” 

தொடுபாடச 

டெனாடித்; 

திருமாரபா- 

பெருமாளே) 

இசமாகட்- 

பணவாசை; 

குணவினன்- 

றருள்வாயே) 

ச.ரலோகத், 

தருமார்பா) 

செயெவோசை- 

பெருமாே ளீ 

யுறவா டி
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ஒருவசொடு சிந்தை ஒருவசொடு நிந்தை 
ஒருவசொடி. சண்டு முசையாரை) 

மருவமிக ௮ன்பு பெருகவுள தென்று 

மனகினையு மிந்த மருள் தச- 
வனசமென வண்டு தனதனன வென்று 

மருவு௪ச ணங்க ளருளாயோ, 

௮. சவமெதிர் கண்டு ஈடுகடக டுங்க 

௮டலிடுப்ச சண்ட மயில்வீசா- 

௮ம.சாமுத லன்பா முனிவர்கள் வ ணங்க 

அடிதொழகவி எங்கு வயலூசா) 
தருவையொரு பங்கா கமலமலார் வந்த 

இசைமுகன்ம ௫ிழ்ந்த பெருமானூா- 

திகுதகுதி யென்று ஈடமிட முழங்கு 
த்ரீசிரகிரி வந்த பெருமாளே. 

குழுத் வாய்க்கனி யமுத வாக்கனொ 
கோலே ௮ 2வலே சேலே போலே அ௮/ழ்கான- 

குழைகள் தாக்யெ விழிக ளாற்களி 

கூரா வீரு தீரா மாலா யவசோடே; 

உமது தோட். vw atl லெமது வேட்கையை 

லார் பாரீர் வாரீர சேர் என வேகின்- 

௮டைதொ டாப்பண மிடைபொ ரத்தன 

மூடே வீழ்வே னீடே முகே யுழல்வேனோ) 

தமச வாக்கிய ௮மசா் வாழ்த்திய 

தாதா வேமா ஞாதா வேதோ கையிலே 

சயில நாட்டிறை வயலி காட்டிறை 

சாவா மூவா மேவா நீவா இளையோனே; 
இமிச ராக்கதா sus Capar 

-தீசா வீசா ரோசா தோசா உமைபாலரஃ 
தரிசி ராப்பவீ: மலையின் மேற்றிகழ் | 

தேவே கோவே வேளே வானோர் பெருமாளே. 

குவளை பூசல்வி காத்திடு ௰ங்கயல் 
கடுவ, தாமெனு மைக்கண் மடந்தையா 

குமுத வாயமு தத்தை அுகார் திசை பொருகாடை-
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குயில்பு ரு மயில் *குக்கில் சுரும்பினம் 
வன1[ப தாயுத மொக்கு மெனும்படி 

குசல்வி டாஇரு பொற்குட மும்புள இதமாகப், 
பவள சேகைப டைத்தத சங்குறி 

யறவி யாளப டத்தை யணைந்துகை 

பரிச தாடன மெய்க்க.ர ணங்களின் மத நூலின்- 

படியி லேசெய்து ருக்கிமு யங்கியெ 

௮வ௪ மாய்வட பத்ச நெடுஞ்சுழி 

படியு மோகச முத்ச மழுந்துத லொழிவேனோ) 

தவள ரூப*௪ சச்சுதி யிர்திரை 
சதிபு லோமசை க்ருத்திகை ரம்பையா 

சமூக சேவித தூக்கை பயங்சரி புவனேசை- 
சகல காசணி சத்தி பசம்பரி 

யிமய பார்வதி ருத்ரி நிரஞ்சனி 
சமய காய நிஷ்களி குண்டலி யெமதாயி) 

சிவைம கோமணி ற்சுக சுந்தரி 

கெளரி வேதவி தக்ஷணி யம்பிகை 

இரிபுசை யாமளை யற்பொடு தந்தருள் மூருகோனே- 

Res கோபு. சத்தி மண்டப 

மகச தோரண சத்த ௮லங்க்ருத 

திரீசி ராமல ௮ப்பா வணங்கிய பெருமாளே, 

சத்தி பாணீ ஈமோரம முத்தி ஞூானீ 158 LIT ILD 

தத்வ வாதி நமோகம விர்துகாத- 

சத்து ரூபா ஈமோசம சத்ச தீபா ஈமோரம 

தற்ப்ச தாபா ந்மோகம என்றுபாடும்) 

பத்தி பூணா மலேயுல கத் இன் மானார் Far saa 

பச்சை பாடீச பூஷித கொங்கைமேல்வீழ்- 

பட்டி மாடான ரானுளை விட்டி சாமேரயுலோச 

பத்ம சீர்பாத - நீயினி வந்து தாசாய், 

won தேவா யுதாசுச ருக்ச் சேனா பதிக 

யாக்ய 1சோமாச யாகுரு ' ௪ம்ப்.சதாயா- 
  

- சூக்கல்௬ செம்போத்து, ர் பதாயுதம் - கோழி; * Fre 6 சரஸ்வதி 

* உலோ?ெம்-௯ செம்மைகிறம், 1 சோமாசி க௯யாசச கர்த்தா,
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AHTEF CUTS னாவய லிக்குள வாழ்காய காபுய 

Soop மாலா தாசாகுற மங்கைகோவே) 
Agr கோலா கலாவிச லக்மி சாதா.ச தாபல 

திக்கு பாலா சிவாகம த்ந்த்சபோதா- 

சிட்ட நாதா சிராமலை யப்பா ஸ்வாமீ மகாவ்ருத 

தொப்பை யாசாச வேதியர் . தம்பிரானே 

புகலி ரலினி ற் po மாரு ப இகுருவெ னத் 09 தளிபோ' 3} 

சகயெமுரைத் ததுபூதி- சதநிலைதனைத் தருவாயே) 

இகபசமதற் தஇறையோனே- இயலிசையின்முத் தமிழோனே) 

FEF ரகிர்ப் ப் BC விளு- சரவணபவப் பெருமா Ger. 

பொருளின் மேற்ப்ரிய காமா காரிகள் 

பரிவு போற்புணர் கரீடா பீடிகள் 

புருஷர் கோட்டியில் ராணா மோடிகள் கொங்கைமேலே- 

புடைவை போட்டிடு மாயா ரூபிகள் 

மிடிய சாக்குபொ லாமூ தேவிகள் 
புலையர் மாட்டும ருதே கூடிகள் கெஞ்சமாயம்/ 

கருதொ ணாப்பல கோடா கோடிகள் 

விரட னாற்பலா மேல்வீழ் விணிகள் 

கலவி சாத்திர நூலே யோ இகள் தங்களாசைசக்.. 

கவிகள் கூப்பிடு மோயா மாரிகள் 

௮ வ௪ மாக்கிடு பேய்டீ ரூணிகள் 

கருணை நோக்கமி லாமா பாவிக ளின்பமாமே; 
குருக டாக்க லாவே தாகம 

ப.சம வாக்கிய ஞானா சாரிய 
குறைவு தீர்த்தருள் ஸ்வாமீ கார்முக வன்ப.ரான- 

கொடிய வேட்டுவர் கோகோ கோவென 
மடிய நீட்டிய கூர்வே லாயு த் 
குருகு 'க்ஷேோபு சேசாஃவாசு ௮ஞ்சமாறும்/ 

செருப . சாக்ரம *கேகே வான " 
*.ரவ.ோற்பவ மால். லாளித 

. இசள்பு யாத்திரி Sor ‘au கர்தீவேளே: 

§ + gap மாலா கருத்த மாலை... *0ககயம் அ மயில், ண
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Asr Bréasuw காச Carus 
மூகச௪ டாக்கர சேணா டாச்ருத 

| திரிசி ராப்பளி வாழ்வே தேவர்கள் 

பொருள்கவர் சிந்தை ௮றிவையர் தங்கள 

புழுககில் சந்து 

புளகித கொங்கை யிளகவ உங்கள் 

பு.உள மருங்கி 

இருவளர் கொண்டை சரியஇ சைந்து 

இணை தரு பங்க 

இரிதலொ ழிர்து மனதுக இந்து 

னிணையடி. யென்று 

மருள்கொடு சென்று பரிவுட னன்று 

மலையில்வி ளைஈத 

மயிலை மணந்த ௮யிலவ எங்கள் 

வயலியில் வத்த 

தெருளுறு மன்பா பசவ விளங்கு 

தீர்சிர குன்றில் 
தெரிய இருச்த பெரியவர் தந்த 

சிறியவ ௮ண்டா் 

வாசித்துக் காணொ ணாதது 

பூசித்துக் கூடொ ணாுதது 

வாய்விட்டுப் பேசொ ணாதது 

மாசாக்குத் தோணொ ணாதது 

சேசர்க்குப் பேசொ ணாதது 

மாயைக்குச் சூழொ ணாதது 

ஓசைக்குக் தூர மானது 

மாகத்துக் ற தானது 

லோக்த்துக் காதி யானது 
யோகத்தைச் சேரு மாறுமெயஞ் 

ஞானத்தைப் போதி யாயினி 
யூனகத்தைப் போடி டாதும 

ஆசைப்பட் டேனல் காவல்செய் 
வேடிச்சிக் காக மாமய 

லாகிட்பொற் பாத மேபணி 

தம்பிசானே 

பனிரநீர்தோய்- 

லுடைசோச) 

௮நு. ராகத் 

புகழ்வேனோ) 

இனைகாவல்- 

முருகோனே) 

முதனாளில்- 

பெருமாளே. 

கெஞ்சினாலே- 

விந்துகாத) 

sorb er Cues. 

யங்கலாமோ; 

கந்தவேளே.
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* அலிததுச் சேல்கள் பாய்வய 

அாசத்திற் காள மோடட 

TUT BOO FL பூண்ம யூசது meee si; 

சாசிக்குட் ப்.சாண வாயுவை 

சேசித்தெட் டாத யோகிகள் 
நாடிற்றுக் சாணொ ணாதென நின்றகாதா- 

நார்கத் துச் சாகை போயுயா் 

மேகத்தைச் சோசி ராமலை 
நாதாக்குச் சாமி யேசுரா தம்பி.சானே. 

வெருட்டி யாட்கொளும் விடமிகள் புடைவையை 

நெகிழ்த்த ணுப்பிகள் படி.றிகள் சடுதியில் 

விருப்ப மாக்கிகள் விரவிய இரவிய மில.ரானால்- 

வெறுத்து கோக்கிகள் கபடிகள் நடமிடு 

பதத்தார் தார்த்திசள் ம்ருகமக பரிமள 

விசிதர மேற்படு முலையினு நிலையினு மெவசோடும், 

மருட்டி வேட்கைசொல் மொழியினும் விழியினு 

மலிழ்த்த பூக்கமழ் குழலிணு கிழலிலு 
மதிக்கொ ணாத்தள ரிடையினு ஈடையினு மவமேயான்- 

மயக்க மாய்ப்பொருள் வரும்வகை க்ருஷிபணு 

கடத்து மோக்ஷம தருளிய பலமலா் 

மணத்த வாரக்கழல் கனவிலு ஈனவிலு மறவேனே; 

இருட்டி லாச்சு௪ ர௬லகனி லிலகய 

Fan sr Cogs Sir முடையவன் மிடியற 

இசகை்ை வாய்த்தருள் முருகப னிருக.. சூகவிரா 

Dome மீச்சுர பசுபதி குருப.ச 

சமஸ்த சாச்சிய ஈருபபுகழ் வயமியல் 
இலக்க பேய்ப்படை முகடெழு ககபதி களிகூர த்; 

இருட்டு சாகூதா பொடிபட வெடி பட 
எடுத்த வேற்கொடு கடுகிய முடுகிய 
செருக்கு மீவட்டுவர் தஇறையிட மூறையிட மயிலேறும்- 

செருப்ப சாக். ரம கிஇ௪.ச வணபவ 

சிவத்த பாற்கச னிமகரன் வலம்வ 

தீரிச்சி ராப்பளி மலைமிசை நிலைபெறு  பெருமாளே- 

*ஆலித்து அ களித்து.  
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டே 

சிவமயம், 

இருச்சிற்றம்பலம். 

தரிசிராமலைப் புராணமா௫ய 
0 ட ® $ 

செவவந்துப்.புராணம். 
ES 

பாயீரம். 

கலிவிநத்தம், 

௮ருளெ னுக கடன்முகக தடியா Aeon suri 

GurmanQug Sea Cure yp Br 

வசமழை யுதவுசெவ் வந்தி யானையின் 
நிருவடி. யிணைமலர் சென்னி சேத்துவாம். 

(இதன் பொருள்,) இருவருளென்னுஞ் சமுச்திர ஜலத்தை முகந்து 
சொண்டுவர் து ௮டியவருடைய சர்சையாகய ஞானப்பொருளைப்பெற்ற நிலத் 

தில் செவபோசமான.து முதிர்ர்து விளைர் சலுபவிக்கும்படியாக ௮லுக்ரெசமெ 
ன்னும் மழையை வருஷிச்சின்ற செவ்வர்தி விசாயசக்கடவுளின் நிருவடி 

மாசெ இரண்டு தாமரை மலா்களையுஞ் சிரரின்மேலணிர் து கொள்ளுவாம் 

இர்.தூல் நிறைவேறற் பொருட்டு (என்றவாறு) யாம் - தோன்றா எழுவாய் 

சேர்த்துவாம் - பயனிலை, இருவடி - செயப்படுபொருள், 

செவ்வத்திஸ்வரர். 

அறுசீர்க்கழிநேடிலடியாசிரிய விநத்தம், 

சொற்கொண்ட சளியனையா சனங்களுக்குத் அணையா சச் தணைப்புரூச 
விற்கொண்டு விளையாடுர் இரிசிசா மலையிலுறை விமலன்: றன்னைப் 
பொற்சொண்ட, மிறத்தாலுள் கரி.பமுக னிகர்வா லும் புலசா வண்ண 
மற்கொண்ட, மிடத்முனைச் செவ்வச்இப் பெருமானை யகத்்இற் சோப்பாம்.. . 

(இச்) செயின் மொழியைப்போலச் சொல்லினைக் சொண்டிரா 

கின்று மாதர்சள் மன்மதலுக்குச் சசாயமாசக அஏனது கருப்புவில்லை யொத்த 

சாத இரண்டு புருவங்களாயெ வில்லை ஊளைதீஜுக்கொண்டு ௮௨௮ன.ல அம்பச



் செவ்வந்திப். புராணம் 

ளில் சாமரைப்பூவாடிய ௮அம்பையொத்த சண்களைச் தத்,சம் சாயசர்கள்பேரில் 
பிசயோூத்து ஐம்புல.நகர்ச்சியென்னும் இன்ப முண்டாகும்படி. விளையாடா 

கின்ற திரிரரொாமலையில் வீற்றிருக்கும் விமலனாெ சிவபெருமானைப் 

பொன்போறு கிறமுள்ள பிரமலும் சரிய மேசம்போலு நிறநுடைய ராசண 
னும் உயிரவாடாதபடி ௮றுச்செகஞ்செய்த (கருகிறம்பெற்ற கண்டத்தை 

யுடையவருமாகய) செவ்வச்திப்பெருமானை மனத்தில் வைப்பாம், (௭-ு) யாம் 

தோன்றா எழுவாய், வைப்பாம் பயணிலை, பெருமானை செயப்படுபொருள் 

இச் செய்யுளில் வேண்டிய சொற்கள் வருவிக்கப்பட்டன, [ச] 

கலிநீலைந் துறை, 

தரிசி சாமலை யடைர்திட வேண்டியே துதிக்கும் 

பரிச சாமலை வயற்கணே கயற்கணம் பாய 

மரிசி சாமலை மதனிரு கணைகளால் வயக்குர் 

AAA srs யிறையவர் மலாப்பதஞ் சோமின். 

... (இ-ள்) பாசமாகயெ மும்மலங்களால் வருன்ற துன்பங்களிராமல் பதிப் 

பொருளை யடைர்திட வேண்டியே துதிக்கின்ற அ௮ன்பென்லுங் குணத்தை 
யுடைய பசுவாகிய நீங்கள் அலைகள் பொருர் தி.ப நீறாயுடைய வயலினிடத்தே 

மீன்சளின் கூட்டங்கள் பாயும்படியான நீர் நிலவளங்களும் மலையில் மிசாகுக் 

கொடிகள் படர்கின்ற வரைவளமும் இராவினிடத்தே மாதரும் ஆடவரும் 

புணரும்படி. போர்செய்கின்ற மன்மதனுடைய பெரிய மலர்களின் ௮ம்புச 

சாயெ பூஞ்சோலைகளும் புஷ்பத் தடாகங்களும் விளங்காரின்ற வளங்களு 

முடைய திரிரிராமலையி லெழுர்,சருளி' யிருக்கனெற செல்வக்திச்சுரருடைய 
தாமசைமலர்போன்ற திருவடி. ஈளைச் சேர்மின்கள் (எ-று,) நீங்கள் தோன்றா 

எழுவாய், சேர்மின் பபனிலை, திருவடி செயப்படுபொருள், இச் செய்யுளில் 

பேண்டிய சொற்கள் வருவிச்கப்பட்டன, [௨] 

மட்டுவார் குழலம்மை. 

அறுசீர்க்கழீநெடி வடியாசிரிய விநத்தம், 

பனிசொள் வ்சையிற்..பிறந்தபிடி பானா ரிடத்திற் படார் தகொடி. 

முனிவ் சிமயோர் மழவற முப்பத் திரண்டும் வளர்த்தருளும் 
வனிசை வடிவே லனைப்பயர்த மடர்தை மட்டு வார்குழலா 

ளினிய பதமா மிருபோதுந் தலைமேற் நரிப்பா மிருபோதும். 
ட (இ-ள்,) பணிசள பொருர்திய இமயமலையிற் பிறர்த பெண், யானை 

இபாலவும் பசமசிவஞரிடச் இற படர்ர்ச சொடிபோலவும் முனிவர்களுச் சேகர் 

களும் மடுமும்படியாச முப்பத்திண்டு சருமங்களையும் வளர்ச்சருளுன்ற



பாயீரம் 

வனிதையாசவும் கர்மைபொருர் திய வேலாயுசத்சையுடைய சுப்பிரமணி௰ச் 
கடவிளைப்பெற்ற மடர்தையாயயு மிராநின்ற மட்டுவார் குழலம்மையினுடைய 

இனிமையான இரண்டு இருவடித்தாமரை மலர்களையும் காலை மாலைசளாகயெ 

இரண்டு பொழுதினும் எமது தலையின்மேலே த்ரித்துச்சொள்ளு உரம் (௭-2) 

தல விநாயகர், 

கலிநீலைத் துறை, 

மருப்ப தாமெழுத் தாணியா லாயிச மாற்றுப் 
பொருப்ப தார்தனி யேட்டிலே பாசதப் பொருளை 
விருப்ப தாம்படி யெழுதிய கரிமுக விமலன் 
றிருப்ப தாம்புய மலரினை ,யிறைஞ்சுவாஞ் சிசத்தால், 

(இ.ள்.) தமது கொம்பாகயெ எழுத்தாணியால் ஆயிரமாற்று பொன் 
மலையாயெ மகாமேரு வென்னும் ஒப்பற்ற வேட்டிலே பாரசப்பொருள்களை 
விருப்பமுண்டாகும்படி. யெழுதி யருளிய விமலனான யானைமுகத்தையுடைய 

விராயசச்சகடவுளின் ௮அழயெ பாதா ரவிர்தமலரைச் சிரசினாலே லணம்குவரம் 

(௭-2) [௪] 
முருகக்கடவுள். 

௮று£ீர்க்கழிநெடிலடியாசிரிய விநத்தம், 

ஒகையாற் றிமைமுன் னாளி லுழக்குமா வினையும் வாட்டு 

மேகவெவ் வசையி னெல்லை யிடித்திடு மிமையோர் போற்றக் 
தோகைமே ௮லவுலம் கந்தன் சுடர்க்கசத் திருக்கும் வெற்றி 
வாகையே சுமக்கும் வேலை வணங்குவ தெமக்கு வேலை. 

(இ. ள்,) அலைசளையுடைய கடலிலே முன்னாளில் ஒளிச்,து உழக்கும் 

படியான சூரபத்மாவென்னும் மாமரத்தையும் பிளர்து உலகையினாலே ௮ச் 

சூரன் உயிரை வாட்டும்படியாசவும், ௮கத்தியமுனிவர் பொதியமலைக்குப் 

போகும்பொழுது மயச்கத்தைச் செய்த வெவ்விதான ரெவுஞ்சூரியின து 
சான்செல்லையையும் ' இடி.த் திடும்படியாசவும் தேவர்கள் வணங்கும்படி மயில் 

வாசன ச்தின்மேல் உலாவுகின்ற சுப்பிரமணியக் சடவுளின் தஇிருச்ச்சதீதில் 

விள்ல் இருச்கும்படியாகவும் வெற்றி மாலையையே தாககும்படியாக்வும் இரா 

சின்ற கேலாயுசத்ைை உணங்குவதே பெமக்குச் தொழிலாகும் (௪-௮) ' [௫]



ச். சேவ்வற்திப் புராணம் 

ஆளுடைய பிள்ளையார். 

கலிநிலைத்துறை. 

VM LESS குடைந்தூத முறுக்கதுடைஈது eur, pis 

தீண்டகத்ே க மதுவொழுகி வழியுங்கமலத்தாரப் " புபத் தான் 

சண்டகாக்சே விடமா? படியார்க் கமுதாங் கவுணியன்றன் 

முண்டகத்தாண் மலாதலைமேன் முடித்தே னிர்ழான் முடி த்தேனே 

(இ-ள்) வண்டுசளானவை சேனையுண்ண விரும்பி யரும்பினுள்ளே 

மூக்கனாலே குடைச்தாத அப்போது HUG: LA er சட்டுடைஈ.து மலாரஈது 

தீண்டுகளினிடமாசச்' தேனானது பெருச்கெடுத்ெ தாழுட வழியும்படியான தா 

மசை மாலை யணிந்த புயத்தை யுடையவராகவும், அன்னிய மதவா திகளாயெ 

£ழ்மக்கட்கு விடமாடன்றவராடியும் அடியார்களுக்கு Op st Retr mann Suu 

இராகின்ற சம்பர்தமூர்த்தி சுவாமிகளுடைய பாதார்விர்த மலர்களைச் தலை 

யின் மேலே முடித்து இர்நூலை முடித்தேன் (எ-று) முடிச்தேன் என்பது 
தெளிவுபற்றி வரத சாலவமுவமைதி, [௬] 

ஆளுடைய OUT Gr. 

௮றுசீர்க்கமிநேடிலடிலாசிரிய விருத்தம், 

புத் இய ற் றிருக்கும் பொய்யர் பு றச்சம யத்தை நீங்கிச் 

சத்தியப் பொருளை யோரந்து தலைவனை யறிந்து சைவ 

பத்.இயிற் கனிந்த ஞானப் பழத்தினை யொருகற்.நாணா 

ல.த்தியைக் கடந்த நாவுக் கரசினை வணங்கு வாமே, 

(இ.எள்) அறிவில்லாமலிருக்கின்ற பொய்யர்களாகிய புன்மையான 

சமண்ர் சமயத்தைவிட்டு நீங்க உண்மகையாகிய பொருளையுணர்ர்து அவ்வுண் 

மையில் விளங்காகின்ற ௪சல சேவர்களுக்குந் தலைவனான சவெபெருமானை 
யறிர் 2 அசிவபெருமானோடு 'சம்பத்தட்படிடன்ற corns SiGe ar Hics 

இவஞானப் பழத்தை அர்.தச்சமணர்களாலே கட்டிவிடப்பட்ட ஒரு சல்லின் 

Bt GE) Fs Grass S55 அப்பர்சுவாமிக£சோ ,.வணங்குவாம் என்ற 

“லால், ப [எ] 
ஆளுடைய தம்பி. 

ஷே. வேறு, 

இங்கும் பெருமா: நிலத்திடரும் தீரத் இரத் இரைச்சடலிற் : 
ான்கும் பெருமா ளுடன்வேதன் திக்கும் படிக்குச்.சடாத்ரியா 
போர்கும் பெருமாள் புகழ்பாவி யேகா யிசம்பொ.னொருமொழிக்கு 

-வரங்கும் பெருமாள் சவுக்தரியப் பெருமாள் பதத்தை வணக்டூவாம்



ear ue 

(இ-ள்.) திங்கு மு.சலிய பாவங்கள் பெருகும்படியான பெரிய பூமியி 

ஓுள்ளோருடைய துன்பங்களும் நீங்கும்படியாசவும், கரையில் மோதா கின்ற 

அலைகளையுடைய பாற்கடலில் கித்திஜா செய்கின்ற சாரணனும், பிரமலும் 

துதி செய்யும்படி:ச்கு அக்னி மலையாக உயர்ர்தோங்கெ சிலபெருமானுடைய 

புகழைப்பரவுதல் செய்து ஒரு.சொல்லுச் கோசாயிரம் பொன் வாக்குகன்ற 

பெருமாளாகிய சுர் இரமூர்ச்தி சவாமிகளின்றிருவடியை வணக்குவாம் (எ-று) 

ஆளுடைய வடி.கள். 

கோச்சகக்கலிப்பா 

தேனூறும் வாசகங்க ளறுநூறுர் தஇருக்கோவை 

நானூறு மமுதாற மொழிர்தருளு நாயகனை 

aT EO DI கங்கைநிகா மாணிக்க வாசகனை 

யானூறு படாதவகை யிருபோது மிமைஞ்சிடுவேன். 

(இ-ள்) சவஞானத் தேனூறுகின்ற திருவாசகங்கள் அறுநூறு செய்யுள் 

களும் இருச்கோவையார் சானூறு செய்யுள்களும் சிவானச்தமா௫ய wey 
தானது பெருச கெடுத்தாற :மொழிர்தருளுகின்ற நாயகனானவசை ஆகாய 

கங்கையைப் போலுமிகுஈ்த பரிசுத் சமுள்ள மாணிச்கவாசசசையானிடையூது 

, படாதவகை இராப்பசலென்லும் இருபொழுதும் எணங்குவேன் (௭-று) [௯] 

சேய்ஞ லூர்ப் பிள்ளையார், 

௮றுசீர்க்கழிநெடிலடியாசிரிய விநத்தம், 

மணச்தாது செறிமலருஞ் செழுங்சனியுக் சொணர்ச துசிறு மணலைவாரி 
யணைசத்தாதி சவன்வடிவா யமைச்தருளி யவற்சனிதா வாட்ட வேண்டிக் 

சணத்தாவின் பால்சறர்து நிறைத் துவைத்ச சலசமெலாங் சவிழ்ச்சசாதை 

யிணைத்சாளைத்தடிர்தறைவர் துணைத்சாளை யடைர்தவர் தசாளிறைஞ்சுவோமே 

( இ-ள்) வாசனை Our Ge Bu பூர்தாதுக்கள் நிறைந்த மலர்களையும் 

செழுமையான சனிகளையும்சொண்டுவர்து சிறிய மணலை வாரிச்சோ,சது எப் 

பொருட்குமாதியாயுள்ள சிவபெருமானுடைய வடிவமாகிய லிங்சாசாரமாய் 

௮மைத்தருளி sss சிவலிய்சப் பெருமாலுச்கு இனிசாச சமிஷேகஞ் 
செய்யலிரும்பிச் கூட்டங்களாயுள்ள பசச்சளின் பாலைச்சறர்து' கிறைத் த 
வத் த சலசக்களையெல்லாம் காலினாலே' பூமியிற் கலிழ்த்த பிசர்வினுடைய 

இசண்டு சால்கனையும் வெட்டிச் வெபெருமானுடைய இரண்டு இருவடிகளை 

பண்டத்தை .கபைஆச்சருடையபாகல்களே வணங்கும். எ.து). ரி]
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அளைபடக்கம், 

மை. வேறு 

நாவலர் தீவிற் கிட்டா ஈவமணி பொதிந்து வைத்த 
மேவரு கிழிய மந்த மணியுடன் விரும்பு மாபோற் 
பாவருங் குற்ற மாமென் கவிதையின் பழுதும் பாசா 

இயாவருங் கொள்வ ரீசன் பெயசஇி லிருக்கை யாலே. 

(இ-ள்) அழூய ஜம்புத்திவிலே அ௮சப்படாத சவரெத்தினங்களை 

படீர் துவைத்த துணியையும் பொருர் துதற்கரிய ௮ர்2த இரத் தினங்களுடனே 
விரும்புற விச,ச்தைப்போல் பாடல்களில் வருன்றகுற்றங்களாமென்று 

எனது சவிதையினுள்ள பழுதையும் பாசாமல் யாவரும் ௮௩்€சாரஞ் செய்து 

கொள்வார்கள் வெபெருமானுடைய திருப்பெயசானது அக்சவிதையிலிருக் 

இன்ற பெருமையினாலே (௭-௮) இிழிச்சப்படுர் துணி.பிலடங்கெ ஈவமணி 

் சளைப்போலச் வெபெருமானுடைய தஇிருராமம், ௮.ச்துணியைப்போல கவி 

தையென்பதாம், இழிச்சப்படுசலால் இழியென்௮ துணிக்குப் பெயசாயிற்று 
Mets வைச்சப்படும் அரிய பொருளைச் கழியென்றும் கூறுவர். [மக] 

இச்செய்யுள் உபமாலங்காரம், 

பாயிரம் முற்றிற்று, ௮௪ இருவிருத்தம் ௪௪ 

a 

முதலாவது 

திருமலைச் சருக்கம், 
  

நைமீசா ரணிீயச் சிறப்பு, 
கலிநீலைத் துறை. 

எலிக் கசாவெயிற் கவிதையாப் படத்தினை பெடுக்கும் 
புலிக்க சாகமா யருளினாற் பசுவினம் பொருந்தும் 

வலிக்க சாசல மடங்கஅக் குணாவினை வழங்கும் 

சலிக்க, சாமுது கேறிமான் புனலினைக் கடக்கும். 

(இ-ள் - மகாத்மாக் ளாகிய பெரிய இருடிகள் வாசம் பண் னுனெ்ற 

லாரமிசாசண்வத் லே ஒன்றுக்கொன்று பகைழின்றிப் பாம்பானது எலிச்கு 
 வெயிறார்ருச் அடையாக தன: படத்சை விரித்து பெடுக்கும் அடங்காத 
1 தருளிஞலே பசுச்கூட்டல்சள் |வியினிடத்தே :பொருச்சூம், அவிமையுள்ள
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யானையரனது சிங்கத் துக்கு சொல்லாமை. யென்னும் அறிவைப் போ இக்கும் 

பலம் பொருர்திய முதலையின் மு.துன்மேலேறி மானானது நீரினைக்சட 

க்கும் (௭-9) (al 

வன்ப தாகமுட்.பிடி.த்இடுங் கவரியின் மயிரை 

யன்ப தாகவே விடுக்குமை வாய்விலங் கனைத்து 
மின்ப தாகவே புலிமுலைப் பாலுணு மிரலை 

புன்பு லாலுணா ஈகமுடை விலங்குடன் புட்கள். 

(இ-ள்) வலிமையாக முள்ளுகள் பிடி.த்.இடும்படியான கவரிமான் 

மயிசை யன்பாசச்சிங்கமுதவிய விலங்குகளனை ததும் ௮ம்மயிர்ச்சிச்கலை. விடுவித் 

துறவுபாசாட்டும், இன்பமாகப் புலியின் முலைப்பாலை மானானது உண்ணும். 

ஈகங்களையுடைய விலங்குகளும் பறவைகளும் புல்லிய புலாலை யுண்ணாமலிருக் 
கும் (எ-று) 

[2] 

சலம ருர்தியும் வாயுவை யருந்தியுஞ் சருகற் 

திலவ ருந்தியும் பச்சிலை யருந்தியுர் இக்க ' 
ணிலவ ருர்திய மைங்கன லிடையிலே நின்றும் 

பலவ ருந்தியுர் தவம்புரிக் இடுமவா பலசால். 

(இ-ள்) ges ரைமிசாரணியச் திலே தவஞ் செய்கின்ற இருடி.களெல் 

லாம் தண்ணீரைத்தானே ஆகாரமாகப் புசத்தும் வாயுவை ஆகாரமாசவுண் 
டும் உலர்ர்த சருகுகளிலே சிலவற்றை யருர்தியும் பச்சலைகளைச் சாப்பிட்டும் 

சர்திரசிரசகணங்களைப் புசிச்.தும் பஞ்சாக்கிி மத்தியிலே நின்றும் பலவாறாக 

கனி மு,சலியவற்றைப் புத தும் (சரீரத்தை வருத்தியும்) சவஞ்செய்கென் றவர் 

கள் பலபேர்கள் (எ-ு,) [௩] 

காலெ லாமசா வடுத்தவன் மீகமேற் கமழ 
மாலை மார்பெலாங் குடலைபோல் வல்லரி மறைக்க 
வேல மார்தரு குஞ்சிமேற் குருவிகூ டெடுச்க 
பால ' லோசன னருளபெறச் தவஞ்செய்வார் பலசால், 

(இ-ச) நின்௮கெரிண்டே தவஞ்செய்கின்ற முனிவர்களுடைய கால்ச 
ளிலெல்லாம் பாம்புகள் பொருர்,சப்பட்ட புற்றுசள் மேலாய் ஊளர்ர்திருக்கும் 
படி.யாசவும் தழுங்காயுள்ள மார்புசளிலெல்லாங் குடலையைப்போல் 'சொடிள் 
மண்றக்கும்படிபாசவும் வாசனை பொருர் இய மயிர்சளின்மேல் குருவிகள் ' கூடு 

சள்கட்டி. வாழும்படியாகவும் செற்றிச்சண்னையுடைய' ee இரு. 

வருளைப் பெறத் சவஞ்செய்கன் றவர்கள் பலபேர்கள் (௭-ஐ,) "' [௪]



8 சேள்வற்திப்: புண்ணை 

மேசை மேலருக் சென்மேல்கிடகசை விர்து 
நீ திமாபெ- வருத்தசர்: இரிகைமே னிசோதி 
காத காதமேல் சத் திக ணான்சன்மே னால்வா 
பாத மேற்பசங் கண்வொழ்ச் திருப்பவர் பலரால்... 

(இ-ள்) பிசுகாசமாயிராசின்ற மேதையாயெ அறிவினிடம் தும், சூரிய' 

னிடத்திருர்.து விளங்கெ ஈசனிடச்தும், விடப்பட்ட சலேயையுடைய விந்து 

தத்.துவமென்னும் நீதியாகெய அர்த். தசச்இரிகா: மிரகாசத்தினிடத்தும், dar 

பாதியாகய சாதத்தின் மேற்பட்ட பரசாதத்தினிடத்தும், பஞ்சசத் இகளில் 

சான்கு சத் இகளிடத்தும், ௮ச்சத்திகளுடைய ஈால்வர் பாதங்களினிடச்தும், 

பசதத்துவ சொரூபத்சைப் பாவித்தறிர். து வாழ்ர் இருப்பவர்கள் பலபேர்கள், 

(a-9) அ௮ருச்சனீசன்-என்பது அ௮ருக்சேனெனக் கடைக்குறை விகாசமா 

யிற்று, நிரோபாதியென்பது நிரோதியென வடமொழி விகாசமாயிற்ு, 

விரிச்ற்பெருகும், [௫] 

௮௪ கைப்பெறு மாச்சே மத்திலோ ௪௬8 
னித்திலப்புது மணலின்மேற் பெருர்தரு நிழலிற் 
பத்தி யிற்பொலி ஈவமணி வேதிகை பண்ணிச் 

தித்தி சச்சிறு புலியதண் மெல்விரி செறித்து. 

(இ-ள்) ௮,த்தன்மையைப் பெறுகின்ற ரசைமிசாரணியத்திலே யொப் 

பற்றவொரு ஆச்சிரமமுண்டு, ௮ர்.தஆச்சிரமத் தினருகில்முத்தையொத்த புதிய 
மணலையுடையபெரிய விருஷத்தின் நிழழில் வரிசையாக விளங்காநின்ற ஈவ 

மணிகளிழைத்்த ஆசனஞ்செய்து ௮தின் மேல் ௮ழகு பொருந்திய சிறிய 

புலிச்தோலாசனசத்தை விரித்து (௭-ு) [௬] 

வைத்த வாதனச் இருந்தனன் சடை முடி மார்பங் 
கைத்த லங்களங் காதினிற் கண்டிகை கமழ 
வுத்த ரீயம்வெண் ணிலவெழமப்-புரிமுக் ழூ லொளிச 
மச்ச சானவர் பணிர்கிடக் சோதம முனிவன். 

(இ-ள்) அப்படி, விரித்து வைத்த ஆதனதிஇிலே சடையையுடைய 
முடியிலும், மார்பிலுக கைகளிலுக் கமுதீதிலுங் காதிலும் சண்டிகையாபெ 

உருத்  இசாக்ஷம் விளக்கும்படி.யாசவும்,, உத்.இரியமாயெ.மேல் வஸ்திரமான ஐ 

வெண்மையான நிலவைப்போல , ஒளிரும்படியாசவும், முப்புரிழால். : மார்பில் 
விளங்கும்படியாசலும், முத்சசானமுனிவர்சள் உணவ்கும்படியாகவும், கெள 

ரஷ 

தம முனிவரிருர்தார் (௭-௮)
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இருர் த கோதம முனியுடன் மதங்கமா கிருடி 
யருந்த வும்புரி கெளசிகன் பசாசச னனந்தன் 
பொருந்து காப லுசோமசன் புலத்தியன் புலகன் 
புரிர் து மற்றுள விருடிக ளனைவரும் பகர்வா£, 

(இ-ள்) இல்வாருச எழுச்தறாளியருர்த கெளதம முனிவருடனே 

ம,சங்கமஹாவிருடி, அரிய தவத்தைச் செய்யா நின்ற கெளசி முனிவர் 
பராசர முனிவர் ௮னந்த இருடி. தவத்திற் பொருர்துன்ற காசிபமுனிவர் 
உரோமச முனிவர், புலத்திய முஸிவர், புல? முனிவர், மு,சலிய௰ற்௮ுள்ள 
விருடிகளனைவரும் அன்புடன் சொல்லுன்றார்கள். (௭-௮) [௮] 

அறுசீர்க்கழிநெடிலாசிரிய வி நத்தம், 

வேதாஈறுங்கொடிபடருங்கொழுகொம்பேயாகமத்தின்வேசேஞானப் 

பாதவமே பசபோக மதுநிறைந்த வானந்தப் பழமே யோக 
மாதவசெண் சதானந்த முனிவரெனு மணிபிறந்த வசையே தெய்வக் 
கோதமனே கோதமிலா லொருமுதலே கிறைர்தபெருக் குணத்தினானே, 

(இ-ள்) வேதமாயெ ஈல்ல கொடியானது படருகின்ற கொழுகொம் 

பே சிவாகமத்திலுடைய வேசே ஞானமாடிய விருக்மே பசபோசமாகய தேன் 
நிறை த ஆனரதப்பழமே ௮ஷ்டாங்கயோச முசவிய சிவயோகத்தையுடைய 

மாதவர்களாலே யெண்ணத்தக்க சதானந்த முனிவரென்லும் பெயரையுடைய ' 

மாணிச்சமணியைப்பெற்ற மலையே தெய்வத்தன்மை பொருந்திய கெளதம 

முூனிவசே குற்றமில்லாத வொப்பற்ற முதலே, கிறைச்இிராரின்ற பெருமை 

பொ௫ுர்திய குணத்தையடையவசே யென்று முனிவர்கள் துதித்தார்கள், 

(௭-௮) [a] 
கலிநீ லத் துறை, 

தொல்லை நூலுள கதையெலாம் விரித்துமுன் சொன்னீர் 
வல்லி பாகனார் தெக்கண கயிலையின் வ.ரவைச் 
சொல்ல வேண்டுமென் அுசைத்திரு மருங்கிலுர் ASS sv 

ஈல்ல வாசக மிதுவென வவருட. னவில்வான். . 

(இள்) அப்படிச் துதித்தபின்பு பழமையாடம் தூல்களிலுள்ள கத 

சளையெல்லாம் விரித்து முன்னேயெங்களுச்கு அருஸிச்செய்தர், வல்வியாயெ 

aon தவியைப் பாசத் நில் வைத தருளிய சிவபெரு மானூருடை.ய தெட்சண 

சயிலையின் வரவை Wi cot gt’ சொல்லீய்றாள் மேண்றுமென்று.கூறி 'யிருபக் 

கத்திலு நின தேனிவாசள் தஇித்தார்சள், ௮டைச்சேட்ட  Oudr go முனி 

வர் Bee ai Fadi gCaten gis முசரிகர்சஞ்டனே' செர்ல்திர்கின்றுர், 

Koray [ம]



10 செவ்வந்திப் புர்ர்ணம் 

் அறுசீக்க்கழீதேடிலாசிரிய விநத்தம், 

தெக்கண கயிலை யென்னலுஞ் சிராமலைப் பெருமை யெல்லா 

நக்கனா குமார ரந்தச் சனற்குமா ராக்கு நல்க 

வக்கணஞ் சனற்கு மார சறைந்தன செமக்கு மக்கு 
முக்கண சருளினா£ல மொழிகுவாம் விரும்பிக் கேண்மின். 

(இ-ள்) தெட்சணச்சயிலை யென்சின்ற சிராமலையின் பெருமைகளை 

யெல்லாஞ் சிவபெருமானுடைய புத்திரரான சுப்பிரமணியக்சடவுள் சனற்' 

குமார முனிவருச்கருளிச்செய்ய ௮ர்.தப் பொருளை யக்கணமே யர்தச்சனற் 

குமார முனிவர் எமக்குச் சொன்னார், காமும் உங்களுக்குச் வபெருமானு 

டைய வருளினாலே சொவ்லுகிறோம், நீஙகள் விருப்பச்துடனே கேளுங்கள் 

(cr-gy) [0௧] 
எண்சீர்க்கழீநேடிலாசிரிய விநத்தம், 

சூதமுனி முனிவார்க்குப் பரிவாற் சொன்ன 
தோற்றமிகு செவபுசா ணத்திற் கண்டு 

கோதமனார் பலமுனிவா விரும்பிக் கேட்பக் 

கூறியிடுஞ் சிசாமலையின் பு.சாணநர் தன்னை 
யேதமற வடழாலைத் தமிழ். நூ லாக்கி 

யினியசருக் கங்களொரு பதினொன் முகப் 

போதமிகு திருவிருத்த மைஞ்லூற் றைம்பான் 
பொருக்திடவிக் கதைவிரித்துப் புகல லுற்றேன். 

(இ-ள்) குதமகாமுனிவர் மற்ற முனிவோர்களுக்கு அன்பாக வருளிச் 
செய்த வலி மிகுந்த சிவபுசாணங்களிலே ௮றிர்து கெளதம முனிவர் பலமுனி 

வோர்கள் விருப்பத் துடனே கேட்க அவர்களுக்குச் கூறும்படியான சராமலைப் 

புராணத்தைச் குற்றமற வட மொழியிலிருர்த நூலைத் தமிழ்நூலாகச் செய்து 

இனிமையானசருக்கங்கள் பதினொன்றாகவும் ௮றிவு மிகுந்த இரு விருத்தம் 

ஐஞ்ஞூற்றம்பானாகவும் பொருச்தும்படியாக இந்தத் தலபுராண சதையை 

விரித்.துச் சொல்லச் சதொடககினேன், (௭௮) | [Wed 

௮றுசீர்க்கழீநெடி லாசிரிய விதநீதம், 

சிவவடி வாகு மிந்தத் திருக்கதை யறகங்க ளாகு 

நவமிகு பொருளு மாகு ஈயந்தபே ரின்ப மாகுந 
தவமுயா வீடு மாகுக் தவத்தினற் பயனு மாகு 

முவமையின் ஞான மாகு முண்மையி லுணர்ந்த போக்கே, 

(இ-ள்) சிவ சொரூபமாகின்ற இர்தப் புசாணத்தின் Apis சதையா 

னது ௪சல தர்மங்களுமாகும், புதுமையாய் மிகுச்ச பொருள்களுமாகும், 'ரயந்



பிநமலைச்சநக்கம் [1] 

தையுடைய பேரின்பமாகும், தவத்தாலுயார்௪ வீடுமாகும், ௮ர்தத் sash 
னுடைய ஈல்ல பயலுமாகும், உலமையில்லாத ஞானமுமாகும், உண்மையா 

யுணர்ர்த பேர்க்கு, (எ-று) [0௩] 

வருமலைக் கொழுந்தாங் கங்கை மெளலிதென் கயிலை யென்லுர் 
இருமலைக் கொழுகீதாய் நின்ற சவன்சதை சனனமென்னுப் 

கருமலைச் கொழுக்தை வாட்டும் கதிர்கொடும் பாவப் பஞ்சாம் 

பெருமலைக் கொழுச்தி யென்றா லதனலம் பேச லாமோ. 
(இ-ள்) வருன்ற தலைகளின் கொழுர்தாகெ கங்சையை ஜடாமகுடத் 

இிலணிர்ச கடவுளானவரும், தெக்ண கபிலையென்னும் க்ஷேத்தத்தில் திரு 

மலைச்கொழுர்சரா யெழு$தருளி.பிரா நின்றவருமான சிவபெருனுடைப இக் 
தப்புராண சதையானது ஜனன மென்௫ன்ற கருமையான அச்,தகாரச்தினு 

டைய நுட்பமான கொழுச்தசை வாட்டுகின்ற சூரியனாகவும், கொடுமையான 

பாவமென்னும் பஞ்சாகிய பெரியமலை'குர் செர்கிறம் பொருர்இிய கெருப்பாச 

வும் இருக்குமென்றால் இப்பேர்ப்பட்.. கையின் சலச்தை வாயினாற்பேசி 

முடியுமோ முடியாது, (௭-௮) இதினால் வாசாமகோசச மாயிற்று, [0௪ | 

கலி விரதம். 

து.தித் திடு இரிசசா சொல்லுஞ் சொல்லினான் 
மதிச்சடை முடியினான் வ.ரங்கொ டுத்தலா 

அ௮!தித்திடு மளகையே யொப்ப தாகுமப் 

பதிப்பெயா் இரிசொப் பள்ளி யானதே. 

(இ-ள்) அ௮ன்பினா?ல நஇ௫ச்௫ன்ற பெரிய வரப்பிரசாசத்தையுடைய 

இரிசொாவென்லும் பக்சனானவன் சொல்லுகின்ற வாச்யெத்தினாலே சர்திர 

சேசரனான சிவபெருமான் வாச்டைச் சொடுசக்ததினால் அழகிலும், செல்வச் இ 

லும், அன்பிலும், தனச்கொன்று கிகரில்லாம லுஇத்தி$ம்படியான ௮ளகாபுரி 

யே யொப்பாகும், ௮ப் பஇுப்பெயர் திரிரசொப்பள்ளி.பான த, (௪-ு/, இதில் 

வேண்டிய சொற்கள் வருவிச்சகப்பட்டன., [wo] 

௮த்தலர் தனக்கே யம்சர் நாட்டிலை 
யித்தலத் துளதென வியம்ப லாகுமோ 

வித்தக விலிங்கமர் ததத மேன்மையவ் 

| வுத்தம தலத்தலா gives Ca goarGr. 

(இ-ள்) ௮ர்தச் இரிச்சரொப்பள்ளி யென்னும் தலத்துக் கொப்பானது 
தெய்வலோகத்திலு மில்லையானால் இர்தப் பூலோகத்தில் உண்டென்று சொல் 

-லக்கூடுமோ, 'கூடாது, ஞான சொருபமாயிரா நின்ற வெவிங்கபட் பெருமானு 
டைய மேன்மையும், இர்த்தங்களின் மேன்மையும், ௮௩ உத்தமமாகயெ , தலச் 

இலே யல்லாம லுலலெள்ள வேறு சலங்களிலுண்டோ இல்லை, (௪-௮)[ம ௬]
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அறுசீர்க்கழிநேடி லாசிரிப விருத்தம், 

அப்பதி நினைர்த பேரூக் கமரர்தம் பதகி யுண்டா 

மப்பதி கண்ட பேருக் சயன்பதத் தடைய லாகு 
மப்பதி தனிலிருர்கா லரியமால் பதி யுண்டா 

மப்பதி தனிற் பிறர்கா லானென விருக்கலாமே. 

(இ-ள்) அச்சத் இரிஈரொப்பள்ளி யென்னுர் இல்யகலச்சை மனதி 

னாலே கினைந்தபேருச்குச் தெய்வலோகபதவியுண்டாம், ௮ச்,த,ச்தலச்தை,க 

தறிரித்ச பேர்களுக்குப்பிமசேரருடைய பதத்சையடையலாகும், அந்தத் 

தலத்தில் எப்பொழுதும் வத் இருந்தால் ௮ரிதாயுள்ள மஹாவிஷ்னுவின் 

பதவியுண்டாகும், அ்.சப்பதியிலே பிறர்தால் உருத்திரமூர்த்திமைப்போ 

விருச்சலாகும், (௪-௮) [மள] 
ஷூ. வேறு 

அன்ன தான மொருவர்தமக் கந்தப் பதிபி னளிப்பவர்கள் 

கன்ன தானக் கரிமகவா னெனவே முலகுங் காத்தருள்வார் 

சொன்ன தான முதலாகச் சொன்ன தானங் கொடுப்பசென்றா 
லென்ன தான கரிய தவர்க்கெல்லாப்பொருளுமெளிதாமே, 

(இ-ள்) அன்னசானத்தையொரு சிவனடியாருக்கு ௮ந்தப்படியிலே 

கொடுப்பவர்கள் சன்னமதம்பொருச் இ பவெள்ளையானையையுடையஇர் இிரனைப் 

போல எழு லசங்களையு ங்கா சருளும்படி யான மேன்மையையடைவார்கள்;, 

சொர்னதானமூதலாகச் சொல்லப்பட்ட தாள ங்களையர்தத்தலத்திலே கொடுப் 

பார்சளென்றால் அவர்களுச்சாரிசாயுள்ளனயாவை! எல்லாப் பொருள்களு 

மெளிதாகும், (௭-.று) [௮] 

மூ வேறு, 

ஒருவருக் கிருக்கை மீந்தோ ரும்பராய் வாழ்வ சன்றி 

யிருவருக் களித்தா லந்த விந்திர னாவ சங்கே 

மருவுறப் பூசை பண்ண வந்திளைப் பாற வன்பாய்ச் 

இருமடங் கண்டோ ரர்தச் சிவனவ சாவர் தாமே. 
(இ-ள்) அர் சப்பதியிலே யொரு சிவனடியாரிருக்கும்படி. யிடத்தைக் 

கொடுதிதோர் சேவர்களாகி சொர்ச்சலோகச்திலே வாழ்வார்சள், அஃதன்றி 
இரண் பேர்களுக்குக் கொடுத்தால் தேவேர்தனாக வாழ்ர்திருப்பார்கள். 
அடியார்கள் வ௫ிக்கவும், 'சி௨பூஜை பண்ணவும், அவர்கள் வர்து இளைப்பாற 
வம், ௮ன்பாய்த் திருமடஞ் செய்வித்தோர்கள் Ht sé சிலவசொருபமாவார்கீள் 
(py le
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எண்ச்ர்க்கழி நேடி வாசிரிய விநத்தம், 

வேதமுங்கண் டிறைஞ்சுசிசா மலைப்புசாணம் விளம்பிய 
சொற் பொருளுடனே விரிப்போர் கேட்போர்' 

போதகஞ்சேர் புர்தசன்போ லுலக மெல்லாம் 
பு7ர இடுவர் வினைதவிர்வர் புகழண்டாவ 

சேதரு.று பிணிதீர்வர் பகையை வெல்வ 
செண்ணின்மைந்த ருண்டாவ ரிகத்தின் மேலு 

மாதவன்சர் திரன்முகுக்தன் பிரமன் றேவாக் 

கரிதான பதத்தினையு மடைவர் தாமே, 

(இ-ள்) வேதக்களாலுர்கரிசத்து வணங்குகின்ற திரிரராமலைப்புரா 

ணத்தில் விளம்பப்பட்ட செய்யள்களின் சொற்களைப்பொருள்களுடனே 

விரித் துச் சொல்லோர்களும், அதைக் கேட்போர்களும் ஐராவதமென்னும் 

யானையை வாகனமாகவுடைய தேவேர்திரனைப்போல எல்லாவுலசங்களையு 

மரசாக்ஷி புரிவர். வினைகளையும் நீங்குவர், புகழுண்டாகும்புடி. சகல ர்த்தி 

களையுமடைவர்' துன்பம் பொருச்திய பிணிகளும் Siar, பசையையும் 

வெல்லுலர். எண்ணிச்கைபில்லாத நல்ல புத்திரர்களையும் : ௮௮ர. Bas 

இற்கு மேலாயெ பரத்திலும் சூரியன், சர்இரன் விஷ்ணு பிரமன் முதலிய 

தே.௰ர்களுச்சரிசான பதவியையும் அடைவர், (எ-று) [aw] 

கலிநீலைத் துறை. ” 

பருவ மேகலை யிரதிசா யகன்கிளிப் பரியு 

மருகி apse sit முறுகவே ணடாத்திடு coud gus 

இரும ணந்தவன் கலுழனும் ப.துமனே திமமு 

மிரும ருக்ுஞ் செறிந்தது கயிலையோ திமமே. 

(இ-ள்.) எப்பொழுதும் மங்கைப்பருவம் நீங்காமல் மேகலாபாணத்தை 

யணிர் இிராகின்ற இச.தியுடைய சாயகனான மன்மதனது லாகனமாதிய குதி 

சையான இளியும் வாசணை கிறைர்த கடப்பமாலை . யணிச்இசாகின்ற சுப்மிச 

மணியச். கடவுளீன் வாகனமாஇிய மயிலும் இலத்குமி சாயகஞன விஷ்ணுவி 

னுடைய வாக-ஷமாகயெ சருடனும பிரமனுடைய வாகனமாகிய அன்னமும் 

ஆயெ இவைகள் சயிலைமலையென்னுமோ திமமாயெ அன்னத்தினிருபச்சச் திலு 

Qs Ga வணங்கியிருக் தன, (எ-று) சயிலை ஜெண்மையாதலால் அன்னச் 

சைட்போதுருவசஞ்செய், தார். [௨௧] 

அறுசீர்க்கழிநேடி வாசிரீய விருத்தம், 

ளியார் கடுக்சை ஈ.றுமலரு மணியார் சடிகை யாடசவும் ப 

பிள்வார் மதியும் புளைந்தருளும் பெருமா னிருக்கும் வேள்ளியரை :



t4 செல்வந்தீப் பாராணம் 

வளமாா புவன மொருநூறும் வளைக்கு மண்ட கடாகமெனு 

மிளவோ- திமத்தின் பேடைவயிற் திருக்கு மண்ட மெனலாமே, 

(இ-ள்.) வண்டுகள் நிறைர்திரா கின்ற வர்சனை பொருர்திய கொன்றை 

மலரையும், மணிகள் பொருர்திய உச்சியையுடைய ஆடா கின்ற சர்ப்பங்களை 

யும் பிளவு பொருர்திய அர்த்த சர் திரனேயும் ௮ணிச்சருளுன்ற சவ 

பெருமான் வீற்றிருக்கும் வெள்ளி மலையான: களம் பொருர்திய வொப் 

பற்ற தூறு புவனங்களையும் விளைச்கும்படியான அ௮ண்டகடாச மென்டின்ற 

இளமையான பெண் அன்னத்தினுடைய வயிற்றிலிருக்ெற மூட்டை 

யென்று சொல்லலாம் (௭-௮) ௮ண்டகடாகத்சைப்பெண் அன்னமாசவும் 

வெள்ளி மலையை அசன் வயிற்றிவிருக்கும் முட்டையாகவும் உருலகம் செய்த 

படியால் இது ரூபகாலங்காரம், [௨௨] 

எண்சீர்க்கமிநெடிலாசிரியச் சந்த விநத்தம்., 

சோதி மதியின் பாதி யசவஞ் சூடு சடையன் றோடு கமழுங் 
காதி லமாதம் போல வரசுங் காழி யிறையுங் கூறு தமிழின் 

பாத கமலம் பாடு மவர்தம் பாத கமலம் பாறி யகலும் 

போது செறியும் போது விரியும் பூவை மருவும் பூவை மருவும். 

(இ-ள்) பிரசாசம் பொருந்திய சர்தொனத பா தயுருவத்தையுஞ் சர்ப்பத் 

தையுஞ் சூடுகன்ற சடையை உடையவர். தோடு விளங்கா நின்ற காதில் 

அமிர்தத்தைப் போல அப்பர் சுவாமிகளும் இருஞானசம்பர்தமூர்த்இ 

சுவாமிகளும் ௮ருளிச் செய்த செர்சமிழ் . வேதமாகயெ தேலாசத்சையினிய 

இருவடித் தாமரையில் அன்பு வைச்துப் பாடுகன்றவர்களுடைய பாதகங் 

களான மலங்களை நீந்கியோடும்படியருளுகன்றவர், மலருங் காலத்திலே 

ரெருங்கும்படியான புஷ்பங்கள் விரிகின்ற பூங்காவிலுள்ள சாகணவாய்ப் 

புள்ளின் குரலோசைபோலப் பொருச்துசன்ற இனிய சொற்களையுடைய 
உமாசேவியாசை மருவுன்றவர், (௪-து ) . (௨௩] 

சோடு செறியும் பாணி யவலும் கோக ஈகலுர் தேட வரியன் 

றேடு மவன் பாக விழிமுன் பாக வருவன் றேவ ரிழைகொண் 

டாடு மயிலன் காள முகல்க்ண் டாடு மயிலன் ரூதை ச௪டிலஞ் 

சூடு மசவ னாடு மொருவன் சோ இ மதியன் பாதி மதியன். 

(இ-ள்.) சங்கு கெரறுக்கயெ சையையுடைய சாராயணனும், பிரடனு 
மடியு முடியுர் தேடிக் காண்பதற்கரியவர். : அப்படித் தேடு்ற அல்விரு 

_ வருமன்பாஃத் துஇிக்கும்பொழுது அவர்கஞூடைய கண்களுக்கு முன்பாக 

வருன்றவர்,,. ,தேவேர்சானாலே கொண்டாடும்படியான , வேலாயு சத்தை, 

யுடைவவுரும் சரிய மேசச்சைச்சண்டு உடன ஞ்செய்்ற, மில, வாகனமாக



தீநுமலைச்சநக்கம் 15 

வுடையவரறும் ஆ௫ய சுப்பிரமணியக் சடவுளுக்குப் பிதாவானவர். சடையில் 

சர்பத்தைச் சூடுகன்றவர். கனகசபையில் ஈடனஞ்செய்சனெற ஒப்பற்றவர், 
ஜோதிர்மயமான இயற்கை யறிவுடையவர், பாதிமதியாகய அர்த்தசர் தனை 

யணிர் தவர் (௭-து.) (௨௪) 

௮றுசீர்க்கழி நேடிலாசிரிய விருத்தம், 

வள்ள லணிக்த விளமதியி னிலவா லந்த வசசைச்சுனையிற் 
களளு கெகிழும் பொகுட்டுமலாக் கமலம் விரியா காலையிலும் 

புள்ளி யசவஞ் சொரியுமணி விரித்த வொளியாம் பொறிச்கனலின் 

வெள்ளி ய௬௫ விழுவதெனப் பெருகும் வெள்ள வெள்ளருகி, 

(இ-ள்.) இத்தன்மையாயிராநின்ற வள்ளல் ஆகிய இவபெருமானணிர் இ 

ருக்கன்ற இளமையாகய சந்திரப்பிரகாசத் இனால் ௮ர்சக் சயிலைமலையிதுள்ள 

சுனையிலிருக்கன்ற சேனொழுகும் பொகுட்டையுடைய தாமரை மலர்ச 

ளான வை காலைப்பொழுதிலும் இதழ்விரிர்து மலராவாம், படத்திற் புள்ளி 

களையுடைய பாம்புகள் சொரிகின்ற மணிகளால் விரியப்பட்ட லவொளியாகயெ 

பொரியையுடைய கெருப்பினாலே மலையின் வெள்ளியான துருகிவிழுவசைப் 

போல வெள்ளிய வெள்ளம்போன்ற அருவிகள் பெருகும், (௪-௮) [௨௫] 

கலிநீலைத் துறை, 

ந்த மால்வசைக் கொருபுடை யடைக்தன சயன்மா 

லிஈ்தி சாதியர் மருத்துவர் வசுக்கணா லிருவா் 

சந்தி சாதியா சித்தாசா சணர்கள் விஞ் சையாக 

. ணந்தி வாகனக் கடவுள ரிமையவர் நாகா, 

(இ-ள்) ௮ப்பேோர்ப்பட்ட பெருமைபொருர்திய சயிலைமலையினுடைய 

ஒருபக்கத்திலே, பிரமதேவலும், விஷ்ணுவும், இர்திராதிளான gee. Hs 
குப் பாலகரும் மருத்துவர்களும், அஷ்டவசுச்களும், சர்.திர சூரியாதி செக். 

களும், சத்தருஞ் சாரணர்களும், வித் தியாதரர்களும், ருத்.இரர்களும்) சேவர் 

களும், ஆதிசேஷன் மு,.சலான பாசாளலோக வாசிகளும் தரிசனைச்கு அடை 

தார்கள், ' (௭-2) | jae] 
அர 84 ௪ 

ந இழுசீர்க்கழிநேடி லாசிரிய விருத்தம், 

அங்கமழு aon phi a துச் சரிகைதிரு வசையாரத்துச் 'சேரதியான 

செங்கையிலே பிசம்பேர்தக் கயிலைமலை காத்தருளுஞ் செய்யமூர்தஇ 
ஏ ந் ரி க fs e உ ட ° ச 6 ° ச் | Fhe 'மங்கைபக்க: சவதசம்பாாத் தீருள்புரிர் ுவிமெளவும்வாயின்முன்ே ன 

ட்ப SAP eet 

யங்கொருதிக் இனிலிருர்தா சவசவாசா மிருக்குமிட மறிர்துசானே
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(இ-ள்) உயர்ச்சபொருர்திய மழுஸ்வயும், மானையும்ளையிலே தரித்து 

உடைவாளையழ௫ூய 'யரையிலே சட்டி பிரசாசியாநின்ற சஏர்த கையிலே 

பிசம்பையேர் இச் சயிலைமலையைக் காச்தருளுனெற செவவிதான மூர்த்தி 

யாயெ சர் திகேஸ்வாரானவர் செபெருமானுடைய சமயம் பார்த்து உள்ளே 

போகும்படி யருள்செய்து விடுறவரையிலும் கோபுரவாயிலின் முன்னே 

யவ்விடத் திலுள்ள ஒரு இசையில் தஉரஉர்களிருகஇன்ற வடங்களைத் Osis 

துகொண்டு ௮2.5 சேகர்களெல்லோர்களும் இரறுர்தார்கள். (௪-௮) [act] 

ஷை Gad. 

grr தளைகண் முடிவிடம்பார்த் இருக்கு மிமையோரக் கருகாகப் 

பாசா மனைத்து மொருமலர்போன் முடிமேற் றரிக்கும் பணிவேர்த 

ஜோசா பிசஞ்செம் முடிமணிகள் கதிரா யிசம்போ லொளி பாப்ப 

வீசா யிசாற் பிறைபோற்பல் லிசண்டா யிசமு மிலங்கெ.வே' 

(இ-ள்) அப்படியிருர்து திருவாசாதனைகள் மூடியுமிடத்தைதப் பார்த 

இருக்கின்ற 'தேவ்ர்களுடைய சமீபமாகப் பூலோகமெல்லாவற்றையும் ஒரு 

புஷ்பதஹ்தப்பேரீல் செசின்மேற்ற்ரிக்கெற சர்ப்பவேச் தனன ஆதஇிசேடனான் 
வன்த்னது ஒப்பற்ற்வாயிரர்தலைகளிலே சிவதமணிகள் ஆயிரஞ் சூரியர்கள் 

போலக் இரணக்களைப் பரப்பவும் ஈல்லவிரண்டாயிரம் பிறைகளைப்போல 

இசண்டாயிரம் பல்லுகள் விளங்கவும், (௪-௮) [௨௮] 

செய்ய கவாரா விருபாலுஞ் Qesar வானச் செயல்காட்ட 

வெய்ய நெடிய வாளெொயிற்றி னிருள்போற் றிது விடந்தோன்ற 
வைய னடிகண் டிறைஞ்சுமதற் கணைந்தா னவனை யமசசெலாங் 

கையி னிழைஞ்சியிருக்கையளித் திருஈ்.து ம௫ழ்வாற் -கட்டுசைப்பார் 

(இ-ள்) ச௮,2 பிளவோடும்கூடிய சாவுகளிருபச்கங்களிலுஞ் செஞ்வா 

srs Ser செயலைச் காட்டவும் வெல்விதாய் நீண்டி ராகின்ற கூர்மையான 

பல்லுகளிலெயிருவினைப்போல சிறிதுவிட்மானது தோன்றவும் சிவபெருமா 

வுடைய திருவடிகளைச் சரித. து வணங்குகறெசற்காக அரத ஆதிசேடன் 
அக்தான். ௮வனைதீ தேவர்களெல்லாரும் ஒழுக்காய் வணக்கியிருப்மிடல் 

கொடுத்து மகிழ்ச்சியிஞலே மனவு௮தியாயுறைச்சன்ருர்கள் (௭-௮) [௨௯] 

வாயு வான பஞ்சடைக் துத் திருமா லுயிலு மலசனையே 

யாய கிடமாம் ய்ர்க்கையமைத் தீன சணியு. மரு்பணியே 

ore as. மென்வுறகைத் தலையிற் சுமையாத் தரிப்போனே 

அய் போகரே. புனக்குநிச Garter aya சொல்லர்யே
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பட்.யான புஷ்பசயனமே, பரவியலிடமான'சரீரத்ைையமைத்துச் சிவிடருசா 
ஞாணிடன்ற அருமையான ஆபரணமே மாதாவானவள் தன்னுடைய வற் 
நிலிருக்ெற சசுவைச் தாந்குவதுபோல உலகத்தைத் தலையினுலே wero 

யகத் தாங்கப்பட்டவனே, சுத்தமான பொருளே, உலகத்திலுனக்கு நிகர் 

டோ இருர்தாற் சொல்லாய், (எ-று) [௩6] 

என்ன வுரைக்க மிகசாணி யொடுக்கு மனந்த னிமையோர்கள் 
சொன்ன மொழிக்குத் தாழ்ர்தவுனா பலவு முசைத்துச் ஈடிகைமணி 
மின்ன நெடிய கயிலைமலை வேசோடியது போலோர் புட 

மன்ன விருந்தான்சதா சதியு முறைத்தான் பொரு த வழுவுரையே, 
(இ-ள்) இப்படியென்று தேவர்கள் ஆதிசேடனைப் புசழ்ர்து சொல்ல 

அதற்கு மிகவும் சாணியொடுங்கெய மனத்தினாலே தன்னைப்பற்றித் தேவர்கள் 

சொன்னமொழிக்குத் தாழ்வான ஏார்ச்தைகள் பலவுஞ் சொல்லிச் தலைமினுச் 
சியிலுள்ள மணிகள் விளங்கும்படி. செடி. தாய சயிலைமலையானது லேசோடி 

யஷதப்போலகொருபக்கத்திலே நிலைபெற ௮ர்த ஆதிசேடனிருச்தான். அப் 

போது வாயுவானவன் பொருமையோடுங்கூடிக் குற்றம்பொருஈ்திய வார்த் 

வைதகளைச் சொல்லத் தொடங்கினான், (௭-.று) [௩௧] 

ஷி வேறு 

கண்ணிலா தானைக் கஞ்சக் கண்ணனென் றுரைப்பார் போல 
கண்ணிய் செவியிலானைக் காலிலா நடையி னை 

யெண்ணிய விருகா வானை விடஞ்செறி மெயிற்றினானை. 
புண்ணிய விமையோர் சொன்ன புகழ்க்சிதான் பொய்மை போலும் 

(இள்) இரண்டு சண்களுமில்லாத யொருவனைச் தாமரைமசர்போன்ற 

கண்களையுடையவனென்று சொல்லுஇன்றவர்களைப்போல பொருர்தப்பட்ட 

சா.துசளில்லாதவனை, சால்களில்லாச ஈடையையுடையவனை, யெண்ணப் 

பட்ட இரண்டு சாவுகளுடையவனை, விடம்பொருச்இிய பற்களையுடையவனை, 

பூண்ணியபல,சதையுடைய தேவர்கள் சொல்லிய புதழ்ச்சியானது பொய்மை 

யைப்போறுமிருர்சதுவென்௮ வாயுதேவனானஉன் சொல்லிப் பின்னையுஞ் 

சொல்லுகிறான், (௭-௮) ் 4௩௨] 

அமையவே ௨௪ மேமூர் தரித்திர மாசே யென்றன் 
Penmuwnt மூனிவா் கூற் விடும்பையா லசச்சை யுற்ற 
யுனபையப ளேவலாலே் யுலசெலாஞ் ௬ுமர்தாய் sole 

சுமையவா் ௪மப்படுதல்ஸாம் (புசழ்சியோ சொல்தூமாயே.
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- (இ-ள்) பொருசர்தும்படியாகவே யேழுலகங்களையுஞ் .சரசிலே. தரி.த்தி 

டுன்ற வரசேயென்று தேவர்களும் முனிவர்களும் ௮ச்சத்தால் கூற. ௮; 

ளுலேயசர்தையடைரச்சாம், உமாதேவியை 4 பாக,த்திலேயுடைய சிவபெரு 

மானாதுத ஏவலாலேயுறசங்களையெல்லாஞ் சுமக்தாய், கூலிச்சாகச் சுமை 

யெடுப்பவர்கள் சுமக்கின் றதெல்லாம் புகழ்ச்சியாகுமோ நீயே சொல்லுவாய் 

(௭-௮) இடும்பையென்பது அச்சம், அகரையென்பது சான் பெரியவ 

னென்று அசங்கரித்,தலி, [66 

படுத்திடும் பாயூர் தாங்கும் பணியுமானதவோ மேன்மை 

விடுத்திடுன் வலியை யெல்லா வுயிரிலும் விரளைவி நானே 

யடுத்திடா திருக்க லிந்த வுலகெலா மமைவ தெம்கே 

கடுத்தனை யிறைக்கு நீயோ காப்பவ னெனவுஞ் சொன்னான். 

(இ-ள்) அப்படிச் சொல்லிய வாயுதேஉன் பின்னையுஞ் சொல்லுகருன். 

நித்தி செய்கின்ற பேருக்குப் படுக்கையாகவம், தாங்குகின்ற. gue rors 

வுமானதுவோ மேன்மையாகும். ஆதலாலுனது வவிமையை , விடுத்திடுவாய் 

எல்லாவுயிர்களிடத். துங் கலந்து சானே யடுச் திடாமவிருப்பேனாகில் இந்த 

௮லகங்களெல்லாம் பொருர்தியிருப்பதெங்ேே விஷத் தையிறைக்கின்ற நீயோ 

'சாக்கப்பட்டவனென்று சொன்னான். (எ-று) [௩ ௪] 

என்றலு மனந்தன் கூறு மிமையவர் முனிவர் முன்னே 

வென்றிக ளுசைத்தா யுன்னை விழுங்கினாற் சதி2வறுண்டோ 

பொன்றுவை விடுத்தேன் யானீ திருக்கவிப் பொருப்பைச் சுற்றி 

நின்றுடன் மறைப் பேனுன்றன் வலியினா னெகிழ்க்க வென்றான். 
(இ-ள்) இப்படியென்று வாயுவான௨ன் சொல்லுமளவில் ஆதிசேடன் 

கூறுவான், தேவர்களுக்கு முனிஉர்களுச்கு முன்னே உன்னுடைய வெற்றி 

களைச் சொன்னாய். உன்னை விழுங்கினால் உனக்குப் பிழைக்கும்வழி வேறு 

ண்டோ. இறர்துவிடுகாஃயன்று உன்னையான் விடுச்தேன் இ. இருக்கட் 
டும், இந்தச் சயிலைமலையைச் சுற்றி நின்று 'வுடலினால் மறைப்பேன், உன் 

னுடைய வலிஸையினாலே அச்சட்டு செடிழும்படி செய்வாயென்று ஆதிசே 

டன் சொன்னான் (௭-2) [௩௫] 

கலிந்லைத்துறை 

தேவ சேபருத் தறிகவென் சிறப்புமுன் சிறப்பு 

மேவு சென்றெழுர் தனர்தனு ம்றைத்தனன் வெற்பைக் 
aj மின்பமுக் கொழுனென் பிறைஞ்சகத். குலத் அப் 

வு மங்கையர் மனடும்னய் புசையறும் படியே, 

  

   

ரச
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[இ-ள்] அப்படி. ஆதிசேடன் சொல்லியச்,ச லாயுதேவனைட். பார்க் த 

என்து மேன்மையையும் உனது மேன்மை௯யயும் தேவர்களே பகுத்தறியச் 

சடவதென்று சொல்லி விருப்பத் துடனே எழுந்து அதிசேடனுங். சயிலைமலை 

யை அணுவளவு துவாசமுள்ள வெளியுமில்லாதிருக்கும்படியாயர் தெய்வ 

மூம் அத்தெய்வச்தாலாகுமின்பமுர் தனது புருஷனேயென்றெண்ணி 
வணங்குகின்ற ஈல்லகுலத்தில் பிறர்த அன்புள்ள கற்பினையுடைய மடச்தை 

யர் மனதைப்போல ஒருமைப்பாடாயும் மறைத்தான். (௭-2) [௩.௭] 

௮.ரன மார்தநா எளவிடப் படாதநா எதனாற் 

பரவு வெள்ளியங் கயிலையும் பழகிய படிக்கோ 

கிருப தங்கையா னெடுத்தரா ணெக௫ிழ்ர்துள தென்றோ 
புசையறும்பெரும் புரியினால் வளைச்சு போலும். 

(இ-ள்) சவபெருமானெழுச்தருளிய சாலமானது அ௮ளவிடப்படாச 

சாலமாய்விட்டபடியினாலே யாவராலும் வணங்கத்தக்க ௮ழகயெ வெள்ளிமய 

மான சயிலைமலையும், பழமையாயெபடியென்றோ இருபது சைகளையுடைய 

இராவணணெடுச்ச சாலத்தில் செழெக்சசைர்ததுவென்றோ குற்றமற்ற பெ 

ரிய சயிறாகயெ ௮ரணாலே ஊளைச் சதுபோலுமிருஈதது ௮ தஇிஷேடன் ௮.கயிலை 

மலையை மறைத்தது, (எ-று) [௩.௭] 

பங்கமின்றியே கற்பகத் தருவின்மேற் படார்திட் 

டெங்கு மாய்வளைச் தழுத்திய பெருங்கொடி யெனவு- 

மங்க மெங்கணு முருக£வ கொழுஈசை யணைக்கு 

மங்கை மாரிரு கரங்களா மென்னவும் வளைத்தான். 
(இ-ள்) குற்றமில்லாமற் கற்பசவிருகச் இன் மேலே படார்து ௮தி 

னுருவமெங்கும் வளைத்து அழுத்திய ஒரு” பெரிய கொடியைப்போலவும் 
சரீரமெங்கும் உருகும்படித் ,கம.து சாயகரை,ச் தழுவுனெற மங்சையருடைய 

பெருமைபொருர்திய சைகளைப்போலவும் ஆதிசேடன் ௮௪.4 சயிலைமலையை 

வளைத்தான், (எ-று) [௩௮] 

வந்து கால்புகா விடங்களிற் றலைகளை மடுத்துச் 

சிந்தை யானதும் புகாவகை மறைத்தனன் சேட 
னந்தவேலையி லமலனை யிமையவு ரடைந்தார் 

கந்த மார்தரு ௪காக.த யவையெலாங் சண்டான், 

(இ-ள்) சாற்றானது வரது நுழையப்பட்ட ,விடங்களி3ல .,சலைகளை 

வைச்து ௮க்சாற்றைப் புசித்து யுண்டு மனமானதும் நுழையாதபடி. gate 

டன் ௮ச்சயிலைமலையை மறைத்தான், ௮ரதச் காலச்திற் ரிவபெருமானை ச்



a செஷ்்ஷர்திப். புதம் 

தீரிரிக்கத் தேவர்கஏடைர்தார்கள். நிறைர் த வாசனையைக் கொடுக்டன்.ர் வாயு 

வானவன் ௮அவைஈளெல்வாவற்றையும்'பரர்த் சான்... (௭-௮) [௩௯] 

வெற்பெ லாஞ்சிறை யுடைமைபோற் ue Se விசும்பிற் 

கற்ப, கங்கள்போ னிலத்துள தருக்கண்மேற் காணச் 
சர்ப்ப சாசினுக் இறுதியென் றனைவருர் தளச 

வற்பு சத் தினா லறைர்தனன் வளைத்தன னடர்த்தான், 
(இ-ள்) மலைசளெல்லாஞ் சிறைகளையுடைய தன்ீமைபோற் பறந்திடும் 

படியாசவும், ஆகாயத்திலுள்ள கற்பக விருஷூத்தைப்போலப் பூமியிலுள்ள 
விருக்ஷங்கள் மேலே கானும்படி.பாகவும், ஆஇசேடலுக்கு மூடிவுகரலமென்று 

யாவருர் சஏரும்படியாகளும் ' அச்சரியத்கனொலே மோதியறைர்து ஒளத்து 

வாயுவானவன் சுண்டை, செய்சான். (௭-௮) [சம] 

கலி விருத்தம், 

எட்டச விளைத்சன விளைத்சகவி றெட்டு 
மட்டதஇசை சுற்றின வமைந்தவசை யெட்டு 

மிட்டமுறு: தண்கடல்க ளேழுமு? லேழு 

மட்டற வளைந்தபுனல் வற்றியொழி வுற்ற, 

(இ-ள்) பூமியைச் தாங்குசன்ற அஷ்டமா நாகங்களும் அஷ்ட இச் 

கெஜங்களும் லலிகுன்றி மிளைத்சன, அஷ்ட குல பர்வதங்களும் அஷ்ட 

இக்குகளிலும் பெயர்ச் அ போய்ச்சுற்நின. ஆசைபொருந்திய குளிர்ச்சியான 

சப்.த சாகரங்களும் சப்த மேகங்களும் அளவில்லாமல் வளைந்து இசாகின்ற 

பெரும்புறங்சடலினுள்ள நீரானதும் ஒற்றி யொழிர்துபோயின, (௭-.ற) [௪௧] 

அடுக்கழிவு பட்டபுவ on a Bar எனைத்து: 
முடுக்கள்சத ஜீப்போரி யிறைத்ததனை யொத்த 
கொடுக்குமமிர் தத்தினை யிறைத்துமதி குன்றிச் 
தடுத்துகெய் வடித்துதறு தட்டினைநி காத்தான். 

(இ-ள்) புவனஜ்சளின் கூட்டங்களாயெ அடுக்குகஜெல்லாம் அழிவு 
பட்டுப்போயின, ஈக்ஷ,ச்.இரங்சள் தெறிப் பொரியிறைத்தசைப் போலுரயின, 

கொடுக்கும்படியான : ' அழிர்ததீ ios பிழைத்து வருசிஞ்ற சர்தொஞுன.ன் 
குறைச்து செய்யைத்தடுத்து வடி த்; துக்கொண்டு வுத.றுகன் ற வெருச்சட்டினை 

யொத்தான், (௭-௮) [ea] 

ஆதவன் வருர்திசை யகன்றுதடு மாதிச் . 

: கோதிய மசன்றது துளங்கவொரு பூதம்



சீதலலைச் சரக்கம் இ 
பூ த்மொரு நாலுகிலை போய்ஈட ஈடும் 
பேதமுறு சன்றதுயர் பேசவெளி தாமோ, 

(இ-ள்) சூரியனான௨ன் உதமயமாஏன்ற இசையை சீ௩்சச் «Quer Ae 
பிரகாசமுமில்லாமற்போயிர் 3௮.  இப்படிச்கெல்லாம் அஞ்சத்தச்கசாசவொரு 
பூசமாகெ காற்றானது செய்ததினாலே மற்ற சான்கு பூதங்களும் teva leuk ga 

சடுக்கமுற்றுப் பேங்களையடைச்திருக்ன்ற ஐயரத்சைச் சொல்லலெனீதா 

குமோ, மகா௨ரிசாயிரு&கும் (எ-று) இச்செய்யுளில் வேண்டுஞ் சொற்கள் 

வருவிச்சப்பட்டன. (௪-௮) | [am 

அறுர்க்கழிநேடி வாசிரிய விநத்தர், 

தக்க பவன னறைர்தாரத்துச் சுழன்று ஈடுக்சச் சலித்திடவு 
மிக்க ஈகமும் பன்னகமு மசையா திருந்த மேதினியி 

னக்க னமலன மிருப்பாத மறவா துசைக்கு சான் முறையீர் 

பைக்கு எடைத்த கனகமொரு காலா லவிழ்ச்கப் படிங்கொவ்வலோ 

(இ-ள்) தகுர்த வாயுவானலன் எல்லா மலைகள் முதலிய பொருள்களை 

யும் ௮றைக்திழுத்து ஈடு௨௪ச் சுழன்று சலிக்கும்படி செய்து தானுஞ் sas 

தடங்கவும் அப்போ து மேலாய கைலைமலையும் ஆதிசேடனும் அசையாமலி 

(GS தன, உலகத்இல் மலமில்லாத ஈக்கனாக.ப சவபெருமானுடைய இருவடி 

யை மறவாமற்றுஇக்இன்ற சான்கு வேதரு்களையுமுணர்ஈ த முனிவர்களே 

பையினுள்ளே யடைச்த பொன்னை யொருகாலினாலே யவிழ்.*சப்படுமோ 

படாது, (எ-று) பையாகிய படங்களால் மறைச்சப்பட்ட மொன்னாகய 
மலையை ஒரு சாற்றினாலே நீங்சப்படுமோ என்பதாம். [௪௪] 

வெற்றியனந்தன் படைத்ததுகண் டயாந்து பவனன் மிசராணிப் 
பற்றி யுயிரின் பரப்பையெலால் கொடுபோய்ப் புகுர்.தான் பாதலத்.இ 

னுற்ற வுலகத் துயிர்களேலா மசையா திருந்த வோவிபம்போ 
லற்ற மதகண் டருள்புரிர்தா னடியாரக் கெளிய வற்புகனே, 

(இ-ள்) . ஆதிசேடன் வெற்றியடைர் சதைப் பார்த்து வாயுளானவன் 

அயர்ச்சியடைந்து மிசவும் சாணமுற்று உயிர்ப்பாப்புசளையெல்லாம் பிடித்.அச் 
சொண்டுபோய்ப் பாதாளலோகத்திலே புகுர்தகொண்டான்; அப்பொழுது 

உஒகத்திற் பொருர்திய உயிர்களெல்லாம் சச் த. த்தைப்போலசையாஇ ந் 

தன, அர்தச் சமயச்தைப் பார்தது அடியார்ச்கெளிய : வற்புதனாயெ Ga@u 

ருமான்' திருவருள்புசியத் சொடங்கஇஞர், (௭-௮) அவச்ச்து: என்பு சளர்ச் 
யடைர்து என்பதாம், ம ஈ௫]
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டி வேறு, 

நிசைத்திடு ஈன்மைகூறி நிமலனும் பணியே நீயா 
முசைத்திடும். பணிசே ளென்றான் வினவி- லுசக் வேந்தன் 
வணசச்சதடம் படத்தினாலே, மறைத்தது சிறிது வாங்கித் 

இசைந்து வேண்டு மென்றா னனந்தனத் திறமே செய்தான்: 

(இ-ள்) 'சிவபெருமர்னும் மூறைமைப்படி ஈன்மைசளைச் சொல்லிப் பாம்பு 

வடிவமாகிய சேடனே சரம் சொல்லுகின்ற ௨ ச்தரயை ரீ சேட்பாயென்று 

ஆதிசேட?ே?) வினவிக் சபிலைமலைபை விசாலம் பொருர்இ.ப படத் தனல 
மறைத்திருப்பதைச் சிறிது வாம் அரைச் இழம்படியாகச் செய்ய? வண்டு 

மென்றார். ஆசே_னுமப்படிச் செய்தான் (எ-று) [ ௪ ௬] 
0 
கலிநிலைத்துறை, 

வந்து வாயுவும் வர் துவர் தறைந்தனன் வரையை 

'மூச்இி வேசறப் பறித்தனன் கொடுமுடி. மூன்றை 

யந்த மூன்றையுங் கொடுநடின் றிசையினி லடைவே 
சிந்தி னான்றல மூன்றிலே விழுந்தன சிகசம். 

(இ-ள்) ௮ப் பொழுது வாயுதேவனளும்,வர்.து வரது wel ips gy க.பிலைமலை 

OuUWED D's? Ap DUL@ வேரானது அறும்படி, மூன்று கொடுமு.களைப் 

பறித்து அ௮ம்மூன்றையுர் ,சக்சணஇசை.பிலே கொண்டுபோய் அடைவாகவே 

தெறினான். அப்படிச் ந்திய மூன்று சசெரம்களும் மூன்று சலங்களிலே 

விழுர் சன (௭-௮) அறைதல்-அடி.ச்தல் அல்லது வீசுதலாகும் வந்து we g 

என்பது மூழ்ச்சி பயக்கு, [௪௭] 

முன்னர் விழ்ர்இடு கெரிகா ளத்தியா மொழிவர் 
பின்னர் விழ்ர்தது திரிசா மலையெலும் பிறங்க 

லன்ன தஇன்பிற கமைந்தது கோணமா வச௪ல 
மின்ன மூன்றையுர் தெக்கண கயிலையென் றிசைப்பார், 

(இ-ள்) ௮ர்,௪ மூன்று செகொரக்சளிலே முதலில் விழுர் ௪ கெரத்தைச் 

திருக்காளத்இ* மலையென்று சொல்லுவார்கள், அதன்பின் விழுர்த செத் 
தைத் திரிசொமலையென்று மொழிலார்கள், அதின் பிறகு விழுந்த கெரத் 

தைச் இிருக்கோணமாமலை யென்று கூறுவர், இப்படிப்பட்ட மூன்று லங 

களையும் சக்கண கயிலை யென்று மேலோர் சொல்லுவர் (எ-று) [௪௮] 

வெள்ளி.மால்வசை தனிலுமன். றிமையவர் விடைகொண் 
“டள்ள் மானது மூழ்ர்ததம் முறையுளிற் புகுக்கா
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செளளு ரூ.ததென் குயிலையா, மூவகை யிடத்தும் 
வள்ள லார்மலைக் கொழுந்தரசாய் வடிவமாய் வளாந்தார் 

. (இ-ள்) பெருமை பொருர்திய வெள்ளிமலையாயெ சயிலையில் தின்றும் 
அப்பொழுது தேவர்கள் விடை பெற்றுச் சொண்டு மனமானது மூழ்ச்9ி 

யடைந்து தம.திருப்பிடங்களாகயெ உலகங்களுக்குப் போய்விட்டார்கள், த.தி 

பொருச்திய தெக்ண கபிலையாகிய மூன்றுவசைப்பட்ட விடங்சளிதும் வெ 

பெருமானார் திருமலைக்கொழுக்தராகய வடி.வமாய் வளர்க்தருளிஞர், [௪௯] 

பக்க நாயகம் போன்றன வவையிரு பாலு 
மிக்க நாயக மானது திரிசிரா விலங்க 

றக்க வானவர் தானவர் மானவா தமக்கு 

நக்க: னாசதி லிருர்.துஈல் வர்களை நபர்தார் 

(இ-ள்) ௮ர்தத் இருச்சாளத்தி மலையுர், இருச்சோண மாமலையும் பக்தங் 

களிலுள்ள சாயகமணிகள் போலிருந்தன, அவைகளுடைய இசண்டு பக்கக் 
களிலும் அல்லது இரண்டு தலங்களிலும் 'மேலாகயெ ஈடு சாயகமானது FA 

ரிராமலையாகும் தகுதியான தேவர்களுக்கும், அசுரர்களுக்கும், மனிதர்களுக் 

கும் சிவபெருமானார் ௮ இலெழுச்தருளியிருர் து ஈலலவசங்களைக் கொடுச் 

தருனினா (௭-௮) [இல] 

மந்த சாசலங் கடலிலே சு.ழன்றது மறுக 
விந்த மானது புதைந்தது புவியிலே மிகவு 

மந்த மேருவும் வளைந்துவில் அருவமே யான 
Ashes மால்வசை யிதற்ணை யாவதென் றிசைத்தான் 

(இ-ள், மர்தீரகிரியானது பாற்சடலிலே மத் தாகத் துன்பச்தோடு சீழன் 

ற்.து, விர்தகரியானது பூமியினுள்ளே (மிசவும்) புதைச்சு, உலக,ச்திலே 
மேலாயெ அர்த மசம் மேருவும் வளைஈது வில்லின் வடிவாயிற்து, ஆதலால் 

எந்தப் பெருமை பொருர்திய மலைக்ளிர்தத் இரிஎராமலைச் சொப்பாகுவ 

சென்று கெளதம முனிவர் சொன்னார் (௪-று) [௫௧] 

இம்பா வாழ்வெளுர் தெக்கண கயிலையா மிடத்தி 
லம்பு .யாசன னசத்திய விளயகன் றதுவுங 

கும்ப மாமுனி நினைத்தது சொடுத்ததுங் குலிசன் 

செம்ப். னால்வரு நிலவினை யகற்றிய இறமும், 

(இ-ள்) ' இவ்வுலகத் Be மெய்வாழ்ச்சை யென்னுச் செட்சணசயிலாச 
மாட இர்தச்தலத்் திலே பதுமாசனனாகிய பிர்மாவின சத்தியமான இவினே 

sug, அசத் தியமாமுனிவருர்கு நினைச்சது கொடுச்சறாள்ய தம்)
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தேவேர் தானுக்கு? செம்பனென்லுசச்ரன்ல் வாப்பட்ட சர்க்த்தை நிச்சய 
தன்மையும் (எ-று) இம்பர் வர்ழ்வென்பது "இந்த வுல சாய இங்லிட்த்தில் 

'6தகிர்கள் 'முநிலான அன்புடைய எல்லோர்களுச்கும். அரிதாய கா ழ்வாகெ 

வர்ம்பிர்சாசங்விள்ச் சொடுத்தருளு்ற டுசச்சண ஸ்க$ல என்பதாம்,[௫௨] 

அத்த லத்திலே யுமைசிவ தகடமமைத ததுவுஞ் 

ஈத்த மாதசே ஜிருடிகள் கழுருசஞ் சரிக்குஞ் 

சித்தர் சாரணா இரிசரா தயரதன் சிறுவன் 

பத்தி செய்தது "மருச்சுன்ன் வண்ங்பே பீல். 

(இ.ள்) ௮ர,சத் நெட்டுண்சயிலையென்னுர் தல். இிலேயுமாதேவியார் 

சவசெங்கையுண்டாக்கயெதும், சப்த மாதர்கள், சத் தஙிருடிசள், கழுகென் 

னுஞ்சடாயு, எங்குஞ்சஞ்சரிக்கின்ற இத்சர்கள், சாரணர்கள், திரிரிர், தயரதன் 

புத் திரனா 'ஸ்ரீராமன் ஆயெ இவர்சளெல்லாழ் பத்திசெய்து வாங்களைப் 

பெற்றதும், அருச்சுனன் வணங்கெதுமான பலவரலாறுகளும் (௪-.ற) [Bx] 

லும் முத்திசை வர்ததுஞ் ரூசனு மருக்கன் 

பனிம லர்க்கொடு பணிந்தும் பாதல் துன்றயும் 
வனிதை மாதர்கள் வணங்க ம௫ழ்ச்சியஞ் சார 
முனிவன் முத்தியுக் தாயசாங் கருனையு மொழிவாம் 

கலி நிலைத்துறை 

(இன்) அறும முத்திரையானது இரசத்;தலத்திலே உர் ததஜ மையும், 
சூரிவாதித்த சோழாாசன் குளிர்ந்த புஷ்்பங்சளைக்கொண்டு *வாமிபை.ப்யணிர் 

தங்லாறும், பாதா்லோ5த் இலிராரின்ற சாசஈன்னியர்கள் ஐூழ்ச்சயொய் 

வணக்கிய அவுல், சாரமாமுணிவர் பூரித்து முத்திபெற்ற தவும் செட்டிப்பெண் 

ணுக்காகப் பரமம் ;சார்பாராடு வந்த கருணையும் : ஆயெ இலைகளெல்லாம் 

'சொல்லுவாம் (எ-று) [௫௪] 

இரும்லைச் சருக்க்க் 

OPP pw. 

பாமிரமூன்ப்ட ஆச இருவிருத்சம்'(சுடு) 

» பத 2௨



a. 

“இரண்டாவ தூ 

பிரமதேவன் அசத்தியந தீர்ந்த 
சருக்கம், 

கலிநிலைத்துறை 

கோதை ராரியைச் சிலைவடி. வாச்யெ குரிசில் 
பூத சாஇகட்-சசசெனப் பொருப்பினைப் புகல 
வேத ஞாசதிற் றவஞ்செயுங் கதையினை விரித்திங 

கோது வீரெனக் கோதம முனிவனு முசைப்பான். 

(இ) பூமா$ல ,யணிர்திசா நின்ற சனது மனைவியசயெ அசலியை 

யென்னும் பெண்ணைச் சல்லுறுவமாக்கய குரிசிலாரிய செளதம முணிவர் 

மகம்மேரு முதலான :மலைகளுச்செல்லார் இரிசசாமலையானது அரசனைப் 
போலசிறர்தசென்று சொல்லக்கேட்ட முனிவர்கள் எல்லோரும் பிரமதேவ 

wi ௮ர்த.ச் திரிசராமலைம்லே சவச்சைச் செய்யு சதையை விரித்து இவ் 

விடத்திற் சொல்லவேண்டுமென்று கேட்சச் கெளதம முனிவர் சொல்லு 

இருர் (எ-று) குரிஈலென்பது - பெருமையிற் சிறர்தோன், [க] 

முன்ன மேயொரு காரணத் தாலான் முகுந்த 

னன்ன:வாசனன் மூவரு மொருதலத் தடைந்தாா 

மன்லு மேழிசை நாரத னவ்வயின் வந்தான் 

தன்னி பாகனை மாயளைப் பது மனைக் கண்டான், 

: (இ.ஷர்) முன்னாளிலே யொருகாரண ச்தினால் ருத்திரமூர்த்தியும், நார 

அறும், மிரமலும் ஆயெ .மூவருமொருதலத்திலே கூடியிருர் தார்கள், ௮ப் 

“பொழுது நிலைபெற்ற வேழிசையையுடைய ராரதமுனிவன் அல்விடத் திலே 
ab அம்மூவனாயுழ் பார்த்தான். (எ-று) கன்னிபாசகனென்பது உமாசே 

“வஅியைப் பாசத்தில் 'வைத்தரூளிய கடவுள், மாய்னென்பது--மயச்சத்தக்க 

வன், பதுமனென்பது---சாமரையிலுதித்தவன், [2௨] 

௮ன்ழு: மூவகரப்.பொத்விலே யிறைஞ்சின் றவு 

மின்'று நானிறைஞ் சியஇி௫ற் பெறியவற் Caren gu 
(சன்றுபோயினான்.றெளிவிலா மொழியினாற் நினைத்தார் 
ஹூன்.து.வரனவ. சானவ ரிருடிக டொகையாய்,
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(இ-ள்) அப்பொழுது ௮ம்மூவரையும் பொதுவிலே வணங்கி சின்ற 

சாத முனிவனும் இப்பொழுது சான் ௨ணங்கியது இந்த மும்ஜூர்த் நதிகளில் 

பெரியவர்களுக்கே என்று சொல்லியல்விடம் விட்டு அப்பாற் பேரயினான். 

சேவர்களின் கூட்டங்களும், இருடிகளின் கூட்டங்களும் அர்த ஈரரத 

முனிவன், சொல்லியதெளிவில்லாத மொழியினாலே திகைத்தார்கள் (௭-2) 

தஇிசைச்தல்--மயங்கல், | [௩] 

கலக நாரதன் வழங்கிய “மொழியினைக் கமலத் 

இலகு வேதியன் றனதென வரிதன தென்றான் 
மலைவு கொண்டன' செழுக்தனா பொருதனர் வலிய 

லுலக மெங்கணு நடு௩கின விமையவ சொளித்தார், 

(இ-ள்) கலகப்பிரியனார சாரதமுனிவன் சொன்ன சொல்லினைத் 

சாமரை மலரிலிருந்து விளங்காகின்ற வேதத்தையுடைய பிரமதேவன்றன்னு 
டையசென்றும், விஷ்ணு தன்னுஃடயதென்றும் சொல்லி கான் பெரியவ 

(னென்று பிரமனும், தான் பெரியவனென்று விஷ்ணுவும், ஒருவசோடொரு 

வர் எதிர்த்து [மயக்ச.ங்கொண்டு மாறுபட்டு] வலிமையினாலே மெழுர்து ௮ல் 

விருவரும் போர்செய்சார்கள். அதினால் உலகமெங்கும் ஈடுங்கிச் தேவர்களும் 

ஒஃரித்தார்கள், (எ-று) [௪] 

சோதி யவ்விடத் தேசுட ரிலிங்கமாத் தோன்ற 

வேத நாசணர் பயந்திது வேதென வியந்தார் 

பாத மீதிதற் களவுதா னிலையெனப் பகர்ர்தா 
சாதி யந்தமீ தறிந்தவா பெரியசென் றறைந்தார். 

(இ-ள்) அவ்விருவருடைய ம.பக்கத்தை நீச்கும்படியாகப் பரஞ்சோதி 
யாய சிவபெருமான் அர்தப் பிரமனும் சாசணனும் வேறுபட்டுப் போர் செய் 

இன்ற ௮ந்தவிடத்திலே யாவராலும். அடியையும் முடியையும் ௮றியக்கூடாச 

ஒரு ௮க்னிவிலிங்கமாசத் தோன்றினதை யல்விருவரும் பார்த்துப் பயக்து 

இதுவேதென்று வியர்து 'இச்சிவலிங்கத்துக்குப் பாதமீதென்று காண்பதற் 

,சளவில்லையென்று சொல்லியிதினுடைய அடியையும் முடியையுமதிக்தவர் 

சளே பெரியோரென்று சொன்னார்கள். (௪-௮) 
ப 

, பொருவி லாவரி யேனமாய்ப் பாதலம் புகுக்தான் 

விசைவி னுலடி. தேடுவா னிசைந்திடும் விருப்பாற் 
பசவு மோதிம னோதிம மாகிமேற் பறக்தான் 
கருதி .வானினுஞ் செம்பொனாட் டிடத்தினுங் சாணான். 

(இ-ள்) சமானமில்லாத 'போர்செய்தலைவிட்டு 'விஷ்ணுவானவன் அர்



பிரமதேவன் அசத்தியந் தீர்ந்த சநக்கம் a1 

சச் சிவலிங்கத் இனடியை வேசமாய்த்தேடிச் காணும்படியான விருப்பினாலே 
பன்றியின் வடிவுமாடுப் பாகாளலோகத்துக்குள்ளே புகுர்தான் பாவிய சிறகு 
பொருகதிய ௮ன்ன,ச்தை வாசனமாகவுடைய பிசமன் அன்னத்தின் வடிவமாக 
மேலே பறர்து கினைச்சப்பட்ட ௮காயத்தனிடத்துஞ் செம்பொன்னைப்போல் 
விளல்கெ சாடாகய மேலுலகத் தினிடச் தங் காணாதவஞயினான் [௭-௮] [௬] 

விச பத்திர புவனமுர் தேடினான் மிசையிற் 
பா. வித்தியா சலைக்குள புவனமும் பார்த்தான் 

காச ணத்தினா னழற் கொழுக் தெனுமுடி காணா 

னாச ணத்தினான் சிறையெலா முதரந் இளைச் தயார்தான் 

(இ-ள்) ௮ர்சு மேலுலகங்களுக்கப்பால் வீரபத் த புவனத்தையும் பிர 

மன்தேடி. அதற்கு மேலான வித்தியாதத்துவ புவனத்நைச் சேர்ந்த கலை 

யென்னுர் சச் தவச் திலுள்ள புவன ச்சையுர்தேடிப் பார்த்தான், பின்பு ௮ப் 

Jos Cee பார்க்கின்ற கரரணச்சையுடைய பிரமன் ௮கஇணிச் கொழு 

ிதன்டின்ற இவெலிங்கத்தின் முடியைச்சாணதவனாகி அப்பிசமன் தனது 
றையெல்லா முதிர்ச்தளைத்துச் தளர்ச்சியை யடைஈகான் (௭-3) [எ] 

் வெய்து யாத்தன னிசங்கெ னிசங்கிடும் வேலைக் 

கைதை யிற்பெரு மடல்வச ம௫ழ்வினாற் கண்டா 

னெய்தி யர்தமா மடலினைத் தகைந்துகொண் டெதிசே 

கொய்தி னீவருஞ் செயலினை நுவலுவா யென்ரான் 

(இ-ள்) அப்படி யந்த ௨ன்னரூபமாயெ பிரமனுடைய சிறையெல்லா 

(yp Bre இளைச்துக் தளர்ச்சியை யடைர்தபின்பு பெருமூச்சுவிட்டு அழு 

தான். அப்படி யழுதுகொண்டிருச்கும்பொழுது தாழையினுடைய பெரி 

தான மடலானது வர ௮தை மக௫ழ்ச்சியினாலே பார்த்து, அதனிட,ச்திலடைக் து 

gosh Quiw மடலைத் தடுச்துக் கொண்டதினெதிரே நீ வருஏன்ற 
செயலைச் சொற்பமாக விரைவாக சொல்லுமாயென்௮ு : பிரமன் கேட்டான் 

(௭-௮) [அ] 

௮று£ீர்க்கமிநேடி வாசிரிய விந்தம். 

௮ங்கே தகையும் பொழு SUG) மன்னர் தனைப்பார்த்தலா முகத்துச் 

'செங்கே தகையுஞ் சிலமொழியுஞ் சிவனார் கனக் திருமுடி மேற் 

கொங்கே தகையும் படியிருக்து விழுந்தே னிஃதென் குறையென்ன 

லிங்சே தகையு-மோதிமமே யெவனீ வச்வே சென்றதுவே



  

செவ்வுந்திய்ஃப்ராரணம்: 

(இ-ள்). அல்விடத்திலே . தடுக்னெறமொமூத : பிரமசேவனாவெ வன். 
னத்சைப்-பார்சு அலர்ர் இருச்ன்ற முகத்தையுடைய சவர் த தாழை: மடி 

ஓம் சிவபெறாமானாரூடைய: பொன்மயமான திருமூடியின்மேலே. வாசணை 

பொருார் தம்படியிறாச்.து. விமுர்தேன், இதுவே யெனது. வசவின்: குறை 

மென்றுசொல்வி(யில்விடத்திலே யென்னைத் சடுசெற வன்னமே.ரி யார் 

உன்னுடைய வரவு யாது என்று தாழைமடல் பிரமனைக் கேட்டது (௭-௮) 

சிலமொழியும் என்பது சொல்லின் மிசை வினையெச்சமாய்ச்சொண்டிருச் 
ன்றது. [௯] 
என்பே சயனென் நு இடுவா செழுபூ தலமு-மென்செய்லே 

மூன்போர் தனத்தினெடியவற்கு மெனக்கும்பசையாய் முனிவாகு 
மின்போ லெழுமித். தழலி லிங்க. முதலீ றிடையே விதிப்பவசே 

வன்போசெனவே யெடுத்துசைத்தோக் திருமால் வராக வடி.வானான் 

(Sar) | எனது பெயரானது பிரமதேவனென்று. சொல்லுவார்கள் 

ஏழுலோகங்சளுமென்னுடை. செயலாகும். முன்பொருதினத்திலே விஷ்ணு 

வ்க்கு: மெனக்கும்: பகையாகயெதினாலே கோயமுண்டா) மின்ன்ப்யோல் 

விச்ங்கி யெழாநின் ற:இச்.த செருப்புருவ்மான சலெலிங்சச்தினுடைய முடியும் 
அடி.யுமாகெய இடச்மைக்கண்டு வர்.து சொல்லுகின்றவர்களே வலிமையுடை 

யோசென்றெடுத்துச் சொன்னோம். இருமாலாயெ விஷ்ஹுவாவைன். பன்றி 
யின் வடிவமானான் (௪-௮) இச்செப்புள் - குளகம் [ம்] 

. மண்ணிற் புகுஈ்தே யடிதேடப் பாதா.எத்தின் வகையடைந்தான் 

விண்ணிற் கடையே யோதிமமா பயெழுச்தேன் மிகவும் விசைவாஇக் 

கண்ணிற் குறித்தே னெத்திசையுல் காணா துழன்றே னினளைக்கண்டே 

னெண்ணிற் பெரிய தழற்.மாணின் முடிவே தறிய வியம்பாயே. 

(இ-ன்) அப்படி வீஷ்ணுவானவன் பன்றியா மண்ணுலசச்சிலே 
புருர்து, அடியைத்தேடப் பாதாளலோகச்இன்' விரிவையடைக்தான்; விக 

இுலகங்களுச்படையே சான் அன்னத்தின் வடி.வாடுயெழுர்து மிருச்ச : லேச 
மாய்ப் ப pb & கண்ணினாலே குறிச்து எர்த் இிசைகளிலுல் சாஸைற்: 

சுழன்று வருர்இயுன்னைக் கண்டேன், அளவில்லாத பெரிய நெருப்புத்;தா: 

ணின் முடிவு எவ்வளவுள்ளது அதையான். அறியும்படி சொல்வாயென்று 

பிரமன். கேட்டான் (௪-௮) [லக] 

என்]று பதுமன் மொழிர்இட௮; மடற்கே தகையு மினிதுசைக்கு 
ஈன்று :மொழிந்தா யித்தார ஈடர் கூவழமியோ சணுவளவாங்: 

குன்றி னளவுண்.டினியேகு கெஜிதான் wer he pS aad se 

சென்று தலையிற் புவனமெலா மிர்கா ளளவுர் தேடினையே



பிரம்தேவன்! அகத்தியுத் தீக்ந்த சநக்கம் a 

(இ-ள்): இடிடிப் பிரமன் சொல்லுமளவில்.. சாழைமடலும், இணித்சா 

சச்சொல்லும், ஈன்றாகச்: சொன்னாய், இவ்லளவுமாசம். நீ. ரடீச்சவழியானலு 
ஒரு: அணுவளவாகரும்- இனணிமேற் செல்லும் விழியானது. மலையின்? அரர்வா. 
கும், ௮ர்த வழியை மனத்இனாலே குறித் ஐ.நினைச்,சற்கரிது; தலைமையில் 
லாத புவனங்களையெல்லாமில்வளவு காலமளவுஞ்சென்று நீ தேடினாயென்று 
தாழைமடல் சொல்லிப் பின்னுஞ்சொல்லுகின்றது; (sa) [லகரி 

சுத்த வித்தை யீசுரமேற் நுலங்குஞ் சாகாக் பெமெனவுக் 
தத் துவங்க ளினிமான்றுண் டவை22 லிருப்பா் ச. தாஏவெனா . 

சொத்த மூர்த்தி சதாசிவத்தின் வடிவாமர்த வொளி யருவம் 
பத்தியுடையோர் பசம்பரனா சருளா லகத்தே பாவிப்பார், 

(இ-ள்) சு.ச்,சவி.ச்ைத எனவு, மீச ரமெனவும், அவைகளின்மேல் விளக் 

சாநின்ற சாதாக்கியமெனவும் மூன்று தச்துவங்களிணியுண்டு அவைகளுக்கு 
மேலே ச.,தாசிவனாரிருப்பர், ஓ.ச்இராகின்ற சதாசிவமூர்ச் தியின் வடிவமாகு 

மர், சவொளியுருவமாகயெ விலிங்கம், ப.த்தியையுடையயோர்கள் செவபெருமா 

ஞாருளினாலேயுள்ளே தியானிப்பார்கள், (௪-௮) [Wu] 

ஆசையாலே யறியவரி துனக்கு முன்னை யளித்தவற்கு 

மாகமீது சளசாதே திரும்பா யென்று,மடலுசைக்க 

(வாகை யாகி.யயனுளைப்பா னெனக்கோ ருசவி யுளதரியே 

தோகைபாகன் முடியையிவ னறிர்தா னென்று சொல்வரயே 

(இ-ள்) ஆசையினாலே யுனக்கு முடியையறியவரிது, உன்னைய்பெற்ற 

் சாரணனுச்கும் அடியையறியவும் அரிதாகும், ஆகாயத்தின்மேலே நீ செல் 

லாமல் திரும்புவாயென்று தாழைமடல்சொல்ல், மூழ்ச்சியாடுப் பிரமன்' சொல் 

Kata நீ யெனக்குச் செய்யும். ஈன்றியொன்றுண்டு ௮ சாவது விஷ்ணுவே 

உமாபாகனான சவெபெருமான்.முடியை யிப்பிரமன்; அறிஈ் சானென்மு, சொல் 

ஓலாயென்றா௯, (௭-௮) , : [மக] 

எனக்கே தகையு மிசைக்திட்லா லெழுர்த சோதி'யிறைவெர்ந்- 

சசச்சோ:பமதா,யுணாத்திரிவா னிடும்பா னமது திருமுடியை: 
பனக்கேசனன்கண் டனனென்ன வுராத்தாய்' ஈமக்கு மாசசமற் 
புனக்கே தகையே முள்ளுருவாய்ப்' போவா யெனவே புகன் ரளி. 

(இ-ள்) இப்படியென்று பிசமண்... சோல்லில்தைவ். சரஷைடலுல் 
கேப்டுவுபன்பட்ட இனுலே சோ இமயமாயெமுச் ச, விறைவனாதிய, சிவவிக்சப் 

செருமளுஸ் வெளிப்பட்டு: வச்ச; தோமக்குதிய்புடசே இருள்யவர்ர் கரும



3: செவ்வந்திப் புராணம் 

Sagi அச்சத்தால் | இடும்ஸபயினாலே] சமத் இருமுடியை, யனனக் 
கொடியையுடைய பிரமன் சண்டானென்று சொன்னாய், செய்தற் புனச்இ 
லுள்ள தாழையே நீ ஈமச்கெப்பொழுதுமாகாமல் மூள்ளுரு௨உமாகப் போவா 
யென்று சொல்லி (௭-௮) இது குளகச்செய்யுள், (0௫) 

விடைக்குன் றுகைப்பான் மெகுண்டுரைப்பா னிசழா யிரமும் வெண்மதிய, 
மடைக்கும் கமலத் திருப்போனே யா.ராதனையு மரிதாவாய் 
படைக்குர் தொழிலுமுனக்கொழிச்தோ மென்றானயனும் பயர் தயர்சதான் 
சடைகொள் றையினான் ரூளிணைமேல் வீழ்ர்தா னெழுர் த சாற்றிடுவான் 

(இ-ள் ) வெள்.ரீமலைபோன் ற இடபத்தை வாகனமாகவுடைய சிவபெரு 
(மானார் பு துச் சொல்லுவார் வெண்மையாயெ சர் இரனாலே ஆயிரமிதழ் 
களையுமடைக்கின்ற சாமரை மலரிலிருஈன்ற பிரமனே ரீ ஆராதனையும் ௮ரி 
தாக ஆவாய் நீ படைக்கின்ற தொழிலும் உனக்இல்லாமல் நீக்சனோமென்றுர் 

பிசமனும் பயர்து தளார்து கொன்றைப்பூமாலையைச் சடையிலானிர்ச சவ 

பெருமானுடைய விரண்டு பாதங்களின்மேல் விழுர்தெழுச் அ சொல்லுவான் 

(எ-று) [Wart 

Gap வேறு 

லயனே போற்றி போற்றி யனகனே போற்றி பெட்டிக் 

கையனே.போற்றி கால காலனே போற்றி சோதி 

மெயயனே போற்றி போற்றி விமலனே போற்றி பொய்யா 

பொய்யனே போற்றி போற்றி புண்ணியப் பொருளே போற்றி, 

(இ-ள்) ௮ர்தப்பிரகாசஞ் . சுவாமியினுடைய இருவடிகளிலே பிரம 
தேவன் சாஷ்டாஃகமாக ஈமஸ்கரி.த்தெழுக து நின்று எனது பிதாவே ஈமஸ் 

காசம், ஈமஸ்காரம் மாசில்லாசவனே வர்,சனம் எட்டு ச்சையையுடையவனே 
வர் தனம் கசாலசாலனாயெ காத்தனே சரணம் சோதிமயமானவனே சாணம் 

விமலனாயெ பரிசுத் தனே வர்,தனம் பொய்யருச்குப் பொய்யனே வர்தனம் 

வர்கனம் புண்ணியப்பொருளே உர் தனம் என்றான் எ-று இது குளகச் 
செய்யுள் (wer) 

ஆறணி சடையாய் போற்றி யடியவரீக் கெளியாய் போற்றி 
யேறணி கொடியாய போற்றி யிருவினை தவிர்ப்பாய் போற் றி 
விறணி யசவா போற்றி வேலவன் குசவா போற்றி 

நீறணி பமலா போத் தி நின்மலா போற்றி யென்றான். 

(இ-ள்) சங்கையை யணிர்த சடையையுடையவனே வக்தனம் அடிய 
கருச்கெளியவனே வர்,சனம் அழபயெ இடபக்கொடியையுடையவகே வர்தனம்



பிரமதேவன் அசத்திீய்ந் தீர்ந்த. சருக்கம் அ] 

இருவினைகளை யகற்றப்பட்டவனே வர்தனம் பெருமைபொருச்திய ஆபரண 

மாகச் சர்ப்பங்களை த் தீரித்தவனே வந்தனம் வேலாயுதச்சடவுளுக்குப் பிதா 

Ca atgearn SOE றணிர் இராநின்ற. அமலனே வர்சனம் கின்மல£ன வந்தன 
மென்றான்( ௭-௮) [ ௧௮] 

பாபமே புரித லாலே பத்தியே வருத்த வேண்டிச் 
சாபமேல் வரவே கொந்தேன் றளர்ச்சியுங் gums Bre 
கோபமே தவிச வேண்டும் குணப்பெருங் குன்றே ஞானச் 
தீபமே யருளே யென்று திருவடி யிறைஞ்ச நின்றான். 

(இ-ள்) பாவ்த்தை யடியேன் செய்தலினாலே பத்தியான.து வரும்படி. 

செய்ய விரும்பிச் சாபமானதுவரவே கொர்து வருஈதினேன். அர்த தளர்ச்சி 

யுர் துன்பமுச் தீரக்கோபத்தை நீக்கெருளவேண்டும், பெருமைபொருர்திய 

குணக்குன்றே ஞானப்பிரகாசமே இருவருள் வடிவமே யென்௮ சுஷ்£மியினு 

டைய தஇருவடியைப் பிரமதேவன் வண௩ூ நின்றான் (௭-௮) . (௧௯) 

கலிவிருத்தம் 

முறையென மொழிதலு முனிவு நீங்கியே 
பிறைமுடி. பண்ணல ம௫ழ்ந்து பேசுவான் 

மறயவா தெக்கண கயிலை மன்னியே 

யிறைஈமை வழுத்தினா லேகுஞ் சாபமே, 

(இ-ள்) இவ்வாறாக முழையோவென்௮ பிரமதேவன் சொல்றுதறும் 

பிறையைத் திருமுடியிலணிர் திராரின்ற ௮ண்ணலாகிய சிவபெருமானார் 

ம௫ழ்ச்சியையடைர்து* வேதத்தை யுணர்ச் 2 வர்தணர்கள் வர்ழ்னெறதெக் 

சண கயிலையில் நிலைபெற்ற இறையாகயெ ஈம்மை வணங்கினால் சாபம் நீங்கு 

மென்று ௮ருளிச்செய்தார் எ-று [aw | 

தெக்கண கயிலையைச் சோந்த பேர்க்குமுன் 
புக்கதீ வினையறும் பொருந்து ஈற்கதி ' 

யக்கண மாகுமென் றருளிப் போயினான் 

முக்கணன்” திரும்பினான் முண்ட கத்.இனான். 

(இ-ள்) தெக்சண கயிலையைச் சேர்ர்தபேர்களுச்கு 'முன்புள்ள தீவினை 
கள நீங்கும், சல்லசஇயும் Quin Ge gd, இவைகள் ,அச்சணமேயுண்டாகு 

மென்௮ மூன்று கண்களையுடைய சிவபெருமானார் அருள் ப்போயினார். Ha 
தீப்பிரசாரர் தாமணாமலரிலிசாநின்ற பிரமதேவலும் ' அம்மலையை: 'சோகச்டத் 

திரும்பினான், (6g) - [௨௧]



(32 /0சவ்ள்ற்திப் பராஸ்ஸ் 

SD Rene ருகத்இினா -அ௪லட்ளேிய 
“ஏமய்ச்திசைவிரூம்பயே மேவும் போழ்தினி 

ன தீதின ைமழை'சர்டு சன்னிலே 
யத்தாவாழ் 0 தன்கயி லாயரு கண்டனன், 

(இ-ள்) .சான்ரு நுகவ்க்சேயுபையவதப் பிரக சேன் ஸர்சத்தெெக்சண 
சயில்பேவியிருச்்ற : மெய்மையாகய இசையை விரும்பியேவடையும்போ 

ழ்னு, சங்குகள் சிறைர் ச மழசாப்டிலே இெயெருமாஞார் வாழ்கின்ற (தச்சண 

சயிலையைச்.ஏண்டான், , (எது) (௨௨) 

Gag: Gary. 

அக்கிரியி னெல்லையசை.யோ.சளை வளைக்கு 
Quraada epypauI@ யோசனைசண். மூனமுந 

தீக்கவொரு யோசளை.யுயாச்செவம் வல்லீ£ 
மித்சகிரி பின்பெருமை வேதநிலை போலாம். 

(இ-ள்] 965505 és0m கயிலைமலையினுடைய சான்செல்லைகள் ௮சை 
யோசனை தாரம் சாற்புறநும் ௨விளர்இருக்கும். அதற்குகொச் இருக்கும்படி. 
யாக மூன்று யோசனை அ ரமுள்ள விஸ்தீசகம் பூமியினுள்ளே மூழ்கியிருக்கும் 
தச்சபடி யொருயோசனைழாரம் உயர்ச்சியுற்றிருக்கும், தவத்தில்: வல்வமை 
யுடைய முனிவர்களே மேலான இரியின பெருமையானது வேதத் தினிலைமை 
யைப்போலாகும், (௭-௮) ் ( ௨௩) 

ஆ. [வறு 

அந்தமால் வசையினை யகம், பூவுற 

வர்தனை.வாக வே வலஞ்செய், வோரகடஞ் 
சுகதர மேனியிற் முகளுக் கெண்ணினா 
ணந்திடாச் வெபத ஈண்ணு வார்களே. 

(இ-ள்) அரதப் பெருமைபொருர்திய மலையைச் சரீசமான தி பூமியி ற் 

பெசருர் தும்படி வர் தனை வழிபாடரகவே பிசதட்சணஞ் செய்வோர்கள் தங்க 
ஞூடைய அழகான மேனிய௰ிற் படிர்த அ/சிகளுக்கு எண்ணிச்சையில்லாச 
காலம்அழியாச படி "சவொதவியிலே பொருர் தனார்சகள் (எ-று ]] (௨௪) 

இட்டுக் இருசனை பிணங்க"வேன்டிடி 
லட்டமா சத்திய மடைய வேண்டிடி ற் 
ிட்டமாப் பகதி கோ வேண்டிடின் 
மட்டுலாக் இருமலை வலஞ்செய் வார்களே
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(இ-ள்.) மனோபிஷ்டமாயெ லட்சுமி கரங்சளைப் பொருர்தி வேண்டின 

லும் ௮ஷ்டமாத் இகளையுமடைய விரும்பினாலும், திட்டமாகய. பர்சதியைச் 

சேரவேண்டினாலும், வாசனை சமழாநின்ற அந்தத் இருமலைலடி வலஞ்செய் 

'வரர்கள் (௭-௮) [௨௫] 

இருமலை தனைவலஞ் செய்த பேசெலாம் 

பசகதி படைவது பகா வேண்டுமோ 

வொருபதம் வலஞ்செய வுன்னி யூன்றினா 

.லரியகா லாம்பத மடைகு வார்களே. 

(இ-ள் ) 654 Ants@ தீச்கண கயிலைமலையை வலமாகப் பிசதட்ச 

ணஞ்செய்தபேர்சளெல்லாம் மோட்ச .கதியை யடைவது சொல்லவேண்டு 

மோ சொல்லாமம்றானே யுண்டாகும். ௮௬௪ மலையை வலஞ்செய்யவேண்டு 
மென்று மன இலே நினைத்துப் பூமியிலே யொருகாலை யூன்றினால் அவர்கள் 

௮ரிதாயுள்ள சாயுச்சிய பதவியை யடைகுவார்கள் (௪-௮) வேண்டுமோ யென் 
பதிலுள்ள ஒசாசமெதிர்மறை ஒருவர் சொல்லாமலுண்டாகும் [௨௬] 

அறுீர்க்கமிநேடிவாசிரிய விநத்தம் 

சரியையை யறிந்து மற்றச் சரியையின் வழியே வத்து 

இரியையை விளங்கி யந்தக் கிரியையை முடித்த பின்பு 

பசவிய யோக மெல்லாம் படிந்துபக் குவமதா௫ிப் 

பெருயெ ஞான கேயம் பிறந்திடுர் தவத்தினோர்கள். . 

(இ-ள்) முதலிலே சரியையை யுணர்ர்து ௮ச்தச் சரியையின் வழியாச 

வே வந்து, பின்பு இரியையிலே விளக்கியர்தச் கிரியையை முடித்தபிறகு பர 

லப்பட்ட யோகங்களெல்லாம் பழப் பரிபக்குவமாகி யப்பால் பெருசப்பட்ட 

ஞானத்தில் சேயம் பிறச்திடுகன்ற தவச்தையுடையோர்கள் ௮ர்,௪ மலையில் 
அனேகருளர் (௭-௮) படிர்து என்பது, சலர்து என்று பொருளுரைத் துக் 

கொள்க, [act] 

ஊியிற் புதத்தை யூன்றி யுணவுடன் விருப்பு நீங்கி 

நாசியின் விஜியைகாட்டி ஈன்கன் லைந்து மூட்டிப் 
பேசிய தொழிந்து ஞானப் பெருக்கினின் மூழ்கி wih wa 
தேசன் “றன்னை வைத்த சிர்தைமா தவத்தி னோ்கள். 

(இ-ள்) ஊசியின் மேலே சாலை யூன்றிப் புசிப்புடனே விருப்பையும் 

விட்டு, மூச்சினுடைய pede சண்களை நிறுத) ரன்றாயெ பஞ்சாச்செனி 

யைர்தையு மூட்டி, லெசன்மாகி ஞானப்பிரலாகச்தில் முழுடியர்தச்தேசி 

- சைச் சர்சையில் வவத்திராரின்ற் மா சவத்தினோர்கள் ,அம்மலையில். அரச 

ளர் (எ-று) சாசசர்ச்திலோசனுளென்௫. சல திசோர்ச்குப் பெயுர் [௨௮]



34. செவ்வந்திப் புராணம்: ' 

மாதவம் புரிய முன்னாண் மாதவம் புரிந்து செய்ய: 
பர்திரி குருக்து கோங்கு பாடல ஞாழல் புன்னை 

மாதளை கமுகு தாழை வகுளமா சினிசெர் தாழை 
சூதமே முதலா யுள்ள பாதவ நெருங்கித் தோன்றும் 

(இ-ள்) அர்ச் தெக்கணசயிலை மலையைச் சுற்றிலுமிருர்து பெருமை 

பொருர்திய தவத்தைச் செய்ய முற்காலத்தில் மாதவங்களைச் செய்து செவ் 
விய பாதிரி 6Gtg, கோங்கு, செர்நிறம் பொருர்திய குங்கும 

விருக்ஷம், புன்னை, மாதளை, கமுகு, தென்னமரம்; ம௫ழமரம், பலாமரம், 

செர்தாழை, மாமரம், ஆயெ இரத விருட்சங்கள் முதலாயுள்ள மாங்களெல் 

லாம் நெருங்கித்தோன்றும் [௨௯] 

பண்பகர் வண்டு பாடப் பசம்பிய சா இ யெங்குஞ் 

செண்பக வனங்க 'ளெங்குர் இகழ்ந்தல ரிறைக்கச் தேவா 
விண்பொதி கற்ப தாரு மலரினு மிக்கதென்று 
நண்புடன் மகிழ்ந்து சூடு ஈன்மலார் வனங்க ளெங்கும். 

(இ-ள்) இசாகத்தைப்போல வொலிபொருர்திய வண்டுகள் பாடப் 

பட்ட மலர்களையுடைய விசாலமான. சாதி விருக்ஷங்க்ளுஞ், செண் பகவிருக்ஷங் 

சளையுடையு வனஙகளும் ௮௫2 மலையைச்சுற்றி யெங்குமிருக்ன்றன, அர்த 

மரங்கள் விளங்கா கின்ற மலர்களையிறைக்கத் தேவர்கள் விண்ணுலகச் இ 

லுள்ளா கற்பக விருகத்தின் மலரினு மேலானதென்று விருப்பத் துடனே 

சூடுசன்ற ஈல்ல மலர்களையுடைய ஈர் த௨னங்களெங்கு மிருக்கெ றன (௭-2) [] 

சிங்கமும் புலியு மெண்குந் இருதரு கலைய மாமா 
தங்கமு நிறைந்து தம்மிற் பகையற வுசவு கூற 

வங்குள கனியுக்தேனு மருந்திவா னசங்க ளெல்லாந் 
தங்களிலொன்றோ டொன்று. தருக்கிய வியல்பு கூற, 

- (இ-ள்) சங்கங்களும், புலிகளும், காடிகளும், திரியப்பட்ட மான்களும் 

பெரிய யானைகளும், நிறைந் து தங்களுக்குள்ளே பகையில்லாமலுறவு மிகுர் 

இருச்கவும் ௮ம்மலையைச் சுற்றிய வனங்களிலுள்ள கனிகளையுர் தேனையும், 

வானரக்களெல்லாம் அருர்தித் தங்களிலே யொன்றினேடொன்.று செருக 

இய வியல்பு மிகுர் திருக்கவும் ௮ம்மலையானது விளங்குனெ.றசென்றவாறு [] 

Oe Der iors ai ற தெக்கண கயிலை கர்மத் 
அறுவசை தன்னைக் சுண்டா லுற்றபே ௬வசை கூரர்தான் 

குறையற, மணியின் பொன்னின் குவையுமுன் கண்டுகொண்ட 

.._ வதிஞர்க.ணிகசா மன்ன மூழ்ச்சவெள்ளத்தி லாழ்க்தான்
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(இ-ள்] இவைகளாலே நெருங்க மிகு இயாக விளங்சாரகின்ற தெக்கண , 
சயிலையென்னு சாமத்தையுடைய மலையைப்பிர.2சேவன் கண்டு பொருரச்தப் 
பட்ட பெரிதாயெ wi pee யதிகரித் தச் குறைவற்ற ஈவ௦னிகளின் குப்பை 

யையும் பொன்களின் குப்பையையுங் கண்களுக்கு முன்னே பார்த்தறிர் த, 

தீரி.த்.திரர்களேப்போல ம௫ழ்ச்சியாகெஃவெள்ஏத்திலேமுழுகினான் (எ-று) ௩.௨ 

கலிவிநத்தம் 

CTO BUTTE கனுதின மிருப்பு மாமலை 
சிர்தைகைர் தமசர்கள் செப்பு மாமலை 

சுந்தன் நாதன்முன் சொன்ன மாமலை 

கந்தமா மலருறை கஞ்சன் போற்றினான் 

(இ-ள்) எனது பிதாவாயெ சிவபெருமானாருக்கு எப்பொழுதுமெழுர் 

SOM GES ods யிருப்பாயுள்ளது இர்தப் பெருமைபொருஈ்திய மலை 

யென்றும், சத்தத்தை வைத்துச் தேவர்சகளாலே துதிக்கப்படுகன்ற மகாமக 
மையுள்ளது. இச்த மலையென்றும் சுச்தரகூர்க்தி சுவாமிகளின் மாதராகிய 

சாம்பமூர்த்தியான கடவுள் முன்னே யருளிச்செய்க மாமலையானது இது 

வென்றுர் துதிசெய்து வாசனைபொருர்திழ பெருமையான ,சாமசைமலரிலி 

ருக்கின்ற பிரமதேவன் வணங்கஇனான். :(எ-று) : [௩௩] 

கலி நிலைத்துறை 
௮க்த வெற்பினில் லுச்சிமேற் கங்கைவர், தணையச் 

சந்த வெண்.ிறைக் கொழுந்தெழுர் தருகினிற் paps 

சுந்ச ரத் இிரு மலைக்கொழுர் தாமிறை சூடுங் 

கந்தமாகதி மதியென விளக்குதல் கண்டான் 

(இ-ள்) ௮ர்த மலையினுடைய sae வுச்சியின்மேலே ஆகாய சங்கை 

யானது வந்து பொருர்ச ௮௪ன் சமிபத்தில் அழலய வெண்மையான விளம் 

பிறையான துவெழு* தவழ்சல் சுந்தரமான இருடிலைக்கொழுர் சாயெ இறை 

யவர் சூடுனெற, வாசனைபொருர்திய பெருமையுள்ள சங்காஈஇயுஞ் ee 8s 

னும்பேரல் விவங்செதோன்றுசலாயிருச்தலைப் பிரமதேவன்சண்டான்.[௩ ௪ | 

எந்தை யாரதிரு மலைக்கொழுர் தெனமுளைச் தெழுந்து 

வந்த வேலையிற் செ௫ரி யுச்சிமேல் வைத்த 

தீர்.தி மாமுகக் கடவுளைக் குகையில்வைத் தருளும் 
"கத்த வேளையும் பிரமனெண் கண்களாற் கண்டான் 
(இ-ள்) எனது பிதாவாயெ சவெபெருமானார், இரும£ல்ச்கெரழுச்சாச 

வெழமுச் தருளி வர்.சசாலச்திற் ரொமலையுச்சியின்மேலே வீற்றிருக்ளெ.2 யானை
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மூசத்தையுடைய விராயசச்சடவீளயும், மலைக்குகையிலிவிருர் தருஞூன்ற 
சப்பிரமணியச்சடவுளையும் பிரமதே௨ன் எட்டுச்கண்களாற் பார்த்தான்,(௪-௮) 

வணங்கு.வார்தமக் கெளியசா மட்வொர் குழலா 
மணக்கொர் பாதியார் மலைச்சொழுர் சானரா எருகே 
யிணங்கி யிம்மலைக் காவலா யிருக்கென விசைதத 

குணங்க ளாயே தேசுமிக் காரீதமைக் கண்டான் 

(இ-ள்) மனம, வாக்கு, காயங்களென்னும் நிரிசரணங்களாலும், வண 

ங்கப்பட்ட அடியார்சளுக்கு எளியவரா௫), மட்டுவார் குழற்பிராட்டியாரை 

யொருபாதி வடிவதீதிலுடைய சிவபெருமானார் மலைச்கொழுர் சாசவெழுர்தரு: 

ளியசாளில் சமீபத் ் இற்பொருர்தி மிர தமலைக்குக் கா௨லாக இருக்கும்படி. கட் 

டளையிட்ட சவகணங்களா$ய சேசுமீக்காரென்னும் நாமத்தையுடைய சாயனா 
ரையும் பிரமதேவன் தரிசித்சான் (௪-.று) [௩. ௬] 

கலிவிருத்தம் 

உத்தர கயிலையி னுமைதன் கேள்வன 

சத் தனா வ.ரம்கொடுத் தருடல் கண்டனஞ் 

'இத்தாவாழ் தெக்கண கயிலை யாவது 

மித்தகை யெனவெடுத் தியம்ப லாகுமோ 

(இ-ள்) , உத் தரகயிலை மலையிலே உமாபதியாகிய ௮ச்சனார், வாங் 

கொடுத்தருளு லைப் பார்த்தோம் ஞானத் சர்கள் உாழாநின்ற இர்சத்தெச் 

சண கயிலையாவது இத்சன்மையுடையசென்று ௮தன்பெருமையை யென்னா 

லெடுத்துச் சொல்லச் கூடுமோ கூடாது (௪-2) [௩௭ 

. மனமகழ்ர் தயனுமவ் வசைக்கு ஈண்ணியே 
...துனிவசை மேற்றிசைத் தடத்தின்: மூழ்சியே 
Geren. யூர்தியைச் செய்ய போதினு 

லனவச தமூமினி தருச்சித் தானசோ 

(இ-ள்) மனமானது மஇழ்ச்யெடைந் து பிரமதேவனும் ௮2 . மூலைக்கு 

வர் தடைஈ்து வொப்பற்ற அம்மலையின் மேற்குத் திசையிலுள்ள தர்த்தச் 

திலே முழு) பகைவர்மேற் கோபத்னதயுடைய இடபத்தை வாகனமாக 

வுடைய சிவபெருமானைச் சிவந்த புஷ்பக்களினால் அனுதினமும் ' இனிதாகப் 

பிரம5௨ன் அருச்சனை செய்தான் (௪-.ற) டு [௩௮1 

மலை தனை நனை சனம் வலமுஞ் செய்தொரு 
சிரையிடை பருர்தவஞ் செம்து போற்றின
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னலையிடைச் அயில்பவற் கரிப வண்ணலும் 

் விலகரு முமையுடன் விடையிற் ஜரோன்றினான். 

(இ-ள்,) அக் தமலையை யலுதனமும் பிரதட்சணஞ்செய்து அம்மலையின் 

சமிபத்திலுள்ள கொரு கல்லினிடத்திலே பிரமதேவன் அரிதாயெ sas 

சைச்செய்து சுவாமியை வன௩இனான், அப்பொழுது பாற்கடவினிடத்தே 

நிச் நரைசெய்கன்ற விஷ்ணுவுக்கு ௮ரிதாயெ சிவபெருமானும் நீங்குதிற்கரிய 

உமாதேவியுடனே அப்பிரமனெ திரில் ஆகாசத்தில் தோன் நினான் (௪-௮) [] 

நின்பெருஞ் சாபமும் வினையு 8கனோே 

மின்புற வுலகெலா மியற்று கென்றலுர் 

தென்கயி லாயவிச் சலையி னாமமு 

மென்பெயசாசவே யிசைக்க வேண்டுமால் 

( இ-ள்,) அப்படியவன்முன்னே பிரசன்னமாச நினது பெரிய சாபத்தை 

யும் ரீ பொய்சொல்லிய இவினையையு நீக்னோம். இன்பம் பொருந்தும்படி. 
யுலகங்களை யெல்லாம் முன்போலச் ருஷ்டி செய்வாயாகலஷென்று சுவாமி 

இருவாய்மலார் சருளுதலும் தெட்சண கயிலாயவாசனே இர்தச்சிலை மலையி 

னுடைய ஈாரமமும் எனது பெ.பராகவே திருவுளம் பற்றவேண்டுமென்று 

பிசமன் கேட்டுக்கோண்டான் , (எ-று) [ew] 

பொய்த்துசை பகாந் இடும் வினைகள் புண்ணிய 
வித்தல நினைத்தவாக் கேக வேண்டுமே 

மெயத்தவர் தமியனேன் புரிய மேவிய 

qs su சிலையமென் பெயரி னோங்கவே 

(இ-ள்) பொய்ச் துப்போகும்படியான பொய்யுரையைச் சொல்லுகன்ற 

திவினைள் ஆய பாவங்களெல்லாமிர்சப் புண்ணிய சலத்தை சீனைப்போ 

ருக்கு நிவாரணமாசகவேண்டும், மெய்மையாகிய தக.த௯் அடியேன் செய்ற 

தற்காக அடைச்ச உத் தமமாயய சிலையும் எனது பெயரினாலேயோக்ரும்படி. 

வரங்சொடுச்தருசஎவேண்டுமென்மு. பிரமன்கேட்டுக்சொண்டான் (௪-௮. J 

-இக்களி னுசோகணித் இனத்தின் மூழ்குவார் 
மங்கரு வினையெலா மாற்ற வேகதகும் 
பங்குனி, மாதமுட் படிகு வாசெனி 

_ ஸனங்கவாச் கருங்கது யளிக்க வேண்டுமே 

(இ-ள்) சோமவாச,ச் தில் உசோகினி சக்ஷத்இரங்கடிய Gers sous sé 

சலதடத்திலே முழுகின்றலர்சளுக்கு மங்கும்படி வருகின்ற அரிய பாலங்களை 

யெல்லாம் ரீச்சணேண்டும், : பல்குனி மாதம் முழுலும் HFS SHO மூழ்கு
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வார்சளானால் ௮வர்களுச்கு ௮அரிசான மோட்சசதி தொடுக்கவேண்டுமென்ற 

பிரமதேவன் கேட்டுக்கொண்டான் (எ-று ) [௪௨] 

௮.த்தட மூழ்சிர்ல் லறுகு மூவிலைப் 
பத்திச மிசண்டுகின் பதத்தி லேற்றினா 
பு.தீதிர செல்வமும் புகழு மேன்மையுஞ் 
சித்திய முத்தியுஞ் சேச வேண்டுமே 

(இ-ள்) ௮ர்தச் சவ,சடத் இலே முழு ஈல்ல அ.றுகும், மூன்று இலைகளை 

யுடைய வில்வப,ச் இரங்களிசண்டு நினது தீ ர௬வடி.யிலருச்சனை பண்ணினபேர் 

கள் புத இரபாக்கியமும், புகழும், மேன்மையும், ௮ஷ்டமா த்இயும், முத்தி 

யும் பொருர்.த வேண்டுமென்று பிரமன் சேட்டுச் கொண்டான் (௪-று) [௪௩] 

சோமசோ கணியெலும் பெயருஞ் சூட்டுவி 

தாமசைச் தடத்திலுக் கென்று «rp Neyer 

மாமலாக் கோயிலாய் வரங்கள் யாவையும் 

யாமளிக் தனமென வியம்பி Sus eo sor 

(இ-ள்) சோமசோடிணியென்டிறை பெயரையும் சாமரைமலர்களுடைய 

சடிதீதுக்குச் சுட்டி பருளவேண்டுமென்று பிரமன் கேட்டுகொண்டான். ௮ம் 

தீப்படி பெருமைபொருர்திய தாமசைமலசைச் கோயிலாகவுடையவனே வரங் 

களையெல்லாம், யாம் கொடுத்தோமென்று திருவாய் மலர்ஈ்து சிவபெருமான் 

அர். சரத் சானமாஞர், (எ-று) [ee | 

ARAID ஈன்மையுர் தடத்தின் .மேன்மையு 

மதியணி யிறைசசா மலையைப் போற்றுவார் 
கதிபெறு நீரமையுங் கண்டு கண்களாற் 

புமனு மகிழ்ர்துதன் பதிபி லெய் தினான் 

(இ-ள்) விதியாயெ பிசமன் சவஞ்செய்த சலையினுடைய ஈன்மையை 

பும் அவன் முழமுகய சிெவதடத்தின் மேன்மையையும் சர் தசனையணிர் த சவ 
பெருமானாமெழுர் தருளிய தெக்கண கயிலைமலையை வணங்குவோர்கள் கதி 
stor) பெறுனெற தன்மை யுங்கண்களாற் கண்டு பிரமலும் மஓழ்சீசயடைர் து 

தனத பதியாகிய சத்.தியலோகத்தையடைர்தான். (௪-௮) [௫௮1 

பிரமதேவன் _அசத்தியற். தீர்ந்த சருக்கம் 

© pf po. 

சஞச்சும் 3க்ரு... இருவிருச் சம் ௪௪௦) .



a 

முன்றாவது 
அகத்தியச் சருக்கம். 

எழ£ர்க்சுழிநெடிலாசிரிய விருத்தம் 

இர்தமாக் கதையான் மனமகிழ்ர் திறைஞ்சி 
யிருந் சவ செழுந்துநின் ௮ுரைப்பார் 

ஈந் துவா ரி 'தியைப் பருகிய முனிவ . 

னயந்துசெக் கணதிசை யடைந்து 

விந்தமால் வளையைப் புதைசத்ததுங் கயிலை 
விமலனை யமலனை யிறைஞ்சச் 

சந்தனா சலத்தி லிருந்தது முறைப்பா 

யெனச்சொலப் புகலுவான் றவத்தோன் 

(இ-ள்) இரதப் பெருமைபொருர்திய சையிஞலே மனது wh pase 

யடைர்து வணங்கப். பெரிய தவச்தையுடைய முணிவர்களெழுர்து நின்று 

சொல்லுவார்சள், சங்குகள் தவழாநின்ற சமுத்து ஜலத்தைப் பானஞ்செய்ச 
: அகசஸ்தியமுணிலர் விரும்பித் செக்குத் .இசையையடைந்து விர்தமென்றும் 

பெரிய மலையைப் பூமியினுள்ளே புதைத்தசையுர் தெச்சண கயிலையிலெழுர் 

தருளிய சிவுபெருமானை யிறைஞ்சிப் பொதியமலை.பிற் போயிருர்தசையுஞ் 

சொல்லுவாயென்று கேட்கச் கெளதமமுனிவர் சொல்லத் தொடங்கினார், 

(௭-௮) [1] 

முக்கண ஜொருரா ளிம௰ரிச் சச முகட்டி.லே முனிவர்க ளஞடனே 
புக்குறை தருமப் பொழுதினி லுரைப்பான் பொருவிலா சாரத முனிவா 

தக்கண இசையி னுயர்ச்சியே சென்றான் றவமுனி யுசைசெய்வான் றலேலா 

வக்சணி சடையாய் முன்னமயான், குமரி யாடுவா னத் திசை யடைர்தேன்' 

(இ-ள்) இரிசேத்தாங்களையடைய சிவபெருமான் ஒரு இனத்தில 
பிமயமலைச் சிச£.த்.இன் முசட்டிலே முனிவர்களுடன் போயிருச்சன்ற காலத் 
இல், வொப்பில்லாத ,சாரதமுனிவனே செக்குத் திசையின் உயர்ச்சயாதென்௮ 

தருவாய் மளார் சருளினார், அதற்கு Hts சாரதமுனிவன் சொல்றுனொருள், 

தலைவனே சங்குமணி மாலையணிர் த சடையையுடையவனே கன்னியா கும்கி 

யில்" ரான் முழுகும்பொருட்டு மூன்னே யர். தத்தெற்குச்இசையிழ் Cia, ue 

(௪-௮) [8]
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Si gow அருருமால் வக ரரெறி யிடையே விளங்கிய த.துதனை வினவின் 

மர்சச சிரியைப் பகைத்துமற்றுள்ள வைகளை ஈகைக் துராற்றிசையி 
னர்தர முழுது மடைச்சவு மெழூர்.த தறாம்பொருள் விரும்புமங் கனையார் 

சிர்தையை யளலிட் டறியலாஞ் சறிதுர் தெளிவுறப் படாத,தன் றிறமே 

(இ-ள் 'விர்சமென்றும் பெயரையுடையவொரு பெரியமலையானத 

லழிசடுவிலே விளங்கநினறத, அம்மலையைச் சேட்டில் ம6தரபருவதத்தைத் 

தீனகிசொப்பில்லையென்௮ பகைத்.த மற்றுள்ள மலைகள் யிகழ்ச்சயொய் ஈகை 

தீது சாலுதிசைகளிலுள்ள ஆகாசவெளி் முழுதும் மூடியடைக்கும்படியாகவும் 

மேலேயெழுர்தது, ௮ரிதாகிய பொருளை விரும்புகின்ற பெண்களுடைய 

மனதையளவிட்டறியலாரும் சிறிதேஜூர் செளிவுபொருந்தாது ௮ர்த மலையி 

னுடைய தன்மை, (௭-.ு) [5] 

அறுசீர்க்கழிநெடி லாசிரிய விநத்தம், , 

S56 விலங்கு மடங்கலசா சசபங்காடி களைமுதலா 
வெந்த விலங்கு மதிலுறையு மழிபா மையினா லிசாவணனார் 

வரச விலங்கை நிகசாகு ஈமனா டெனலாம் வன்கொலையா 

லந்த விலங்க றனைக்காணி லெனக்கும் விலங்க லாப்விடுமே 

(இ-ள்) கொம்புகளையுடைய யானைகளுஞ் சியசம்களும், பாம்புகளும், 

சாபமென்று முயர்வானபட்செகளுங, கரடிகள், புலிகள் மு,ச;லான வெப்பேரப் 

பட்ட மிருசங்களுமாதவிர்த மலையிவிருக்கும்,. AMUSE CH ச்சழிவில்லாமை: 

பினாலே யிராவணன் ௮ரசாட்ரி செய்து வந்த இல்ககசைக் ொப்பாகும் (ரம 

னுடைய பட்டணமென்றுஞ் சொல்லலாம்) (வலிமையான தொலைமினாலே 

பாச மலையைக்சண்டா லெனக்குங் கலங்கற் றன்மையாய்கிடும் (௭-௮) விலங் 

சலாய் விடுமென்பது - விலடுப்போம்படியாகும் என்று டொல்லலாம் [4] 

க்ஷ வேறு 

என ௮மழை காசதனா முனிவனந்த மலையியல்பை யிறைஞ்சிக் கூற 

சன்௮முனி வரலுசைச்குமலையெழுச்சி யெனாகைத்து ஈவில்தான் யாமே 

'சென்றுமிகை தவிர்த்திடுவ தொன்௮தரு மானடர்து சதைக்சவேண்டு 

மொன்துதமிழ் முனியாலே யடச்குவதொன்றெனமுனிவர் குரைப்ப தானான் 

(இ-ச்) இப்படியென்௮ வேதங்களை யுணர்ச் த சாரத மூனிலன் அர்த 

விர்த மலையினுடைய தன்மையை வணங்டச்சொல்ல அசைச்கேட்டு சன்று 
யிருக்தெ.து அர்த சாரதமுனிவனுசைக்கு மலையினுடைய, எழும்புதலென்௮ 
தசைத்துச் வெபெருமான், சவிலுகன்ருர், சாமே சென்ற அம்மலையினுடைய 
 ஆயர்வைத்தவிர்ப்பதொன்று அல்லது விஷ்ணுவானவர் போயர்த முலையின்
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கருவதச்தை நீச்குவதொன்று அல்லது அகத்.திய 'முனிவராலே : யடக்குவ 

தொன்ூறென்மு கூறி ௮ர,2 அ௪,ச்திய முனிவருக்கருளிச் செம்௫ன்றார் (௭-2) 

முன்னமலை தனையடக்கு முனிவசனே சாசதமா முனிவ னின்று 
சொன்னமலை சனையடக்கக் குறிஞ்சிநிலங் கடர் தமலர்ச் சுரிசங கோடே 

யன்னமலை வயற் பழனச் இருகாடு கடக் துதென்பா லடையா யென்றான் 

மன்னமலை கேள்௨ணிவை யருளுகலும் பயர்துரைப்பான் மலயத் தோனே 

(இ-ள், முன்னாலே யலைகளையுடைய சமுத்திரத்தை உள்ளங்கையிலே 

யடக்கா நின்ற முனிவர்களின் சசேஷ்டனே சாரதமகாமுி வனிப்பொழுது 

சொல்லிய விர். தமலையைப் பூமியினுள்ளே யடக்க மலைசளையுடைய குறிஞ்சி 

நிலத்தைச் கடஈது, தாமரை மலர்களில் சுரிர்ச சங்குகளுடனே யன்னங்கள் 

சஞ்சரிக்கன்ற உயல்களையுடைய மருத கிலச்சையுடைய அழகிய சாட்டை 

யுங்கடர் து தெற்குத் இசையிற் செல்வாயென்று சிவபெருமானருளுதலு 

மகத் திய மூணிவர் பயர்து சொல்லுகின்றார் (௭எ-ு) [6] 

கலிநீலைத்துறை, 

கான வாரிசப் பொகுட்டுறை கடவுளும் கனகத் 

தான வாரியும் வலாரியுந் தெளிகிலாத் தலைவா 

ஞான வாரிய லமுதமே கருணைமா நதியே 

. வான காடனே யுனைப்பிரிர் தெங்கனம் வாழ்வேன் 

( இ-ள்) "வாசனை பொருர்திய தரமரைப் 'பொகுட்டிலிருக்கன்ற பிரம 

சேவலும் இரணியனை வதச்ச விஷ்ணுவும் லலாசூரனைக் கொன்ற இந்திர 

லுர் தெளியக்கூடாத, seals ஞானசமுத்திரத்திற்றோன்றிய வமுதமே 

பெருமை பொருச்திய இருபாநிகியே தசெய்வலோசதச்தையுடையவசே ௨ம் 

மைப் பிரிர்து அடியேன் எங்கனம் ஷவாழ்ச்இிருப்பேனென்றகத் திய முனிவர் 

அ.தித்தார் (௭-) [7] 
செப்பு லாமுலை யுமையிட மருவிய தேனே 
கைப்பி லாமது சங்கொளா நந்தமாக் கனியே 

தப்பி லாமறைப் பொருளிலுக் களவிடாச் தனியே 
'யொப்பி லாநினைப் பிரிந்தியா னெங்கன முய்வேன் 

(இ-ள்) பொற்செப்பை யொத்த தனககளையுடைய உமாதேவியார் 

இடப்பாகத்திற் பொருந்திய சேனே சசப்பில்லாத மதாச்சைச்கொண்ட 

ஆனச்,சமாகிய பெருமை பொருச் இய சணியே குற்றமில்லாத வேத்ப்பொரு 

ளூக்கு மெட்டாத ஒப்பற்றவறே, யொப்பில்லா,ச உம்மைப்பிரிர்.து ' அடியேன் 

எங்கனம் பிழைப்பேனென்றாசசத்தியர் (௭-2) ' [8] 

6
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எண்பு யத்தினல் லழகுநின் நிருமுகத் தெழிலங் 
கண்க ளிற்பொழி கருனையு மிவசெலாங் காண 

மண்கொ எச்செறி வசையது பொருட்டினான் மயங்கி 

விண்பு லத்திடைச் செல்வதோ வெனச்சொலி வீழ்ந்தான் 

(இ-ள்) எட்டுப் புயயகளையுடைய அழகும் உமமுடைய றந்த முகததி 

னெழிலுங் கண்களிலே பொழிகின்ற கருணையுக் தரிஏயொமல் விட்டு இவர்க 

ளெல்லோருங்காண மண்ணுலகத்தை யிட.மாகக்கொண்ட நெருங்கி மலை 

யின்பொருட்டினாலே யடியேன் மயங்கி யாசாசத்தினிடமாகச் செல்வதோ 

வென்௮ சொல்லி சுவாமியினுடைய பாதத்திலே அகத்தியமுனிவர் விழுர்து 

ஈமஸ்சாரஞ் செய்தார், (௪-2) [9] 

௮ண்ண லிப்படி. யிசங்கெ முனிவலுக் கருளி 

யெண்ண முற்றிலை மலையினைப் பாதலத் திருத்தி 
நண்ணி லப்புறச் தரிசொ மலையத னடுவே 

புண்ணி யத் இனான் மலைக்கொழுச் தாயதிற் பொலிவோம் 

(இ-ள்) அண்ணலா$ய சிவபெருமானிப்படிச் சஞ்சலப்படுகன்ற ௮கத் 

தஇியமுனிவருச்கனுச்செகத் து நீர் எண்ண த்தையடையவேண்டியதில்லை விரத 

மலையைப் பாதாளத்திலடக்கிச் சென்றால் புறத்திலே இரிசிராமலை விளங்கும். 

அ௮தனடுவிலே நீர் செய்த புண்ணியச் இளுல் நாமலைசக்கொழுர்தாயெதிலே 

பிரசாசிப்ப போம், (௪-று) / [19] ' 

விர்த மால்வசைத் கெக்கண இசையிலே விளங்கு 

மந்த மால்வசைக் கொழுந்தசைச் சிறிதுகா எருச்சித் 

தெர்த மால்வரைச் இரளினும் தவம்புரிர் திருக்குஞ் 

சந்த னாசலத் திருக்கென விடைகொடுத் தனனே 

(இள்) பெரிய விர்தமலைக்குத் தெற்குச் இசையிலே விளங்குமரதப் 

பெருமைபொருரந்திய மலைக்சொழுசர்தரைச் சிறிதுசாள் நீர் அருச்சனை செய்து 

எப்பேர்ப்பட்ட பெரிய மலைக்கூட்டங்களினுமுயர்ர் து தவஞ்செய்திருக்னெற 
சர் தன விருட்சங்கசாயுடைய பொதியமலையிலேயிருமென்று சுவாமி விடை. 

கொடுத்தருளினார். (௪-௮) [11] 

_ விட்பு லங்களா லணுூயே விர்தமால் வரையைக் 
கட்பு லங்களா லகத்திய முனிவனுக் கண்டா 

னெட்ப குர்ததி னளவும்வெள் ளிடையிலா தெழுஈ௫ 

Yc Gur BO புசலினுற் செறிக்தது முழுதும்
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(இ-ள்) அர்தப்பிரகாரஞ் சுவாமியிடத்தில ஈத்திய முனிவர் உச்.இரவு 

பெற்றுச்சகொண்டு ௮காசமார்ச்சமாகச் சென்று பெரி சாகய. விர். தமலையைக் 

சண்களினாலே சண்டார். எள்ளினுடைய பிளவளவும் வெளியரகய இடமில் 

லாமலுயர்ந்து மூள்ளுகளாலே மூடப்பஃட புசல்களினாலம்மலை முழுது நெரு 

ங்கயிருர்சது, (எ-று) [12] 
கலிநீலைத் துறை, 

சீய மங்கதிற் கண்டு இரும்புவ 

வாயி ரங்கஇரச் செல்வ னரும்பரி 

பாயும் வெம்புலி கண்டிருட் பாலெழு4 

தூய திங்களின் மாலுர் துளங்குமே 

(இ-ள்) ௮ச்,சவிரீசமலையிலுள்ள சிங்கங்களைச்சண்டு ஆயிரங்செணங்கள் 

பொருச்திய குரியனுடைய தேரி றீ பூட்டிய அருமையான குதிரைசளானவை 

அம்மலையைச் கடகர்து செல்லாமற்றிரும்புவன பாயப்பட்ட வெவ்விய புலியைக் 

கண்டு இருட்சாலச் திலெழுகின்ற சுத்தமான சர் இரனிடத் திலுள்ள மானும் 

மனச்துளங்கும், (துளங்கும் - அஞ்சும்) (௪-று) [13] 

குஞ்ச சத்திற் குதிக்குங் கடாகதி 

நஞ்சு குக்கு மசவொடு ஈண்ணிடும் 

வஞ்சார் பெற்ற வளமென வேபிநர் 

கெஞ்சி வுக்கும் புகாக நெறியதே 

(இ-ள்) அம்மலையிலுள்ள மானைகளிடத்திலிருஈ து குச் துவரும்படி. 

யான மதப்பிரவாகமானது ஈஞ்சைச் கக்குன்ற மலைப்பாம்புகளுடனே 

பொருச்தும் வஞ்சமூடையவர்கள் பெற்ற செல்வத்தைப்போலப் பிறருடைய 

கெஞ்சுக்கும் நுழையாத வழியையுடையது ௮ர்த விர்தமலை, (எ-று) வஞ்ச 
ருடைய செல்வம் ஈல்வழியறியாமலும் பிறர்க்குப் பயன்படாமலும் யிருப்பது 

போலம்மலையின் வழி பிறர் மனசாலுங் கருகியறியக்கூடாசென்பதாம். [14] 

தாக்க ணங்குறை தாழ்வசை யுள்ளது 

கோக்க ணங்கு பயிலு நுனியது 

மரீக்க ணல்கண் மயங்க கெடுங்கழை 

இக்க ணங்கனைச் இர்இர் தீயது 

(இ-ன்) இலக்குமியானல ஸிருக்கின்ற தாழவரையுள்ளது பார்த்தால் 
அச்சச்சைச் கொடுக்கு. ண்மையுடையது. விலக்கின் கூட்டங்கள் மயங் 

'கும்படியாச தீண்ட மூங்கில்கள் நெருப்புச் கூட்டங்களைச் சிர் சப்பட்ட தமை 

யையுடையது ௮ச்,௪ விர் சமலை, (௭-௮.) ௮ணங்கு-துன்பம் துனி-உச்சி 15]
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கற்பி லாதவர் கட்டழ சென்னவு 

மற்பி லாவச சாள்பதி யென்ன்வு 
மெற்பெ லாகிறை காடி.து வென்னவும் 
வெற்பை யாவருங் காண வெறுப்பசே 

(இ-ள்) பதிவிரதா தர்மமில்லாச பெண்களுடைய மிகுர்த செளர்சரி 

யம்போலவும் ௮ன்பில்லாம லரசாளுற இசாஜாவைப்போலவும் எலும்புக் 

ராலே கிறையப்பட்ட சுடுகாட்டைப்போலவும் இராநின்ற ௮ர்த விரத 

மலையை எவரும் காண்பதற்கு வெறுப்படைர்து பயப்படுவார்கள் (எ-று ) [16] 

கருவி வான்முக லாரீப்பன கார்வரை 

பொருமி வாய்விட் டி.ரங்குகல் போன்றது 

மருவு மாமுனிக் கஞ்சியம் மால்வரை 

யருவி தானு மழுவது போலுமே 

(இ-ள்) பூலோகத்திற்குச் துணைக்காரணமாக யாகாயத்தி லிராநின்ற 

மேகங்கள் முழங்குவன அ௮ர்தக் கரிய விந்த மலையானது அகத்திய முனிவ 

ருக்குப் பயந்து வாய்விட்டிரங்குதலை யொத்தது, ௮ந்தப் பெரிய மலையி 

விருக் துவருகன்ற ௮ருவியான து பொருந்தும்படி. வருகின்ற ௮ர்தப் பெருமை 

பொருர்திய முனிவருச் கஞ்சியமுலதையொச்தது. (எ-று) [17] 

செய்கு லைத்தெனத் தேனெ௫ழ் இன்றன 
மெய்கு லைத்த வெயாத்துளி போன்றன 

-மைகுலைத்த மசங்க ளசைவன 

கைகு லைப்பன போன்றன காரவரை 

(இ-ள்) செய் விழுது உருகியோடுவதுபோல மலைத்தேனானது ஒழுகு 

இன்றன, அது அம்மலையின் சரீரம் ஈடுங்கி வெயர்ச்து ௮வ்வெயர்வையி 

னுடைய நீர்த் துளிகள் சேர்ச்சொழுகுவதுபோலிருர்சன, மேச மண்டலச் 

தைக் குலைச் துயர்ச்திராகின்ற மரங்களசைவன அர்த் கரிய மலையானது 

அகத்.தயருக்குப் பயர் து கைகளைபசைத்து நெரிப்பதுபோலி௫ர்த.து (௪-௮,) 

வண்ண வெற்பின் மலாசொரி யுங்கணி 

ஈண்ணு தேற லொழுக்க நனைர் திட 

லெண்ணு மிர்தசன் வச்ச மெற்றிய 

புண்ணி லெண்ணெய் பொழிவன போலுமே 

(இ-ள்) அழூய் ௮ர்.,த விர் சமலையினிடத்தே மலர்களைச் சொரி௫ன்ற 

வேங்கைமரத்திலுள்ஏ சேலும் சனிகளிற்பொருந் தய தேலும் ஒழுக்கெடுத்து
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நனைர்திடல் எண்ணுகின்ற விர்திரனுடைய வற்ஜிராயுதத்தனாலே முன்னா 

ளில் மலைகளின் இறகையரிச்த புண்ணிலெண்ணையைப் பெயழிவனபோவீ 

ரு்தது- (எ-று) [19] 
ஷே வேறு, 

உருமின கிறைதலி லு சக மாமணி 

சொரிதலி னலகைவாய் விளக்குத் தோன்றலின் 
மருவிய விசவெரி மங்க ளிற்செறிந் 

திசவெலும் பெயருமவ் விடத்தி னில்லையே 

(இ-ள்) மேசத்திற் ரோன்றிய மின்னுடனே இடியின் கூட்டங்கள் 

நிறை சவிலைம் பாம்புகள் பெருமைபொருக்திய மணிகளைச் சொரிதலினா 

லும் கொள்ளிலாயலகையினுடைய விளச்குத் சோன்றலினானும் பொருச்திய 

சோதி விருட்சங்கள் செருங்கியிருத்தலினாுலும் இசாத்திரி என்கிற பெயர் 

௮௫௪ விர்தமலையினிடத்தில்லை. (௪-ழ.) [20] 

மலையது நெடுமுழை மருங்கெ லாஞ்சிறு 

புலிகளுஞ் சீயமும் புயங்க சாசியுங் 
கலைகளுக் குயங்களுர் துயிலுக் காலையி 

௮ல கனை யுண்டவ னுதரம் போலுமே 

(இ-ள்) ௮ர்த விர்தமலையினுடைய ண்டி ராநின்ற குகைகளின் பக்கங் 

களெல்லாஞ் சிறிய புலிகளுஞ், சிங்கங்களும், பாம்புகளின் கூட்டங்களும், 

யானைகளும் நித்திரை செய்யுட்காலத்தி லுலகச்தையுண்ட விஷ்ணுவிலுடைய 

வயிற்றையொத்திருந்தது, (௭-௮ ) [21] 

நிறை தரு வேங்கையு நெடிய சர்தமு 

மறுவற நிறைந்தஇரு மருங்குர் 2தான்றுதல் 
குருமுனி வருமெனக் குவடு முன்புபோற் 
சிறைகளை விரித்தெழுஞ் செய்கை மானுமே 

(இ-ள்) கிறைச்திராகின்ற வேக்கை விருட்சங்களும் நீண்டிருக்கின்ற 
சந்தன மரங்களும் குழ்றமற நிறைச்து ௮ம்மலையினுடைய இசண்டு பாரிசமுர் 

தோன்றுதல் அகத்திய முனிவர் வருவாசென்றஞ்சி wats Ses மலையானது 

முன்புள்ளதுபோலச் சிறைகளை விரித்தெழுகன்ற செய்கையை யொத்் தரும் 

த்து, (௭-௮.,) [22] 

புயற்றிசழ் வசைஈடு முழையிற் பொக்கெ 
வெயிற்றச வுமிழ்மணி யிருளை நீக்குத
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அயர்ச்சியின் றடங்குவென் அருகு மோங்கலின் 
வயிற்றிடை கொளுத்திய வன்னி போலுமே 

(இ-ள்) மேகங்களாலே விளங்சாகின்ற ௮ர்,௪ விர் சமலையின் சடுவி 

லுள்ள ர௬கையிலே மிகுர்த பல்லுகளையுடைய பாம்புகள் உமிழப்பட்ட மணி 

களானவை யிருளை நீக்கும்படி விளங்குதல் அகத்திய முனிவர் வருகின்ற தினா 

லே யிப்பொழுது ஈம உயர்ச்சியடங்கப் போ ய்விடுமென்று மனமுருகுகன்ற 

௮ர்த மலைம்னுடைய வயிற்றிலெ கொளுத்தப்பட்ட ரெருப்பைப் போலி 

ருந்தது (௭-௮) [25] 
சித்தப் பெருங்கழை திறந்து கண்களி 
னித்தல மணிகளை நெடிது விசுதன் 

மெய்த்தமி ழகத்திபன் மேவு ருவகை 
கைத்தல மெடுத்தெறி கற்கள் போலுமே 

(இ-ள்) ௮ழதபொருகந்தி யிருக்னெற பெரிதான மூங்கில்கள் வெடிச் 

துக் கணுக்களினாலே முத்துக்களை கெடுர் தாரம் வீசுதல் மெய்மையாயெ தமி 

ழையுடைய அகத்திய முணிவர் தன்னிடத்தில் வரா,சபடிக்குக் கைகளாலே 

கல்லு ளையெடுத்து ௮ம்மலையானது எறின்றதைப் போலுமிருக்த த, [24] 

விஞ்சிய சிகரியின் முடியின் வெள்ளிய 

மஞ்சினச் தவழுதல் குதிக்க மாமுனி 
யஞ்சுவ னெனத்திரண் டம.ச சானவர் 

பஞ்சினை யமைத்திரிம் பண்பு போல 2ம 

(இ-ள்) மேற்பட்டோங்கிய அர்த விர்தமலையானது செசத்தில் வெண் 

மையான மேகங்களின் கூட்டங்கள் தவழுசல் ௮கத்தியமாமுனிலர் அம்மலை 

யிற் குதிக்ச ௮ஞ்சுவாசென்று சேவர்கள் கூடி யிலவம் பஞ்சைப் பரப்பிவைத் 

இருக்செற தன்மைபோலுமிருஈத து எ-று [25] 

எழசீர்க்கமிநெடி வாசிரிய விநத்தம், 

அறத மால்வசை யெர்த மால்வசை யான கதோவென வையமுற் 

ிர்ச மால்வசை விர்.த மால்வசை யென்று மாமுனி யெண்ணியே 
தந்த மால்வசை யன்று ரித்தவர் தாளை கெஞ்சு தரித் துவெண் 
குக்தி மால்வசை சூழு. மவவசையுச்சி மீது கு தித் தனன் 

(இ-ள்) அசத்திய மகா முனிவர் அந்தப் பெரிய மலையைப் பார்த்து 

இது எச்தப் பெசிய மலை இப்படியானதோவென்று சர்சே.சமடைர்து பிறகு 

இச்தப்.இபரிய மலையே: விர்தமலை பென்௮ அக் முனிவர் தெளிவா யெண் 

ணித் ௪6, சங்களையுடைய பெரிய மலைபோன் ற ாயரனை யையன் துரித சருளிய சவ
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பெருமானுடைய திருவடிகளை மனதிலே தியானித்து வெண்மையான 

குருந்த மரங்களும் பெரிய மூங்கில்களுஞ் சுழும்படியான ;௮ச்த விர்தமலையி 

னுச்சியின்மேலே யகத்தியர் குதித்தார் (௭-று,) ட [26] 

ஆச மான வெயிற்றி னாதன பாச மான saps Ru 
மாச வேளை நிகாத்த காதலர் மார்பின் மீது புதைந்தது 

மீச மானநி லத்தி லேமுளை யெய்தி யிட்ட மென்னவே 
பாச மாமரு விப்பெ ருங்கிரி பாத லத்திடை புக்கதே 

(இ-ள்); முச்துக்களைப்போலப் பல்லுகள் விளங்காரநின்ற பெண்களு 

டைய ஸ்தன பாரமானது அழுத்தி மன்மதனுக்குச் சமானமாகிய தங்கள் 

சாயகர்சளின் மார்பின்மேலே யடங்கிப் புதைந்ததுபோலவும் ஈரமுள்ள 

லத்திலே இருப்பு மூளை வெகு லேசாயிறங்குவதுபோலவும் பாசமான 

அருவிகளையுடைய பெரிய மலையானது பூமிக்குள்மள யழூர்திப் பாதாளத்திற் 

yersg. (௭-2.) [27] 

௮ந்ந கந்த னிளைப்பி னோடெழு பாத லத்தி னழுர்தியும் 
பன்ன கந்த னிளைப்பொ ழிப்பது போல நின்றது பார்சுமர் 
தின்ன DIP para விந்த மால்வசை யொன்று கூறிடு Quien sus 

யென்ன குற்றமு னக்கி ழைத்தன னென்ன தீமை யிழைத்தனன் 

(இ-ள்) அர்த விர்சமலையானது ௮௧,த்தியமகாமுனிவருடைய பாதத்தி 
னாலே மீதிக்கப்பட்ட இளைப்புடனே யாறுலோகங்களையுங்கடர்து அப்பால் 

ஏழாவதான பாதாளத் இலழுர்தியும் பூமியைத் தாங்குகின்ற ஆதிசேடனுடைய 

இளைப்பையொழித்துப் பூமியைச் சுமர்து நிற்பதுபோலுயார்து Mery Hts 

அக,த்தியமுனிவரைப் பார்த்துத் துன்பத்தையடை$த அரத விர் சமலையா 

னது எனது பிதாவேயுமக்கு சானென்ன குற்றஞ் செய்தேனென்ன இமை 

செய்தேனென்௮ கூறிற்று, (௪-௮) [28] 

வினைசெய் வில்வலன் றம்பி யானலன வேலை வாரியும் யானலன் 

முனிவு செய்திடு ஈகுடன் யானலன் முனிவ தேதெனை முனிவனே 
யனக னேயினி யான்வ எர்ந்திடு காலம் யாதென வருள்செய்வான் 
சுன௪ மேருகின் மீள யான்வரு கால நீவளர் காலமே 

(இ-ள்) மாரில்லாத மகாமுனிவரே, உமக்குத் இவினைகளைச் செய்த 
வில்வலன்.றம்பியானல்ல, சரு£த்தெமும் யானல்ல, சோபத்சைச்.செய்த ஈகுட 

னும் யானல்ல, ஆதலால் என்னைச் 'சோபஞ்செய்ச: காரணம் யாழ பினி 

யான் வளர்ச்திருச்குங்காலம் யாதென்று இம்மலை சேட்சப், பொன்மயமான
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(சி 

மேருவினிடத்த யான் மீளவருங்காலத்திலே நீ வளர்கின்ற காலமாகுமென்லு 

அகத்தியமகாமுனியர் விச் த௫ரிக்கு அருளிச் செய்தார், (௪-௮) [29] 

என்று மாமுனி சென்ற போதெதிர் தரிசி சாமலை யிணையதாங 
குன்று மேற்றிசை யொன்று நின்றது கண்டு நெஞ்சு கொதுத்தெழுர் 
தின்று நாமிது வென்று போதுவ மென்று தாளி லடக்கினா 

னன்றி சாவணன் பாத லத்தி னடங்கு மாறென லானதே 

(இ-ள்) இப்படியென்று .௮கத்தியமாமுனிவர் விர்தஇரிக்கு அருளிச் 

செய்து தெற்குத்தசை CorsGe சென்றபோது அ௮வருச்கெதிசே திரிசிரா 

மலைகொப்பாகவொரு மலையானது மேற்குத்திசையிலே 'நின்றதைக்கண்டு 

மனதிற் சோபமுண்டாட யெழுர்து இன்றைக்கு சாமிர் ச மலையையும் பூமி 

யிலேயடக்கி வெற்றிகொண்டு போவோமென்று சமது பாதங்களினாலே பூமி 

யிற் புதைஈ் துபோகும்படி, யடக்கினா், ௮ச்காலச் திலே சவெபெருமானுடைய, 

திருவடிப் பெருவிரலினாலே இசாவணனானவன் பாதாளத்இிலடங்கிய விதத் 

தசைப்போலர் த மலையுமடங்கிற்று, (எ-று) [90] 

வட்ட மாகிய கேரி மாமலை பாத லத்தின் மறைந்தபின் 

ட்ட சாமவா சென்ற பின்பு துலங்கு மேலவ சென்னவுங் 

கொட்ட மார்கலி போன பின்பு கொழிக்கு ஈல்லற மென்னவு 
மட்டு வார்குழல் பாக னார்திரு மலைவி எங்கி வளரந்ததே 

(இ-ள்) வட்டமாயிசாகின்ற அரத நேரிமாமலையானது பாசாளத்திலே 

மறை தபின்பு துஷ்ட ராயுள்ளவர்களிறஈதபிறகு விளங்காரின்ற மேலோர்ச 

ளைப்போலவும், துன்பத்தைச் செய்கன்ற பாவமானது போனதின்பின்பு 

செழிச்கும்படியான ஈல்ல புண்ணியத்தைப்போலவும், மட்டுவார் குழற்பிராட் 

டியாரை யிடதுபாகத்தில் வைத்தருளிய சிவபெருமானார் எழுர்,ருளியிருக் 

இன்ற அழூய மலையானது விளங்கி வளர்ச்தது, (௭-௮) [91] 

கலிவிரத்தம், 

விண்ணவர் பரவுமவ் விலங்கன் மீதிலே 
வண்ணமென் சுவரிமா மகிழ்க து .லாவுதல் 
புண்ணிய வசையச மகளிர் புஞ்சமா 

யெண்ணருக் திருவல கிடுதல் போலுமே 
(இ-ள்) தேவர்சிளாலே வணங்சப்படுசன்ற திரிசா மலையின்மேலே௮ழயெ 

மிருதுவான சவரிமான் மிருகங்களானவை :ூழ்ச்சியடனே சஞ்சரித் சல் புண் 
ணியம்பொரறுர்.தியவரை யசமகளிர்கள், தரட்யொயளவற்ற இருவலூடுதல் 

'பபோலுமிருர் சன. (௭-௮) புஞ்சம் - திரட்டு, திருவலூடுதல் - குப்பையில் 

POD ELSES Copper, [92]



அக்த்தியச் சநக்கம் 49 

நீலவட் டச்சிறை விரித்து 8 arog 

லோலவட் டப்புய ஓவந்து லாவுதன் 

மாலைவட் டத்தன வசைய சம்பைய 

சசலவட் டங்கள்கொண் டணை தல் போலுமே 

(இ-ள்) நீலகிறமுள்ள, வட்டமாகய சிறையை விரித் துப் பெரிய மயில் 

கள் வோலமென்னு முழக்க துடனே வட்டமிட்டு ஆகாய் திலெழாநின்ற 

மேசங்களைச்சண்டு மகிழ்ச் த சஞ்சரித்தல், இர.ச்சமாலையையணிர்ச வட்டமான 

தனங்களையுடைய வரை யரமகளீர், ஆல௨ட்டங்களைக்கொண்டு பொருந்தியது 

போலுமிருர்சன அம்மலையில், (௪-௮) [58] 

தோமழ சுரும்பினங் குடையத் தூளெழுக் 

தாமசை யலாசுனைத் தடத்திற் றோன்றுதன் 
மாமைகொ ணீசா மகளிர் பற்றிய 

காமரு தூமமென் கலசம் போலுமே 

(இ-ள்) குற்றமில்லாத வண்டுகளின் கூட்டங்கள், மலர்களைக் குடை 

சவினாலுண்டாகுர் தூள்களெழுகன்ற தாமரை மலர்கள் சுனைத் gig 

இலே தோன்றுதல் அ௮ழகுபொருரந்திய நீரசாமகளிசால் பிடிக்கப்பட்ட 

ஆசையையுடைய மிருதுவான தூம கலசஙகள்போலுமிரும் சன, (௭5) 

அமகலசமென்பது வாசனைப்புகையள்ள கலயம், [94] 

Gene, (3 9 Op 

சென்று கானவ ரிட்ட தினைகளுச் 
தன்று ரீள்கழை தூவிய முத்தமு 
முன்றி லைவன சாசிமு சிழ்த்ததுங் 

குன்றின் மேலெழு குன்றென வானவே 

(இ-ள்) புனத்திற்சென்று வேடர்களாலே விசைக்கப்பட்ட இனைக 
ஞம், கெருங்க நீண்டிராநின்ற மூங்கில்களாலே அ£வப்பட்ட மத் தகளும், 

குற்வருடைய' முற்றத்தில் மலைசெல்லுகள் கூட்டங்களாயிருஈகிற குவியல்ச 

ஞூம் கூடி, மலையின்மேலெழுஈ்்த மலையைப்போலாயின அத் இரிரிராமலையில் 
(எ-று) [95] 

வண்டு சூழ மணிச்சிறு பாறையில் 
விண்ட கொகங்கலா் மென்கனி வீழ்தலிற் 

கொண்டன மின்னனை யார்குழற் கொண்டையின் 

மண்டு செம்பொன். மணியணி மா.லுமே
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(இ-ள்) வண்டுகள் குழும்யடியாசச் சிறிய மாணிக்க இரற்சப்பாறை 

பிலே மலர்ந்த கோக்சமப் பூச்சஞம் மெல்லிய சனிகளும் வீழ்ர்இர்த்தல், 
மேகத்திற்றோன்றிப மின்னை பொத் மாதர்சளுடைய கூர் தலென்றுங்சொண் 

டையினிடத்திலே செருங்கெய செம்பொன்னாற் செய்து மணிகள் பஇத்த ஆப 

ரணத்தையொத்திருர்தது. (௭-ஐ) [39] 
Che Gav ON, 

மரகதப் Tw PC wed awiHG wT Hoar @ 

சொரித்ரு பல்மணி சுடசை வீசுதல் 
புமையறு பர்சடை பொதிந்த பொய்கையி 

லரியுண மலார்தசெவ் வாம்பல் போதுமே 

(இ-ள்) மாரகதவிரத்சப் பாறையின்மேல் ' விளங்காநின்ற சாக்ங்கள் 
சொரியப்பட்ட பலமணிகள் பிசகாசத்தை வீசுதல், குற்றமில்லாத பசிய இலை 

கள் நிறைந்த பொய்கையில், வண்டுகள் உண்ணும்படி. மலராத செவ்வாம்பலைப் 

போலிருந்தன, (௭-௮) மரகதப்பாறையைப்போலப் பாசடைப்பொய்கை, 

௮ப்பாறைமேல் விளங்கிய நாகரத்ஈப் பிரகாசத்தைப்போலச் செவ்வாம்பன் 

மலர், [91[ 
அறுசீர்க்கழிநேடி லாசிரிய விநந்தம், 

வடத்திலேதுயிலுமவன்காணா த சசாமலையை வலங்கொண் டேத்திக் 

குடத்திலே வர்தமுனி தடத்திலே மூழ்கிபிறை கோயின் மேகி 
யிடத்திலே யுறையுமுமை யவள்பூசை யிறைபூசை பிபற்றி யேத்த 
நடத்தியே ம௫ழ்ர்தபிரான் முனிக்கெதிரே விடையின்மிசை சண்ணி னானே 

(இ-ள்) ஆலிவையிலே கித் திமை செய்கின்ற விஷ்ணுவினாலே காணப் 
படாத, திரிசசாமலையைப் பிரசட்சணம்ஃர் து துதஇிசெய்து குடச்திலே சோன் 

நிய அகத்தியமகாமுனிவர் சிவதடத் திலே முழுச் சவபெருமானெழுர்தருளி 

யிருக்கின்ற ஆலயத்தையடைரது இடப்பாகத்திலே வரத் திராகின்ற உமா 

சேவியாகய மட்டுவார்குழலம்மையும் பூசித்து இறைவனாகிய ஏிசாமலை சாத 
ரையும் பூசைசெய்து தோச்திரஞ்செய்ய ஈடனத்திலே ம௫ூழ்ர்த சிபெரு 

மான் அர்த முனிவருக்கெதிசே யிடபத்தின்மேலெழுர்தருளி வர்சார், (௭-2) 

இடபமிசை வர்தவனைக் கும்பமிசை வர்தமுனி யிறைஞ்சி பேத்தி 
யடி.பர்வி கெடுமீனக் கொடியானை பெரித்தளிழி யானே போற்றி 

மடலவிழுங் கரியகுழல் கன்னியொரு பாலிருக்கு மணியே Cur pf 

பொடியணியுச் திருத்சோளிற் சிங்ச்வுரி புனைர்தபர்ம் பொருளே போற்றி, 

(இ-ள்) இடபதேவரின்மேலெழுக்சருள்வ் த ரொகலைர்£தலர்ச்கூடச் 
நிற் பிறர் துவர்த அகத்திய மகாமூனிவர் ' ணைக்கி யேத்தித் இருலடிச்ஜிலே 

சமஸ்கரிஜ்து நீண்டிசாகின்ற மீனக் சொக்யையுடைய மன்ம்தனையெரித் த



அகசத்தியச் சருக்கம். St, 

ASJeouuyewaCer ௮ந்சனம், இதழ்கள், விகிக்த மலர்சளையஸிர்,ச ௧௬ 
மையான கூர்தலையுடைய, உமாதேவியார் ஒருபக்கத்இிலிருக்கின்ற மாணிக்க 

மணியே வர்தனம், இருரீமணிசின்ற அழயெ தோளிலே சிற்கச்தோலை 

யணிர்சருளிய பரம்பொருளே வர்.தனம், (9-2) [39] 

கஷிற்லைத் துறை. 
நீல கந்தரா போற்றியென் நிறைஞ்சின ணிமலன் 

சால நாம்வரந் தருகுவோ முரையெனச் தவத்தோ 

னால மாந்தநீ தோன்றிய தொன்றுமே யமையும் 

பாலி லுண்டபோ வேறுமோ ர௬ணவினைப் பாரா, 

(இ-ள்) நீல கிறமான கண்டத்தையுடையலே ௨ர்தனமென்றகத்திய 

முனிவர் வணகங்இனார், அதற்கு நிமலனாகயெ சிராமலைசா,சர் ம$ூழைர்து மிகுதி 

யாக சாம் வர,ச்ை,ச் சருகுவோஞ் சொல்வாயென் நருளிச்செய்ய ௮ம்முணி 

வர் வடவாலவிருட்ச,ததமர்க்தருஷிய நீர் பிரான்னமாகச் சோன்றியதொன 

றுமே போதும், காமதேனுவின் பாலை யுண்டபேர் மற்மரொருண்டியைப் 

பாராரென் றகத்இயர் சொன்னார், (எ-று.) [40] 

இத்த லத்தினி லனுதின மிடைவிடா இருந்து 

பத்தி யிற்புரி பூசையின் பலத்.தினைப் பலிப்பா 

யெத்த லத்திலே யிருந்தவ ருனைகினைத் Su. gp 

முத்த சாம்வச முதவுவா யென்னவு மொழிந்தான். 

(இ-ள்) இரிசொமலை யென்றெ இர்தத் தலத்திலே யெப்பொழு௯ 
மிடைவிடாமலிருர்து பத்தியினாவே செய்சன்ற பூசையினுடைய பலத்சை 

யனுச்செடப்பீர் எந்தத் தலச் திலேயாவது இருச்தீவர்கள் உம்மை மீனை தாலு 

மவர்கள் முத்தர்சளாகும் வரத்தையு மு;ச௨மேண்டுமென்ற HES Bw wsr 

முனிவர் மொழிந்தார். (௪-௮) [41] 

வசமி யாவையு மப்படி யருளி 2ய மறைந்தான் 

பிசம ஞா னறிவுரு தொருதழற பிழம்பாம் 

பசம காசணன் மறைத.லு மலைவலம் பண் 

யசன தாணையாற் பொதியமால் வரைமிசை யமாந்தான் 

(இ-ன்) வாங்களெல்லாவற்றையு மக்தப்படி யருளிச்செய்து பிரமதேவ 

னாலும் நாசணனலு.ம் அறியப்படமாலொப்ப ற்ற ௮சனி மலையாயெ காரண 

ரான சிடிபெருமானார் அர்.தர்ச்சசமாடு மறைந்தார். அப்படி மறைச் ஈவுடனே' 

இரிரொமலையைப் பிரதட்சணஞ்செம் து தவெபெருமானுடைய கட்டளைபிர 

தாரம் பெருமைபொருர்திய பொதியமலையின் மே லக் தியமாமுனிவ மார் 

இிருர்சார், (௭-௮) [42]



௭ 

2 செவ்வந்தீப்: புராணம் 

ஒரும லை தலை யிறங்மெற் மொருமலை யுடையப் 

டொருது மற்றொரு மலைதனை வணங்கிரீள் பொதிய 

மரும லைத்தலை யமாந்திடுஞ் செயலெலாம் வகுத்காம் 
பொரும லைச்சிற கரிந்தவன் கதையினைப் புகல்வாம். 

(இ-ள்) ஒருமலையாகிய, விச்தகரியினுடைய தலை.பிலே யிறங்யெசைப் 

பூமியினுள்ளே யடங்கும்படி. புதைத்து மற்றொன்றாகெய கேரிமலையினுருவ 

மூடையும்படி வெற்றிகொண்டு மற்றொரு மலையாகிய திரிசிரா மலையை 

வணங்டி உயார்இராநின்ற சர் சன மரங்களின் வாசனைபொருர்சய பொதிய 

மலையினிடத்தே யசத்திய மகாமுனிஃர் ௮மர்ச் திருச் திடும் வரலாறுகளையெல் 

லாம் முனிவர்களே வகுத்துச் ரொன்றும் இனிப் பொருர் திய மலைகளின் 

திறகையரிஈச இர்தினுடைய கையைய ஞ் சொல்லுவோமென்௮ செளசம 

முனிவர் கூறினார். (எ.று) [43] 

அகக்தியச் சருக்கம், 

முற்றிற்று, 

ஆகச் சருக்சம் 8-க்கு இருவிருக்சம் 195, 

டெ. 

நானகாவது 

இதந்திரச் சருககம். 

கலிநிலைத்துறை 

முன்னர் நாளிலே யுளனொரு தானவர் முதல்வ 
னன்ன வன்பெயர் நினைக்கு முலகெலா மழியுஞ் 
சின்ன பின்னமாய்ப் பொடிபடு மவன்பெயா் செம்பன் 
பொன்ன கந்தனைச் இருப்புவன் கதையினாற் புடைத்து 

(இ-ள்) முன்னாளிலே தானவர்களுக்செல்லாம் ௮ரசனாயொருவனலுண் 
டாயிருர் தான், ௮ப்பேர்ப் பட்டவனுடைய பெயசை கினைத்தாலு முலகங்க 
ளெல்லாமழிர்து சன்ன பின்னமாடுப் பொடி பட்டுப்போகும். அவன் செம்ப 
னென்றும் பெயருடையவன், மகாமேருவைக் கதையினாலே யடித்.துத் இருப் 
பும்படியான வலியுள்ள.ன் (எ-று) [1]



டந்திரச் ௪ந்க்கம் ga 

ஏழு வாரியுங் கடப்பனேழ் தலத்தையு மெடுப்ப 
னேழு பாதலங் களிலுமுட் புகுதுவ னிசவி 
யேழு மாவணி யிசதமேற் நிரிகுவ னெக்கு 

மேழு காகமு மேழுமே கங்களு மெடுப்பன். ' 

( இ-ள்) sus ஈமுத்தரத்தையுங் சடகச்சப்பட்டவன், சப்த லோகங் 

களையுமெடுக்கப்பட்ட௨ன், பாதாளலோக மேழினுஎனும் புகு,சப்பட்டவன் 

சூரிபனுடைய வேழு குதிரைகள் பூண்ட வழயெ விரதத்தின் மேலேறி யெங் 

குர் திரியப்பட்டலன், ஏழு மலைகளையு மேழுமேசங்களையு மெடுர்கப்பட்ட 

லன், அ௮ர்தச் செம்பனென்றுர் சானவ௮ரசன் (எ-று) [2] 

வாயு வானவன் விழியிலே வருணனை வகுப்பன 

றேயு வானனக் தன்னிலே பவனனைச் செறிப்ப 

னாயி ச.ங்கணான் மனத்தி?ல கனலினை யடைப்பன் 

பாயு மூவிலைச் சூலமென் மறலியைப் பதிப்பன் 

(இ-ள்) வாயுவினுடைய சண்களிலே வருணனை வருக்கப்பட்டவன் 

அ௮க்னியினுடைய முகத் இலே காற்றினை நெருங்கி யிருக்கும்படி செய்கான். 

செய்வேர்இரனு , டய மனத்திலே கெருப்பையடைத்து வைப்பான், பாயும் 

படியான மூன்றிலைபோன்ற சூலத்தின்மேலே கூற்றுவனைப் பிர் இருக்கும் 

 படிசெய்வான் (௪-௮) [3] 

ஈம வங்கிபி னிணத்திணை நறுநெயா விறைத்துத் 

தரம மானிடர் குடாகளைத் தருப்பையாச் சமைத்து 

ராம வென்பினை யிந்தனச் தொகையதா நாட்டி 

யோம வேள்விழுன் மடைர்தையார் தமைவசைர் துவப்பன் 

(இ-ள்) சுடுகரட்டிலுள்ள நெருப்பினாலே வேகப்பட்ட பிணங்களினு 

டைப கிணத்தை சல்ல கெய்யாகலோ மாக்கினியிலே ஆகுதியாயிறைக்து 

மாலைகளணிக்திரா கின்ற மானிடர்களுடைய குடல்களைத் ;தறுப்பையாச 

அமைத்து ௮ச்சமுளள வெலும்பை விறகுகளின் கூட்டங்களாக சாட்டியோம 

குண்டத்சையுடைய வேள்வியின் முன்னே மாதர்களை விலாசகஞ்செய்து மூழ் 

வான் (௭-௮) [4] 

வெருவி லங்கவன் வேட்டையில் வதைக்திடும் விலங்கைப் 
பொருவி றேவர்தம் முடிமிசை யெடுப்பது பொருந்தா 

னிருடி மார்கண்மேற் சமத்துவ னேதினு லென்னின் 

மருவு மங்கவர் சடிலமே சுமடதாம் வழக்கால், *



பூ செக்லுந்திப் மரரனாம் 
(இ-ள்) அச்தமிஜ்லாக ஆர்சச் செம்புனென்றுர் சானவர்சளுடைய 

அரசன் வேட்டையிலே வசைச்கப்படும் விலங்குதளை யொப்பில்லா,5, தேவர் 

சளுடைய முடி.சளின்மேலே பெடுப்பத ற்குப் பொருந்தாமல் இருடிசஞ்டைய 
தீலையின்மேலே சுமையா ழெடுச்கும்படி சமத் தவே இினாலென்றால் பொரு 

ந்திய அவர்கள் சடையே சும்மாடாசன்ற வழக்இனால் (௪-று) [5] 

செம்ப னென்பவன் கொடுமையை யிழையவர் இரண்டு 

கும்ப மால்வரை யிர்இென் றன்னொடு கூற 
வும்ப, முமலாச் தருநிழற் பொருந்நிய, மகவா 
னம்பு சாசியிற் றுயில்பவற் கவையெலா மறைந்தான் 

(இ-ள்) அப்பேர்ப்பட்ட செம்பனென்பவனுடைய கொடுமையான 

செய்கையைச் தேவர்கள்கூடி மஸ்சசம்பொருர்திய பெரிய மலைபோன்ற ஐரா 

வதீமென்லும் வெள்ளை யாளையையுடைய இச்தசினோடு சொல்ல வாசனை 

நீங்காச மலர்களையுடைய கற்பச,ச் தருவினிழலிம் பொருக்திய ௮௪௧ இர்இர 
னானைவன் பாற்கடவி.3வ நித்தி செய்வெு விவ்ஷுவிணிடத் லெவைச 

Gar ev avr GF சொன்னான் (எ-று) [0] 

இக்ச வாசகம் சேட்டலு ரெடியவ னிசைப்பான் 

இ யாதுசெல், படைத்துணே யாகயாஞ் செல்வா 

மூர்தி யேகென வுசைத்தனன் புகாப்புழை முகத்.துத் 

தந்தி வாகனச் தேறினான் சதமகன் சமாக்கு 

(இ-ள்) இந்திரன் சொல்லிய இரச வார்ச்தையைச் சேட்ட௨ளவில் 
சிர்தியாமற்படிச்கு நீபோ உணக்குப் படைச்துணேயாக ஈரம் வருகி3ரும் 

முன்னே யேகென்௮ அரச இர்தரலுக்கு காரணன் சொன்னான். புஏ்ர்களுர் 
துவுரரமும் பொருர்திய முசச்தையுடைய யானையின் (வாகனத்தின்) பேரி 
விர்தொெனேறினான் சண்டைச்காக எ-று (7 ] 

போசு சாதிச ஞடனிவ ளெழுந்தனன் பொருதற் 
சகோத னாவன் வசவெலா மவுணஸுக் Qala pl. 

் இது காலமே யிவாக்கெனக் சனன்றுகண் வெச்.து 

பாது சானவர் தானவா கணத்தொடு மெழுக்தான் 

(இ-ள்) யானைகள் முதலிய சேனைகளுடனே யிர்.திரன்போர் செய்றெ 

தற்ருஏழுர்சரளென்,௪ : அலன் ஒரவையெல்னாம் செம்படுனன்றெ அவுண 
லுக்கு ஜெத்தர் சொன்னார்கள். அசைச் சேட்டுச் இீசாடியு சாலழே wees 
சேவர்சளாத்சென்.ஐ சோபித்த சண் வெர்து அச்சேவர்சள் சமத்செவ்வள 
வென்று லேசாயெண்ணி தானவர் கூட்டங்களோடுஞ் சண்டைக்கெமுர் தான். 

(௭-2) [8]



Gwyprs siden’ iy 
குர்த் கூகிலைச் சூலம்கா டோடீரம் குனியில் 
பந்தி wire Say ஈடச்தன் தெர்டாரந்தன பரித்தேர் 

தர்தி பாதிக் ணெருங்கனெ பதர்சையின் sire 
நந்து காகள மு£ச்வான் முழலிவை ந்ச்ன்ற, 

(இ-ள்) கைவேலும் மூன்றிலைபோன்ற சூலாயுதமும், காளாயுதமும் 
தோமசமும்; வள் சகப்பட்ட வில்ஐும் ஆ இனவாஞ்டன் சேனைகள் வரி 

சையாகவே ஈடச்தன, குதினசசள் கட்டி பதேரிக்ஞ்ர் தொடார்சின; னைகள் 

முதலிய படைகளும் நெறுகனெ, கொடிக்ளின் கூட்டங்க் கஞ் எற்கங்களும் 

காசளமும் (pre, பெரிய பேரினகயுமாகயெ இர்ந வர்ச்தியங்சிளெல்லாம் 

கோஷித்தன (௭-௮) [9] 

சடலி சண்டுபோ லிருவாதம் படைகளும் கலர்ந் 
புடவி நீடுய்ப் பொழுதுக ளெனத்துகள் பொலிந்த 
வ்டலை “பரயின வுலச்மத் றமச்ரூ மங்கைப் 
படையெ லாமிழர் தேரு ரிர்இரன் பார்த்தான், 

(இ-ள்) இசண்டு கடலைப்போல் ௮வ்விறாவர்களுடைய சேனைகளுங் se 

நத சண்டை செய்தன, அப்பொழுது பூமியுமதிலுள்ள பெரியவுயிர்களும் 

புழுதியைட்போலச் குற்றம்பொருரஈதி லிள்ங்னெ, உலசங்களுஞ் சாம்பலா 

யின. தேவர்களும் ௮டூய கையிலுள்ள ஆயு தங்சளெலலர் மிழர் துபோனார் 

கள், ௮தை இச் இிரனானவன் பார்த்தான் (௪-று) [ 10] 

வான வாக௫ிறை வச்செ மாகிய மலையைத் 
தான வக்கட லளறுபட் டலைவுறச் சலித்தா 

னான வக்கடல் கொடுத்தது கிணப்பெய சமிரதஞ் 

சேன மற்றுள வலகையா மிமையவர் தெவிட்ட, 

(இ-ள்) சேவர்களுக் இறைவ௫யே .இர்திரனுனவன் பச்சிர்முத்மாகயெ 
மலையைக் சொண்டு சானவர்களாயெ கடலைச் சே௮பட்டலையும்படியாகக் 

கடைச்தான், அப்படியான வர்தச்சடலானது கிணமென்னும் பெயசையு 

டைய வமிர்தத்தைப் பருர். துகளும் மற்றுள்ள பசாசுகனுமாகயெ சவர்கள் செவி 

ட்டியுண்ணும்படியாகச் கொடுத்த து (௭-௮) [11] 

செம்ப னென்பவ ஜும்பா் சேரச் சசரிந்றெற்திர் இருப்பச். 

கம்ப மால்களிழ் நுச்சிமேந் yen sword Sei Pdi 

லம்பு சரசிகோ் க்ருகி றத தவுணன்மே லாச 

வும்பார் காயக எழுநத்தினான் வச்சிசா பதமே,



த சேவ்வற்திப் புராணம் 

(இ-ள்) செம்பனென்பவன் தேவேர்திரனுடைய யானையினெதிரே திரு 

ம்பிச் கம்பத்திற்பொருரந்தியவர், சப் பெரியயானையின து உச்சயின்மேலே சதா 

யுசத்தினாலே அடிச்சான். கரும்சடலையொத்த கருமையான நிறத்தையு 

டைய அரசச்செம்பனென்லுமவுணன் மேலே செய்வேர் தரன் வச்சிராயுதத்) 

இனாலமுச்திஞன் (௭-௮) | (12 

வச்சி ரத் தினைப் பறித்தெறிர் செழுர்தெதா மலைந்து 

முச்சி சத்துவே லெறிர்தன னிந்இசன் முகத்தின் 

மெய்ச்சி சத்தினிற் கதையினாற் புடைத்தனன் விழுந்தான் 
பச்சி சத்தமேற் பறந்தன வெர்தன பரவை. 

(இ-ள்) அப்படி. யழுத்திய வச்சராயுதத்தை ௮ர்தச் செம்பனென் 

பவன் பறித்தெநிர்து எழுர்.து இர்தரனெதிரெ போர்செய்து முத்தலைபொரு 

ந்திய வேலாயுசத்தை இர் தெனுடைய முகத்திலெறிர்து சரீரத்திலும் தலை 

யிலுங் சதையினாலே யடி.த்தானிர் இலும் விழுஈ்சான், பசிய இரத்தமும் 

பூமியின்மேலே பரர்தன, ௮தினாலே கடலுஞ் சவர் தன (௭-று) [13] 

௮௪ மாகிய விரச்திரன் றுயசெலா மகற்றிப் 
பச்சை மாயனும் படைகளும் வரங்களும் பலித்தான் 
வூச்சி ராயுதன் செம்பனை வருகென மலைந்திட் 
டுச்சி வேறறப் பறித் துவெம் பகையெலா மொழித்தான். 

(இ-ள்) அப்படி யச்சத்தை யடைரச்தவனாகிய வி திரனுடைய gure 

களை யெல்லாம் பச்சை நிறத்தையுடைய விஷ்ணுவும் வந்து நீக்க ஆயுதங் 

களும் வரங்களும் பலிக்குபடி கொடுத்தார். அவைகளைப் பெற்றுக்கொண்டு 

வச்சிராயுதத்சையுடைய விச்திரன் 'செம்பனென்றுர் தானவ வேர்தனை வரும் 

படியழைத்துப் போர்செய்து அவனுடைய ௨ச்சிபின்வேர் ௮௮ம்படி.பறித் து 

வெவ்விதாயெ பகைகளெல்லா மொழித்சான் (௭-2) ' [14] 

கலிவிநத்தம் 

தானவ செலுல்களை சவிரஈ்து போனபின் 

வானவ செனும்பயிர் வளர்ச்சி யாயெ 

வூனமி ஜிந்திசற். குள்ள மீதிலே 
ஞானம்வர். ச.குமுதற் பழிக்கு சாணிபே. 

(இ-ள்) சானவசொன்னுங்க$ளே சீல்ப் போனபின்பு தேவாக்ளென்றும் 

பிர் வளர்ர்தோங்யெது; " குற்றமில்லாத இச்இரலுக்கு மனதிலே. செம்ப



இத்திரச் சநக்கம் ச்ச் 

னைச்கொன்ற முதன்மையான, பழிக்குசாணி ஞானமானது வந்து, பொருச் 

தியது (௭-௮) [15] 

- வாசவ னிப்படி: வருந்து காளிலே 
தேசிகன் குறுியோர் தெளிவு கூறுவா : 

னாசமி றெக்கண கயிலை நாதனைப் 
பூசனை புரியிவை பொடிபட் டே.குமே 

(இ-ள்) இப்படிச் செம்பனைச் கொன்ற பழிக்கு சாணி ஞானம் வந்து 

இர்திரன் ௨ருச்துன்றகாலத் திலே யவனுடைய ஆசாரியன் வர்து creda 

லாத தெச்கண கயிலையிலெழுச்தருளிய சிவபெருமானை வர் இத்.துப் பூசனை 

யைச் செய் இவைகள் பொடிபட்டுப் போய்விடுமென்று இர் இரலுக்குச் 

தெளிவு பொருந்தும்படி. சொன்னான். (௭-ு,) | [16] 

அறுசீர்க்கழிநெடிலாசிரிய விநத்தம், 

என்று மொழிந்தா னிர்திசனு மிமையோ குருவின்மெய்மொழியாற் 

சென்று கயிலைச் சவதடத்திற் படிர்தா னிறையைச் சேவித்தான் 
குன்றி னிகசாய் வருவினையுங் குன்றி யெனவே குன்றியதா 

லன்று தலாத் துயாகளைத்ல் பொன்போ லிலையென் றறிர் சனமே 

(இ-ள்) 'இப்படியென்று கூறிய தேவர்களின் குருவினது மெய்மை 
யாகிய சொல்லினாலே தேலேர்தாலுஞ் சென்௮ தெட்சண சயிலைச் சிவதடத் 

இலே முழுயயெர்தத் தெட்சண கயிலைசாதனைச் சேவித்தான் மலையைப் 

போல வந்த வினையும் குன்௮ுமணியைப்போலச் குறைர்தது, ஆதலால் 
அன்௮ முதலாகத் துன்பத்தை நீக்குதலில் பொன்போன்ற Qi ss sewer ps 

வேறில்லையென்று யாம் ௮றிர்தோமென்௮ தேவர்களு மிர்திரனுக் கூறினார், 

(என்றலா௮,) , | [11] 
கலிவிநத்தம் 

அளளிய செம்பனைத் தொலைத்த வான்பழி' 

தள்ளுவான் பொன்னுசைச் திட்ட தன்மையால் 

வள்ளலைத் திரிசிசா மலையிற் பேர்ற்றினான் *-.. 

வெள்ளிவெண் கயிலையான் விடையிற், ஜோன்றினான் 

(இ-ள்) ௮டங்காமலெழுர்து துள்ளிய செம்பனென்பவனைக் சொன் ற் 

பழியை நீக்கும்பொருட்டுப் பொன்னையுலச்த்து அறிர்த சன்மையைப்போல 

வள்ளலாயெ செவெபெருமானை ச் திரிசசாமலையிலே வர்தித்.து , இர்இரன் வண் 

இத் து.திசெய்தான், அப்பொழுது வெண்மையான வெள்ளிமயமுள்ள சயிலையி 
8
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லெழுர்தருளிய சிவபெருமான் இடபவாகனத்ிலவனெதிசே தோன்றினார். 

(என்றவா;) [15] 

பொரும்பறழி நீக்னோம் வினையும் Cur dB ene 

விரும்பிய தளித்திட கிளம்பு கென்றன 
னிசங்கியிம் மலைதொழு மெவாக்கு மக்கணத் 
தசந்தையும் பாவமூ மகல வேண்டுமே 

(இ-ள்) செம்பனென்பவனைப் போரிற் கொன்ற பழியை நீக்ினோம், 

உன்னுடைய இலவினைஐயயும் பேர்க்கினோம். நீ விரும்பப்பட்டதை சாம் 

சொடுச்சிரோம் சொல்வாயென்று சிவபெருமானருளிச்செய்தார், அன்புட 
னிங்கி யிம்மலேயைத் தொழுகின்ற யாவர்ச்கும் ௮ர்தட்சணத்திலே துன்ப 

மும் பாலமும் நீங்கவேண்டுமென்றானிர்திரன், (௭-து.) [19] 

கன்னியிற் பூரணை கலந்த ராளிலே 
மன்னிய சவெதட வனத்தின் மூழ்கியே 
துன்னிய துசோணவெண் மலசைச் சூட்டுவா 
சற்நிலை 'சவசதி யடைய வேண்டுமே, 

(இ-ள்) சன்னியாஏய புரட்டாசி மாதத்தில் பூரணையென்னும் இதி 

பொருர்.திய சாளிலே நிலைபெற்ற சிவதடத்தின் ஜலத்தில் முழு செருக்கி 
வெண்மை திறமான தும்பை மலரைத் திருமேனியிற் சூட்டுெ றவர்கள் 

அப்பொழுதே சிலசகதியை. அடையவேண்டுமென்று கேட்டுச்கொணடான், 

(cor pag.) [20 

இப்படி. பிர்தச னியம்பியேத்தினா 

ப்படி யாகவென் றசனும் கூறினான் 
“மைப்படா கயிலைமால் வசையி னீக்யே 

சைப்படை யிர்இசன் களிற்றிற் போயினான் 

( இஃள்) இர சுப்படி.யாக தேவேர்தசன் கூறித் து.திசெய்தான், ௮ப் 

படியாகச்சடவதென்௮ சிவபெருமானும் அருளிச்செய்தார். பின்பு மேசங்கள் 

படசப்பட்ட பெருவஹ்டெருச்திய செட்சண கட்லே. மலையினின்.து Fabs 

சையிற் படையையுடைய os eee ஐசாவதமென்லும் யானைமேலேநிச் 
a tee em in age "போயினன். (எ-று) ° 1921] 

இந்திசச் சருக்கம் 
| Ops pe. 

ஆகச் சருக்சம் &க்ரு திருவிருத்தம் 1/4.



a. 

ஐந்தாவது 

தாத த்ச் சருக்கம், 

லிவீநத்தம் 

கோதமனிர்திரன் கதையைக் கூதலு 

மாதவ ரனைவரும் வண௩ூ வாழ்த்திய 

பூத குமரியப் பொருப்பி லெய்திய 

இயா.துசொ லெனமுனி யிபம்பன் மேயிஞ்ன் 

(இ-ள்) கெளதமமுனிவ ரிர்தரலுடைய கதையைச் சொல்லுதலும் 
பெரிய சவத்டையுடைய முனிலர்சளெல்லோரு மவரை ௨ணந்ச் துதி 

செய்து இமயமலையின் பு,த்திரியான உமாதேவியார், ௮த,த் இரிரிசாமலையில் 

அடைர்சது யாது சாரணமோவயவென்௮ கேட்கச் செளதம முனிவர் சொல்லச் 

தொடங்கினார், (எ-று) | (1) 

முக்கணன் றளையுமை முன்னொ காளிலே 
மிக்கதெவ் வசையென த் தனிவி னாவின 

ணக்கனு மிறைவியே ஈடுவி னெய்திய: 

தெக்கண கயிலையே சிறப்பென் ரோ தினான். 

(இ-ள்) மூன்று கண்களையுடைய சிவபெருமானை யுமாதேவியார் முன 
Can Quincy நாளிலே மேலானது எர்.த மலையென்று தனிச் திருச்கும்பொழுது 

கேட்டார் செவெபெருமாலும் உமையே திருச்சாளத்தி மலைக்குர் இருக்சோண 

மாமலைக்கும் ஈடுசாயசமாயிருச்சன்ற தெச்சண சயிலை2லையே இறப்பான 

சென்று "வபெருமான் அருளிச்செய்தார். (௭-௮. [2] 

அன்னவா சகஞ்சொல விரும்பிய யம்பிகை 

யென்னகா ரணமதோ விமய நீங்கியே 

புன்சளைமா மலாப்பொடி பொதிந்து பொன்மலை 

வன்னமாந் தரிஏரா மலையை மேவினாள். 

(இ-ள்) அப்படிப்பட்ட வார்த்தையைச் சஃ3பெருமான் அருளிச்செய்ய 

திதில் விருப்பமுண்டாகி புமாதேவீயார் என்ன சாசணத்தினாலோ வீமய 

மலைை/விட்டு சீக்இுப் பெரிய புன்னை மலர்களின் பொடியினாலே நிறையப் 

படிடுப் பொன்மலையின் வர்ன்ன்மாடெ இரிரிராமலையை அடைர்சார்(எ.ற) [9]
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விருப்பினா லவ்விடை முழுகி வேண்டியே 

பொருப்பெலார் தேடினாள் பொய்கை காண்டிலா 

ளருப்புலா முலையவ எதனை வேண்டியே' 
பருப்பதா ல்யனிரு பாதம் போற்றினாள 

(இ-ள்) அ௮ப்படியடைர்த ஆசையினாலே யல்விடத்தில் மூழ்கடேண்டி, 

Hb sine (pap gists so. 6 இர்த்தங்காாண,சவராகித் சாமரை யரும்புபோன்ற 

பெருமைபொருசர்திய தனங்களையுடைய வுமாசேவியார் நஇர்த்த.த்தை விரும்பி 

யந்த மலையையாலயமாகவுடைய ஸ்லாமியினிரண்டு பாதங்களையும் ௨ணங்கி 

ஞர். (எ-று) [4] 

வெங்க்ரா சலவுரி தரிதீது வெண்பொடி 
யக்கசா கமதென வணிக்து வெண்மதி 
பொங்கரா முடிமிசைப் புளைந்த புங்கவா 

சங்கரா விதனிடை ச்,தருக தீர்த்தமே 

(இ-ள்) வெல்விதான யாளையின்தோாலைத் தரித்து வெண்மையான 

திருநீற்றைச் சரீச,ச்திலாசையுடனே யணிர்து வெள்ளைகிறமுள்ள. சர் தரனைப் 

பொங்யெ விஷம்பொருர்திய சர்ப்பத்தைச் தரித்.த முடியின்மேலணிர் தருளிய 

புங்கவனே சங்கரனே யிவ்விடத்தில் திர்த்தத்சை தருகவேண்டுமென்று உமர 

தேவியார் வர்இித்தார் (எ-று) — [5] 

மச்சமாய்க் கமடமாய் வசாக மாகிய 
வச்சுதா ஈந்தலுக் கரிய வண்ணலே 

விச்சையாய் ராதமாப் விந்து வாகிய 
சச்தொ ஈஈ தனே தருக தீர்த்தமே 

(இ-ள்) மீனும், ஆமையும், பன்றியுமாகய விஷ்ஸனுவுச்கு :அரிதாடெ 
மேலோனே வித்தைத்த துவமாடூயும் சாததத்துவமாியும் விர்.துதத் துவமாயெ 

மிசாகின்ற சச்தொனர்த:மூர்த்தியே இவ்விடத் இலடியாளுச்குத் தர்்.த.த்தைத் 
தருகவேண்டுமென்௮ உமர்சேவியார் துதித்தார். (௪-௮) [6] 

| 

ஆதியா னவனரு வான வாணியா 

மலோதுவான் கந்கைநீ ருனக்கு வேண்டிய 

தே.துகா சணமென விறைகி மூழ்? யான் 
போதினா லருச்சனை புரிய வென்றனள் 

(இ-ள்) ஆதியாயெ ஈவபெருசான் அரூபமான :அஆகாசலாணியினால் 

உமாதேவியே யுனக்குச் கங்காஜலம், வேண்டியது ௮.த சாரணமென தருஜச்



பதீர்த்தச்டசந்க்கம் இ 

செய்ய அதற்கு ௮ர்.ச இறைவியானவள் ௮ர்.சச் சங்காசலத்திலே சான் முழு 

இப் புஷ்பகுகசால் சுவாமியை அர்ச்சனை செய்தெதற்சாகவென்ழு: கூறினார், 

(௪-௮) (7] 
தந்தன மெனச்சொலிச் ௪டையிற் சங்கையை 
யந்தச மிசையினும் விடுக்க வந்தி 
யுரதிய கடலெலா மூவ தாமென 

வந்தது பிசளய வனம தாகவே 

(இ-ள்) அப்படியே தந்தோமென்றருளிச் செய்து ஜடையிவிருக்றெ 

சங்கையை - அகாசமார்ச்சமாய் சுமாமி விடுக்க ௮௪ கங்சாரதியானது ஈஇக 

ளையுடைய கடல்களையெல்லாம் - விழுக்கி மேலிட்டு ருவதைப்போலட் பிர 

அயகால,ச்தில் .ருகிற ஜலமாகவே வர்தது (எ-ற) [8] 

சங்கென மிதந்தனன் சலத்திற் சர் திரன் 
வெ்கதிர் பங்கயம் போல மேவிய 

தங்குள வரையெலாங் கமட மாயின 

மங்குலுஞ் சைவல வனங்க ளானவே. 

(இ-ள்) சர் தரனானவன் ௮ச்சச் சலத் திலே சங்கைப்போல் மிதர்தான், 

வெப்..மான இரணங்களையுடைய சூரியனானவன் செர். சாமசை மலரைப்போல 

மேவினான். பூமியிலுள்ள மலைகலெல்லாம் ஆமைகளைப்போலாயின, மேகக் 

சளும் கொடிப்பாரியின் வனங்களாயின, (ஏ-ு) [9] 

உலகெலார் தெரிவுற வூழி காலமென் 
றலகிலா வுயிர்களு நடுங்க வாயிசர் 

தலையசா வசைவுறச் தறுகட் oA Ns 

குலமதா சலம்விழ வதுகு தித்தே த. 

(இ-ள்) உலகங்களெல்லாச் செரியும்படியா யுசார்த காலம் வர் துவிட்ட 
தென்று அளவில்லாத வுயிர்களும் சடுங்கும்படியாகவும் ஆயிசர்தலைசளுள்ள 
வாதிசேடன் அசையும்படியாகவும் ௮ஞ்சாமையுர் தியையொ,ச,ச சண்களையு 
மூடைய அஷ்ட இக்கலுமுள்ள மதயானைகள் விழும்படியாகவும் அர்த் சங்கா 

௪ பூமியிற் குதித் 5.௮, (௭-௮) [10 

மண்ணிடை யதுவரும் வரவி னாலுதற் 
சண்ணினன் மணிவிழிக் கடைசி வந்தது 

பெண்ணியல் கங்கையும் பெரிது மஞ்சியே 

புண்ணிய தரத்சமாய்ப் பொருப்பை apps:
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(இ-ள்) பூகியினிடத்தேயர்சச் சங்காரதி'வ௫ன்றல்லல் சேர்ச்9ரெற் 
நிச்சண்ணையுடைய ெபெருமானது அழபெ sthi_dbter Rasa gh’ அதை 

usig பெண்ணின் றன்மையையுடைய அந்திக் கங்சாசதியும் புபரிதாகப் 

பயர் துபுண்ணியம்பொருர் திய]ர்ச் தமாகத்திரிரீசாமல்லையடைர்திது (௭-௮) 

  

௮ங்கது வடதிசை யருக லேவ 
சங்கையென் றொருபெயர் காண நிச்றத் 

பொங்குமத் தடத்திலோர் புறத்தி ளேசிவ 

சங்கரன் றோன்றினான் சயம்பு வாக்கே 

(இ-ள்) அர் சக்சங்கையானது அ௮ம்மலையிறுடைய வட இன்சயின் சமிப்த் 
திலே சி௨கசெட்கையென்று ஒப்பற்ற பெயனர் யாவரும் காணும்படியாக நிலை 

பெற்றது. பொங்குகின்ற அர்த த்தடச்தினெரு புறத் திலே சங்கரரரிசிய 

ஏிவபெருமானார் சுயம்புவாசத் தோன்றினார் (௭ஃது] [12] 

ஈந் துறை தடத்திலே ஈவ்வி மூழ்கினாள் 

மந்தர கிரிதொழும் வசையின் மேயிஞள் 

சந்த மிப்படி.த் தவஞ்செய் ஈர்ளிலோ 

சந்தணன் போலவே யமலன் Oey cir of en cir. 

(இ-ள்) சங்குகள் தங்குன்ற பரீர்தச் செசங்கையெனலும் suis 

திலே மானின் கண்ணையொத்த சண்சீளையுடைய &மாதேவியர்ரி முழு? 
மர் இரசரியாலும் வனங்குகன்ற இரிசரெரிசலையை யடைர் து சமாசிர்லமுமிடை 

விடாமல் தவத்தைச் செய்கின்ற சாளிலொரு பிசாமண்னை ப்பேரீல் அமலனா 

இய சிவபெருமானார் தோன்றினார் (எ..று] [19] 

வெள்ளிய பஞ்ச லும் கிளரத்த் குஞ்சியன் 
றள்ளிய ஈடையினன் றளீரீந்து கோலின 

னள்ளிய மூப்பின னழகு மேனியன் 
அள்ளிய வெயரின ele Qere giait ex. 

(இ-ள்) வெண்மையா௫ய பஞ்சைப்பார்க்கலும் கேள்ளை நிறம் பொரு 

ச்திய தலைமயிரினையுர் தள்ளாடிய சடையீனையுச் திசிர்ச் இிராநின்ற கையிற் 
கோலினையும் அள்ளிக்சொள்ளும்படியான மூப்பி$னியும் அழசமைர் ச மேனி 
யினையும் வெயர்வைத் துளிகளையும் உடையவராகி யுமாதேவியை Crewe 

சொல்தூன்றார் சுவாமி (எ. [14] 

அனிச்சமுக் இறையி மி மழகு மேனியுக் 

சனற்செயி sai hee Fa வேண்டுபேோ



நீர்த்தச் சரக்கும். : ல் 

சிளைச்தது சருருவா னிமல னித்தலர்: 
,தனிச்சிலை திய தவிர்ச வென்றனன, 

(இன்) அனிச்சமகரும் வணங்டித் இறைப்பு ற அழகுள்ள Boy 

மனியும் செருப்புகள் ொருழ்திய தவத்தினாலே கருகும்படியாக வேண்டுமோ 

நினைத். தஷதச் சிவபெருமாஞர் கொடுப்பார், ஆதலால் Hiss தவத்தை 
யொப்பற்து வில்லைப்போரல் வ$ர்ஈ செற்றியை யுடையவனே தவிர்ர்து விடு 
என்று அர்தப் பிராமணனாகியு சுவாமி யருளிசீசெய்தார் (9-௮) [15] 

திம் சவத்தினை யொழிர்து சிர்தையில் 
வேஇய எருச்சனை புரிதல் வேண்டினாள் 
கோதற மாலினி குருப்பி ent Ben ait 

சோ தியு மறைர்துபின் விடையிற் ஜோன்றினான் 

(இ-ள்) ௮ன்னம்போலும் சடையையுடைய மாதேவியார் தவத்தை 
விட்டு மனதில் பிசாமணஞ்ூ வர்.௪ சுவாமியை அருச்சனை செய்யவேண்டி.ச, 

குற்றமற்ற ஆலசயினாலே (௮வ்வறுச்சனைக்குள்ள சகலமும்) இனிய குறிப் 
பினலே கொடுச்தார். சேதிமயமான சிவபிசாலு மழைர்து 'பின்பு இடப 

வாகனத்தின் ரேேற்றோன்றினார். (௭-௮) சோதியுமென்பது-பிசாமணனாய் 

வர்தவர், குறிப்பினல்்கனொானென்ப அுமனோபாவனையினாலே ஞானபூசை செ 

தீலாகும், [16] 

ஏற்கினு னெ திர்ஈடச் இறைவி பெய்தினாள் 
போற்றினு எருந்தவம் apie g Gave gous 

சாற்றின் திருமுடி யைந்தி னுன்மதிக் 
£ற்றிஞ னவுளுடன் Bors வாயினான். 

(இ-ள்) இடபத்தை வாசனமாசவுடைய ஏவபெருமானெ திசே ரடர் த: 

வமாசேவி அடைத்து வணங்கினொள், 'அரியுசவத்கத்ச் Geiss கெய்லிய் தய: 

ஈம நீக்இத் இருமுடி. யைர்தினையும் மூன்றாம் பிறையையுமுடைய ௮ச் 
(ருமாளார் ௮ர்.த வமாடூசவியுடனே தஇிருதூர்ய் மலர்ச் தருளுகன்ருர்(௭-௮) 

பொருசிலை நுதலியே புசன்ற யாவையூர் 

தீருகுவ முஜையெனச் சயில காயகி 

யுசைசெயு மித்தல் துள்ள யரவையு 

மருவுமென் பெயரினால் வழங்க வேண்டுமம, 

(இ-ள்) போர்செய்கன்ற வில்லைப்போல் atts Oe த்தியையுடைய 

உமையவளே சீ சொல்லுனெற யாவையுச்தருதெமேஞ் Gordian neh p ல
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சுவாமி திருவாய் மலர்ச் தருள அப்பொழுது மலையரையன் பு,ச்இிரியாடிவு வுமா 
சேவி இதத் தலத்திலேயுள்ள சகலமும். பொருர் துதன்றவென்து பெயரி 

ஞலே வழங்கவேண்டுமென்௮ு சொன்னார், [18] 

ஆதியே யிருதியே யாதி பூரமென் 
ரோதிய சாளிலே ஈவமி யோங்கினாற் 

நீதற வேவலஞ் செய்த பேர்க்கெலாஞ் 

சோதியே ஈல்வசஞ் சொரிதல் வேண்டுமே. 

(இ-ள்) ஆதியாயுள்ள சிச்திரைமாதத்்தின் கடைசியிலும் முதலிலும் 

பூரமென்று சொல்லப்பட்ட ஈட்சத்திரத் திலே ஈவமியென்னுர் தஇதியுயாச்து 

வர். சாலப்போது குற்றமறக் கிரிப்பிரதட்சணஞ் செய்தபேர்களுக்செல்லாஞ் 

சோதிமயமானவசே சல்ல ஓரங்களை யருளவேண்டுமென்று உமாசேவியார் 
கேட்டுக்சொண்டார். (௭-2) [19] 

பூமழை யிமையவர் பொழிந்து பொற்றினார் 
மாமலர் முடிமிசை மணத்தை வீயெ 
சேமலி மடஈ்தையைத் தெய்வ காயகன் 

கோமள மட்டுவார் குழலி யென்றனன். 

(இ-ள்) அப்பொழுது தேவர்கள் புஷ்பமாரி டொழிர்து போ ற்நினார்கள். 

பெருமைபொருச் திய மலர்களானவை மூடியினமேலுள்ள வியற்கை மணத் 

தை வீரிய காரணத்தால் தெய்வத்தன்மை நிறைக்த வுமர்தேவியாசைச் செய் 
வங்களுச்கெல்லாம் சாயகனாசிய சரொாமலைசாதர் இளமைபொருக்தய மட்டுவார் 

குழலியென்றருளிச் செய்தார். (எ-று) இசனாலே கூர்தலினிடச் துண்டா 

இய வியற்கையான இவ்ய வாசனையாலம்மலர்கள் விளங்குசலால் ஸ்ரீடிட்டு 
வார்குழல் அம்மையென்௮ சாரணப்பெயருண்டாயிழ்த;, (90] 

விடைமிசை யுலவிய விமல ஞாதம 
இடமிசை யிருந்தன ளிமய நாயகி 
சடைமிசைப் பிறல்பெ தாம சாயகி 
.கடலென வொரு?வ சங்சை eed enon: 

(இ-ள்) இட்பவாசனத்தின்மேலே யெழுச்தருளிவர் த விமலனாயெ சரா 
மலைசாதருடைய இட.துபாகத் திலே உமாதேவியார் வீற்றிருர்தார் சுவாறியு 

டைய சடையின்மேலே விள்ங்யெ சங்சாதேவியார், கடலைப்போலவொரு 

ரிவசக்கையென்லுச் தர்ச்சமாயிஞள், (௭-்) [91]



.தீர்த்தச் ச்ரக்கும் ழ். 
ஜ்ரு அளி பருகினா ஓடலி னோயறு 

மிரு துளி பருகினார்க் கின்மை யின்மையா 

மருளுடன் அுளிகண்மூன் றருர்.தி னாலவா 
கருதிய பொருளெலாகங் க.த்திற் கூடுமே. 

(இ-ள்) HtsF சிவகங்கையிலேயுள்ள ஜலத்தில் ஒருதுளியருர் இனா 

ஓுடலிற் பொருர்திய கோய்களெல்லாம் நீங்டவிடும், இரண்டு  திளிகளைப் 

பருகனபேருக்கு வறுமையென்பது இல்லாமற் போய்விடும், அருளுடனே 

மூன்று துளிகளருர்இிலைலர்கள் கினைச்சப்பட்ட பொருள்களெல்லாங் கை 

கூடும், [22] 

சவஈதி யெனச்சொலிற் ஹேவ சாகுவர் 
சிவஈதி Fas 5) யென்று செப்பினாற் 

பவமறும் பலபடப் பகாந்த போக்கெலா 

மவனியிற் பசகதி யடைத லாகுமே. 

(இ-ள்) சிவசதியென்று சொன்னால் சேவர்களாவார்தள், Rash Aas? 
யென்றிருத£ஞ் சொன்னாற் பிறவி நீங்கும், பலவாறாக அப்படிச் சொன்ன 

பேர்களுக்செல்லாம் பூமியிலே தானே முத் தியை ௮டையலாகும், (௭-௮) [] 

தடத்தினை: வலஞ்செய்வார் தம்மை வாலனுல 

இடத்தினில் வலஞ்செய்வா ரிந்தி சாதிய 

சடுத்ததின் மூழ்கியவ வமிர்.தங் கொண்டபேர் 

விடத் தினை யருர்திய விமல னாவசே. 

(இ-ள்) அந்தச் சிவகங்கையென்லுர் சடத்தினைப் பிரசட்சணஞ்செய் 

வோர்களைச் சுவர்க்சலோகத்திலுள்ள இர்.திராதிதேவர்கள் பிசதட்சணம் செய் 

வார்கர், ௮ர்தத் தடத்தையடுத்து அதிலே முழுகயெர்.த ஜலச்சையுள்ளே 

கொண்டபேர்கள் விடச்தையுண்டருளிய விமலனான ரிலபெருமானாவார்கள், 

(எ-கி) [24] 
அ.த்தட மூழ்னொச் கலகை கோயற 

மமத்திய பகையற வினையின் வேசறப் 
புத்தி? செல்வமும் புகழும் வீசமுஞ் 
சித்திய மூத்தியுஞ் சோத றிண்ணமே, 

... (Dr) அர்தச் சடத்திலேமுமுனெ பேர்கஞுச்ருப் , பசா*சஏால் வரு 
சென்ற துன்பங்களும் மேலான பகையும் வினைசளின் வேர்சஞம்௮.ற்௮ப்புத்சர



ட் ௦சவ்வந்திப் புராண்ம் 

பாச்யெத் துடனே ர்த்தியும், வீசமூஞ்சிதஇசளும் முத்தியும் அடைதல் இண் 

ணமாகும் (௪-௮) [25] 

நீணிலம் புகழும் நீரின் மூழ்கினா 

லாணவ மெனுமுயி சழுக்க நீங்கிடும் 

பாணியி ஜனொருதுரி பயங்கொண் டார்தமைக் 

காணலும் பயங்கொளுங் கடிய காலனே. 

(இ-ள்) சீண்டிசாரின்ற பூமியினுள்ளோராற்புகழப்படுசின்ற ௮ர்த.ச்சிவ 

சர்சையில் முழுனாலாணவமென்டின்ற வுயிரினழுக்சானது நீங்கப்போகும், 

சையினாலே யொருது௭ஜலத்தையுள்ளே கொண்டோர்களைக் கண்டவுடனே 

சொடிய காலனானவன் பயத்தைக் கொள்ளுவான் (௭-ு/ [26] 

கலி நீலேத்துறை, 

சத்த மாதரு மத்தடம் படிந்துமா தவத்தாற 

பத்தி யாலச னருளினாற் பெருகலம் படைத்தார் 

தத்தர் சாசண சி.ராக்கத ரியச்காகர் இருவா் 
முத்த சாயினா சத்தடர் தன்னிலே மூழ்கி. 

(இ-ள்) சத் தமாதர்களும் அர்ச் சவசங்கைத்தடச்திலே முழுகி மாதவச் 

தினால் ப,த்திசெய்து சவபெருமானருளினாலே பெருமைபொருரச் திய ஈலத்தை் 

யஸடர்தார்கள், 6),*தர்களுஞ் சாரணர்களுமிராச்கதர்களும் இயக்கருங்கஇ 

ருவர்களும் அர்.த.த்தட,ச்.திலே முழு மு.ம்தர்சளானார்கள் (௭-2) [21 | 

HFA மான மதுகச மானது மர்தத் 

திரி சாமலைச் தடத்துமுற் றவச்இனாற் செறிந்து 
பச்வி மாதவம் புரிக்தச னருச்சனை பண்ணிப் 
பிரிவி-லா திறை சாசணா இிபாபதம் பெற்ற. 

(இ-ள்) சர்ப்பூமானதும், வண்டாணதும், அத் திரிசிராமலையினுடைய 

அர்.தச்சிவகங்சை தடத்திலே மடக மாதவத்தினாலேயும் பத்தியீறாலேயுத் 
சிவபேநமானரளினுலும் முன்னே செய்த தீவத்.தினாலே படிர்து சுவாமியை 

வண) மா,சவத்சைச்செய்து சிவொர்ச்சனையும்பண்ணிப் பிரிவில்லாமல், Rar 

மலை யிறைவனாருடைய சாரணாதிபர் முதலிய பதவியைப்பெற்றன (௪-௮) 

சாசணாுஇமர்சளின் அசலியாலது-- அளர்பர்கசர் Osorer வெக்னிங்களாய் 

Pusan [28]



தீர்த்தச் சநக்கம். 64 

கழுகு நாயகன் முன்னமத் தடத்திலே-சலஈ.து 
முழுக ராயக னருளினா லருந்தவ முடித்தா 

னழகு காயக காயக னினிகெழுச் தருளி 
மழைய தாமென வரமெலாம் பொழிக்தனன் மறைந்தான். 

(இ-ள்) சழுகுகளுக்கெல்லாம் சாயகனாகயெ சடாயுலானஉன் முற்கால, §) 
லா.தச் சவசங்கை தடத்திலேசோர்து ௮இலே முழுச்சிராமலைசாயுகருடைய 
இிரு௨ருளினாலரிதான தவச்சை முடித்தான். ௮ப்பொழுது அழகுள்ள சாயடு 
சமேசரசய்ச் "ராமலைகாதர் இனிகாயெழுச்தருறிவஈ.து மழையைப்போலுள்ள 

கருணையுடனே அதச் ,சடாயுவுக்கு வரங்களெல்லாமருளிச்செய்து ழறைச் 

கார் (௭-ற) [29] 

எழுவ சாசய முனிவசத் தடத்திலன் பெய்தி 
முழுக மாதவ முயன்றுரல் லருச்சனை முடித்தார் 

விழைவ தேதென வினவினா னானவர் விரித்தார் 

தழுவி மேனியி லடக்கினான் கலந்தனர் தவத்தோர், 

(இ-ள்) ஏழுபேர்களாகிய சப்தரிஷிகளுமர்.தச் சவகங்சை ச சடச்இலன்பு 
டனே ஸ்கானஞ் செய்து மாதவங்களையுமுயன்று ஈன்மை பொருர்தும்படி. 

திலார்ச்சனையையு முடி ச்சார்சள், அப்பொழுது அவர்களுச்குப்பிரசன்னமாகி 

யுங்கள் மனதிலே விரும்பியது யாதென்று சுவாமி இிருவாய்மலார்தருளினர், 

அதற்கு ௮வர்சளெழுவருஞ் சொல்லிய பிரசாரம் சழுவித்திருமேனியிலடச் 

இனார், ௮,ச்.சவச்சோர்களுங்கலக்து சாயுச்சிய ச்தைப்பெற்றார்கள் (௪-௮) [30] 

அறுசீர்க்கழிநெடி லாசிரிய விருத்தம், 

ஈன் றுடையா னெனவுலகோ மெடுத்துரைக்கு மொருதீர்த்த ஈவமதாக 

கொன்றுளதா யிருக்குமது குண திசையில் விளங்குமதி லுவசது மூழ்கிச் 

குன்றுடையா னடிதொழுவார் பிறப்பசலு மிறப்பகலும் சொடுமை திரு 6 

சென்றிசையிற் நீயதிலா னெனுர் திர்ச்ச மளிர்குசெடுஞ் செல்வர் தாளே 

(இ-ன்) ஈன்றுடையானென்று வுலசச்சோரா வெடுச்.துச் சொல்லப்படு 

இன்ற வொரு இர்ச்சமானது அதிசயமாக கொன்றுண்டாயிருச்கும். அது 

இழெக்குத்திசையிற் பிரகாரிச்கும். அதிலே ம௫ழ்ர்து முழுக் சசொமலைராத 
ருடைம இருலவடியை வணங்குவோச த பிறப்பு மிறப்பு மலரை விட்டு நீங்கும், 

கொடுமையான பாவங்களு மவர்சளுக்குச் தீரும், Hows ws சென்றிசை 

யிலுள்ள தியுதிலரனென்லுர் தஇர்,ச,ச.த்தில் அவ்வாறு முழு? சுவாமி: இருடி 

சனையும் ௭ணக்குவோர்க்கு ௮2 திர்த்தமானது ரெடிசாயுள்ள செல்வச்சைக் 

கொடுக்கும், (௪-௮) . By



(ச. செவ்வந்தீப் புராணம் 

மனத்தின்வரு வினைகளெலாம் விதிதடத்தா லகலுமன வாக்ொலே 
சனத்தவினை யொழியும்வட இசையின்வரு கங்கையினாற் சாயம் வாக்கர 

னினை,ச,சமையா லடைச் தவினை குணதிசையிற் றட.ஞமூழ்டு னீங்கு மிர்த 

Caters gf wasr றறம்பெருகுர் தியதிலா னெலுச்தடத் தி னெய்துவோர்க்கே 

(இ-ள்) மனத்தினாலே நினை வருர்துனெற வினைகளெல்லாம் பிரமா 

விலுடைய தர்த்.த.ச்தினலே நீங்கும். மனத் இினாலும் வாக்கனாலுஞ் செய்த 

சனத்த வினைகளெல்வாம் வடஇசையில் வருனெற செவெகங்கையினாலேயொழிச் 

துபோகும், காயத் இனாலும், வாக்கினாலும், மனத் தினாலும் ௮டைர்த வினை 

களெல்லாம் €ழ் இசையிலுள்ள ஈன்றுடையான்றடத்திலே முழுகினால் நீங் 

கும், இர்த வெல்லாவினைகளும் ௮சன்று தருமமான.து வளருர்தியகிலானென் 

லுர்தடச்திலே முழுகுவோர்க்கு (எ-று) [82] 

். தீர்த்தச் சருக்கம் 

முற்றிற்று, 
ஆகச் சருக்கம் 5-க்கு திருவிருத்தம் (200) 

உ 

A (17 1) Dl 

தருநகரச் சருக்கம். 

எண்சீர்க்கழிநேடிலாசிரிய விருத்தம், 

இக்சதை பலவு முணிவர்தஞ் செவியி லினியலா ரமிர்தென விசைத்த 

மெய்க்கவு தமனை வணங்கிமா தவர்கள் வினவுவா சனகமா தவனே 

தெக்சகண கயிலை மலைரிசா மலையார் திருப்பெயர் படைச் இடு சிறப்பை 

முச்சகண னருளான் மொழிகவென் அரைத்தார் முனிவனு மவர்க்குவை 
[மொழிவான். 

(இ-ள்) இர்தச் தர்,ச்.தங்களுடை!। மான்மிய முதலான பல சதைகளை 

யும், முனிலர்களுடைய காதிலே யினிதாகயெ அருமையான தேலாமிர்த தசைப் 

போலச் சொல்லிய மெய்மையான சவுதமமூனிவரை மாதவர்கள் வணக்க 

'சளல்கமில்லாச பெருமைபொருக் திய தலத்தையுடையவசே, தெக்சகண கயிலை 
மலையானது சொமலை யாக,த்திருப்பெயர் படைத்திடுஞ் சிறப்பை மூன்று 

சண்களையுடைய வெபெருமானருளால் மொழியவேண்டுமென் று -வினாவிஞர் 

கள், அப்படி வினவிய முனிவர்களுக்குக் சவுதமரமுனிவரும் இவைகளைச் 

சொல்லத் தொடங்களார். . (௪-ற) [1]



திநநகரச் சநக்கம் ட் 

கலி நீலைத்துறை 

முன்ப சக்கருக் கதிபதி பிசாவணன் முனிவாய்த் 

தென்பு லத்துறை திரிசோன் மராடணன் கரனே 

யென்ப வாக்கருஞ் சிறப்பளித் இம்மலை யிடத்தின் 

வன்பு பற்றிய பகைதடுத இடும்படி வைத்தான். 

(இ-ள்) முன்னாலே யிராச்சதர்களுச்கு ௮ரசஞய இராவணனானவன் 

பகைவர் பேரில் வெறுப்பாய் ஜம்பு இபத் துக்குச் தெற்கு திசையிலே வ9தஇ 

ரு ச.இகாசஞ் செய்யும்படி. இரிரரனையு gree ஸனென்பவனையும் சானெ 

ன்பவனையும், நியமித் து ௮ர.த. மூன்றுபேர்களுக்கும் ௮ரிசாயுள்ள சிறப்பை 

யுங் கொடுத்து இரத தெக்கண கயிலைமலையிடத்திலே யிருந்து பலம் பொரும் 

இய பகைவர்களை ச் தடுத்இடும்படி காவலாக வைத்தான். (எ-று ) [2] 

கனி ருக். துறை கொடுமுடி யவன்பெயர் காட்டும் 

பெருகு தூடண னுறையிட மவனது பெயரார் 

இரிசி சாவதி லுறைதலாற் நிரிசிசா மலையா 
மிருவா பேசொழித் தொருவன்பே ராகவ யிலங்கும். 

(இ-ள்) கரனானவனிருர்ச கொடுமுடியானது அவனுடைய பெயசைக் 

காட்டும், பெரிய தூடணனிருர்த இடம் ௮வனது பெயரினாலாகும், இரி 

rac இரத மலையிலிருத்தலினாலே தஇிரிசிராமலையாகும், ஆசலால் மற்ற 

பர்களுடைய பெயசையொழித்து ஒருவனான திரிசரனுடைய பெயராக 

வே இச் மலையானது விளக்கும் (௭-௮) [9] 

தூட ணன்சச னிருவரு மிரும்பகை தொலைத்து 

வீட ணன்றிருத் தமயனங் கழைப்பவவ் விறலோன் 

மாட ணைந்தன ரிசாவணன் றனதனு மதியா 
லேட ஊைந்ததார்த் இரிசென் பின்னுமக் இருந்தான். 

(இ-ள்) தூடணலுங்கரனுமாகய இருவரும் பெரிதாயுள்ள பகைகளைத் 

தொலைத்து இராவணனால் அழைக்கப்பட்டு ௮வனிடத்திற்போய்ச் சோர் 

இருர்.தார்கள். இதழ்கள்பொரு$்திய பூமாலை யணிர் த இரிசரனானவன் 

His இசாவணணுடைய அனுமதியினாலே பின்பும் ௮ர்,தத் செச்சண கயிலை 

மலையில் வரித் தரார். சான் (௭-று) [4] 

துண்ட வெண்பிறை. முடியனை யனுதினச் தொழுது 
மண்ட பங்களு ஈவமணி குயிற்றியு மதிலுங்
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கொண்ட றங்கிய சோபுரச் சமுக குழுமி 
யண்ட ரின்புற மயன்சமைத் இடும்படி. யமைத்தான், 

(இ-ள்) துண்டமாகிய வெண்மை நிறமுள்ள பிறையைத் திருமுடியில் 
௮ணிர் திராகின்ற வெபெருமானை யனுதினமும் வணங்கித்தொழுது மண்ட 

பங்சளும், ஈவமணிசசாலே ப$க்கப்பட்ட மதிலும், மேகங்கள் ங்கிய சொரங் 

சளுடைய கோபுரங்களும் கூட்டமாயுள்ள தேவர்கள் இன்பம் பொருர்தும் 

புடி மயனாகிய அரச்சர் ௪ச்சனாலே யுண்டாகும்படி யச்க.தீ திரிரரனானவன் 

செய்விச்சான் (௭-௮) [ச] 

தந்தி மீருரி போர்த்தவற் காலயஞ் சமைத்திட் 

டந்த மால்வரைக் 8ழொரு வளம்பதி யமைத்து 

மந்த சாசல மெனும்படி யரமியம் வகுத்துக் 

கந்த மாதன வசையென Qa evs one கண்டான் 

(இ-ள்) ௮ர்தத்தெக்கண கயிலையிலிருச்,ச இரிசரனைனவன் சுவாமிக்கு 

மயனென்டிற தச்சனாலே கோபுரம் மு, தலானவைகளுடனே ஆலயஞ்செய்வித் 

தீ.துமன்றி. யானைச்தோலைப் போர்த் சருளிய சிவபெருமான் எழுந்தருளி 

யிருக்னெற ௮ர்,சப் பெருமை பொருந்திய மலைபின் ழே வளம்பொருக்திய' 

வொரு ஈகாத்கையுஞ் செய்வித்து மர்திரசரியென்று சொல்லும்படியாக 

வீட்டின்மேல் உலாவும் வெளியுள்ள ௮ரமியங்களும் உண்டுபண்ணிக் கந்தமா 

சன பரறாவதத்தைப்போலுள்ள மதில்களுஞ் செய்வித்தான், (எ-ம,) 40] 

பைய சாமணி கோபுசத் தலந்தொறும் பவளத் 

துய்ய நீள்கொடி நிகசென விரித்தடு சுடாக 

ளைய னால்யம் வலஞ்செய விறங்குதற் கமசர் 
செய்ய ,நூலினாற் சமைத்திடு மேணிபோற் நிகழும். 

(இ-ள்) படத்தையுடைய சகாகர,த்னங்கள் பொருந்திய சோபுசத்தினு 

டைய தலங்கள்தசோழும் பரிசுக்கமான ப௨ளததினது நீண்ட கொடியைப் 

'போல் விரிச்திடுசன்ற சுடர்களின் கார் திகளானவை சுவாமியினுடைய ஆல 

யத்தைப் பிரதட்சணஞு செய்யத் தேவர்கள் இறங்குறெதற்குச் சிவர்த தாலி 

லே செய்யப்படுசனெற நூலேணிபோல விளங்குமென் Dang [1] 

கலிவி நத்தம் 

கொத்திய சண்ரிமலாக் குதிஞ்ச சேசனி ' 

பிடைச்யெர் குழற்றள். விசழின் மேவுமே
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கடைச்சிய செறிதரு கரும்பின் முத்தினாற் 
புடைச்செறி கடற்கரைப் புள்ளு நீங்குமே. 

(இ-ள்] தறித்சிநீஃப் பெண்களாக கொடிச்சியர்களாகயெே வேடப் 

பெண்களின் கூச் சலிலே யணியப்பட்ட மலர்களீற் பொருச்திய அர்நிலத் ச்' 

குரிய வண்டானது மலலைநீ௨ப் பெண்களா ,இடைச9: ர்சளின் கூர்த 

லிலுள்ள முல்லைப்பூக்களின் இதழ்களிலேபொருரஈ தும் ( இசனாலேடவ்விரண்டு 

நிலங்களும் ஒன்றுக்கொன்று மிகுர்த சமீபமென்பது கருத்து), மநதநிலப் 

பெண்களாகயெ கடைச்சியராலே யெறியப்பட்ட கரும்பினது முத் ஐுச்சளால் 

கடற்கரையில் கெருங்கியிருச்சன்ற நேயதநீலப் பறவைகளும் நீங்கும் (௭-௮) 

இதனாலே மருசநிலமும் செய்தகிலமும் மிகுந்த சமீபமென்பது கருத்து: 

இரத நான்கு நிலங்களும் ஒன்றுக்கொன்று மிகுர்த சமீபமென்பதாம், இச் 

செய்யுள் - தணைமயக்சம் [5] 

அறுசீர்க்கமிநெடிலாசிரிய விருத்தம், 

பரவைதான் பொய்கை யாகப் பதுமமே தரணி யாக் 

மசையினு ளிதழ்க ளெல்லா மற்றுள தலங்க ளாக 

விசைகமழ் பொகுட்டு செக்நெல் விளைமழ நாட தாகத் 
இருமக ளாகித் தோன்றுர் இரிசொப் பள்ளி சானே. 

(இ-ள்) இல்வுலகத்சைச் சூழ சமுத்திரமே தடாசமாசவும் ௮வ்வுல 

கம் தாமரைப்பூவாகவும் ௮ல்வுலகதச் திலுள்ள க்ஷேத் இரங்கள் ௮ததாமசையினி 

தழ்களாகவும் இரிசிராமலையினையுடைய செர்செல் விளைகின்ற மழசாடானது 

௮ர்,சத தாமரையினது வாசனைபொருர்திய பொகுட்டாசவும் ௮ப்பொசுட்டில் 

வசச்னெற லெட்டிமியாகத் இரிசிராமலை ஈகரம் விளங்குசன்றது (௭-௮) [9] 

கலிவிநத்தம், 

காம சம்பொற் கழனி மருங்கெலாக் 

தாம சைக்கெட சண் சயல் பாயுமே 
தேம டத௪ சடைசியா செவகிய 

மாமு கத்தினும் வாள்விழி பாயுமே. 

(இ-ள்) யாவரும் இச்சிக்கும்படி. அழகுபொரு£தி"விளீங்காகின்ற வயல் 
கஷ்டைவ பச்சல்கனிலெல்லர் மிருக்கள் ௪ ,சாமசைச்குத்தின் மணினிடத் 
திலே. அவ்வயலிதுள்ள குளிச்ச்ச Seger பாயும். geass od அடைரியரு
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டைய அழயெ பெறாமை பொருந்திய முசமாயெ வாசனையுள்ள ,சாமசை மல 

ரிடத் திலும் அவர்களுடைய சண்ணாூப சார் இபொருர்இய மீனானதும் பாயு 

மென்றவா௮ு இதனாலே பள்ள ஸ்.இரீகளுடைய முகமுங் சண்களுர் தாமரை 

மலரும் மீனும்போலிருச்சன்றதென்பதாம். அம்மலரையும் மீனையும் பின் 

புஞ்சேர்த் துரைச்சப்பட்டத [10] 

ஆனு மேதியு மாதலி லம்புயம் 

பானல் இந்தும் பரிமளத் தேறலாற் 

சோனை போனமுலைப் பாலைச் சொரிதலாற் 

றேனும் பாலு மருததண் செய்களே, 

(இ-ள்) பசுச்களும, எருமைகளும், தாமரைகளையும், கரும்குவளையை 

யும் உணவாசமேய்ச்து உண்ணுதலினாலே ௮ர்த மலர்களிலிருச் து சர். ன்ற 

பரிமளம் பொருர்திய சேனினாலும், விடாமற்பொழிகின்ற சோனை மழை 

யைப்போல் ௮ர்,௪ மாடுகள் முலைப்பாலைச் சொரிசன்றதினாலுங் குளிர்ச்சி 

பொருர்திய வயல்களிலேயர்சத்சேனும் பாலும் நீங்காமல் கிறைர்திருக்கும் 

(என் தவாறு) | [11] 

கலிநீலைத் துறை, 

முத்தி னஞ்செறி தடமொரு கான்கினு முழுகி 
யத்த னின்புற வருச்சனை புரிந்தன னதன்பின் 

மெய்த்த வம்பல வியற்றினா னங்கவன் மெலிந்தும் 

பத்தி சோதனை யறிந்திட விருந்தனன் பசமன். 

(இ-ள்) முத் துகளின் கூட்டங்கள் நெருக்யெ வொப்பற்ற சான்கு 

தீடாச திர்த்தங்களினு முழுக யின்பம் பொருந்தும்படி சுவாமியைத் இரி 

சென் அருச்சனை செய்தான், அதன் பின்பு மெய்மையாகிய பலதவங்களை 

யுஞ்செய்தான். ௮.தினாலே யலன்மெலிவடைர்தும் அவனுடைய பத்தியைச் 

சோதனை செய்தறியும்படி சுவாமி யிருர்தார் என்றவாறு [12] 

இன்ன மென்னெதிர் முன்னவன் ஜோன்றிடா திருந்த 
தென்ன காரண மெனச்சொலித் தன்றலை Orem on 

வன்னி மீதரிர் சாகு கொடுத்தனன் மற்றைச் 
சென்னி தன்னையு மரிக்கிடக் கசத்.துவாள் சேோத்தான். 

(இ-ள்) இன்னமும் என்னுடைய எதிரே சுவாமி யெழுச்,தகுனிகம்ரம் 
-இிருர்தது என்ன சாரணமென்௮ செசல்லித் சனத மூன்று தலைகளிலிசண்து
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தலைகளையரிஈ்து செருப்பிலே யாகுதியாய்ச் கொடுச்து மற்றொரு தலையையும் 

அரிர்இிடுதற்குக் சையிலே லாளாயுதத்தை திரிசான் யெடுத்தான். (௪-௮) [] 

அனையன் வாளினால் விசை துன் கழுத்தினை யரிய 

நினையு மெல்லையில் விடையின் மேற்றோன்் றின் னிமலன் 

கனக மாமலர் மதுமலர் சொரிந்திரு கரத்தாற் 

புனையு மால்விடைக் கெதிர்ஈடர் திறைஞ்சினான் போற்றி. 

(இ-ள்) அப்படிச் சையிலே எடுச்,சலாளாயுதக்தினாலே அ௮இீக்சசத் 

தில் தன்னுடைய கழுச்தையரிய நினையுமளவில் ரிஷபவாகன த் தின்மேலே 

சுவாமி பிரசன்னமாய்ச் தோன்றினார்,_டனே பெருமைபொருச்திய பொன் 

மலர்களையுர் தேன்பொருக்இிய மலர்களையு் தன திரண்டு சைகளினாலே சொ 

ரிர்து ௮லங்காரமும் பெருமையும்பொருச்திய ரிஷபவாகனச்தின் எதிசே ஈட 

ர துசுவாமியைப் போற்றித் துதிசெய்து வணகடுனான் திரிசிரன், (௮-௮) [14] 

லீம்மு கத்தனை யறுமுகத் தவனையு மரிய 
கைம்மு கத்தவன் றன்னையு மருளிய கனியை 

மும்மு கத்தவ னான்முகன் முதலினோர் முன்னே 

யெம்மு கத்தினும் பசவினான் பரவியொன் றிசைப்பான், 

(இ-ள்) gig முகங்களையுடைய கடவுளே. ஆலுமுகங்களையுடைய சுப் 

பிரமணியரையும் ௮ரிய யானமுக விராயகரையுமீன்றருளிய கனியேயென்று 

துதித்து திரிசினானவன் நான்கு முசங்களையுடைய பிரமன் முதலிய தேவர் 

கள் முன்னே யெக்தத்திசை முகத்திலும் சுவாமியை ௨ணங்கியொன்று சொல் 

ஓரான் (எ-று) 112] 

நாக நா தனே யுனக்குமிர் நகாக்குமென் னாம 

மாக வேவசர் தருதியென் நிறைஞ்சினு னவனளுக் 
கேக நாதனு மப்படி யாகவென் நியம்பி 

மாச மீதினில் வலிமழ விடையொடு மறைந்தான். 

(இ-ள்) விண்ணிலுள்ள தேயர்ஈளுச்செல்லாம் சர சனாயெசவாமி @ ibd 

கும் இர்த சசரத்இிற்கும் என்னுடைய பெயரினாலாசவே' விளங்கும்படி வரர் 

தர். சருளவேண்டுமென்று திரிரரொனானவன் வணங்கினான், அர்தப்படியே யவ 
னுக்கு ஏகசாதனாயெ சுவா£ியுர் இருவாய் மலர்ர்தருளி ஆகாயத்தின்கண்ணே 
இலிமையும், இளமையும் பொருந்திய ரிஷபமாதனச். துடனே ,மறைர்தார், 

(௭-௮) [16]
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BIA சாவுமத் தலத்தினை யகன்றவை தெரியும் 
ui சாவணற் குசைத்தகன் நிலங்கையாம் பதியி 
லச போனபின் கதியடைந் தனனென வறைந்து 
முசசி சாகவ னருச்சனை Lytle மொழிவான். 

(இ-ள்) அதின்பின்பு இரிரிரனும் ௮ர்தத் செக்கணகயிலாயத் தலத் 
தினை விட்டு நீங்கெலைகள் தெரியும் வண்ணம் . இராவணனுக்குச் சொல்லி 

விசாலமாகயெ இலங்காபுரியில் ௮சாட்சி போனபின்பு 'மோட்சக தியடைர்தா 

னென்௫ கெளதவமுனிவர் கூறி முரசுவாத்தியக்தையுடைய இராகவனான 

ஸ்ரீராமன் அருச்சனை செய்ததைச் சொல்ல, ச்தொடங்குனார். (எ-று) [17] 

இருரகாச்சருக்கம் முற்றிற்து, 

ஆசச்சருச்சம் 0-ச்கு திருவிருத்தம் 229 

a. 

ஏழாவது : 

நினைத்தது கொடுத்த சருக்கம், 
கலிவிநத்தம், 

தயசதன் மதலையா மிசாமன் ரூடகை 
துயருறப் பொருதுசா னகியைச் தோய்ர்தபி 
TUTE Ld UT ses sre BOBS uy 
சுயலுகள் ச.சயுவைக் கடந்து போயினான். . 

( இ-௪) தயரதமகாராஜாவிலுடைய புத்திரரான ஸ்ரீராமமூர்த்தியான 

வர் தாடகையென்னும் ௮ரக்கியத் 'தயருறும்படி போரில் வதஞ்செய்து 
தையை விவாகம் பண்ணின பின்பு தளர்ச்சியைப் பொருர்திய பசதனுக்கு 

அசசாட்ரியைச் செரடுச்து கெண்டை மீன்கள் நீரில் பாய்ர்து விளையாடு 
ன்ற சாய தியைக் கடர்து சென்றார், (௭-௮) [1] 

சாக? மயிலுடன் றம்பி தன்னுடன் 
ators மடைக்தொரு சணையி னுஓுற 
மாகச் மடைர்தையமூக் கரிந்து மாரிச 

மானையு மழித்துவா லியையு மாட்டினான்.
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(இ-ள்) மயில்போன்ற சசையுடனும் தம்பியாகிய இலட்சமணனுட 
லுங் சானகத் திலே சென்௮ பெரிய மலைபோன்ற மடர்சையாகய சூர்ப்பனகை 

யென்னும் அரச்யெனுடைய மூக்னையரிர்ழது ஒரு சணையினாலே பொருர் 
அம்படி மானாக வரத மாரிசனையுமழித்து வாலியென்னும் வானர அரசனையும்... 
வதஞ்செய்தான் ஸ்ரீராமன், (௭-.று) [8] 

விசாவுறு கவந்தனைத் தொலைத்து வேலையைத் ' 
தசா.தச நிரைகளாற் றடுத்துத் தம்பியோ 

டி. ராவண ஸலுயிாகுடித் திலங்கை வாழ்வினைப்: 

ப.சாவுறு வீடணன் பரிக்க ஈல்கியே 

(இ-ள்) அந்தக் கானகத்திலே பொருந்திய சவர்த னென்பவனையுர் 

தொலைச் துச் கடலை மலைசளாலே யொழுங்குபடச் தடுத்துச் சேதுவென்லும் 

பாலத்தைச் சட்டி. அசன்வழியாகச் தம்பி முகலிய வானா சேனைகளுடனே 

யிலங்கையிற் சென்று இராவணனைச் சங்காரஞ்செய்.து ௮ர்,௪ இலங்கை வாழ் 

வாய அ௮சரசாட்சியை வணங்சப்பட்ட வீடணன் தாங்கும்படி கொடுத்து 

(என்றவாறு ) [3] 

புட்பகத இவார்துதன் oor eS போதுவான் 

விட்புலம் படாதரு பொழுதவ வெற்பினைக் 

கட்புலங் குளிரவே கண்டு போற்றினான் 

சட்பதங் குடைர்தெழு தாம மா£பினான். 

(இ-ள்) புட்பக விமானச்தின்மேலேறித் தனது ஈகரமாகய யோத் 

தியாபுரிக்குச் செல்லும்பொருட்டு ௮௮ கால்களையுடைய வண்டுகள் தேனை 

யுண்ண மூக்னொலே குடைச்தெழுகன்ற பூமாலையணிர்த மார்பினையுடைய 

ஸ்ரீராமனானவன் ஆகாச மார்ச்கமாய் ௮5 விமானச்தை ஈடத் தும்பொழுது 
௮ச்தச் செ.க்கண கயிலாய மலையைச் தனது கண்களானவை குளிரும்படி. 

யாகச் தரிசித்து வணங்கனொன். (எ-லு.) ் [4] 

இழிர்தனன் சிவதடச் தினிது மூழ்கினொன் 
பொழிந்தனன் பலமலர் புயலி னீசென 
'வழிக்தன விழிமழை வணக னான்மிக 

மொழிர்தனன் திவமெனு மூலமந்திசம் 

(இ-ள்) ஸ்ரீசாமனானவன் புட்பக விமானத் தினின்று கிறஙடச் Rais 

£EBCw anges us wersarGn sandeow ௮௫ச்சனைசெய் த Cus 

ஜலச்சைப்போலச் கண்களின் ரீராயெ மழைமொழிர்து வழியும்படி. Gerri 

இச் ரிவமென்லும் மூலமச்இரத்தை மிசவும் மொழிர்சதான், ' (எ-ு) [5



1 சேவ்வந்திப்:புராணம்: 

அறுசீர்க்கமிநேடி லாசிரிடீ விரக்தம் 

மின்வாசி கொண்டசடை யிறைவனே போற்றிசதூா வேத மாக 
முன்வாசி கொண்டவனே கனலெரிய நின்றாடு முதல்வா போற்றி 
தென்வாசி கொண்டபுசர் திரியககைத் தருள்பசம சிவனே போற்றி 
பொன்வாசி கொண்டவனே வெள்ளிமலை யுடையானே போற்றி போற்றி 

(இ-ள்) மின்போலும் பிரகாசம்பொருத்திம சடையையுடைய இறை 

வனே ஈமஸ்காரம், சான்கு வேதங்களையும் முன்னே இரிபு7 சகனம் செய்யும் 

போது குதிரைகளாகச் கொண்டவனே ஈமஸ்சாரம், நெருப்பானது எரியும் 

படி நின்று ஈடனஞ்செய்கின்ற மூ,சல்வனே ஈமஸ்காரம், பாவச் தொழிலை 

மிகுதியாய்ச் கொண்ட தஇிரிபுரமான து கெடும்படி. ஈகைத்தருளிய பரமசிவனே 

ஈமஸ்சாரம், விஷ்ணுவைப் பாணமாகக&் கொண்டவனே வெள்ளி மலையை 

யுடையவனே ஈமஸ்காரம் ஈமஸ்காரம் என்று ஸ்ரீராமன் 'துதிசெய்து ௨ணமக் 

கனொன் (௭-௮) [5] 
கலிவிரந்த.ம் 

பூசனை புரிந்தவன் புகழுங் காலையி 

லீசனும் பலவ. மீந்து போயினான் 

கோசல மெனுக்தலங் குறுகி ராகவன்” 

வாசவன் மகிழ்வுற மகமி யற்றினான். 

(இ-ள்) இஃவாராக ஸ்ரீராமன் பூசனைசெய்து புகழ்ர்து சோத்தரஞ் 

செய்யும்பொழுது ஈசலும் பல வரங்களை யிராமனுக்கு ஈஈ்தருளிப்போயினான், 

பின்பு தனது தலமாகிய சோசல நேசத்தையடைர்து இச்இிரன் மூழும்படி. 

யாகத்தையுஞ் செய்து ஸ்ரீராமனின்புற்றிருர்சான். (௭-,) [7 | 

ஒருதல மிறந்தவர்க் குறுதி ஈல்படு 
மொருதலம் பிறர்தவாக் குதவு ஈற்கதி” 

யிருதலக் தம்மினு மெய்தும் யாவையுர் 

தருதல மிதுவலாற் ஐசையி னில்லையே, 

(இ-ள்) ஒரு தலமாகிய காசியானது தன்னிடத்தில் வச். இறர்.தவாக 

ளுக்கு முத்தியைச் கொடுக்கும். மற்றொரு தலமாயெ திருவாரூரானத 'சன் 

னிடத்இற் பிறர் தவர்களுச்கு முத்தியைக்கொடுக்கும், இர்,ச இசண்டு' தலவ் 
களினும் அடைகன்ற யாவையுர் தருகின்ற தலமானது இக்தத் இரிசிசாமலை 

யேயல்லாமல் பூமியில் ஜேறில்லை. (௭-௮) [8]: 

stat Sdink ஈகசை ஈண்ணியே 

தேவரு முனிவரு காருஞ் 9௬
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மாவுடன் பறவையு மு.சச௪ மாதரும் 

யாவரும் பசகதி யெய்.தி ஞார்களே. 

(இ-ள்) சாஉலர் தீவிலுள்ள ௮ர்,ச.த் இரிராமலையையடைர் த தேவர் 

களும், முனிஎர்களும், மணிசர்களும், சச், சர்சளும் விலங்குகளுடனே பறவை 

சளும் சாகலோகத்து மார்களும், மற்றுள்ள யாவர்களும் பரக.தியாகிய் 

முச்தியைப் பெற்றார்கள் (௭-ற) [9] 

கலிநிலைத்துறை, 

ஐீர்து போதமத் கொருத்தியே தேவியா மளவில் 

வந்து காரதன் மொழிகுவா னொவவொரு வருட 

மிர்த மாஇனைப் புணருமிவ் வியல்புகண் டெ தர்ர்தோர் 

நந்து பூமியை வலஞ்செயச் தருமென ஈவின்றான். 

(இ-ள்) ஐச் துபேர்களாகய பாண்டலர்களைவருக்கும் துசோபதி யொ 

ரு.ச்தியே தேவியாக வமைந்த வளவில் காரதமுனிவர் வந்து ஒவ்வொரு வரு 

டம் இர்சப்பெண்ணை யொல்வொருவர் புணரவேண்டுமென்றும் அ௮ப்புணருர் 

தன்மையை யெதிசே கண்டோர் பெரிய பூமியை ௨லஞ்செய்யத் தக்கவரா 

வார்களென்றுஞ் சொன்னான் (எ-று) [10] 

௮ன்ன நாளினி லருச்சுனன் றருமனோ டவரைக் 

கன்னல் வேளுட னிசதிபோ லிருப்பது கண்டா 

னின்ன தீவினைக் குலகினை வலஞ்செய வெண்ணி 

மன்னு ராவலர் இவிலத் திசையி2ல வந்தான், 

(இ-ள்) அப்படி யேர்ப்பட்ட காலத்தில் ௮ருச்சுனனான௨உன் ச்ருமருட 

னே அந்தத் துசோபதியைக் கரும்புவில்லை யுடைய மன்மதனுடனே புணரும் . 

யிரதியைப்போவிருப்பதைக் கண்டான். இப்படி.ப்பட்ட திவிணேயாயெ 

பாவத்துச்கு உலகத்தை வலஞ் செய்யவேண்டுமென்றெண்ணி கிலைபெற்ற. 

trans Sitges தெற்குத் இசையிலே வந்தான் (௪-0) 4141] 

௮று£ரக்கழிநெடிலாகிரிய விருத்தம், 

ஒங்கானை பூரித்த காளத்தி யிறையவனை யுவர்து போற்றித் 

தூங்கானை. மாடத்தி லசலாமல் கிளங்குபாஞ் சடசை வாழ்த்தித் 

Biren Son தனையுரித்சு வழுஷ்ச னிருசசணஞ்.செத்தி ளேத்திய 

பாஜ்சானைம்.தாவிலுறை யலொண்ட அமையினறறவதைய பணிச் து. பெர்னான்.



18 சென்வத்திப் பிர்ணல்: 

(இ-ள்) உயர்ர்த யானையான 2 பூசிச் சஇிருச்சாளச்.இ யென்னுர் சலத்தி 
லெழுர்தருளிய இறையவனை யுவப்யுடனே வணக்த் சங்கானை மாடமென் 

லூர் தலத். இலே நீங்காமல் விளங்குகின்ற பரஞ்சுடரையும் வாழ்த்தித் இங்கை 
யுடைத்தான யானையை யுரித் தருளிய திருவமுஷாரையுஞ் சரத். னாலே 

amines துதிசெய்து திருவானைச்காவிலெழுக்தருளிய அலொண்ட சாய௫க்கு 

சாயதனாயெ ஜம்புலிங்கெசுரரையும் வணங்கி அருச்சுனராஜன் போனான் 

(௭-௮) (04) 
கலிநீலைத் துறை 

ஈ.சன ருச்சுன னெலும்பெய ர௬ுடைய வனன்கா 

வ.ரன ருச்சனை புரிந்தன னமலனு மவற்கு 

வசம ளித்தனன் மடர்தையர் பலசையு மணந்து 

பரக இப்பப னடைர்தன னெனமுனி பசாந்தான். 

(இ-ள்) அப்பால் ஈரனாகிய அருச்சுனசாஜன் சராமலையையடைந்து 

சன்றாச சுவாமியை யருச்சனை செய்தான். அப்பொழுது ௮மலனான சுவாமி 

யானவர் ௮வனுக்கு வரங்களை யருளிச்செய்தார், அதைப் பெற்றுக்சொண்டு 

அவன் பலவாயுள்ள மாதர்களை மணஞ்செய்து சுகமாயிருசது பின்பு பரத்துக் 

சேதுவான ப.பனையுமடைரஈ் தானென்று கெளதமமுனிவர் மற்றை முனிவர் 

களுக்கருளிச் செய்தார், (எ-று) [13] 

௮.றிக்த பாவமும் வலிகெடு மறிவிலா மையினாற் 
செறிந்த வல்வினைச் கடனுமத் தலத்திலே தீரும் 
பிறந்த மரனிடப் பிறசியிற் பலன்களும் பெறலா 

மிறாத போதினிற் பிறந்தபேர் முத்திபெற் நிருப்பார். 

(இ-ள்) ௮றிர்து செய்த பாபமும் ௮இன் வலியும் 665 தலத்திலே 

திரும் அதிலில்லாமையினாலே செய்து செருக்வெருனெற வலிசாகெயெ தீவி 

னனச்சடனலும் ௮, தலச்.திலே நீங்கும், மனிதப்பிறவியிற் பிறர்த பலன்களும் 

அடையலாம், இறர்தபொழுது மு.ச்தியைப் பெலுனெ.றதைப்போலவே யர். 

சத்: தல,த்திலே பிறந்த பேர்களும் முத்தியைப் பெற்றிருப்பார்கள், (௭-௮) 

14 
எழசீர்க்கமிநேடி லாசிரியவிநத்தம், (4 

மனுகு லர்தனி லிசவி புங்கவன் மதலை தந்தரு டயாதன் 
றனுச னங்கவ னனுச னென்பவர் தமது வெம்பகை தவிசவே 
கனலி லங்சையி விம வன்சொசி கருணை பஞ்சனை பாலக 
னனும னென்பவன் மலையில் வக்க. லகிய ஈன்புன லாடினான்
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(இ-ள்) சூரிய வமிசத்திலே பிறர், மனுகுலத்தரசனாயெ தயாதலு 

டைய புத்திரனான ஸ்ரீ ராமனும் அவனுடைய சம்பியாய இலக்குவனும் 

என்பவர்களுடைய கொடுமையான பசை நீங்கும்படியாச இலங்சையிலே 

செருப்பையிட்டவனும் கருணையானது சொரின்ற அஞ்சனாசேவியினுடைய 

பாலகனுமான அனுமனென்௮ சொல்லப்பட்ட பெயரினையுடையவனிர்தச் 

ரொமலையில் வர்.து அதிலுள்ள ௮ரிதாயெ ஈல்ல தீர்த்தங்களில் முழுகஇனான். 

[௭-௮] “ , , (15] 

மால யன்றொழு வாளை ஈண்பகன் மாலை க்களின் மாலையா 

லால யர்தனின் மேவி மஞ்சன மாதி கொண்டடி. பேணினன் 

வால சந்திர சேகை தண்புனன். மாசு ணந்திசழ் வேணியான் 
வேலை நஞ்சணி நீல கந்தன் மேவி னன்விடை மீதிலே 

(இ-ள்) மகா விஷ்ணுவினாலும்,! பிரம தேவனாலும், சொழுது வணங் 

சாகின்ற சிராமலைராதனை யனுமனானவன் ஆசையுடனேமத்தியான சாலத் 
தினும், மாலைச்சாலத்தினும், இராக்சாலச்தினும் ஆலயத்தையடைர்து இரு 

மஞ்சன மு;தலியவைகளால் ௮பிஷேகாதி அருச்சனை செய்து வணக்னொன், 

மூன்றாம் பிறையும், குளிர்ச் த கங்கையும் சர்ப்பமும், விசங்குசின்ற ren 

யையுடையவரும், பாற்கடலிலே தோன்றிய விடத்தையணிர்சரீலசண்டரு 

மான கடவுள் ரிஷபவாகனத்தின்மேலே | யெழுச்தரு.£ ௮ர்,சஅனலுமாரு 
க்கு முன்னே பிரசன்னமானார். (௭-௮) _ [10] 

குன்றெ னத்தொழு தலும னின்றன னிறையு மன்பொடு கூறுவா 

னன்று னக்கினி வசம]ளித்திட ஈவிலு;வாபென மொழிகுவா 
னென்றன் முத்திரை யுன்றலத்இினி லெய்ச வேண்டுமெ னச்சொனா 

னன்ற ளித்தன னரிய செல்வழு மடைக வென்று மளித் தனன, 

(இ-ள்) அனுமானானவன் மலையைப்போலே சுவாமியைச் சொழுத 

சின்னான், உனக்கு சாம் ஈன்மையாயுள்ள இணிய வரத்தைக் கொடுத்திட. 

ரீ சொல்துவாயென்௫ சுவாமி யன்புடனே தஇிறாவாய்மலர் அதற்கு” என் ன்னு 

டைய மு,* இரையாகய அடையாளமான.த உம்முடைய ஸ்சலமாயுள்ள்' இல் 

அடையவேண்டுமென்௮ அனுமான் சேட்டுச்கொண்டா னர்தப்பிரசாசங 
கொடுத்தருளி. ,யரிதாயெ செல்வமும் உசக்கு எப்பொழுது மடையச்சட்வ 

தென்று சுவாமி யலுக்செசஞ் செய்தருளினார், (௪-௮) LT] 

தினைத்த,து கொடுத்த சருக்கம் 

pop pm. 
ஆசச்-சருச்சம (௭) ச்சு இருவிருச் சம் (940)



30 சக்வத்தீப் புரரணம் : 

எட்டாவது 

சாரமாமுனிச் சருக்கம் 

  

கலிநிலைக் துறை 

என்று கூறினான் கோதம னவன்றனை யிறைஞ்சி 
ஈன்௮ கூறினா பயெனச்சொலி யிருடி.யா ஈவில்வா 

சன்று சா.ரனென் ஜொருமுனி தவஞ்செய வ்திலே 
சென்ற வாறெலா முசைக்சவென் றனாமுனி செப்பும். 

(இ-ள்) தல மகிமை இப்படியென்று சொல்லிய கெளதம மூனிவசை 

மற்ற முனிவர் வணங்கி ஈன்று கூறி ரீரென்று சொல்லி யச்தக்காலத்தில் 

சாசனென்௮வொரு பெயர்பெற்ற முனியானவன் அசத் இரிசசா மலையிலே 

திலங்களைச்செய்து ஈடச்திய செறிகளையெல்லாம் உசைக்சவேண்டுமென்த 

கேட்டுக்கொண்டார்கள், “tou பிரகாரம் சாரமாமுனிவருடைய வரலாறு 
களை ௮ர்தச்.கெளதம Geof aut சொல்ல,ச்தொடங்கினார், (r= gy.) [1] 

எழசீர்க்கமீ நேடிலாசிரிய விருத்தம் 

ப சம யோகி யொருவ லுண்டு பகரின் முன்னு கத்திலே 

பிசம சன்மன் மறைக ணான்கு மங்க மாறு பேதமுங் 

சசத'லாம லகம தாக வுணாவில் வைத்த காசணன் 
வசையில் வி.று மிமய மீது மாத வந்தொ டங்கினான். 

[இ-ள்) சொல்லப்படுசன்ற சேோதாயுசத்திலே பிசமசன்மனென்று 

பெயர்பெற்ற பரமயோகயொனவர் ஒருவரூண்டு அப்பேர்ப்பட்டவர் சான்சு 
( ங்தளையும், அர்த வேதங்களுக்கு அங்கமான ஆறு பேதங்களாயுள்ள 

சால்இரங்தளேயும் கையிற் பொருந்திய ரெல்விச் கனியாக அறிவிலே தக்கும் 

படி வைச் தசாசணர் அதினால் மலைசளிலே வுயர்ச்திராகின்ற இமயமலையினிட 

இலே பெருமை பொஞுர்இய சவச்சைச் செய்யக்தொடல்கனொர் (எட) [2 

அன்ன போடி வருமை யான தவமி யற்ற வமலலு 
மின்னு லாவு குன்ற மன்ன விடையின் மீது மேவினான். 
பொன்னு லாவு போது கொண்டு. பரம யோட போற்றினா 

னென்ன வேண்டு மென்ன யோடு முத்தி வேண்டு மென்றனன்.
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(இ-ள்) அப்பேர்ப்பட்ட யோகியானவர் அருமையான தவத்தைச் 

செய்யச் சிவபெருமாலும் விளங்காநின்ற மலைபோன்ற ரிஷப வாகனத் தின் 
மீ.து எழுச்,சருளிப் பிரசன்னமானார். உடனே ௮ர்த யோடு பொன்போலும் 
அருமையான புஷ்பங்களைக்சொண்டு சுவாமியை வணங்கினார். உனச்சென்ன 

வேண்டுமென்று சுவாமீ திருவாய்மலர்ச்சருள யோகியானவ முத்தியானது 

மேண்டுமென்மு சொன்னார். (எ-று) [3] 

இத்த லத்தின் முத்தி யில்லை யிமய வெற்ப கன்றுகா 

இத்த லத்து றைந்த சோம சன்ம யோகி தேவிதன் 

கைத்த லத்தி லமிதெனப்பி றந்து கண்க ளிக்க?வ 

பத்தி செய்து நீயு மங்கோர் பால ளைப்ப யந்தபின். 

(இ-ள்) இரசத் சல்த்திலே worse முர்தியிலலை இமயமலையை 

நீங்கக் காசிக் தலச் இிவிராநின்ற சோமான்ம யோகி பென்பவனுடைய 

மனைவியின் கைக்சலத்திலுள்ள ௨மிர்சச்தைப்போலப் பிள்ளையாகப் பிறரது 

கண்கள் களிக்கும்படி பத்தியுஞ் செய்து அஃவிடச்இில் நீயும் இல்லறத்தி 

னின்று ஒரு பாலனைப் பெற்ற பின்பு (எ-று) [4] 

மனைது றந்த தெற்கு னண்ணி மன்னு காவி ரிக்கணே 

'யினிது வீறு இரிசி ராஈ காக்க ணெய்தி யெம்மையே 
நனைகு லாவு பாத லத்து மலா பறித்து நாடொறும் 

புனைதி முத்தியெய்து மென்று சிவன்மொ ஹிக்ு போயினான். 

(இ-ள்.) அப்படி புச் இரனைப் பெற்ற பின்பு இல்வாழ்க்கையை விட்டு 

துறவறந்தையுற்று தெட்ச ண இசையைச்சேர்ந்து நிலைபெற்ற காவிரி நதியி 

னிடத்சே யினிதாக வுயர்சஇராகின்ற இரிசிராமலை யென்னும் ஈகரத்தின் 

கண்ணே யடைந்து ஈம்மையே அரும்புகளாலே கொண்டாடப்பட்ட பாதா 

எச்திலுள்ள-செவஈதி மலரைப் பறித்துக் கனஈ*தோறும் புனைந்து அருச்சனை 

செய்திடுமாய் அப்போது முத்தியும் பொருர்துமென்று சிவபெருமான் இரு 

வாய்மலர்ர்தருளீச்செய்து போயினார் (எ-லு) [5] 

அடல மைந்த பிரம சன்ம னரிய யோக முறையினா 
௮ டறு றந்து சோம சன்மன் மகிழ வந்து Ss Son or 

புடை கெருங்கு கலனி றைந்த புணரி பொங்கு மக.ரமீ 

னிடைநெ ருங்கு பால லைக்குண் மதியெ முந்த தென்னவே. 

(இ-ள்) வவிபொருந்திய பிரமசன்மரானவர் ௮ரிதாயுள்ள யோகமுறை 

மையினாலே சரீ ரத்தைவிட்டு சோமசன்மரரன௨ர் மஇழ்ச்செயடையும்படி பிள்ளை 
யாக வரது அவதாராஞ்செய்தார். ௮து எப்படியிருர் சென்றால் கப்பல் 
களும் மகர மீன்களும் நிறைந்து நெருக்குகின்ற சமுச்சமான,து பொங்கும் 

i
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படியாசப் பால் சமுத் ் இரத்தினுள்ளே சச் ் இரனுதிச்ததபோலிருர்தது (ஏ-ஜு) 

இதனாலே அர்தப் பாற்கடவிலுசயமான சர் திரனைச்சண்டு பொங்குகின்ற 

சமுத்திரம்போலப் பெற்றோர் மு,ஈலிய சுற்றத். தார்களெல்லாம் ம$ழ்ச்9 

யடைர்தார்கள், [6] 

சோம சன்மன் மனம இழ்ந்.து செய்க டன்றொ லைத்தபி 
னாம காமி சைக்க வேண்டு மென்னு மெல்லை நாகமேல் 

வாய்மை யொன்றெ ழுந்த இந்த மைந்தன் மாத வத்தினாற் 

ரூம மார்ப காமம் வல்ல சா.ச னென்று சாற்றுமே. 

(இ-ள்) ௮ப்படிப்பிறஈ,ச பிள்ளைக்குப் பிசாவாகுய சோமசன்மனானவர் 

மனது மழெச்சியடைஈத செய்யத்தக்க கடன்முறைகளாகயெ சடங்குகளெல் 

லாஞ் செய்துமுடிக்க பின்பு பெயரிடவேண்டுமென்று ௮ர்தச் சோமசன்மன் 

நினைத்த அளவில் ஆகாயத்தினிடத்தே யொரு உண்மையான : வாக்கா 

னது பூமாலையணிர்ச மார்பையுடைய சோமசன்மனே மாதவத் தினாலேபிறக்த 

வல்லமையுடைய இச்த மைர்சலுக்குச் சானென்று யாவரும் சொல்லும்படி 

யாகப் பெயரிட்டழைக்கத் சுக்கசென்று எழுந்தது (எ-று) ' [7] 

என்று சைக்க மனம இிழ்க்து தந்ைத தாய ரிருவரு 

நன்றி யுற்ற சார னென்று காம மன்று நல்கினார் 

பொன்ற லற்ற கல்வி கேள்வி புனித நூறு ணாந்தபின் 

மன்ற லுற்ற கோதை யோடு மனைய றத்தில் வைகனொன். 

(இ-ள்) இப்படியென்று ஆகாயவாக்கானது சொல்ல தர்தை தாயரிருவ 

ரும் மனதில் மடழ்ச்சியடைர் த ஈன்மைபொருச்திய சாரனென்னும் பெயரை 

அப்பொழுது கொடுத்தார்சள். அப்படிக்கு ௮வர்களாலே சாரனென்று பெ.ப 

ரானத இடப்பட்டழைச் தபின்பு பொன்றுதலில்லாத கல்விகளையும் சவயோ 

யொகளாலே பெறத்தக்க கேள்விகளையும் பரிசுத்தமான மோட்ச நூல்களை 

யம் ௮றிச்து பிறகு விவாகஞ்செய்துகொண்டு இல்வாழ்க்கைக்குரிய' மனைவியு 

டனே செய்யத்தக்க தருமமாகிய இல்லறத்திலே தங்கியிருந்தார் (௭-௮) [8] 

வயந்த புண்ட ரீக யாகம் வாச பேய மாதிய 
duns பன்ம சம்பு ரிர்து மெய்க்க டன்க ழிததபி 

னயறந்து ஈனம கப்ப யந்து துறவ றத்தை சண்ணினான் 

பயந்த பால னினிது தனகு லத்து நீதி பயிலவே 

(இ-ள்) அப்படி. இல்லற,த்திலிருர் து வயர் மென்னும் வேதமச் இரங்களை. 
யுடைய புண்டரீகமென்றெ யாசமுர், வாசபேயமென்றெ யாசருமாதியாக 

வியக் து புகழச்சக்ச பலவகை யாகக்களையுஞ் செய்து மெய்மையாடய ' சேவர் 
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சடன், முனிவர்கடன், தென்புலத்தார் கடன் முதலிய கடன்களை மூடித்த 

பின்பு விருப்பமுற்ற௮ு ஈன்மையான புதல்வனைப்பெற்௮ு இனிதாகத் தனதுகுல 

த்து நீ.தயிற் பயிலும்படி. செய்து ௮ர்தச் சாரனென்பவர் துறவறத்தை யடை 

ந்தார் (எ-ு/ [9] 

முற்பி றப்பி னியல்ப றிந்த முனிவில் சாச முனிவலுர் 

தெற்கி டத்தின் மேவி மிக்க திரிசி சாம லைக்குள்வாம் 

பாப்ப தக்கொ முந்த சான பசமா பாத மலரின்மே 

லற்பு தத்தி னரிய போது சொரியும் வண்ண மணுகினான். 

(இ-ள்) முன் ஜனன த்தினுடைய சன்மையையறிச்ச கோபமுதலிய 

குற்றமில்லாச சாரமா முனிவரும் தெற்குத்தசையையடைர்து மேலான இரி 

ரசொமலையினிடத்தே மலைக்கொழுர்தராயெழுர் தருளி யிருக்கின்ற பரமராகயெ 

சிவபெருமானுடைய தஇிருவடித் தாமசை மலரின்மேல் ௮ற்புதத்தை பொருர்தி 

யவசாய் அரிதாயெ புஷ்பங்களாலே அருச்சனை செய்யும்படி.பாச அணுகு 

னா (எ்-௮) [10] 
கலிந்லைத் துறை, 

கண்ட மட்டிலே யுருகினா னாலயங்கண்டு 
கண்ட மட்டிலே விடஞ்செறி கடவுளைக் கழுகார் 

கண்ட மட்டிலேய் கருங்குழ லிறவியைக் கண்டான் 

கண்ட மட்டிலே பட௩கிடா மகிழ்ச்சியாற் களித்தான். 

(இ-ள்) அப்படி. ௮ரிதாகயெ புஷ்பங்களைச் சொரிந்து ௮ருச்சளை செய் 

யும்படி யணுடுச் சுவாமியினுடைய தஇரிசரொாமலையைத் தரிசித்து எல்லையும் 

அளவுமில்லாமல் உடம்பெல்லாங் கண்களாக ௮ர்.தச் சாசமாமுனிவர் உருஇனார் 

அதின்பின்பு ஆலயத்தினுள்ளே சென்று கண்டச்இின் மட்டிலே விடம்பொரு 

ர் திய கடவுளாகிய வெபெருமானையுங் கமுகமரமும், மேகமும் பார்த்தமாத இ 

ரத்தில் ஒப்பாய்ப் பொருந் இயிராரின்ற கழுத்தையும் கருமையான கூ.ர்தலையு 

மூடைய இறைவியாகிய மட்டுவாற்குழற் பிராட்டியையும் Kose சாரமாமுனி 
வர் தரிசித்து அளவிலடங்காத ஆனந்த மகிழ்ச்சியை அடைச்தார், (௭-௮) [] 

பிசம னாசண னகத்தியன் முதலிய பெரியோர் 
பசம யோூயெ ரிமையவர் பணிந்திடும் பரனே 

க.சனு மங்கவழ் சளையவ னிருவருங் காண 

விசவி போலவரக் தரும்பல முதவிய விறையே 

(@-ar) பிரமனும், சாரணலும், ௮கத்தியனும் முசலாயுளள் பெரியோ 

ரும், பரமயோ௫யெரும், சேவர்களும் பணிர்து வணங்குகின்ற பரனேகாளும்
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அவனுக்களேயோரான இருவருர் சரிிக்கும்படி. சுரியப்பிரசாசம்போல எழு 
தருளி வரது அவர்களுக்கு அரிதாயுள்ள பலன்களைச் கொடுத் துதவிய இறைய 

வனேயென்று அ௮க்தச் சாரமாமுனிவர் துதிசெய்து யின்னுஞ் சொல்லு௫ுர், 

(எ-று ) [12] 

அனும னென்பவ னருச்சுனன் வணஙபயெ வசனே 

யினிய மாதாக ளெழுவரு மிறைஞ்சிய விறையே 

வனையும் வார்குழ ௮மையவள் வணக மணியே. 

தனிய சானவாக் கன்னையே பெனச்சொலித் தாழ்க்தான் 

(இ-ள்) அ௮னுமனென்பலனும் ௮ருச்சுனனும் வணங்க ௮சனேயென் 
லம் இணிமையுள்ள சப்த மாதர்களிறைஞ்சிய இறையவனேயென்றும் அலங் 
கரிக்சன்ற ரீண்ட கூர் சலையுடைய உமையவள் வணநங்ூ௰ய மணியேயென்றும் 

தனிமையானவர்களுக்குத் தாயேயென்றுஞ் சொல்லிச் அதிசெய்து சாரமா 

முனிவர் வணங்டுனர், (௭-று) [14] 

சிவக டத்திலே முழ்கியம் மலைவலஞ் செய்.து 

பவ்ம கற்றிடும் பொருட்டினி தருச்சளை பண்ணி 
ஈவமு றச்செயும் பன்னசா லையினக ஈண்ணித் 

தவமி யற்றினான் வேதவா சாரனாஞ் சாரன். 

(இ-ள்) அர்தப்படி வணங்கித் துதிசெய்து சதிர்த்தத்திலே முழு? 
விபூதியுருத் இராக்கமணிர்து ௮௬ தத் திரிசிராமலையைப் பிரதட்சனமாக வலஞ் 
செய்து பிறவியை நீச்கும்பொருட்டு இனிதாகச் சுவாமியை அருச்சனை பண் 

ணிப் புதிதாகச் செய்யப்பட்ட பன்னசாலையினிடதே பொருச்தி வேதச் 
இன் ௮சாசத்தையுடைய சாரமாமுனிவர் தவத்தைச் செய்துகொண்டிருர்தார் 

(௭-௮) [14] 

சாரமாமுனிச் சருக்கம். 

முற்றிற்று, 

ஆகச் சருக்கம் 0-ச்கு திருவிருத்தம் 204,
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சூரவாதித்தச் சருக்கம். 

 கலிவிநத்தம் 

வாழி யந்த வருர்தவ மாமூனி 

Stipa ர௬ுங்கதை தன்னை நிறுத்தியே 

சோழ னவவிடைச் தோன்றி யதுமவன் 

கோழி மாரகர் கண்டதுங் கூறுவாம். 

(இ-ள்) நீடூழிசாலம்வாழத்தக்க அர்த ௮ரியசவத்தையுடைய பெருமை 

பொருச்திய சாரமாமுணிவரது உயர்ர்ச கதையை நிறுத்திச் சோழராசனான 

வன் அவ்விடத்தே வர்து தோன்றியதும் பின்பு அவன் கோழிமாஈகர மென் 

இற உறையூரைத் சனது ராஜதானியாகச் செய்ததுஞ் சொல்லுவாம், (௭-௮) 

அறுசீர்க்கமி நெடிலாசிரிய விநத்தம் 

மண்ணி லழியாப் புகழ்படைத்த மனுவின் குலத்திற் சனசாத 

. வண்ணன் மகிழ வவதரித்தா னசசா சூளா மணியென்பா 
னெண்ணெண் சகலைகண் முழுதுணர்ரஈ்தா னெழுவிற் படைகா எளிவைதெரிர் 

[ சான் 

பண்ணும் பரியும் பரித்தேரும் பகடுஞ் செலுத்தல் பயின்றனனே. 

(இ-ள்) இர்த மண்ணுலசச்தில் அழியாத புகழைப் படைச் திசாகின்ற 
மனுவினத குலத்திலே முதன்மையான சனகாதனென்லும் பெயசையடைய 

சோழராசனானவன் சர்தோஷிக்கும்படியாய்ப் புத்திரனவதரித்தான். அவன் 

அரசர் சூளாமணி யென்று சொல்லும்படியான அ௮றுபத் துசாலு கலைஞானு் 

கள் முழுதையு மொருங்குணர்ர்தவன் யுத்தத்துச்கு Gap Sard jens 

வாள்வித்தை முதலிய ஆயுதவித்தைகளெல்லார் தெரிச்சவன், அலங்காசஞ் 
சய்யுங குதிசையும்-குதஇிரைபூட்டி௰ ேரையும்-யானையுமாகிய இவைகளை 

பயேறிச் செலுத்தப்பட்ட வித்தைகளையும் பழசெனெவன், (௭-௮) [2] 

அந்த, மகளைச் சனகாத வளவன். புடவிக் கசசனெனத் 
தந்து புலனை தையுமடக்ச முயன்றுன் யோசு சாதனையை 

மைந்த னவனி முழுஇனையுர் தளசா தீளித்து மஇக்கவிசை 

ரது. நிழலா லிளைப்பகற்றி சடத்தா நின்றான் செங்சோலே,
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(இ-ள்) அப்பேர்ப்பட்டபுத்.தரனைச் சனகாதச் சோழமகாராஜனானவன் 

தீன பூமிச்கு ௮ரசனாகச் செய்து தனது ௮ரசாட்டியையும் அவனிடத்தில் 

கொடுத்து பின்பு ஐம்புலன்களையு மடக்க மோட்சத்துக்குரிய மார்ச்சமான 

சிவயோக சாதனையிலே முயற்சியுள்ளவனானான். அப்பால் H650 புத்தானா 
னவன் பூமி முழுதையும் தளர்ச்சியடையாமற் சாத்துத் தனது சச் தரவட்டக 

குடையிலிருந்து சர் துன்ற ௮மிர்தகொணத்தினாலும் ௮க்குடை நிழலாலும் 

உயிர்களுடைய துன்பமாகிய இளைப்பை நீக்டிச் செங்கோலாயெ நீதியை 

இசாஜூரோமணி யென்னுஞ் சோழசாசன் ஈடச்தினான் (௭-௮) [9] 

எட்டா னைகளுஞ் சுமைதகிச வுசகா திபனு மிளைப்பகலக் 

கட்டா நின்ற வரியகழல் பகைத்தார் முடியிற் கதிர்பாப்ப 

வொட்டா சளக்கும் பெருக்திறையா லிமையோ ௬லக மூடுருவக் 
கொட்டா நிற்க மும்முசசும் புசர்கான் மனுவின் குலமணியே. 

(இ-ள்) அப்படி. ௮வன் அரசாட்சி செய்யும்போது பூமியைத் சாங்கு 
இன்ற ௮ஷ்ட இச்கஜங்களுடைய சுமை நீங்கவும் ஆதிசேடனுடைய இளைப் 

புத் தவிரவும் கட்டுகின்ற அரிய வீரக்கழலானது பகைவருடைய இரீடத்திற் 

பிசசாசத்தை விரிச்சவும் ஒட்டாராடிய ௮ப்பசைவர்கள் பெரிய இறைப்பொரு 
ளையளக்கவும் தேவலோகழமும் ஊடுருவிப்போகும்பட். மூன்றுவகை முரசு 

வாத்தியங்களுங் சொட்டாகிற்கவும் இந்தப் பூபாரத்ை்த் தானொருவனே 
தாங்கிப் பகைமன்னரில்லாமல் அப்புச் திரனாகிய ௮ரசர் குளாமணி யென் 

னுஞ் சோழமகாராஜனான மலுவின் குலமணி போன்றவன் உலகைப் பரிபா 
Nig ஆண்டுவர்தான், மூன்றுவகை முசசாவன:--மங்கலமுரசு_வெற்றி 
மூசு; கொடைமுரசு, வீரச்சழலாவன:--குச்இசம்-வெற்றிகொள் வேந்தர் 
விருது வீரக்கழல்--வலத்சாலொன்றில் வயங்குமென்க:-- ௮ல்--அசை:-- 

அல்லது ௮ர்த--ஆலை மூன்றனுருபாக். பகைவாளக்குர் இறைப்பொருளா 
ஓம்--ேவருலகமூடுருவும்படிகொட்டப்பட்ட மும்முரசினாலும் உலசத்தைக் 
--2 = வர்தானெனினலுமரம்--பின்கூறிய முர௪லும் ஆலுரூபுவிரிக்ச, (எ-று) 

எழசீர்க்கழிதேடிலாசிரிய விநந்தம், 

(பொங்க விப்படி யுயிர்பு சந்தெழு புடவி தன்னைவ லஞ்செய்வான 

சிங்க on BOT, யவனர் பப்பசா சீனா சோனகர் கேரளா 

வங்கா குச்சசர் காரச்ச சத்தவா கோச லத்தர் வணங்கவே 
அங்க பத்திரி த்ண்பு னற்சொரி அய தண்கசை மேவினான். 

(aes ) இப்படிச் சேனாசமுத் திச முதலிய சமஸ்த செல்வங்களும் பொக் 
கும்படியாக உயிர்களைக்சாத் துவருன்ற அ, சச்சோழராஜனானவன் எழுவகை 

யாய் உயிர்களையுடைய பூமியை வலஞ்செய்யும்பொருட்டு சிங்களர், யவனர்,
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பப்பாரர், சீனர், சோனகர், சேோசளர், வங்கர், குச்சார், கூர்ச்சரர், சோசலா், மூ.ச 
லிய எல்லா தேசச்தரசர்கள் வணங்கும்படியாசகக் குளிர்ர்தநீரைச் சொரியப் 

பட்ட துங்கபச் இரியென்னும் சதியினுடைய பரிசுத்தமான பலம்பொருர்திய 

௮ர்ஈதஇச்சசையையடைர்தான் (௭-௮) (5) 

் கலிநிலைத்துறை 

௮ம்பை யின்கசை நு.தற்கணா னடிபணிர் ததற்பின் 

கம்பை யின்களை யுமையிடத் இறைவனைக் கண்டு 

பம்மை யின்கசை யழகிய நாதனைப் பணிந்து 

செம்பொ னம்பல வாணனை வணங்கினான் சத்தால் 

(இ-ள்) ௮ரஈதச் சோழராஜனானவன் ௮ர்தசஇக்கரையைக்கடர்து .௮ப் 

பால் ௮ம்பா ஈதிக்கரையையடைந்து ௮திலெழுச்சருளியிருக்கன்ற மெற்றிக் 

கண்களையுடைய சி௨பெருமான்றிரு௨டியைப் பணிர்து ௮சன்பின்பு காச 

புரத்தில் சம்பையாற்றின் கரையில் சாமாட்யொன உமாசமேச மூர்தீ்தியாயெ 

ஏகரம்பரீசுவரரைச் தரித்து அப்பால் பம்பாக இி.ச்கரையில் வீற்றிருக்கின்ற 

அழூயெ சாதனையும்பணிர்து பிறகு சிசம்பரத் துக்குவர்து செம்பொன்மயமான 

அம்பல,ச்தில் வாழ்ன்ற நடராஜப் பிரபுலையுர் தலையினலே வணங்கு 

னான் (௪-௮) [8] 
் அறுர்க்கமிநெடிலாசிரிய விநத்தம், 

கனலுருவ மாயிரு£சான் மலர்ச்கையீன்ம ன் பயர்தகலுங் கங்கை யாடன் 

மனமுருஇ வெதும்புமற்றை மலைமானுர் தளருமென்றோ வடி.வ மெல்லாம் 

புனலுருவ மானவனை யமிர்தசதிர் புனைர்ச௨னைப் பொருந்துங் கோடி, 

இனகரனை நிகாததவனைச் திருவானைச் காவானைச் சேவிச் தர்னே, 

(இ-ள்) செருப்பின் வடிவமாக சாமிருர்தால் மலர்போன்ற ரமது கையி 

லிருக்ெற மானானது பயந்து நீங்கும், கங்காதேவியிலுடைய மனமானது 

உரு வெதும்பும், மற்றை யுமாதேவிமாகிய மலையிற்பிறர்ச மாலுர்சளரும் 

என்றல்லவோ வடிவமெல்லாம் நீர் உருவமாச ௮ப்புலிங்கமானவனை யமிர்த௫ர 

ணங்களையுடைய சர் இரனையணிர்தவனை பொருர்துசன்ற கோடி சூரியப்பிர 

காசமுடையவனை திருவானைக்சாவிலெழுர்தருளிய சிவபெருமானைச்சேவித்து 

௮்.தச் சோழசாஜனானவன் வணங்கினான் (௪-௮) [7] 

வெண்ணாவ னிழலானே ய௫லாண்ட சாயசியா மேனை யீ ன்ற 
பெண்ணா வ லுடனணைக்கும் பெருமானே மாணிக்சப் பிறங்கல் போலும் 

வண்ணாவல் லசுசா்பு.2 மெரித்தானே பெருங்கருணை வழியா கிற்குங் 
கண்ணாவல் லணிச்சமிடற் பானேயென் றடிபணிரஈ்து களித் துப் போனான்
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(இ-ள்) வெண்ணாவல் விருட்சத் தினீழலையுடையவனே, ' இமையமலையா 

சன து மனைவியான மேனையென்பவள் . சவத்தினாலே பெற்ற பெண்ணாயெ 
அலொண்டசாயசயை அன்புடனே பொருர்துனெற பெருமானே, மாணிக்க 

மலைபோலும் கிறத்தையுடையவனே, வல்லமையான அசுசர்களுடைய திரிபு 

ர,த்தையெரித் தவனே, பெரிதாகய கருணையானது மிகுர்து வழியாநிற்கின்ற 
சண்களையுடையஉனே, இருள்பொன்ற கருமையான விடமணிர்த கண்டத் 

தையுடைய சிவபெருமானே யென்று துதிசெய்து இரு௨டியை வணங்கி :௦% 
ழ்ச்சியுடனே ௮ஈதஈசோழராஜன் போனான் (௭-௮) [8] 

ஷீவேறு, 

பொன்னி கடந்து சிவகங்கை முதலார் தடங்கள் புடைசூழ 

மன்னி விளங்குஞ் சிசொாபலையின் சிகரக் கொழுந்தை மணத்தகுழற் 

கன்னி மயிலை விழிகுளிரக சகண்டானுடலங் களிப்புற்றான் 

சென்ளி வணங்கி யடிபணிந்து நடந்தான் மேலைத் தஇசைதனிலே 

(இ-ள்) ௮ர்தச் சோழசாஜனானவன் சாவேரிஈ இியைச் கடச்து சவசங்கை 

மூசலாகிய தீர்ச் தங்கள் பக்கச் திலே சூழும்படியாக நிலைபெற்றுவிளங்குளெற 

சாலைச் கொழுச் தாகயகட வளையும் மட்டுவார்குழற் பிசாட்டியாயெ சனனித் 

தன்மையுடைய மயிலையு கண்கள் குளிரும்படி த் தரிசித் து வுடலஞ் Rareré 

தக்சளிப்பையடைய வணங்த் திருவடியைப் பணிச் மே ற்றிசையை நோச் 

செடர் சான் சோழன் (௭-று) [9] 

ஷி வேறு 

காவல னின்பொடு மேறிசை யின்புடை.. கானில் வரும்பொழுதூர் 

மாவுகை யுர்தஇிறல் வீ சாமதங்கய மாவுகை யுர்தகையோ 

Cue so samo Sir சிறியு டன்றழல் வேசமி குந்தலைகோர் 

edu கைர்தெதி சாகா டந்தொரு கோழிதொ டர்ர்ததுமே. 

( இ-ள்) ௮ரத.ச் சோழனானவன் இன்பத் துடனே மேற்றிசையின் பக் 

ச,ச்திலுள்ள சாட்டில் வருன்றபொழுது சடத்துகன்ற குதிரைகளும் ௮௪ 

குதிசைகளின் மேலேறிச். செல்லுகன்ற வெற்றிபொருக்திய வீசர்களும் 

மதயானைகளும் ௮.௪ யானைகளின்மேலேறிச் செல்லுெற. சக்கோர 

களும் விருப்பத் துடனே ஆயுதபாணிகளாயும் வருதலைச் கண்டு அவர்களு 

கெதிசே ஆச்செமித்துச் ரிக் கோபச்குதிகளைச் சாட்டி. செருப்பைப்போலு 

கோபுத்தடனே மோசமிகுச்து அலைகளையுடைய சகடல்முழச்சம்போலச். கூலி; 
ஏறகை வீரியடிச்துயர்தச் சேனைகளூச்கெதிராச சடச்து ஒரு சோழியான 
தொடர்ச்தது. (௪-து;) ப [20
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'மலெழு மண்௭ெ யாவிழு மென்ற விசுமி குந்தெழுகால் 
2பலெழு மிந்தி ஞாலமெ ஸனும்படி. போய்மறை யு. தசைமேல். 
வாலைய றைந்திடு மோடிவ ருக் இிசை மாறிவ ருந்தனையே 
2சாலுமி ர௬ுஞ்சிறை தாழமு கங்கொடு கோதிவ சர்ந்திடுமே, 

(இ-ள்) அப்படித் தொடா ச கோழியானது மேலே யெழும்பும், மண் 

ணச் சேத்து விழும், மெல்லிய றையினாலே வீசும், மிகுர்தெழுகின்ற சாற் 

றப்போலே யெழும், இர் தாரஞாலமென்று சொல்லும்படி பொய்யாகப்போய் 

றையும் பின்பு தெரியும்படி. வரது தரையின் மேலே வாலையறையும் வோடி 

வருர்திசை மாறுபட்டுவரும், வளைர்து சுழலும் பெரிய சிறை தாழத்தக்க 

தாய் முகத்தைக்கொணடு கோதி வ௫ர்ச் இடும், (or gy) [1h] 

ஷூ வேறு 

மசங்களி ளொளிக்கு மீள வசையிடைக் குதிக்கும் வீசா 

சிசங்களை நெருக்கும் வாசித் தலையின்மேற் செறியும் யானைக் 
கங்களி லிருக்கும் பாகா கவச3ம லிருந்து மேலம் . | 

பசந்.தனி லுகையுர் தீண்டிற் றடி.ச்செனப் பறந்து போமே 

(இ-ள்) பின்னும் ௮ர்தக் கோழியானது மரங்களிலே யொளித் துச் 

9கொாள்ளும், ம. படி. மலையிலே குதிக்கும் வீரர்களுடைய தலைகவீலே யேறி 

9ெறுக்கும் குதிரைகளுடைய தலைகளின்மேலே ரெருக்கும்படி யிருக்கும் 

பானைகளுடைய கைகளீலேயிருக்கும் ௮ர்,த யானைப்பாகர்களுசடையசரீரத்தி 

லணிச்திசாகின்ற சவசத் நின்மேலிருஈது மேலே யாகாய,ச்தில் செல்லும் 

2ண்டினால் அின்னலைப்போலப் பறர் துபோய்விடும். (எ-,) [12] 

மன்னவன் ருனையெல்லா மருண்டதி சயிப்ப வேழச் 

சென்னியிற் செறிந்து சென்னி கவிகைமேற் செறிர்த போது 
பன்னிரு கரத்தோன் கோழிப் ப தாகையா .னுசையாலே 

யிக்நில வசசுங் கோழிக் -கவிகையா னென்ன வானான்;, 

(Q-or) ௮ர்தக் கோழியானது பின்பு அரசனுடைய சேனைசளெல் 
லாம் மருண்டு அதிசயிக்கும்படி யாகப் பட்டத்.து யானையினுடைய சரரலே 
யேறிச் சோழராஜனுடைய வெற்றிச் குடையின்மேலே யேறியபோது பன் 
னி£ண்டு சைசளையுடைய சுப்பிரமணியச் சடவுள் கோழிக்சொடியோ னாசை 
பிஞுே் “யிச்தப் பூமியையாளுறெ அசசலுக் சோழிச்குடையோனென்று 
சொல்தும்படியானான், (௪-ல். [18]
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ட் வேறு 

கொதியாப் பறந்து சுவிகையினுங் குதித்துச் சென்னி குஞ்சரத்தை 
யுதையாச் சரண முளளழுர்த முகமுள் எழுந்த வுளளழுர்தப் 

புதையாக் குருதி ஈதிப்படியா மதவா னையினும் பொங்கியது 
மதவா சணத்தைக் கண்டக்கால் விமிமோ மற்ற வாசணமே. 

(இ-ள்) பின்னும் ௮ர்சச் கோழியானது கொதித்துப் பறர் து சோழ 
ராசலுடைய வெண்கொற்றச் குடையிலே குதித்து அவனுடைய பட்டத்து 

யானையையுசைத்து இரண்டு காலகளிலுள்ள முள்ளுகளாலும் முகத்திலுள்ள 

மூள்ளாலும் ௮ர் தயானையினுடைய உடலத்திலுள்ளேயழுர் தும்படி. புதைத்து 

இரத்தப்பிரவாகமாய் தடிவருகற ஈதிய்லே முழுக யந்த மதயானையைப் 

பார்க்கனும் கோபம் பொங்கியதாயிருர்தது, ஆனதால் மதயானையைக் சண் 

டால் மற்ற வாரசணமாகய கோழியானது சும்மா விடுமோ விடாது, (௭-௦, 

கலிவிநத்தம் 

பார்த்தனா மன்னரும் படக்கை வீசரு 
மாரத்தனா படையெலா மதிச௪ யித்தன 

கூர்த்.இிடு கணையயில் பரிசை விற்கொடு 

Cars sor mre gid ANSE Chon oar. 

(இ-ள்) ௮ர்.தக் கோழியுடைய வீரத்தன்மையை அரசர்களும் இயுக்ங 

சளையுடைய வீரர்களும் பார்த்து ஆரவாரித்து அவர்களுடனே சேனைகளி 

லுள்ள யாவரும் அதசயித் துச் கூர்மையபொருர் திய அம்புகளையும் வேல்களை 

யுங் கேடகங்ளோடு கச் இிகளையும், வில்லுகளையுங் கையிலே யெடுத் தக்கொ 

ண்டு சொபங்கொண்டார்கள், அதைப்பார்த்து ௮7சரக்சரசனான சோழமகா 

ராசனும் விலக்கனொன், (௭-௮) [15] 

௮றுசீர்க்கமி நேடி லாசிரிய விநத்தம் 

வலத்இனிற் பறந்து மீள விடப்புறம் வளைந்து போக்து 
நிலத்திடை ஈடர்.ஆ.வான முசட்டிடை டெடிது பாய்ந்து 
சலத்தினிற் குதித்து மேகத் தலத்திடை யடங்கி யைந்து 

புலத்தையு மடக்சா யோகி மனமெனப் போயிற்றன்றே 

(இ-ள்) அப்படி யாசன்- விலக்யெபின்பு ௮ர்தச் சோழியானது அவ் 

னும் அவனுடைய சேனைகளும் இருக்கெ 'இடத்திற்கு வலத்திலே பதத்து 
மிளவும் ,இடப்புறமாய் வளைர்து சென்று பின்பு கிலத்தினிடத்தே சடத்து
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ஆகாயத்தின் முசட்டிலே செடுர் தாரம் பாய்ர்து அப்பால் பூமியிலுள்ள F005 

இலே குதித்து மேசமண்டலத்திலே யடி ஐம்புலன்களையுமட.க்சாநின் ற 

யோ௫ூபினுடைய மனதைப்போலப் போயிற்று, (௪-௮) [16] 

இத்தல வாசியாலிப் பறவைபோ ரிழைத்த தாகு 

முத்தம தலம்யா மிங்கே யுறைவது கரும மென்னா 

. வத்தலத் தனந்த கோடி யரமிய மசச விதி 

சித்ர மாட கூடங் கோபுாஞ் செய்வித் தானே 

(இ-ள்) ௮ர்தக் சோழியானது அ௮வ்விதமாப் போனபின்பு அரசனான 

வன் இர்தப் பூமியினுடைய வலிமையினாலே யிர்தப் ப றடையாகிய சோழி ஈம் 

சேடன் எதிர்த் சதாகின்றது. இரதப்பூமி அரசாக்ஷி செய்வதற்குரிய ஈகாமாச்ச 

யுச்தமமாயிருப்பசால் இதிலே யாம் உறைச் திருப்பது காரியமென்று கனை 

த்து, அத்தலச்திலே ௮ளவில்லாக அழகுபொருர்திய மாடகூட கோபுரம் 

௮ரமியங், கோட்டை கொத்தளம் மூ,தலான அ௮ரசவீஇகளையுஞ் செய்வித்தான். 

(எ-று) ௮சமியமென்பது வீட்டின்மேலுலாவும் வெளி - மாடமென்பது வீடு- 

கூடமென்பது - மேல்வீடு, மறைவுள்ள இடம், [17] 

கலிவீருத்தம் 

மன்னர் வீதி நிறைக்தகை மாவின் மேற் 

பொன்னி லாமணித் கோசணம் பொங்குதன் 

மின்னு மேக மிவையென விண்ணவா 

வன்ன வில்லு வஃத்தது போலுமம 

(இ-ள்) அப்படிச் செய்வித்த. அரசர்களுடைய வீதஇிகளீலே நிறைந்த 

ருச்னெற யானைகளீன்மேலெ பொன்னினாலும் விளங்காகின்ற மணியினாலும் 

சேர்த்துச் செய்த தோரணம்கள் விளங்குதல் மின்னுன்ற மேகமிவை 

யென்றெண்ணித் சேலர்கள் பஞ்சவாணங்கள் பொருர்திய வில்லாஇய இக் 

இரதனுசை வளைச்சதுபோலுமிருர்சது, (எ-று) [ 18] 

போத கத்தின் மதசதி போதலின் 

மாதா கண்டு மருண்டு வனமுலைச் 

சீத.சர்சனத் தாற்களை செய்ததன் 

மீது Qe or pein விதி புகுவேே 

(இஸ்) யானைகளினுடைய மதங்களின் பிப்வாகமானது ஈதியா௫ப்பேர- 

சலினலே. அசை மாதர்கள் பார்த்.து மயங்கித் தமது அழக முல்களிலள்ள- 
குளிர்ச்சிபொருச்திய ச், சனத்தனாலே கமையாசச்செய்து ௮ர்தச் சுரையின்! 

மேலே. சடர் தசென்ற சமது வீ.இசளிலுள்ள வீடுகளிற் புகுவார்கள், (௭-2)
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செம்பொ ருட்குப் பிரிச்திடு செல்வா்ச 
டம்பு யத்திற் றழுலி மயங்குவா 
ரம்பு யத்திரு வன்ன மடர்தையா் 
சொம்பு சுற்றுங் கொடிச ணிகர்க்கவே 

(Q-er) தாடிசைமலரில் வரியாநின்ற இலக்குமிக்சொப்பாகெய மங்கை 

யாகள் செவ்விதாகய சல்விப்பொருள் சேடுதலின்பேரில் பிரிர்துபோகாகின்ற 

செல்வர்களாயெ தங்கள் சாயகர்சுளுடைய தோள்களில் மாக்கொம்பைச் சற் 

நிச்கொள்ளுங் கொடியைப்போலத் தழுவிக்கொண்டு பிரிவாற்றாமையால் 

மயங்குவார்கள், (எ-று] [911 

தத்தை மாரவிளை யாடிய தண்கழன் 

முத்தி சா? புகுந்து முகிற்கிடை 
யுய்த்த மாரித் துளியொ டுதிரந்திடு 

மெத்து மாரி விழுவன போலுமே 

(இ-ள்) கெளிப்பிள்ளேபோலும் சொற்களையுடைய மாதர்கள் விளையா 

டியபொழுத ௮வர்களணிச் இருர்சு மு,ச்துமாலையிலுள்ள குளிர்ச்ச ஒரே ரா 

யான முத்துச்சகள் கழன்று மேகமண்டலத்திற் புகுர்து ௮ம்மேசங்கள் பெய் 

யப்பட்ட மாரித்துளியுடனே மிருதுவான ஆலங்கட்டியும் விழுவனபோல 

௨திர்ர் இடும், இதனாலே அம்மாதர்கள் விளையாடிய மேன்மாடங்கள்-மேச 

மண்டலம் வரையிலுயர்ச்சி யென்பதாம், ௮ம்மாதர்கள். விளையாடிய ௮ம் 

மானைகழங்குபர் துகளிலுள்ள முத் துக்களெனினுமமையும் (எ-று) [21] 

ஆடு மஞ்ஞை யளைய மடர்தையா் 
பாடு மங்கல வள்ளையின் பாடல் . 

தோடு தங்கு சுரும்பெழு சும்மையு 
மோடு தேரி லுருளையி னோசையும் 

(இ-ள்) அப்படி ௮ர,தச் சோழராஜனாலே செய்வித்த சோழிமாசகர 
மென்லும் பட்டினத்திலே ஈடன சாலையில் பசதசாஸ்இர விதிப்படி சடனஞ் 

செய்கின்ற மயில்போலுளு சாயையுடைய மடச்தையாது இசைப்பாடலும் 
மற்சையர்கள் தல்கள் தலைவன் புகழை வியச் து சொல்லாகின்ற வள்ளைப்பாட 
தும் புஷ்பங்களின் இதழ்களிலே தங்குனெற வண்டுகள் எழும்போ துண்டா 
யெ வோசையும்-- வீதிகளிலோடுகின்ற தேர்களினுடைய உருளைகளின் ஒசை] 
யுமாகவே யிருக்கும், (எ-று) (29.
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வெங்க ளிற்றின் விரிந்த லிசக்கமும் 
மைங்க இப்பரி யாலு முழக்கமுஞ் 

சங்கொ லிப்பதுர் தாளமி சைப்பதும் 

பொகங்சொ லிக்கட லேழும் பொருவுமே 

(இ-ள்) பின்னும் ௮ர்தப்பட்டண ச் திலே யானைகள் கட்டுகின்ற கூடத் 

திலே-வெவல்விசான யானைகளிடத் இிருர்து வரப்டட்ட பெரிதான மூழச்சங்க 

ளும் பஞ்சசதிகளையுடைய குதிரைகள் சட்டப்பட்ட பர்தியில் ௮க்கு.$ிசை 

கள் ௮னுமானிக்றெ முழக்கங்களும் சங்குகளினுடைய வோசைகளுர் தாள 

மூ. சலிய வாத்திய வோசைகளுமாக.ப இவைகமளெல்லாஞ் சப்தசமுச் தரங்க 

ளும் ஒன்றாய்க்கூடிப் பொங்கியொலிப்பது போலிருக்கும், (௭-ு) [29] 

மைய லேற்ற வனங்கொ ளனங்கனை 
யைய நீக்கி பமைட் ச் 2 ழப்பது போலமிவ 

தைய லாக டமனிய தீ தாமரைச் 

செய்ய பாதச் சிலம்பு புலம்புமே 

(இ-ள்) அரதப் பட்டணச் திலுள்ள பெண் சளுடைய தாமரை மலா 

போன்ற வரத பாதத்தில் ௮ணிர் இரா நின்ற பொற்டிலம்புகளுடைய வோசை 

யர்னது ஆடவர்களும் ஸ்.இரீசளும் மையல் பொருர்தும்படி பாணப்பிசயோ 

கஞ் செய்வதற்கு மன்மதனைச் சர்சேகமன்னியில் வரலாமென்று அழைப்பது 

போலிருந்தது, (எ-று) [24] 

ஷு. வேறு, 

பற்றிய படிகமண் டபத்தின் பாங்கரிற் 

சுற்றிய மரகதச் சிகரட் தோன்றுதல் 

கொற்றமென் கனகபங் கயத்தின் கோல்வளை 
யுற்றவ லுறங்கிடு முததி போலுமே 

(இ-ள்) பற்றியீசாரின்ற படிசக் சல்லுசளாற் செய்த மண்டபச்இன் 

பச்ச,த்திலே வளைவாய்ச் சுற்றியிருச்செற மாச,சமணியாற் செய்த செொமானது 

தோன்றுதல் வெற்றிபொருச்திய மெல்லிய பொன்மயமான சாமசைமலர் 

போன்ற சையில் சப்த இச்சாகின்ற சங்சத்தையுடைய இருமால் சயனஞ் 
செய்கன்ற பாற்கடல்போலிருர்,3. செர், சாமரை மலர்போன்ற சையிலே 

அழிய சங்சையுடையவனெனிமாம், (௭-2) [25]
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அறு$ர்க்கழிநேடிலாசிரிய விரந்தம், 

நக்கசெங் கமலத் தாது குடைந்ததி னறவ மாந்தி 

யெக்காவெண் மணற்குன் மேேறி யிருஞ்சிறை புலர்த்துர் தும்பி 

செக்கர்வெண் பிறையை வாட்டுஞ் றுநுதன் மடவார் கொங்கை 

மைக்கருங் குவளை மாலை மாலையில் வைகு மன்றே 

(இ-ள்) தடாகங்சளிலே மலர்ச் திராரின்ற செர்தாமரைகளின் பூர் 
தாதுக்களைக் குடைந்து ௮டைசளிலுள்ள தேனையுண்டு வெள்ளக்தினாலே 

சொரியப்பட்ட எக்கராகிய வெண்மையான மணவின் மேடுகளிலேநி பெரிய 

சிறைகளை உலர்த்தப்பட்ட ௨ண்டுளானவை சிவப்பையுடைய சாயாட்சையி 

லுதயமாகன் ॥ வெள்ளிய பிறையை வாட்டப்பட்ட சிறிய கெற்றியையுடைய 

மாதர்களின் கொங்கையையடைப மார்பில் ௮ணியப்பட்ட சருங்குவளைமாலை 
யில் மாலைக்சாலத் இலே தங்கியிருக்கும், (எ-று) [20] 

௮ வுகொப் புளிக்கு ஈஞ்சு மமாதமு மொழுகப் பார்வை 

முருகுகொப் புளிக்கு முல்லை முகையென விளங்க மூர 

லிசவிகொப் புளிக்கும் வெய்யி லிருகுழை யெறிப்பச் செங்கைக் 

குருகுகொப் புளிக்கப் பந்து பயிலுவார் கோடி பேசே 

(இ-ள்) அமுர்தமும் பாம்பினால் சக்காரின்ற ஈஞ்சமுமாகிய இரண்டு 

மொழுகும்படியான பார்வையையும் வாசனை வீசுன்ற முல்லையரும்பைப் 

போல விளங்கப்பட்ட பற்களையும் சூரியனாலுண்டாகும் மெயிலைப்2பால 

எறிக்கும்படி பிரகாசியாகின்ற காஐுகளிலணிஈத இரண்டு மகாகுண்டலங்களை 
யும் உடைய மாதர்கள் வளையல்கள் பொருர்திய தங்கள் Fats இரண்டு சை 

களும் சொப்புளிக்கும்படி. பர்.து விளையாடலைச் கோடிபேர்கள் பழகுவார்ச 

எச்தப் பட்டணத்தில், (எ-று) [27] 

பொற்கலா பாச மின்னப் புணாமுலைக் கலன்க ளோங்க ' 
விற்கைமா னையும் விற்கும் புருவவில் விழியம் பேவக் 

கற்கொணா மழலை யன்னகங் கலாபமா பயூஞ் சூழ 

ஈற்கழங் காடி.ப் பாடு மாதச் ஈ௪ச மெல்லாம் 

(இ-ள்) பொன்னாற் செய்து ஈவமணிகளிழைத்த மேகலாபர்ணமானத 
மின்னவும் இரண்டு முலைகளிலணிக் திராநின்ற ஆபசணங்கள் பிசகாசிக்கஉம் 

கையிலே கரும்பு வில்லையுடைய மன்மதனையும் அடி.மைப்படுத் தி விற்கும்பழ. 
யான புருலவங்களாகயெ வில்லிலே கண்களாடஏய அம்புகளை யேவவும், கற்கக் 

கூடாச சடையை விரும்பி யிஎமையான அன்னங்களுர் தோசையையுடைய 
பெரிய மயில்சளுஞ் சூழவும் ஈல்ல கழங்குக்ளே விளையாடிப் பாடுன்ற மாதர் 

aes His ஈசாத்திலெல்லா மிருக்கினறார்கள், (௭-து.) [26]



சூரவாதீத்தச் சருக்கம் 9% 
எழசீர்க்கமிநேடிலாசிரிய விருத்தம், 

மூசு வண்டு வாச முண்டு மு௫லிடத்து முரலவே 
மாசில் கெண்டை மீனிஈண்டு வள்ளை மீது துள்ளவே 

பூசல் கொண்ட வாளி யைந்து பூங்கரும்பு பொழிய 

யூசலின்க ணாடுகின்ற மாத சந்த வூசெலாம் 

(இ-ள்) வண்டுகள் மொய்த்துப் புஷ்ப வாசனையையுண்டு கார்மேகத் 

தையொத்த சரிய கூர்தலில் இருர்.து கொலிக்கும்படியாசவும் குற்றமில்லாத 

கெண்டை மீனையொச்த இரண்டு கண்கள், ௨ள்ளைக்கொடிபோன்ற இசண்டு 

காதுகளின்மீது துள்ளும்படியாகவும் சண்டை. செய்கின்ற மன்மதனுடைய 

பஞ்ச பாணங்களும் ௮௨னுடைய அழகிய கரும்பு வில்லில் இருச் g பொழி 

யும்படியாசவும் ஊஞ்சலினிடத்திருர்து விளையாடுகின்ற மாதர்கள் அர்த் 

ஈகரத்திலெல்லா மிருச்இன்றார்கள், (எ-று) [29] 

மழைத வழ்ந்த சிகர கூட மாந காக்குள் வைகினா 

னழக மைந்த குங்கு மக்கு ழம்ப ளாவி யறுபதங் 

கொழுதி யங்க சாக நுங்க மங்கை மாதர் கொங்கையா 

லழமுத சந்த னந்தி மிர்ந்த வொளிகு லாவு மார்பினான். 

(இ-ள்) அழகு நிறைர்த குங்குமக் சூழம்பில் கலர்து Car Bupa, Ha 

விடத்திலாசையுடனே அவ்வாசனையை விழுங்கியும் இராகின்ற வண்டுகள் 

பொருர்திய பூமாலையணிர்த மங்கைப் பருவத்தையுடைய மாதர்களின் ஸ்த 

னங்களாலே யுழுத சர்தனத்சைப் பூரிய வொளி பொருர்திய மார்பினை 

யுடைய ௮ர்தச் சோழராசனானவன் மேகங்கள் சவிழ்சின்ற சகரங்களையுடைய 

மாடகூட சோபுஈம் முதலியவை பொருந்திய பெரிதான அரத சகரச்திலே 

வைக யிருர்தான் (௭-௮) [90] 

தபன மண்ட லஞ்செ றிந்த சயில மன்ன வொளியதா 
மிபம டங்க லெழுது செம்பொ னாச னத்தி Ca Se 

னபிஈ யங்கள் பெறுகு ரும்பை யனைய கொங்கை மங்கைமா 

ருபய செங்கை கவரி விச வூச லாடு தாரினான். 

(இ-ள்) அ௮பிசயங்களைப்பெற்றத் தெங்கின் குரும்பைபோன்ற மூலை 

சளையுடைய பெண்கள் சவர்த கைகளினாலே யிரண்டு பச்சங்களிலுநின்௮ு 

உபய சாமரங்கள் வீச அதனாலே ஊசலைப்போல ஆடுகின்ற மாலைகளை 

யுடையவனாகயெ ௮ர்தச் சோழராசனானவன் மலைபோலப் பிரசாசம்பொருர் திய 

யானைகளும் சிங்கங்களும் விளங்கும்படிச்கு செம்பொன்னாலாயெ குமிய' மண் 

டலம்' நெருக்கெய,சற்கொப்பான ஆஸ்தான மண்டபச்தில் லீழ்றிருர்தான்., 

(என்தாத (8
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கலிநீலைத்துறை, 

தோன்று மிக்கதை நிறுத்திமேற் சதையினைச் சொல்கேள் 
கான்று தேன்கமழ் வாரிசங் குவளைசெக் கழுநீ 

சான்ற சண்பகங் குருர். தமல் லிகைதள வனைத்து . 

மூன்று காலமு மிறையவற் சணிர்தனன் முனிவன். 

(இ-ள்) யாவருக்கும் பிரசித் சமாய்த் தோன்றும்படி சொல்லிய இர்சச் 

சோழசாஜன் கதையை கிறுத்தி இனிமேல் சாரமாமுனிவருடைய கதையைச் 

சொல்லுறேன், வாசனை பொருச்திய தேனைச்சொரிஏன்ற செர்தாமசை 

சீலோத்பலம் செங்கழுநீர் நிறை த வாசனை பொரு£திய சண்பசம குருக்து 

மல்விசை முல்லை இருவாட்டியாகெய இவைகளின் மலர்களை யெல்லாம் மூன்று 

சாலங்களிலும் ொமலை சாதருக்கு அருச்சித்துச் கொண்டுவர்தார் சாரமா 
முனிவர் (௭-௮) [92] 

எந்த சாணமக் இறையவ னருள்செயு மென்றே 
புந்தி மேவுற நினைந்துமா முனியுறை பொழுதி 

ளைந்து மாமுக னேவலா லழைக்க வந்ததுபோன் 

மர்த மாருதங் கொணர்ந்தது புதுமலா மணமே, 

(இ-ள்) எர்,தக்காலத்தில் ஈமக்குச் சவபெருமான் இருவருள் செய்வா 
சோவென்று தனது அறிவிலே பொ ௫ தும்படி. நினைர்துகொண்டு சாரமா 

முனிவரிருக்கின் ற பொழுதில் பெருமைபொருர்திய பஞ்சமுகங்சளைய்டைய 
சொமலை சாதரின் ஏவலினாலே ௮ழைச்சவர் த துபோல் புதுமையாயுள்ள மல 

ரிலுடைய வாசனையைத் தென்றற்காற்றானது சொண்டுவர் துவீசெயது (௭-௮) 

இன்ன பூமண மெதுவெனச் தெளிசிலா னிறைவன் 

சொன்ன பூமண மிதுவென மனத்தினாற் றுணிர்தா 
னன்ன போதனை பரியயற் கரியவற் கணிந்தார்க் 
கென்ன பேறரி தென்பெற 'வருள்செயா னென்றான். 

(இ-ள்) இத்தன்மையான பூவினுடைய வாசனையான.து எப்சடி ப்பட்ட 
சென்று தெளியாமல்சச்தேசப்பட்டு அப்பால் சவபெருமான் முன்னாலே இரு 

வாய்மலர்ச் த ருளிச்செய்த பூவினுடைய வாசனையிதுவென்று மன Se ayer 

ig அப்பேர்ப்பட்ட மலசை மாலுமயதுச்சேடி, காணுதற்கரிய சடவுளுடைய 
முடிமேலணிர்த. பேர்கஞூச்ரு அரிதாய்ப்பெறத்தக்ச பே௮சள் யாதிருச்சன் 

தின். மூத்தி முதவிய எப்பேர்ப்பட்ட பதவிகளையவர்சள் பெதும்ப்டி. இருபை- 

டசல்யாமலிருப்பாசாவென்௮ சாசமாமுனிவர் கினைச்தார் (ஏ-௮) ' (94):



சூரவாதத்தச சநககம் 97 

தானு வானவற் இம்மல resis sour தம்மைக் 

காண வேண்டுமென் றிருர்தன' னவன்றுயில் கனக்” 
னாண ரூமட மாதர்தம் வசவெலா' காளை 

ேவேண வாவினற் நெளியலா 'மறைக்து நிவினகவில் 

(இன்) தாணுவாயெ சிவபெருமானுக்கு இர் சமலசச் கொணர்ச் தளிர் 

சீவர்களைப் பார்க்கவேண்டுமென்று சாரமாமுனிவர் இருச்சார், பின்பு அவர் 

நிச்திரை செய்கின்ற காலத்தில் சனவிலே sand எழுர்சருஸி இர் தப்புஷ்பக் 

களைக் சொண்டுவராகின் ற சாணமும் இளமையும் பொருர்திய மாசர்களாலே 

யாதப்புஷ்பத் தின் வரவெல்லாம் நீ சாளையச் தினம் ஈம்முடையசன்ன தியிலே 

மழைச் துயிருர். து கேட்பாயாகில் வேண்டப்பட்ட ஆசையினாலே செளரி gp 

கொள்ளலாமென்றுர் (௪-௮) ்... 04] 

மன இ னெண்ணமு முடிர்திடு மெனச்சொலி மறைந்தான் 

கனவு தர்ர சபி னற்றையின் கடனெலாக் கழித்தா 
னினன கன்றவல் லிருளிலோர புற த்தொளித் திருக்சான் 
பனக நாட்டினு மடை sur நடர்தனா ப.ரவ, 

(இ-ள்) சாரமாமுனிவ௫ூடைய சொர்ப்பன,ச்தில் எழுர்தருளி உன் மன 
இலே நினைத்த எண்ணமும் அ௮ந்தப்பிரகாரம் "ரீ வினவில் முடிர்இடுமென்ம் 

அருளிச்செய்து சுவாமி மறைர்தார்- சொர்ப்பனம் நீங்க Sgt slog ene 

மாமுணிவரும் KerenpsGé OriwCacriow As Hu serorgyas. core 

களை முடித் துச்சொண்டு சூரியன் ௮ஸ்.தமித்.து வலிய இருள்வர்தபின்பு சன் 

னஇியிலோர் புறத்தில் மறைச்திரு£சார். ௮ப்பொழுது சிவபெருமானைப் 

பூஜிச்ச ஈசரசலோசசத்திலிருர் து சாகசன்னியர்கள் வர்தார்கள் (௭-௮) , [86] 

மண்ணி னிற்சிவ தடத்தொரு பிலத்.து ஈல்வழியா 
னண்ணி யற்புத மடர்தைய: செழுவரு ஈடநழு. 

புண்ணி யச்செழும் ேரீ துடன் புகனறீடு' பொருளச 

ளெண்ணி சட்டியும் கொணாநற் தவக் கருச்சனை யியற்றி. 

் (இ.ள்):-இச்தமலையடிவாச்ம் tga grater’ Ra திர்த்சிமாகிய sires 

வீருச்சன்ற Bes panes Sex சல்லங்ழியால்' ௮.ற்புசமுள்ள சாசசன்னியர் 

சச் எமுவரும் சடச்தவர்து புண்ணியமார்ச் செழிச்திராகின்ற செவ்வரி தி 

wien Cen சொல்லப்பட்ட .பொருச்சளாகய Cane உபசாரங்களுக்கொண் 

Gai jp சுவாமிக்கு அருச்சனை செய்தார்கள் (௭-௮) {37} 
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9 சேவ்வந்திப் 'பிர்ன்ம் 

மின்னை கேருவார் வலஞ்செய்து வணக்கினர் மீண்டார் 

மன்னு மாதவ னெழுர்தனர் முன்புபோய் வளைத்தான் 

சன்னி மார்களு மதிசய மிதுவெனக் ௧௬ 
யென்ன காசண மிவுனமைத் தடுத்வா றெனறா. 

(இ-ள்) மின்னலைப்போல விளங்காநின்ற ௮ர்,த ரசாசகன்னியர்சளெழு 

வ௫ம் வலமாகப் பிரதட்சணஞ்செய்து சுவாமியை வணஙடுத் தங்களிருப்பிட 

மாதிய ராகலோகத்துக்குப் போகும்படி தஇரும்பிஞாகள், அப்பொழுது நிலை 

பெற்ற பெரிய தவத்தையுடைய சரரமாமுனி௨மொழுர்.து ௮ர்தப் பெண்களின் 

முன்னேபோய்த் தடுத சார். அதைக்கண்டு சன்னியர்களாகிய ௮6 5ப்பெண் 

கச் இது ௮அசெயமென்றெண்ணி ஈம்மை யிவர் ஈடுச்தது என்ன காரணமென் 

ருலோித்தார்கள், (௭-று) [98] 

எண்ணில் காலமா விருட்பொழு திடையிவ ணெயதி 
யண்ண லார்பதச் தொழுதுமீண் டெம்முல கடைவோங் 
கண்ணி னாலெமை யொருவருங் கண்டதாக் காணோம் 
புண்ணி யாபுகல் யாவனீ பெனமுனி புகல்வான் 

(இ-ள்) எண்ணிச்சையில்லாச வெகுசாலமாக இசாத்திரியிலே யிருட் 

பொழுதில் இவ்விடம் வரது ௮ண்ணலாடய சுவாமியினுடைய இருவடி.களை த் 

தொழுதுமீண்டு எங்கள் உலகங்களுக்குப் போவோம் இதுவரையில் எங்களை 
யொருவரும.சகண்ணினாலே கண்டதாகச் காணோம் புண்ணியத்தையுடைய 

வனே சீ யார் சொல்லுலாயென்ற௮ு அரதப் பெண்கள் கேட்கச் சாசமாமுனி 
சொல்லுகன்றார், (௭-௮) [89] 

என்ற் ளுமமுஞ் சா௱னென் நிசைப்பரீ திருக்கச் 

சென்று மாதவ ரிருடியா மானவா தேவர் 

ஈன்றி யாஒர .னருச்சனை புரிவதே ஈன்மை. 

யன்றி மங்கைய சருச்சனை புரிர்திட லாமோ, 

(இனர்) பெண்களே கேளுங்கள் என்னுடைய பெயருஞ் சானென்று 

சொல்துகார்கள், . இர்த வார்த்தை இருக்கட்டும், சிவாலயத்திழ் சென்௮ 

மரதவர்களும் இருடியர்களுர் சேவர்களுர் மனிதர்களும் பக்தியினாலே கொர்ச் 

சனை செய்வசே. ஈன்மையல்லாடல் பெண்களாயினோர். அருச்சனை, செய்யக் 
கூடமே, கூடாதேயென்௮ சொல்லிப் பின்னுஞ் சா॥மாநுனிகர் சொவ்று 

Rew, (௭-௮)
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அஞ்சு சுத்தியும் புரிர் துல் லாசகமத் தடைவே. 
வஞ்சி மங்கையர் பசளை முடிப்பது வழக்கன் 

றஞ்ச லிட்பசே கருமமஃ தடுக்கழி வென்றா 
னஞ்ச கற்றிய காருட மியற்றிய சாவான், 

(இ-ள்) பஞ்சசுச்கெளுஞ் செய்து ஈல்ல வொசமத்தின் வழியாலே வஞ் 
சயசாகய மா,சர்கள்-பூசனைசெய்து முடிப்பது நீ.தியன்று மாதர்கள் அஞ்சலி. 

செய்து வணங்கு தே நீதியாகும் அப்படிப் பூசிப்பது முழைமைப்' பிசசென்று' 

சாசசன்னியர்களுடைய உச்ரெமான விஷப்பார்வை தம்மேற் செல்லாமல் 

விஷ ச்ை நீக்குங் காருடம் ரமெனலுஞ் பஞ்சாட்சரத்தை யுச்சரிச் தசா 

நின்ற சாலையடைய சாரமாமுனி௰ர் சொன்னார், பஞ்சசுத்தகளாவன - பூதி 

சுத்தி- ஐத்மசச்இ - இரவியசகத்இு - மர்இரசுச்தி - ஸ்தானச,த்தி என்பவை 

சளாம், (௭-ஐ) | | [41] 

உத்த மச்தவ னிவ்வணஞ் சொலவவ ருசைப்பா£ 

பத்தி பெற்றவர் யாவரும் பணியலாம் ப.ரனைப் 

புத்த னாவ செறிர்தது சலைகொாலோ போதோ 

முத்தி பெற்றவ னல்லனோே வேடனு மொழிவீர். 

(இ-ள்) உத்தமமாகிய தவத்தையுடைய சாரமாமுனிவர் இச்தப் பிரசா 

சஞ்சொல்ல அதற்கு ௮ர்.த சாசகன்னியா்கள் சொல்லுவார்கள், பத் இயைப் 

பெற்றவர்கள் யாவசாயிடினுஞ் சி௨பெருமானைப் பூசித்துப் பணியலாம், பென 

த்தமதத்தில் இருவவதாரஞ்செய்த சாச்கெராயனார் அருச்சனைச்ருப் பதிலாக 

பத் தஇியினாலே யெறிர்தது சுவாமிக்குச் சல்லாயிருர் சதோ - மலசாயிருர் த 

சோ - சொல்லு. அல்லாமலும் வேட்டுவசாதியிலே பிறர் ச சண்ணப்பராய 

னார் மூ,த்தியைப் பெற்றவர் அல்லரோ மொழியக் கடகீர் என்று அர்சப் 

பெண்கள் கூறிப் பின்னுஞ் சொல்லுடறொர்கள், (௪-2) (42] 

யானை யேமுத லெறும்பது கடையதா வனைத்தும் 

வான நாடனை வழிபட வில்லையோ மலசான் 
ஞான முற்றவ ச்ல்லசேர இரியையி னடப்போ 

சேனை யோர்க்கெலாம் 'பத்தியே மூலமென் றிசைத்தா£, 

(இ-ன்) யானைமுதலெதும்பு கடையான உயிர்கசனே த் தும்-லான்காட 
ஞாயெ வெபெருமானை மலர்களாலே பூரித்து வழிபாடு செ.ப்யவில்கேயோ 

அன்றியும் கிரியையிலே ஈடப்போர் ஞானத்சையடைர் * தவர் சசல்லகோ. மற்ற 

யோச ஞான முதலியவற்றை WOOL WJ 27S OFS GC சரியைகிரியையுடைய- 
எவ்லோர்களுக்கும் மூலமாயிருப்பது ப, தியேயென்௮ #65 சாசசன்னியர் 

சஸ் சொன்னார்கள், (௪-௮) [45]



1 சேவ்கஞ்திப் ராணம் 

விர வேல்கிழி மடச்தைய ரிவையயெலாம் விளம்பச் 

சாச மாமுனி மொழிவனீ ருசைத்தது தகவே 
மீச வன்பினாக் சருளுப தேசமு Ouw sp 

சேரு ஈன்கனி பாதுடன் கலக்இடி செயலாம். 

(இ-ள்) வீரணனுடைய கையிலிராகின்ற வெற்நியையுடைய கேலாயுதம் 
போன்ற சண்சசோயுடைய பெண்கள் இவைகளெல்லாஞ் சொல்ல அதற்கு 

நீ்சள் சொல்லியலைசள் தகுதியானதேயென்று சாரமாமுனிவர் கூறி ஆயி 

னும் மிருர்ச அன்பையுடையோர்க்கு ௮சாரியருடைய உபதேசமும் சேரில் 

பொருர் துன்ற சல்ல பழமானது பாலுடனே கலர்த செய்கையைப்போ 

ஸ்சூமென்று சொன்னார், (௭-௮) மதுரமான பாலுடனே நல்ல ௬9௧7 

மான-பழரூஞ்ு சோர் சால் எப்படி, மசா ரகரம் பொருச்தியிருக்குமோ ௮து 

போல உங்களன்பான மிகுர்த சறப்புள்ளதாயிருச்குமானதால் அகத்தியம் 
அருரூபசேசம் வேண்டுமென்பசாம், [44] 

பசவு கூரீவிழி விடத்தினாற் கடி.கடப் படத்தான் 
மருவு நீண்மணிச் சுடிகையா லசவென வசலா 
௮௪சக காட்டுறை மடர்தையா்க் கொருபுடை யொப்பீர் 
தெரிகி லேனுமை யாவாடீ செனவுசை செய்வார், 

(இ-ள்) பார்து கூர்ர்திராமின்ற கண்களாலும் விடத் தினாலும் பிரகாச 

மாச விசாவித்இராகின்ற படத்தினாலும் (௮ர்,சப் படத் தில்) பொருர்தியிருக் 

இன்ற சீண்ட இசசஈச் சுடிையாலும் சாகத்தைப்போல வருதலினாலும் ௮, 

சாகலோகத்திலிருக்கன்ற மாதர்களும்கு ஒருபட்சம் ஒப்பாகவிருச்கறீர்கள் 

உங்களை மின்னாரென்நு தெரிர் துகொள்ளக்கூடாதவஞாயிருக்கழேன் ஆதலால் 
ரீல்கள்'யாரென்று சாசமாமுனிவர் கேட்க அதற்கு அச் சாகலோகத்துப் 

பெண்கள் சொல்லுறார்கள், (எ-று) சடிகையென்பது ௨௪௪, [45] 

சாக சாட்டுறை யிதையவன் புதல்வியர் சாங்க 
ளேக மாகவே.யித்தலத் தெழுவரு Brows he 
Come Bae umes vi genet தொடுத்துப் 

ராத லான்டூதி முடியவற் சணிருவோம் புசகி, 
(இ-ள்) கேளும் முனிஃரே சாம்கள் நாகலோகத்திவிருக்கின்ற . ௮7௪ 

னுடைய பெண்சள்' ஏழுபேர்களும், Biss திலத்திலே ஏசமாகவே மனம் 

ஒருகித்தடைச்து. எங்களுடைய பிறவித் துன்பம் சீக்கும்படியாகப் பாதாள 
லோகச்திஓள்ள. .புதிதாகிய; புஷ்பங்களாலே மாவை தொடுத்துப் ur Buna



சூ௩லாதித்தக் அதக்கம் — இர்! 

உஙர்ச்த மதியை முடி.யிலணிர் இராகின் ற.சராமிலகாதருச்கு. அணிர் த. ௨ணல் 
குவோமென்று சொல்லிப் பின்னும் அச்சப் பெண்சள் .சொழ்றுகிறார்சள. , 

(௭-௮) [48] 
கலிவிநத்தம் 

தத்துவங் கடர்தவா தாயி னல்லவா் 

பத்தருக் இனியவர் பரம யோூயோர் | 
சித்தருக் கெளியவர் திருவி னாயகர் 
புத்திராக் கரியவ சென்று போற்றினார். 

(இ-ள்) சகல தத்துவங்களுங் கடத அதிதர், தாயைப் பார்க்.இனும் 

சருணையைச் செய்கின்றவர் பத்தராயுள்ள ௮டியார்களுக்கு இன்பமாயுள்ளவர், 

சிரேஷ்டமான சி௨யோூயர்களாகய சித் தருக்கெளியவசாயிருப்பவர், திருமாலு 

மவர் புத்திரனான பிரமாகர் தேடிக்காண்பதற்கரியவா், என்று சாசமாமுனிக் 

குச் சொல்லிச் சுவாமியை ௨ணங்டுத் துஇிக்சார்சள் ௮௫௪ சாகலோகத்துப் 

பெண்கள். (எ-று) [47] 

கலிநீலைத் துறை, 

அரிவை மீரும தருச்சனை யழகய ததற்கே 

குசவா பாலுப தேசமு ஈலமெனச் கூறப் 

பரவி ஈல்லுப தேசரீ சருள்கெனப் பகர்ந்தார் 
தெரிவை மார்களுக் கருளின னவனுப தேசம், 

(இ-ள்) பெண்களே யுக்களுடைய அருச்சனையானது சறர்த அழகுள் 

ளதா யிருச்சன்றது அதற்கு ஆசாரியனிடச் இற் பெற்றுக்சொள்ளும்படி. 

யான உபசேசமுங்கூடினால் மிகுர்ச சலமாயிருக்குமென்று சாரமாமுனிவர் 

சொல்ல, அப்பொழுதே ய௨ரை யர்தப்பெண்கள் ௨ணங்கி யர்தால்லுபசேசச் 

த நீசே யருள்செய்ய வேண்டுமென்று சொன்னார்கள். ௮ச்சகணமே யர்த 

சாகலோகத்துப் பெண்களுக்குச் சாரமாமுனிவர் உபதேசத்தை யருளிச்செய் 

தார், (எ-று) [89] 

அடி.க ளேயுமக் கடியவாக் கடியசேம் பதிக்கு 
விடைகொ டேருவோ மெனச்சொலிப் பசத்தின்டலேல் கீழ்ந்கா£ 

படவ சாவிறை புதல்திய செழுவசைப் பார்த்துத் | 

. தொடர்ப தானதன் பிற சீயின்வச-டுவலாஞ் சொன்னாள். 

[இ-ச) எமக்குச் சுவாமிஈளாயுள்ள முனிஉரே windy அடியரர்வி 

ஜோர்க்கு அடியார்களாகிய யாங்கள் எம.து ப$க்குர் 'செல்தூம்ப்டி” ei Brey



02 ் ட சவ்வந்திப். பாரணம் 

கொடும் போரோமென்று சொல்லிச் சாரமாமுணிவருடைய பாதத்திலே 
யர்சப் பெண்களேழுபேர்களும் வீழ்ர்து ஈமஸ்காரஞ் செய்தார்களப்போது 

படம்பொருர்திய பாம்புகளின் அரசனுடைய பு,சல்வியராயெ ௮ப்பெண்க 
ளெழுவரையும் usps சமக்குச் தொடர்பாயுள்ள பிறவியினுடைய சமது 
வரவுகளை யெல்லாம் wea பெண்களுக்குச் சாரமாமுனிவர் சொன்னார், 
(௭-௮). [49] 

இற்றை காளிலென் கனவினி லிறையவ னெய்தி 

யூற்ற வுள்களைக் காண்பது முதலெலா முசைத்தான் 

கறை வாரகுழன் மடந்தையீ சவ்வணக் கண்மீடன் 

சுழ்ற மாயினீ ருமக்குகங் கருத்தனைச் சொல்கேன். 

(இ-ள்) இன்றையச்தினம் என்னுடைய சொற்பனச்திலே வெபெரு 

மானெழுர்தருளிவர்து ௮ன்புபொருர்திய உங்களைக் காண்பது முதலாகிய 

வெல்லாம் அருளிச்செய்தார். இரட்சையாூ நீண்டிராகின்ற கூர்தலையுடைய 

பெண்களே யர்தப்பிரகாரம் உங்களைச்சண்டேன். நீங்கள் ஈட்பினசாயி 

னீர்சள், ஆசலால் அப்பேர்ப்பட்ட உங்களுக்கு சமது கரு த்தினைச் சொல்லு 

இறேன் சேளுங்களென்று சாரமாமுனிவர் சொல்லிப் பின்னுஞ் சொல்லு 
இருர், (எ-று) [50] 

பாத லத்தினீர் கொணார்தவிப் பு.துமலா பலவும் 
பூத லத்திலே கொணாரந்துகல் லருச்சளை புரியி 
னேத மற்றிடு முத்தியா மெனவிறை யிசைத்தா 
ஞை லிற்பு.து,காண்மலா வேண்டினோ மதற்கா. 

... (இ.ள்) சன்னிப்பருவமுள்ள பெண்களே ரீங்சள்-சாச லோகத்.இிவி 
ருர்.த கொண்டுவர்த விர்தப்புதிதாயெ புஷ்பங்கள் பலவும் பூலோகச் திலே 

Ogres Gai gs பயீர்பண்ணி யம்மலசை யெடுத்து சன்மையாக அருச்சனை 

செய்தால் பிறவிச் துன்பம் நீட்டு மு.திதியின்பமுண்டாகுமென்ற சுவாமி யரு 

ளிச் செய்தார். ஆதலிஞாலே அரதப் புதகொா௫ுய சாண்மலரை காம் விரும்பி 
னோம், 'அதற்சாகலென்று சாசமாமுணிவர் கூறிப் பின்னுமர்தப் பெண்களை 

சோக்டச் சொல்துகிமுர், (௪-௮) [51] 

உக்க ணாட்டின்யாம் வருகுவோம் வருக்.இற முசையீர் 

தங்க காட்டிய கிறத இினீ செனச்சொனான் pass sr 
ககட்ட வருகுவ தமிதரி தென்றார் 
தொன் 

    
க சாட்டமென் நிசண்டினுங் கொலைசெயுங்கொடியார் 

ச; ar ஷ், அர்த மலருச்சாக உங்களுடைய சாட்டிற்கு 7 GSC gra, 
ர தகழி முதலிய திதத்தை சவர்னப்பிரசாசம்போலு கிறத்தையுடைய



தவாதித்தச் சருக்கம்: ted 

பெண்களே சொல்லுக்களென்று சாசமாமுனிவர் கேட்டார்; அதற்கு அப் 

பெண்கள் எங்களுடைய சாட்டிற்கு நீர் வருவது மிகவும் அரிதென்று சொன் 

ஞர்கள், அப்படிச்சொன்னவர்க ளெப்படிப்பட்டவர்களென்றால் முலைகளா 

லும் கண்களாலும் ஆடவரை மயக்க வருச்சமடையக் செய்செற கொடியோ 

maw g65 சாகலோகச் துப்பெண்கள், (௭-௮) [52] 

பிலம தாம்வழி யுலகெலாக் கடுவிருட் பிழம்பு 
விலகொ ers Bi யாவது மாசுண விடநீ. 

ரிலகு மன்னனைக் காணவு மருமையுண் டெவாக்கு 
மலரு Lod (Hau தெய் துமோ வருமையோ வறியோம் 

(இ-ள்) ஐயா சாரமாமுனிவரே எங்களுடைய ஈாட்டிற்குப் போன்ற 
வழி பில் தூவாரமாகும், எங்களுலகங்களெல்லாம் கடுமையான இருட்பிழம்பு 
நெருங்கி விலகாமலிருக்கும், அவ்விடத்தில் ஈதியாவது பாம்புகளுடைய 

விடத் இன் நீராகும், அப்படி. விளங்காநின்ற சரப்பங்களின் ௮ரசனைச் சாண 

வும் எவர்க்கும் ௮ருமையுண்டாகும் கலால் நீர் விரும்பிய மலருமக்குக் 

இடைத்குமோ இடையாமலரிதாகுமோ நாங்களறியோமென்௮ அ௮ச்சட்பெண் 

கள் சொன்னார்கள், (எ-று) [53] 

என்று கூறினா பாவையு மிறையவ னியற்கை 
யன்றி வேதிலை யடியவர் நினைவெலா மளிப்பான் 

சென்று போதுமென் ௮ுரசைத்தனன் யோூயா் இலக 

னன்று நீசெழுர் தருள்கவென் றவறுமுன் னடர்தார், 

(இ-ள்) இப்படியென்று ௮ர்த சாகசன்னியர்கள் சொன்னார்சள், அதைச் 

கேட்டு எல்லாஞ் சவபெருமானுடைய செயலேயன்றி வேறில்லை, அடியவர் 

சளுடைய மனதிலுள்ள கினைவுகளையெல்லாம் ௮வசே கூட்டிமைப்பார். ஆத் 

லால் சென்றுபோவோமென்று முனிசரேஷ்டராகிய சாரமாமுனியர்: சொன் 

ஞர், ., சல்லது ரீசெழுர்சர௫௭ச் :டவதென்றப் பெண்சள் கூறி மூன்னே 

ரடச்சார்சள். (௭-௮) [௦4] 

சிவத டக்கசைப் பிலவழி முனியுடன் சென்று 
தவமு தற்நகள யொருபுடைட நி.று தி.தியே' தர்தைக் 

குவகையுற்றிடத் தவமுனி வசவிளை யுசத்தார் 

பவம கற்றினான் றனையழை யெனவவா பணித்தார, 

(இ-ள்) வதிர்த்தத்திலுடைய சடச்சபையிலுள்௪ பிலச்.அவார்ச்ின் 
வழியாகச் சாசமாமுனியுடனே அரதப் பெண்கள் Crap gas MQw முகன் 
மயான அம்முறிலரை யொருபச்சச்இல் சி௮த்தி பிசாலாஇியு .ாசச்ஷ்ா



நதிப் | ஏசல் அந்திய்பொண்ம் 

aie we pee பொருச் தும்படி wis சரரமாமுளிவர் வரலைச் சொன்னார்கள், 
அசைக்சேட்டுப் பிறவிரீங்கெ. அம்முனிவரை யழைக் துவரும்படி. சொல்ல 

அர்ப் பெண்சள் சாரமாமுனிவரிடத் திலே வரத சொல்லித் தங்கள் பிசா 
வின் முன்னே யழைச்து போய்விட்டார்கள், (௭-.று) [55] 

வந்த மாதவ முனிவனைத் தவிசின் மேல் வைத்திட் 

டெர்த மாதவ மியற்தநினே னீர்வர்' வென்று 

் னந்த மாதவ லுசைசெய்வா லுலசமா மளைத்து 

மூர்து மல்லிசை யரும்பென முடி. SEO முதலே. 

(இ-ள்) அப்படி யர் சப்பெண்களாலே அ௮ழைத்துவர்த சாரமாமுணிவ் 

ச ஆசன,த்தின்மேல் வைத்து சான் முன்னம் எர்தப் பெருமைபொருச் இய 

திலசிசைசிசெய்தேன். நீர் இவ்விடத்தில் வருலசற்சென்று சாகலோசத்தாசன் 
சொன்னான், அதற்கு ௮ர்.5ச் சாசமாமுனிவர் சொல்லுறார் உலசங்களை 

யெல்லாம் எசேஷ்டமான மல்லிகையரும்பைப்போலச் சரரலே முடித்திருக் 

ஏற முதலேயென்று கூறிப் பின்னுஞ் சாரமாமுனிவர் சொல்லுகிறார் (எ-று) 

வைய முண்டவன் றலன்னையுர் தாக்ூிடு மணியே” 
யைய னாடலை விழியினா லருக்துகல் லமிதே 

மெய்ய தாகவே வியாகச ணங்களை விரிததா 

யுய்யு மாறுனை யடைரந்தன னெனவவ ஸுசைப்பான். 

(இ-ன்) ஊலகத்தையுண்ட சாரணனையும் ௮ணையாச,ச் சால்கும்மணியே 

ஐயனாயெ சிவபெருமான் ஏிற்சபையில் செய்யும் ஈடன சத்தைப் பதஞ்சலியென் 

அம் பெயருடைய நுசனிவசாகச் திருவருக்கொண்டு கண்சக.ரீனாலே யருர்து 
னெற ரல்ல ௮மிர்தமே உண்மையாகவே வியாகசண: தால்களை விகிச,சவனே 

சான் சடைக்தேஅும் வண்ணம் உன்னைமடைச்சேனென்று சாசமாமுனிவர் 

சொல்ல ஆதிசேடனான௨ன் அதற்குப் பதில் சொல்லுறான், (எ-து) [44] 

வரத காரியம் யாதென வுசைசெய்வான் மணச்செவ் 

at Surat வேண்டியே யிவ்வியை வக்க 

ளெர்தை.யாவரு' Gores pes ணெழுவரு மினரஹ்தார். 
தந்தை பான்ஸாஸி பிறப்புத் றவன்செ ie ween 

(இ-ள்) நிர் எரதகாரியம் யாதென்று சாசமாமுனிலரை சோச்கி ஆதி 
மேவன் செட்ச காசளேமொரும் யெ செவ்வர் இமாமலசை விரும்பி" யில்லிடத் 
இலுக்மேன், அர்த “மலை பெனதையனே சடைக்கும்ப்டி. யருள் செய்ய rend 
மேன்மை சாரமாமுளிரரி சொன்னார். அப்பொழுது சாசகன்னியர்ச
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ளெழுவரும் தமது பிதாவிடச்இலர்.த முனிவருடைய பிறப்பும் அவர் , செய் 
இன்ற தவமும் செவ்வர் திமலருக்காச அவர் வர்தது' முதலியயாவும் .விஸ்.தார 

மாசத் தெரியும்படிச் சொன்னார்கள், (௪-று) ' [56] 

மாத வத்தனே ஈறுமலாப் புதலைமண் னுடனே 

கோத கற்றி2ய கொண்டு போதுக வெனக்கொடுக்கிட 

டாத வற்கணை யானசெம் மணிகளு மளித்து 

மேதி னிக்கணே யருச்சனை புரிகென விடுத்தான். 

(இ-ள்) பெருமை பொருச்திய சவத்தையுடைய சாரமாமுனிவே 

வாசனையுள்ள செல்லர் திமலர்ப்புசலை மண்ணுடனே குற்றத்தை நீக்கி நீர் 

கொண்டுபோகச் கடவதென்று சொடுத்த துமன்றி சூரியப்பிரகாசம் போன்ற 

இசத்சங்களையுங் கொடுத்துப் பூமியின்கண்சே வெபெருமானை யருச்சனை 

செய்யக் சடவசென்௮சொல்லிச் சாரசமாமுனிவசை சாப்பராசன் அனுப்பினான், 

(௭) - [29] 
தன்ச ணங்களிற் சலாதமை யழைத்திவர் தமக்குப் 

பின்பு சென்றிமி மெனச்சொனா னவருடன் பெயாந்து | 

மின்கு லாவு னடந்துநிள் பிலவழி மீண்டு 

வன்பி லாமுனி யவையெலாக் கோயின்முன் வைத்தான் 

(இ-ள்) சாகராஜனானவன் தன்னுடைய பரிசனங்களிலே சலசை 

யழைத்து இர்தச் சாரமாமுனிவருடனே பின்பு செல்லுங்களென்௮ு சொன் 

னான். அ௮ர்தப்படி யவர்களுடனே பிரகாசம்பொருர் தும்படி முன்னேடடந்து 

நீண்ட பிலத்துவாரத்தின் வழியாய் வர்து அன்பையுடைய அந்தச் சரரமா 

முனிவர் அவைகளை யெலாஞ் சுவாமி யெழுச்தருளியிருக்கு ற ஆலயத் திலே 

சன்னிசானத்இன் மான்னே வைத்தார்! (ஏ.ஐு) [00] 

கலிவிருத்தம் 

வசமுனி' கொணர்ந்தசெவ் வச்தி மாமுத 

றசணியுந் தசணியிற் றருதல் வேண்டியோ 

விரிகஇர்க கரங்களை யூன்றி மேற்றிசை 

யிருளுறு பா.தலதி இறங்கி யிட்டதே 

(இ-ன்) ' சிரேஷ்டமுள்ள சாரமாமுனிவர் சிவார்ச்சனைச்சாசப் பாதாள 
் லோகத்திலிரு* து கொண்டுவர த 'செ.ய்௨ச்இமலரின் பெருமை பொருக்திய 

புதலைத் தரணியாயெ சூரியலும் ௮ர்தப்படி அருச்சனை செய்வதற்காகத் 

தசகியாயெ பூமியிலே திருதலை விரும்பிச் தனது விரிச்ச செணங்களான 
, சைதனை மேத்குத், இசையிலேயூன்றி யிருளையுடைய பாசாளவோகத்தல் 
,இழ்க்ெலதப்போலச் சூரியன் IHG LOGIT ON CHEE. (௪-௮). {61} 
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166, செவ்வந்திப் புராணம் 
முசிழ்சகை யிளமுலை முளரி வாண்முகப் 
புகரயில் விழியினார் புலவி நீங்கோர் 
மகிதல மிசைந்துசெவ் வந்தி வர்ததென் 
றகிலமு நிறைர்துசெவ் வர்தி யானதே 

(இ-ள்) சாமசை யரும்பைப்போலவிளங்காநின்்ற விசாமையாயெ முலை 
களையும் ௮ம் மலரைப்போலப் பிரசாயொரின் ற முகத்தையும் இரத்தப் பொரி 
கள் பொருர்தியவேகாயுச,ச்தை யொச்த விழிகளையுமுடைய மாதர்கள் சஒவி 
பிலெண்ணமுடையவர்களாட தம.து காயசர்சளிடத் திலுள்ள புலவியை நீங்கி 
ஞர்கள், (என்றால் சலவியி லெண்ணமுடையவசானார்கள் அதற்தேது 
இதனால் மாலைச்காலம் வர்.சது என்பது கருத்து) ௮க்த மாலைக்காலத்திற் 
ளோன்றிய செவ்வானமானது எப்படி. யிருர்தசென்றால் ௮ப்போது பாதாள 
லோகத்திலேயிருர்,ச செய்வர் திப் புஷ்பமானது பூலோகத்திலே வர் ததென்று 
யாவரும் ௮றியும்படியாய் எல்லாவிடங்களிலுஞ் செல்வர் இமலரே நிறைர்தது 
போல ஆகாயத்தில் செவ்வானம் பசவியிருந்த து, (எ-று) [02] 

மேனிறை கக்குலின் விரிந்து வெள்ளிய 
் பானிறை யுடுக்கணம் பலவுர் தோன்றுதன் 

மர்நிலம் பாதல மலசைக் காட்டுமுன் 
வானமுக் காட்டிய வாறு போலுமே 

(இ-ள்) எல்லாப் பொருல் களையும் €ழிட்டு மேலிட்டு நிறை இராநின்ற இருள் 
பொருர்திய காலத்திலே விரிர் து பாலைப்போல கெண்மையாய் நிறைந்த ஈட் 
சத்திரங்களின் கூட்டங்கள் யாவும் வானத்தில் தோன்றுதல் பெரிய மண்ணு 
வசமானது பாதாள லோகத்தின் செவ்வர்திமலரைக் காட்டுசற்கு முன்னே 
விண்ணுலகமுங் காட்டியவாறுபோலுமிருர் தது, (எ-று) [65] 

அறுசீர்க்கழிநெடிலாசிரிய விநத்தம், 

அட்டமா சாகர் தம்முட் குணதிசை யசவர் தங்க 
ளிட்டமா மிறைவ னீந்த புதன்மல செடுக்கும் போது 
கொட்டியே பழுது பார்த்துக் குயிற்றெனக் கொடுத்த வெளளித் 
கட்டமா ழென்னக் £ழ்பாற் சந்தி லுதயஞ் செய்தான் 

(இ-ள்) அஷ்டமாசாசய்களுக்குள்ளே இழச்குச்இசையிலுள்ள. சாகமா 
னதி தங்களுச்கு இஷ்டமாகிய ராக ௮ரசனாற் கொடுச்சப்பட்ட செல்வர் இப்: 
புதவிலே யிருர்.து மலரை யெடுக்கும்பொழுது அ௮ம்மலர்களைச் கொட்டிப் 
பழுதிபார்த் துச் சுவாமிக்குப் பணிவிடை செய்யும்படியாய்ச் சாரமாமுளிவ 
Gbps தொடுத்த வெள்ளித் 2.ட்டைப்போலக் கிழக்குச் இசையிலே சர் 
சவ் செய்தான் (௪-ற) . (88)
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கலிநீலைத் துறை 

கோத்த நித்தில மணியென மதியுடன் குழுமிப் 

பூத்த மீனெலா மகன்றன விடிந்தது பொழுது 

வாய்த்த மாமுனிக் குதவியாப் மசபஇ வகுத்த 
வேற்ற மானதின் பதலைபோற் கஇசவ னெழுர்தான் 

உ. (இ-ன்) கோத்த முத் துகளைப்போலச் சர்இரனுடனே கூடி. ஆகாயத் 

தில் விளங்கெ ஈட்சத் இரங்களெல்லாம் நீங்செ, பொழுதும் விடிச்தது செவ் 

வக இமலரைப் பெற்றிராரின்ற சாரமாமுனி௮ருக்குச் சண்ணீர் யிறைப்பதற்கு 

உயர்க்ததாயும் இனிமையுமுள்ள தாழியை €ழ்தஇக்குப் பாலகனாகிய இர்இர 

னாலே உதவியதுபோலர் சூரியனுதயமானார். சவபணிவிடைக்கு உதவியாய்ச் 

செவ்வர்இபுதலுச்கு நீரிறைக்குஞ் சாலைப்போலும் உதயமானானென்பதாம் 

(௪-௮) [06] 

அந்த வேளையி னொருமொழி யுசைசெய்வா னமல் 
னிந்த நற்புதன் முதலையிவ் விடத்திலே யிசைத்தா 

லந்த நற்புத லொன்று நூ றனந்தமாய் வளரும், 

புந்தி யுற்றாம் மடியாரகைத் தானமே போல. 

(இ-ள்) அ௮ர்.தச்சமயத் இல் நிர்மல சொருபியாஓயெ சுவாமி அ௮சரீரியாகச் 
சொல்லுவார், இர்சச் செல்வர் இப்பயிரை யின்னதானத் தில பதித்சால் 

His noe பயிரானது ஒன்று பத்து தாறு ஆயிரம் பதிஞயிரம் லட்சம் 

கோடியனந்தமாய் வளர்ந்து அறிவையுடைய ஈமது அ௮டி.பவருடைய கையிற் 

கொடுத,௪ தானம் அ௮னர்தமாய் விருச்தியாவதுபோலச் சழைத்தோகங்கும் 

(என்றலால) [06] 
கலிவிநத்தம் 

௮ம்மொழி கேட்டபி ன தனை யாங்கவன் 

மெய்மலை 3மற்றிசை யடைய வித்தினா 

னம்ரூச லனந்தமா யரும்பி பெங்கணுங் 

கொய்மலா விரிர்துதேன் கொ ப்பு ளிச்சதே, 

(இ-ன்) சுவாமி யருளிச்செய்த gt5 மொழியைக் கேட்ட பின்பு 
அக்தச் செவ்வர்இி முதலை ௮5௪ சாரமாமுனிவர் மெய்மையாகெ rawr 

விஸ் மேற்குக் திசையில் டைழ்துப் பயிர் பண்ணினார், அரத முதல்ரன.து 

. இிளவில்லாத் ௮னர்தகோடியாய்த் சளழச்து அரும்புகஞுண்டாகி யெல்விடச்
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Age சொய்யும் பச்குவமான மலர்கள் விரிர்து தேலுங் கொப்புளித்தது, 

(ஏ-) அர்த மலர்கள் விரிந்து தேலுங் சொப்புஸித்து வடிந்து பெருக 

கெடுச்,ரது என்பதாம், | [67] 

சிவதடப் புனலினாற் நெளிந்த போ்துகொய் 
த வகையிற் சங்கரீ 'சொருங்கு வீசியே 

தவமுனி யனுதின மிறைக்குச் சாத்தினான். 
கவலையும் பாவமுங் கரந்து போயவே, 

(இ-ள்) சாரமாமுனிவர் சவெதடத்துச் தீர்த்த ஜலச் தினாலே விருத்தி 

யாக்கிச் தெளிர்தரநின்ற செல்வர் இ மலர்களைக்கொய்து சச்தோஷத்தினாலே 

சங்கத் திலுள்ள நீர்முமுதுர் தெளித்துப் பரிசுத்தஞ்செய்து ௮னுதினமுஞ் 

சொமலைசாதருச்குச் சாத் திவர்தார். அப்பொழுது அவருக்கிருந்த கவலையும் 

பாவமும் மறைர்து விட்டோடிப்போயிற்று, (எ-று ) [08] 

பொறைகிறை தவமுனி புனைந்த தாரினா 

லறுசுணி முடிப்பிறை பழகு பெற்றது 

மறுவற, வளைந்தசெவ வந்தி மாலையாற் 

பிழறையொளி விரவத 3 பச வேண்டுமோ, 

(இ-ள்) பொஜறுமையு நிறையுமுடைய சாரமாமுனிவர் புனை தணிர்த 

செல்வர் தி மலர்மாலை.ப்னாலே யறுகையணிர் இிராகின்ற சுவாமி முடியிலுள்ள 

பிறையானது அ௮ழசைப்பெற்றது. குற்றமற வளைர்இருக்னெற ௮மதச௪் செவ் 

வர்தி மலர்மாலையினாலே ௮ர்தப் பிறையானது பிரகாசமாயிருப்பதைப் 
பேச வேண்டுமோ வேண்டியதில்லை. (எ-று) அகத மாலையினாலே முடியி 

அள்ள பிறையும் மிகுர்த அழகுள்ள பிரசாசத்தைப் பெற்றதென்பதாம், [694 

கலி நீலைத்துறை 

சார மெய்த்தவன் கதையினை யிடையிலே தடுக் ogi 
பாச முற்றதோர் கதையினை யுமக்கு சாம் பக்ர்வோஞ் 

சூச வர்ச்கனென் றியற்பெயர் படைத் இடு சோழன் 

ரச ணிக்கெலா மன்னைபோன் மூன்னவ தரித்தான் 

(இ-ள்) இல்வாருஇய சர் ரமாமுனிவரின் கதையை ் பிடையே சிதத்தி 
லைத்அச் சனம்பொருர்திய வொரு சதையை யுங்களுக்கு நாஞ் சொல்றது 

ளோம் ரூரவாதிச்சனென்௮ இயல்பாயெய பெயரைப் படைத் இடுன்ற சோழ 

சாச்ன் பூமியிலுள்ள உயிர்களுக்கெல்லாம் மாசாவைப்போல ' முதன்மை 
வாசப் பிழர்சவன், (௭ோது,) — [10]
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ஏழு மாமுழ வாரணத துச்சிமே லிருந்தோன் 

வாழி குக்குட முயாத்தொரு மயின்மிசை வருவோ 
னாழி மாதவ.னெனவுயி சனைத்தையு மளித்துக் 

கோழி மீதினி லிருந்தனன் பெரும்புகழ் குயிற்றி . 

(இ-ள்) ஏழுநமூழ வுயரம் பொருர்திய பெரிசாயுள்ள ௮யிராவ்த மென் 

னும் பெயரையுடைய வெள்ளையானையின் உச்சிமேவிருந்திடும்படியான தே 

வேர் தரனைப்போலச் சம்பத்தையும் போச போக்கியங்களையுமுடையவன் 

வாழ் திருச்சப்பட்ட சேவற்கொடியோனான கொப்பற்ற மயில்வாசன த்தின் 

மேலே வருகின்ற சுப்பிமணியரைப்போலப் பிரதாபமிகுஈத ௮ழகுள்ளவன், 

சக்க.ராயுசத்தையுடைய மகாவிஷ்ணுலைப்போல உரிர்களனை த்தையுங் காச 

துப் பரிபாவிச்ன்றவன், பெரிதான £ரத்இி வளரும்படியாகச் கோழிமா 

ஈகரமாயெ.உறையூரிலிருர்து ௮ரசாட்ட செய்யப்பட்டவன், (ஏ-று) [71] 

௮ந்த நாளிலோர் தினத்திலே மிருகயாத் இசைக்கு 
வந்து கானகத் துலவிநற் றிரிசிரா மலையின் 

முந்தி யேகினான் பின்னருஞ் சாசமா முனிவன் 
கந்த மார்வனத் தருகினுந் தஇரிக்தனன் கங்குல் 

(இள) அ௮ப்போப்பட்ட ஞாவாதிச்தச்சோழன் உறையூரிலிருர்து இசாச் 

தயொதிகாரஞ் செய்கின்றகாலத்இல் ஒருராள் மிருகவேட்டைக்கு வரது கான 

சத்திலே உலாவி:நல்ல இரிசிசாமலையிலே முர்திச்சென்று பின்பு சாரமாமூனி 

வருடைய் வாசனை பொருச்திய ஈந்தனவனத்தின் பக்சத்திலும் இராப்பொழு 

இலே சஞ்சரிச் தத் திரிந்தான். (௭-) [72] 

ஏக வீரனும் வேட்டைகொண் டுலவுமவ விரவி 

னாக. கன்னிய செழுவரு மவவிடை நடந்து 

பாக நாரிய னருச்சனை புரியமுற் படியே 

சோக நிகடு சவெதடங் குடைக்தனர் தொகையாய 

(Q-ar) ஏவிரனான இராஜா வொருவனுமாய் சேட்டையிலே விருப் 

பல்கொண்டு உலாவுன்ற ௮ர்.த இரசாச்சாலத்தில் சாசச்சன்னிய ரெழுவரும் 

அர்த இடத்திலே ஈடர்துவர்து அர்த்த பாகத்தில் உமாதேவியை வைத்திரா 

கினற சிலபெருமானை அருச்சனை செய்ய முன் வழக்கப்படியே துன்பங்சளை 

சிர்சுப்பட்ட சவெதடத் திலே யவ் வேழுபேர்களும் மூழ்கனார்கள், (எ-று)
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கலிவிந்ந்தம். 

யுவதியர் கோதையி லொழுகு தேனினா 

லவசவா சுயல்விழி யஞ்ச னத்தினாற் 

குலிமுமை பெழுஇப குக்கு மத்தின் 
Ras முழுலஅஞ் சே௮ பட்டதே 

(இ-ள்) யுவதியர்களாகய ௮ர்தப்பெண்கள் ஏழுபேர்களுடைட கூர்தவி 

லணிர் இராகின்ற பூமாலையீலிருர்தொழுகப்பட்ட தேனினாலும் அவரவர்சளு 
டைய கெண்டைமீன்போன்ற கண்களிலே தீட்டியமைகள் கசைச்ததினாலும் 

குவிர்.த மூலைகளிற்பூசிய குங்குமச்சேற்றினாலும் அந்தச் சவ,தட முழுவதுங் 

குளம்பிச் சே௮பட்டது. (௭-௮) [74] 

௮ழ்சீர்க்கமிநேடி லாசிரிய விநத்தம், 

வேட்டைமேல் விருப்ப மாடிக் கசைமிசை யுலவும் வேக்தன் 
கோட்டுவார் முலையார் மூழ்கச் குளித்திடுஞ் செயலை நோக்கி 
காட்டமா யிசங்கள் வேண்டு மெனச்சொலி நைந்தான் பின்னைக் 

காட்டுமான் சுவாவான் மின்னார் கலையெலாங் கவாந்து போனான் 

(இ-ள்) வேட்டையின்மேலே யாசையாகிச் சவெதடக்கரையில் உலாவா 

கின்ற ௮அசசனானவன் யானைச் கொம்புபோன்ற வாரணிர்ச முலைகளையுடைய 

அப்பெண்கள் எழுவரு மாதச் ரவதரத்தச் திலே முழுச் குளித்திடுஞ் செய் 

சையைப் பார்த்து ௮வர்கள் அழகைப்பார்க்க ஆயிசங்கண்கள் வேண்டுமென்று 

சொல்லி விருப்பமுற்று வர௫க்.திப் பின்பு சாட்டிலுள்சா மான் முதலிய மிருக 

வேட்டையுஞ் செய்யாமல் மின்னலைப்போலப் பிரகாரயொநின்ற ௮2 ராச 
சன்னியர்கள் எழுவருடைய கலையாகிய வஸ்.இரங்களெல்லாவற்றையுங் கவர் 
ச்து வாரிக்கொண்டு அப்புறம் போனான்- (௭-௮) | [1௦] 

ஆயமக் சைய/க ளீசெண் ணாயிச சன்று வைத்த , 
அபயமென் கலையை வாரி யொளித்தவச் சுதனே போறஜ்ச் 

சேயமென் கலைக ளெல்லாஞ் சருட னெடுத்துக் கொண்டு 

மாயமோ வென்ன மற்றோ ரிடத்திலே மறைக் ie ad 

(இ-ள்) ஆயர்பாடியிலேயுள்ஏபஇனாசாயிரம்இடைப்பெண்சள்௮அப்டொ 
Cy வைத்த ச்த்தமான மெல்லிய கலைகளையெல்லாம் வாரிச்சொண்டு போ 

யொலித்த ஸ்ரீடுருஷ்ண மூர்ச்தியைப்போலச் செவ்விதாவே மிருதுவான 

அச்; சாசகன்னியர்களுடைய சேலைகளையெல்லாஞ் ரறெப்புட னெடுத்துச்



குரவகதித்தச்சருக்கல். 11] 
கொண்டு மாயமோ வென்று சொல்லும்படி வேரொரிடத்திலே பேசய் சூரலா 

நித்தச் சோழன் மறைர் துநின் முன், (௪-.) . [76] 

குலி நீலைத்துறை. 

கன்னி மார்களு மூழ்கவர் தேறினார் கசையிற் 

பொன்னின் மேகலை சொரிர்தன பதத்தன்மேற் புனலை 
பன்ன மாதரைச் செவதடப் புனலெனை யகலா 
தின்னும் வாருமென் றழைத்தடி பணிர்ததா மெனவே 

(இள்) அப்பொழுது சாகசன்னியரெழுவரும். மூழூகுச் சனாயில் வா 

Osferia அவர்களுடைய பாதத் தின்மேலே பொன்னினாற் செய்த மேச 

லாபரணமானது நீறைச்சொரிஈ்சன, அசெப்படியிருர்சதென்றால் ௮ர்தப் 
பெண்களைச்சிவ தடாகத்தின் ஜலமானது நீங்கள் என் னைவிட்டு ௮சலாமல் 

இன்னமும் முழுக் குளி ரதற்கு வாருங்களென்றழைநர்து அவர்களடியிற 

பணிர்ததாகுமென்று சொல்லும்படியிரு*,ச.து (௪-௮) [77] 

வைத்த வெல்லையிற் றேடினா் கலைக மானா 

ரித்த டக்களை யெய்தியார் கவார்தவ சென்னார் 

சத்தியம் மிவை கவாந்தபோ காம்விடத் தழலுக் 

கொத்த விர்தன மாவசே யெனச்சொலி யுளைந்தா. 

(இ-ள்) ௮ர்,த காகசன்னியமொழுவரும் வைத்த இடத்திலே புடவையைத் 

தேடினார்கள், அப்புடவை யில்லாத தினாலே யச்சாலத்தில் இதத் :தடாகச். 

சசையிலே வரது இர்த வஸ்இரங்களைக் கவர்ந்தெடுச்,சவர்கள் யாவரென்று 

எண்ணினார்கள் உண்மையாகவே யிக்கலைகளை வாரியெடுச்தபேர் ஈம.து விஷ 

மாய தெருப்புக்கு வொத்இிருக்கன்ற விறகாய் எரிவாரே யென்று சொல்லி 

கோபத் துடனே வருந் இனஞர்கள், (௪-2) {78] 

இன்று பூசனை விலக்கெ பாவியிங் கெவனோ 

வென்று கூறிகொகர் இரங்கனொ சவர்களுக் கெ Ber 

குன்று போலிறை ஈடந்தனன் மடந்தையா கூட 

நின்ற மாசுண மிறைத்தன் விடங்களா நெருப்பை. 

(இ-ள்) இன்றைக்கு சாஞ் செய்கின்ற பூசனையை விலக்கிய பாவியான: 

வனிவ்விடத்தில் யானோ வென்றுசொல்லி மன்மான2 சொர்து அப்பெண்ச 

ளெழுவரும் அழுதுகொணடிருக்கும்பொழு து அவர்களுச்செதிசே Lote vertu 

போலச் சோழராஜன் ஈடர்தான், அதைப் பார்த்து ௮ப்பெண்சீன்க்ூட 

கின்ற சர்ப்பங்கள் விடங்களாடுப செருப்பை பிறைத்சன (௭-௮) (ror



(42 சென்வந்திப் புராணம் 

கடுவி றைத்திடு கனலெலாஞ் கரூடமர் திசத்தாற் 

பொடிப டத்தின் புனலிடைப் புகுர்தவன் போன்றான் 

வடவை யொப்பெலும் விடத்தினைக் கருடமந்திசத்தாற் 

றடைப டுத்தினு னிவனெவ னெனவதி சயித்தார். 

(@-ar) ௮ப்படியிறைக்சப்பட்ட சநெருப்பையொத்சவிஷங்களையெல்லாங் 
கருடமர் திர.,ச்தினாலே டொடி.பட்டோடும்படி. யவ்வரசன்செய்து ஈல்ல ஜலத்தி 

லேபுகுர் இருச்,தவனைப்போலச் குளீர்ச்சி யடைர் இரு சான் வடவாமுகாக்னி 
யையொத்த ௮ப்பேர்ப்பட்ட விடத்தைக் கருடமர் திரத்தினாலே தடைசெய், 

இவன் யாவனென்றெண்ணியப் பெண்கள இசயித்தார்கள் (எ-று) [80] 

aR மம்பொரு நடையினார் பயந்துகின் றுரைப்பா 

சாதி மன்னனீ யென்பதுன் வடி.வினா லறிர்தோம் 
பேதை வஞ்சியர்க் டெ்விளைத் இடுவரோ பெரியோர் 

நீ.தி யல்லவு ஈல்லற மல்லவு நினைந்தாய். 

(இ-ள்) ௮ன்னத்தைப்போலும் ௩௮ டயையுடைய தப் பெண்கள் 

அசசனைகச் கண்டு பயந்து கின்று சொல்லுவார்கள் ஆஇபரம்பரையாய் உலகத் 

தை ஆளுகிற அரசன் - நீ- யென்பது உன்னுடைய வடிவத்இனாலே யறிர் 
தோம் ஆதலால் பேசையாடய பெண்களுக்குச் துன்பம் விளையும்படியாய்ப் 
பெரியோர்கள் செயவார்களோ அப்படிச் செய்வது நீதியுமல்ல ஈன்மை பொ 
ருரீதிய தருமமுமல்லவென்று அரசனே நீ நினைவாய் என்று நாகசன்னியர் 
கள் சொன்னார்கள் (௭-.று) [81] 

அலைவ சற்றுவ வுயிரினுக் கழனை யளிப்ப 
லகி லுக்கெலா முதவிய மகிழ்ச்சியை யுடைய 
கலையெ னப்படு மறுபத்து காலையுங் கடந்தோ 

யிலகு மெங்கலை பறிப்பது நீதியோ வென்றார். 

(இ-ள்) உயிர்களுக்குத் துன்பங்களை யகற்றுவனலாயும் அழகயெ இன்பங் 
களைக் கொடுப்பனவாயும் எல்லா வுலஇனுக்கும் உதவி செய்தலாயெ மஇழ்ச்சி 
யையுடையசாயுமிருக்ன்றவை கலைகளென்று சொல்லப்படும் அப்போப் 
பட்ட கலைகளாயெ அறுபத்து சாலு கலை ஞானக்கடலையுங் சடர்த ௮சசனே 
இப்பொழுது ரீ எங்களுடைய விளங்கா நின்ற கலையைப் பறிப்பது நீதியோ 
லென்று அர்.சப் பெண்கள் சொன்னார்கள் (௭-௮) இலகுமெக்கலைபறிப்பது 
என்பதி - வழிப்பறி - பறிக்கன்ற வேடர் முதலிய கள்ளருக்கே தலையைப், 
பதிப்பது யுரித்சன்றி வேர் தருக்குரித்தல்லவென்ப துள்ளீடான பொருளாம்:



. கூவாதித்தச் அதக்கம் அர 
மேற்காட்டிய உயிர்களுக்குத் தன்ப . முதலியவற்றை: நீச்குகின்ற wp 
குணஙகளானவை அரசர் முதவினோர்க்கு சலையாகய தூலறிவாலாகு மென் 

பது கருத்து, ' [84] 

தூம முண்டிருண் டலைதருங் குழலியார சொல்ல 

வூம னென்னவே யுசைசெயா தேன னுசழீவான் 
apn Caden Busan erat piss 
நாம னாடி.து வல்லவோ ,வென்றுபி னடக்தரா. 

(இ-ள்) அகிற்புசையையுண்டு இருண்டு நீண்டலைதருகன்ற கூச்சலை 

யுடைய 'அ௮ர்தப் பெண்களப்படிச் சொல்ல ஊமனைப்போல கொன்றும் 

சொல்லாமல் ௮5.௪ சோழராசன் போனான். மப்பொழுது வெற்றிமாலை 

பொருர்திய வேலாயுசத்தையுடைய வீரனும் மன்மசனைப்போல அழகுள்ள 
வனுமான சூரலாதிச்சனென்னும் சாமத்தையுடைய ௮ரசனாலே யாளப்பட்ட 

நாடு இதுவல்லவோவென்று சொல்லி ய௨ன் பின்னே யர்தப் பெண்கள் ஈடர் 

தார்கள், [௪-.று) [83] 

சூர வாக்கனு மொழிகுவான் மடர்தைமீர் சொன்ன 

(2பசெ மக்குள அுமக்குசா னிழைத்தது பிழையோ 

வேசெ டுத்த? செழுவரி லொருவசை யிசையுவ் 

கார ணத்தினான் முறைந்துசான் வாரி2னன் கலையை. 

(இ-ள்) அப்படிச்கு பின்னே ஈடர்துர்த ௮ப்பெண்களைப் பார்த்து 
அரசனை சூரவாஇி.ச்சச் சோழராசன் சொல்லுகிருன், சன்னியர்சளே நீங் 

கள் சொன்ன பெயர் எமக்குள்ளது, உங்களுக்கு சான் செய்தது குற்றமோ 

மிகுர்த அழகுஞ் சிறப்பும் பொரு திய ஏழு பேர்களில் ஒருவரை மனைவியரக 

'இசையுங் காரணச்இினாலே யுங்களுடைய கலையாகிய வஸ்இிரங்களை மறைக் து 

நான் வாரினேன் என்று அ௮ல்வுரசன் சொன்னான். (௭௩) [54] 

அன்ன தாகேமென் றவசவர் கலையெலா மளித்துச் 

சொன்ன போததற் குடன்படா Sal SORES சொல்வார் 

மன்ன நீயெமைத் தந்தைதாய் கொடுத்திட வசையா 

இன்ன.வாசசம் பகருவ ததுபழு தென்றார். 

(இ-ள்) அப்படிப்பட்ட சாரணச்இனாலே யுங்களுடைய கலைகளை சான் 

எடுத் த,சாகுமென்று சொல்லி ௮௨ரஉர்களுடைய சகலைகளையெல்லாம் அரசன் 

சொடுத்,தத். தன்னுடைய கருத்தைச் சொன்னபோது அதற்கு உடன் படாலல் 

அந்தப் பெண்களுஞ் சொல்லுகன்ரார்கள், ௮சசனே ரீ மெங்கஞுடைய தாய் 

15
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தீர்தையர் உனக்குச் சொடுத்திட'அதின்பேரில் விவாகஞ் செய்துகொள்ளா 

மல் இப்பேர்ப்பட்ட வசனத்தைச் சொல்லுவது குற்றமென்று. அரதப் பெண் 

சள் சொன்னார்கள், (எ-று) [85] 

௮சவ நாட்டவர் கடற்புலி யசசருக் காமோ. 
விருளை சோவிட மமிர்துடன் சேருமோ வென்ற 

7௪௪ னோதுவா லுசகராட் டவாமணி யன்றோ 

விரவி போலவெம் முடியின்மேலிருக்கும நெென்றான். 

(இ-ள்) சாகலோகச்துப் பெண்கள் சமுத்திரஞ் சூழ்க்த பூலோகத்தை 

யாளுறெ அரசருக்கு ஆகுமோ. இருளையொச்த விடமானது ௮மிர்தச்து 

டனே சேருமோவென்று சாகசன்னியர்கள் சொன்னார்கள். அதைக்கேட்டு 
அ ரசனாமெ சூரவாஇித்தன் சாகலோகசத்திருச்கின்ற நாசங்களீன்ற மாணிக்ச 

மல்லவோ சூரியனைப்போலப் பிரகாரித துக்கொண்டு எங்களுடைய சின் 

பேரிலிருச்சின்றசென்று சொன்னான் (௪-௮) [80] 

உங்க ணுட்டிறை யருளினா ஓங்களை வசைதற் 
கெங்க ணாட்டினின் அும்முடன் வருகுவே னென்றான் 

செங்க ணாட்டிய மலசெலாஞ் சிவனடி. சேர்த்துத் 

தீங்க ணுட்டினி லணுகனொ சசச.ுர் தாமும். 

(இ-ள்) உங்களுடைய சாகலோகச்்சசசனான உங்கள் தகப்பனுடைய 

அருளினாலே யுங்களை விவாகஞ்செய்து சொள்ளுகறெதற்கு எங்களுடைய காடா 
ஓய இவ்வுலகத்தினின்று உங்கஞடனே வருறேனென்று சூசவாதஇித்தன் 

சொன்னான். அதைக்கேட்டு ௮ர்தப்பெண்கள் சம்மதித் த,ச் தாங்கள் கொண்டு 

வர்,” செவ்வர்திமலசையெல்லாம் சிவபெருமான்றிருவடிய்லே அருச்சுத் தட் 

பின்பு ௮சசலுடனே சாட்சளும் சாகலோகம் போய்ச்சேர்ச்தார்கள், (௭-௮) [ 

சூத டுத்தபூண் முலையினா சாதையைச் தொழுது 
பாத லத்துரின் பெருமையும் வளமையும் பாரக்கப் 

பூத லத்தினோ சசசனீம் கணைந்துபூம் பொழிலின் 

Ss Os ser னெனச்சொல விறைவலும் வியந்தான். 

(இ-ள்) சூதாடுன்ற சொச்கட்டானையொத்த முலையிலே யசபரணக 

சளணிக்திசாகின்ற அப்பெண்கள் தமத பிதாவை வணவ்கித்தொழுது சம்மு 

டைய பாதாளலோசச் இலிருக்கற வளப்பங்களையும் உம்முடைய பெருமை 
யையும் பார்க்கும்படியாய்ப் பூலோசத்திலுள்ளவோசசசன் இவ்விடச்இற்ரு 
வர்.து ஈமது பூம்காவனத்திவிருக்ரானென்௮ சொல்ல அசைக்கேட்டு சா. 
லோகத்தசசலும் வியர் து சர்சோஷப்பட்டான், (௭-௮) [88'
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ஆயி சம்பணா டவியினான் வருகவென் றருள 

வாயி லாளருங் கொணர்ச்தனர் மனுகுல மணியைக் 

கோயில் வாயிலைக் கடந்தவ னுறையிடக் குறுகத் 

தூய தாண்மிசைப் பணிர்தன னழகுமேற் அுளும்ப 

(இ-ள்) அப்படி. வியுஈ்து சந்தோஷப்பட்ட ஆயிரம் படங்களாயெ 
காட்டையுடைய சர்ப்ப மன்னஉனும் ௮தச் சூரவாஇத்தனைவரும்படி. 

யாகச் சொல்லியருள வுடனே வாயிலாளர்கள் போயழைத் தச் கொண்டுவரது 

விட்டார்கள், மனுகுலத்தில் பிறக்க மணியாகிெய ௮ர்தச் சூரவாதித்சனும் 

கோயிலின் வாயிலைக்கடர்.து பாம்புகளுச்செல்லாம் அ௮சசனானவன் இருக்கின்ற 

இடத்தையணைந்து Hes ௮ரசனுடைய பரிசுத்தமான பாதங்களிலே 

அழகானது மேலே பொகங்கும்படியாய் ௮ர்த௪் குரவாதிச் சன்வணங்கினான் 

(எலு) [89] 

௮ல மன்னனாம் வளவனை யணை துவர் தருளி 

மகச கான்முகச் தவிசின்மே லமைவுற வைத்துப் 

புகரி லின்னமிர் தளாவிய பனிமொழி புகன்றான் 
சகல பாசமு மொருவனாத் தலைமிசைத் தரிப்போன் 

(இ-ள்) பூலோசச் தரசனான சோழரர்சனை நாகராசன் மார்போடணைத் 
துச் சர்தோஷித்து ௮௬௭ சங்காதன,க்தின்மே விருக்கும்படி. வைத்துச் 

குற்றமில்லாத இனிய ௮மிர்தமானது பொருர் இனதைப்போல இனிமையான 

குளிர்ச்த மொழிகளைச் சொன்னான், அப்படிச் சொன்னவன் யாசென்றால் 
பூமியையு மதிலுள்ள சகல பாரங்களையும் ஒரு௨னாகவே தலைமேல் தாங்கித் 
தரிப்போனாகிய ஆதிசேடன், (௭-௮ு,) [90] 

௮னைய வாசக மவன்சொல வசவகாட் டசசே 

புனைய நின்னெழில் காணவும் புகழவும் புகுக்தா 

௮னது கண்கள்போ லாயிசத் தரட்டிக னுளேவோ 
வினிய காவுமப் படியெனக் குள்ள!2வா விலையே 

(இ-ள்) அப்படிப்பட்ட இனிய வாசச சள சாகலோகச் தரசனான 

ஆதிசேடன் சொல்ல அதைச் கேட்டுச் ஞூரலாி,ச்சன் சொல்லுவான், சர்ப் 

பல்களெல்லாம் வாழ்கின்ற சாட்டிற்கு ௮ரசனே சருலாபரணங்களையும் புனைர் 
இருக்கின்ற உன்னுடைய அழகைச் காணவும் உன்னுடை,ப ர்ச்தியைப் 

புகழ்ர்து கொண்டாடவும் வேண்டுமென்றால் உனது சண்சளைப்போல இசண் 

டாயிரங் சண்கள் எனக்குளவோ இணிமையான ஈர்வுகளும் அர்,சப்படி இரண்
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டாயிரம் எனக்குளவோ.' இல்லையே, ஆதலால் சாசங்களின் ௮ரசே உன்னை 
சான் இரண்டு கண்களாலே பார்த்து ஒரு சாவினாலே யெப்படிப் புகழ்ச்_து 

சொல்லுவேனென்று சூரவாஇுத்தன் சொன்னான், (எ-று,) : [91] 

ஊர்ப ரிப்பவர் நாட்டினை யசரிப்பவ ௬ல௫ன் , 

சர்ப ரிப்பவர் றுபுக ழனர்தமாய்ச் சறக்குர் 
தார்ப ரிப்பது நிகசென மலரினான் சமைத்த 

பார்ப ரித் துநின் றளிக்குநின் றசமையார் பகாவார் 

(இ-ச்) உலகத்திலுள்ள தர் ஊரைச் தாங்கிச் கரச்கின்றவர்களும் பல 

வூர்கள். சேர்ச்த ஒரு.சாட்டினை த் தாங்கியளிப்பவர்களும் ௮ர்,க நாடுகள் சேர்ந் 

துள்ள இசாச்சியத்தைப் சிறப்பாய்த் சாங்கி அரசாளுகிறெவர்களுமாகிய இவர் 

சுஞ்டைய சிறிய புகழ்களானவை யனசர்தமாய் அ௮லவரவர்களுக்குத் தக்கபடி 

திறப்புற்றிருக்கன்றலைகளைச் சொல்லக்கூடும், ஒரு பூமாலையைத் தாங்கு 

வதுபோலப் பிரசனுலாகய பூமியைமழேல்லார் சாக இநின்று காக்கின்ற நினது 

பெருமையாகிய புகழை மார் சொல்லுவார் ஒரு௨உராலுஞ் சொல்லி முடிவு 

செய்யச்கூடாதென்று சூரவாதிக் சன் சொன்னான். (௭-௮ ) [92] 

௮ன்ப னேயென மொழிர்தனன் மொழிகர்தவற் கனந்த 
னின்ப மாகவொன் ௮ுசைசெய்வா னெமதுகா டெங்கு 

முன்பு கார்விட நிறைந்ததிப் பொழுதுகின் மொழியாற் 

லுன்ப நீங்கியின் னமிர்தமா யினெனச் சொன்னான் 

(இள்) யாவரிடச்திலும் ௮ன்பையுடையவனே யென்று சூரவாதித் 

தன் சொன்னான். அப்படிச் சொன்னவலுக்கு ௮ரர்தனாயெ காகலோகத் 

தசசன் இன்பமாச வொரு வசனஞ் சொல்லுகிறான், எங்களுடைய சாடாகயெ 
பாதாளாலோசமெக்கும் ' முன்பு கருமையான விடமானது கிறைச்திருக்தது 

இப்பொழுது வுன்னுடைய சொல்லிஞலே ௮2 விட்மாடிய கொடுமை நீக 
யினிதாயுள்ள அமிர்சமாயினதென்று சர்ப்ப ராசன் சொன்னான் (எ-,)[99] 

விடைகொ டுததனன் வளவனும் பெயார்தொரு வீதி 
யிடைவ.குத்ததோர் மாளிகைத் தலிசன்மே லிருந்சான். 
படைம ணிச்சல'மமிா தம்வெண் சாமசம் பளிதக் 
தசொனைம்லர்க்குலஞ் சர்சனம் விடுத சனன். ரொகையா 

(இஸ்), சூரவாதித்தச் சோழசாசனைச் சர்ப்ப ராசனும் விடை கொடுத் 

தப் போய்வரும்படி யனுப்பினான், சர்ப்ப சாசன் உத்தரவு கொடுத் கவுடனே 

அர்தப்படிப் புறப்பட்டு சூரவாஇத்தச் சோழராசலும் ௮ச்,2 ஈசாத்திலுள்ள
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கொரு வீதியில் அலக்காசஞ் செய்திரானின் ற் வொரு மாளிகையில் வைத் 

இருச்சப்பட்ட சங்காதன த் தின்மேலிருர்தான், பின்பு சர்ப்ப ராசன் அசாம் 
குரிய அயுதங்கள் இசத்சாபசணங்கள் ௮மிர்தம்போலு மினிய சுமையள்ள் 

போசன பதார்த்தங்கள். வெண்சாமரம் கருப்பூரம் பூமாலைகள்: சேஷ்டமான 

சந்தனம் முதலிய இவைகளையெல்லாச் தகுதி தகுதியாகச் கொடுத்த அனுப் 

பினான், (௪-று) [94] 

இந்தி சன்பெருஞ் செல்வமா! மெனுமிவை' யெல்லா” 

மைந்து தன்புல னவே மகிழ்ச்சியா லயின்றான் 

வந்து கங்குஓுங் கழிர்சது' மற்னறசா ளனற்தன்.. 

முந்து பேசவைக் கெய்தினு னன்ந்சலு மொழினான் 

(இ-ள்) தேவேர்சானுடைய பெரிதான செல்லங்களாகு மென்று 

செல்லப்பட்ட அவைகளையெல்லாம் சூரவாதிச்சச்சோழராசன் தன'த வைம் 

புலன்களும் , நிறையும்படியாகவே ம௫ழ்ச்சயினாலே யனுபவித்தான், ger 

றையத்தினம் இராத்திரியான.து வந்து நீங்கியது, மற்றையதினம் அனர்த 

னாகிய மாகலோகத்.தரசனுடைய மூ,தன்மையான பெரியசபையின்சண்ணே 

௮௧௪ சோழராசன் சென்றான். ௮வனை கோக அந்தச் சர்ப்பராசன் சொல் 

லுகிறான், (எ-று) [95] 

அந்த வாரிதி யுலகனு மிறங்கியிங் கருகல் 

வந்த காரிய மெதுவென வுசைசெய்வான் வளவன் 

முந்து ஈல்வினை கொணார்தது முனிக்குரீ தருஞ்செவ்' 

வந்த நின்புகழ் போலவே கிளைத்தது மண்ணில் 

(இ-ள்) சழமுத்திரஞ் சூழச் திராரின்ற ௮ரதப் பூலோகச் திவிருச் இறங்இ 
இந்தப் பாசாள லோசத்திலே ஈமது சமீப,ச்.இல் வர்,௪ காரியம் யாதென்று 

சாகராசன்' கேட்க்ச் சூரவாதிச் சச்சோழராசன் சொல்லுறான், மூசன்ம் 

யான எனத ஈல்வினையானத இவ்விடத்திற் கொண்டுவந்து. விட்டது... ௭௪. 

மாமுனிவருக்கு நீர் தர்தருளிய செல்வர் தி மலரான து. உமமுடைபபி புகழைப் 

போலவே மண் ஹூலதத்தில் ௮னர் தமாயகி இளை த்ச்து என்றுசொலலிப் பின் 

மைர்சச் சோழசாசன் சொல்லுகிரன். (௭-௮) | 90] 

இன்னு; மெல்களுட் டில்னைவிரண்டெ குளத்துச். 
செக்செல் வெத்திலை பெனச்சொனான் மொழிகுவான் சேடன் 
மன்னா மன்னவெம் மிடத்தஇனிற் சிறிதுராள் வைப் 

பின்ன சேகுனக், தவையெலார். தருகுவோம். பெரிதும்
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(இ-ள்) இன்ன மெங்களுடைய சாட்டில் இல்லாசவைகள் இசண்டுள 
ளன, அதாவது 'குளத்துச் செர்ரெல்லும் கர்ப்பூ வெள்ளைவெற்றிலையு 

மென்று சூரலாதித்சச்சோழன் சொன்னான். அரைக்கேட்ட சாகராசன் 
சொல்றுசொன்; அசசர்ச்சரசனே ஈம்மிடத்திலே நீ றிது சாளிருர்.து ௮தன் 

பின்பு போகும்போது உனச்கு அவைகளெல்லாம் விசேடமாகக் கொடுப்போ 

மென்று ௮ர்.த சாகராசன் சொன்னான். (௭-௮) [97] 

ஈதி ரக்கவென் லுயிர்க்குயிர்த் துணைவனீ யென்றே 

யோதி யிப்படி ம௫ழ்ச் இடு நாளிலே யொருகாள் 
பூத லத்திலுன் சேனையெத் தனையுளைப் புணரு 

மாத செத்தனை பெயசென வுசைசெய்வான் வளவன் 

(இ-ள்) இதுவிருக்கட்டும், என்னுடைய வுயிர்க்குயிரா யிருக்சப்பட்ட 
துணைவன் சீயேயென்று சாகராசன் சொல்லிச் சூரவாதித் ச்ச்சே [ழனை ஈட்புச் 

சொண்டபிசசாரம் ௮ர்த.ச் சோழராசன் மூழ்ச்சியுடனே யிருக்செறராளிலே 
யொருசாள் பூலோகத்திலே யுன்னுடையசேனைகளெல்வளவு யுன்னைப்புணரு 

ன்ற மாதராசஏயெ மனைவியர் எத்கனைபேசென்று சாசசாசன்: கேட்கச் சோழ 

சாசன் சொல்லுகிறான் (௭-௮) [98] 

ஓங்கு காற்கட ஓடுத்தபா ௬லகமென் ஸனுலகந் 
இங்கி லாதவை நிறு த் திவெம் பகையெலாந் தீர்த்தத் 

தாங்க வேண்டிய தெத்தனை யத்தனை தாளை 

பூங்கை மாதரு மிருவசென் மனத்தினைப் போல்வார். 

(இ-ள்) சாலுசமுத்திரஞ் சூழ துயார் இிராரின்ற 'பசவிய பூமியிலுள்ள 

இசாச்சியமென் னுலகமாகும். 'திம்ல்லாதபடி. ௮ல்வுலகத்திலுள்ள வுயிர்களை 

சிலைபெறச்செய்து ளெவ்விய பகை.சளை யெல்லாம் நீக்கி அவ்வுபிர்களைத் தாங் 
குத ற்கு வேண்டியதெல்வசலோ அவ்வளவு சேனைகள் உள்ளன, அழரும் 

பொலிவும் சல்லொழுச்சமும் எனது மனத் னைப் போல்லாருமாய மனைவி 

யர் இருவர் உண்டென்று சூரவாதித்தன் சாகராசலுக்குச்சொல்லிப் பின்லுஞ் 

'சொல்லுகருன், (எ-று) [99] 

சாடு காடெலாஞ் செர்தெலும் பூகமுக கரும்புல் 
கோடு முத்தமுங் கமலமு கிறைந்திடுக் குளங்கண் 
மேடை யெங்கணு மிசதிபோன் மடர்தையா வினோத 
மாடல் பாடலுண் டமசாதே வாலய மளைத்தும். 

(இ-ள்) சாடுகளும் சாடுகளுமாடிய எல்லாவிடங்களிலும் செர்செல்லும் 

கிரகம் சரும்புகஞுமுண்டாருக் குளங்களில் ச்ங்குகளும் அவைச௫ூடைய Ys



சூரவாதீத்தச் சந்க்கம் 119 

தங்களும் சாமரை மலர்களும் நிறைர்இருக்கும் மேன்மாடங்களெகங்கு மா தி 

யைப்போல் அழகுள்ள மாதர்களுடைய வினோதமான விளையாட்டாகவே 

யிருக்கும், அல்லாமலும் கூட்டங்களாயெ அடியார்கள் பரவசப்பட்டு ஆன் 

றனவும் வேதாசமங்களின் ஓசையும், சைவத் திருரெறிச் செர் சமிழோசையும் 
சேவோசையுமாகக்கூடிய பாடல்களும் நிறைந்த சேவர்களினது தேவலாயங் 

கள் எங்கும் உண்டாயிருக்கும், (எ-) [100] 

மந்த சாசல மெனப்பல களிற்றினம் வயங்குஞ் 
சந்த னணாடவித் தலையிலே தடைபடுர் தபனன் 

சுந்த ரானன மடைச்தைய சணிமணித் தொகையா 

லஈ்த காசமு மிலையவாக் கரியது மிலையால். 

(இ-ள்) மரர்கரரியைப்போல உயரச் இிராநின்ற பலவாகிய யானைகளின் 

கூட்டங்கள் விளங்கும் உன்னிசமான சர்தனவிருட்சங்களுடைய காட்டிலே 

குரியன் தடைபட்டு நிற்பன், அழகான முசம்பொருச்திய மா சர்களணிர்திரா 

நின்ற ஈவரத்தனங்களாகாயெ ஆபரணங்களின் கூட்டங்களினாலே இருளென் 

ப.து ௮ரதச் சோழசாட்டி லெப்பவமில்லை அச்ராட்டிலுள்ளோர்க்கு அரிதான 

வஸ்துக்சளுமில்லையென்று சொல்லிப் பின்லுஞ் சொல்லுகிறுன்.(௭-௮)[101] 

பன்ன சாலையு மறையவர் வேள்கியும் பயிலு 

மன்ன தானமே முதலிய தானமு மசலா 

மன்ன சேழுதற் குடிகளும் பலவுள மகவான் 

பொன்னி னாடெனப் பொன்னிகா டுளதொரு புடையின். 

(இ-ள்) என்னுடைய இராச்சியமான :சோழபூமியில் முனிவர்களிருக் 

இன்ற பன்னசாலைகளும் பிராமணர்கள் செய்யப்பட்ட பாசங்களும் அன்ன 

தான மு,தலிய தானங்களும் நீங்காமற் செய்ற சத் இரங்களிலும் சாலைகள் 
லும் ௮சசர் முசலான பல குடிகளும் உண்டாயிருக்கும். ஆனதால் தேவேர் 

இிசனுடைய பொன்னுலகச்தைப்போல சாவேரியென்னும் பொன்னி ஈதியை 

யுடைய சோழரகாடான.து பூமியின் ஒருபச்கத்திலுளதென்று சொல்லிப் பின் 
லுஞ் சொல்லுறான். (எ-த்) [102] 

௮ங்க இற்கம லாலயம் வேதவா சணியங் 

கங்கை சுற்றிய வம்பல மம்பாமா சாளம் 

புங்க ஈற்பதி புசலிவெண்: சாடசன் புகலூர் 
மங்க லக்குடி. கங்சனூர் சேய்ஞலூர் வழுவூர் 

( > ள்) அப்பேர்ப்பட்ட சோழசாடாயெ எனது இராச்சியத்திலே இரு 

லாரூர், வேதாசண்யம், செங்கை சூழ்ச்,௪ செழ்பாம், அம்பர், மாசாளம் உயர்
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வுள்ள.சல்ல புதியாகய.,சர்தாழி, ,இருப்புகலி, இருவெண்காடு திருப்புகலூர், 

திருமங்கலக்குடி, கஞ்சனூர், சேய்ஞலூர், வழுஷர் ஆமெ Ois ஸ்தலங்களிலே 

வெபெருமானெழுக்சருளி யிருப்பதுமன்ஜி யிதைப்போலவே யபின்னஃனேக 

ல்தலங்களிலும் வீற்றிருப்பாரென்று பின்னு டவைகளைச் சூரவாதித்தன் சாக 

ராசனுக்குச் சொல்லுகிறான் (௭-௮) [108] 

வையை யென்றோரு ஈதியதன் கரையிலே மதுசை 

மைய னீக்யெ 'தலமிசா மீச்கூரம் வட்க்கே 

யையன் வைகிய வஇகைதென் கோவலூ சருணை 
துய்ப சம்பையிற் காஞ்சயென் றொருதலர் துலக்கும் 

(இ-ள்) வையையென்று பெயருள்ளகொ(ு) ஈதியானது தெட்சண 

இசையி?லயுண்டு ௮தன் கமை.பிலே அடியார்களின்பொருட்டு சுமாமி: ௮று 

பத்.துசான்கு திருவிளையாடல்களைச் செய் சர௫ுளிய மதுரையென்னும் ஸ்தல 

மும் ஸ்ரீராமனுக்கு வர்ச பிரமஈத்தியாடுப மயக்கத்சை நீக்கிய இராமீச்சுச 

மென்னுர் தலமும் ௮,௪ன் உடக்கே எமது யையனாடி.ப சிவபெருமானெழுர் 

தருளிய இருவஇகையும், திருக்கோவலூரும், ௮ருணாசலமும் பரிசுத்தமான 

சம்பா ஈதியையுடைய காஞ்டிபுமென்றொரு கலமுமாகிய இரச ஸ்தலஙச 

ளெல்லாம் பிரகாசித் தக எண்டிருக்கும், (எ-று) [104] 

கச் மாககர் தனக்குகேர் வடக்கி2ல காசி 

பச்சி மத்திலும் குணத்திலு மருங்கிலும் பலவுண் 

டச்சு தன்குகன் கோயிலு ஈதிகளு மனந்தங் 
குச்ச சாதியே முதலிய தேசமுங் கோடி 

(இ-ள்) காஞ்சிமா ஈகர,த்இிற்கு ரேர் வடக்கலே காசிியன்றெ யொரு 

இவ்விய ஸ்சலமும் ௮,தற்கு மேற்கலுவ இெக்கிலும் ௮ஃவிரண்டு இசைக்கு 

ஈடுலிலும் பலலாயுச்ள அ௮னேகஞ் சி௨ஸ்தலங்களுமுண்டு, அுவுமன்தி 

விஷ் ணு பாலயம்களு ஐ சுப்பிரமணிய ஸ்தலங்களும் ஈதிகஞுமனர்,தம் குக்சரர் 

கள் மு,சலீய சேசங்களும் அனேசமாயிரு௩கும் என்று சொல்லிப் பின்னுஸ்ஷ் 

சொல்லுகிறான், (௭-௮.) [நதி 

பாப்ப தங்களும் பலவுள மணிகளும் பலவுண் 

டற்பு தங்களும் புலவுள வென்திவை.யறைச்தான் 

சாப்ப சாசலு மகிழ்க தடங் a sang தலிசு 

மெற்செ திக்தசெம் மணிமுத.லானது மீக்தான் 

[இன்), என்னுடைய இராச்சியுத்திலே மகா வன்னிசுமான அலசஞம். 

புல.௮ன்றி. ஈவமணிகஞம் ,பலலபடுண்டு, ௮5 .மலேசண் முதலியவுற்றி
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லுண்டாகயெ அற்புசங்களும் அச்சரியங்களும் பலவாயள்ளனவென்று இலைச 

ளெல்லாஞ் சூரவாதித்தச் சோழ ராசன் சொன்னான், அவைகளைச் சேட்டு 

சர்ப்பராசனும் மடிழ்ச்சியடைச்து சாகரத்ச எங்காதனச் sien சூரியப் 

பீரசாசம்போலுள்ள மாணிச்சமணி முதலிய ச௨ர்த ஈவரத்ரங்சளும் கொடுத் 
தான். '(எ-று ) [100] 

மற்று மொன்றவற் குரைசெய்வான் மன்னவா வுன்னைப் 
பெற்ற தந்தையேழ் பிறவியிற் பெறும்பயன் பெற்முன் 
கொற்ற வேந்தர்கள் பலருள செனினுமிக் குணத்தைச் 
கற்ற வேந்தனீ யன்றி?2வ ஜொருவரைக் காணேன் 

(இ-ள்) சர்ப்ப ராசனானவன் சூரவாதிர் சச் சோழனை சோக்கப் பின்னு 

மொரு வாக்கியங் கூறுகின்றான், ௮ரசனே யுன்னைப் பெற்ற பிசாவானவன் 

ஏழு பிரவிகளிலும் பெறுகின்ற ஈற்பயன்களை யெல்லாம் உன்னுடைய 

மேலான ஈன்மையினாலே இச், ஒரே பிறவியிற் பெற்றவனானான், ஜயம் 

பொருந்திய ஈல்ல அரசர்கள் பலபேர்களுண்டாயிருந்தாலும் இரச உத் தம 

குணத்தைக் கற்றிராகின்ற வேர்தன் நீயொருவனேயன்றி வேறொருவரையும் 

சான் சண்டிலேனென்று ௮ந்்.த நாகராசன் சொன்னான். (எ-௮,) [107] 

கூறு இன்றகின் மொழியினா ௮டலெலாங Gores 

வீறு கொண்டநின் னெழிலின லெமதுகூர விழிகள் 

பேறு கொண்டநி வருதலா ஓுலகெலாம் பெறுங்கை 

மாறு கண்டிலேன் மருகன் யாகுதல் வழக்கால் 

(இ-ள்) சர்ப்ப ராசன் பின்னுஞ் சொல்லுகிறான் சூரவாஇத்தச் சோழ 

ராசனே நீ பேசுன்ற உன்னுடைய சொற்களினாலே யெனது உடலெல்லாங் 

குளிர்ஈ், சன, பெருமை பொருர்திய உனது அழகினாலே யெமது கூர்மை 

யான விழிகள் பெழத்தச்ச பேற்றைக் சொண்டன. நீ யில்விடங் ang sal 

னாலே ஈமது வுலகெலாம் பெறுகின்ற பிர,ச்தியுபகாரத்தை யான் காணேன் 

ஆனால் நீ யெனக்கு பருமகனாகுதலே முறைமையாகுமென்று சாகலோகச் 

தரசன் சோழாாகளுச்குச் சொல்லிப் பின்னுஞ் சொல்லுருன்.(௪-று.)[108] 

இருவ ருண்டுதோள் புணருதற் செனவுசைச் திட்டாய் 
திருவொ ருத்தியே போதுமோ மார்பகஞ் செறிய 

விரிவு மிக்ககன் ரோவிலு மொருஇரு வேண்டும் 

பொருவி லென்மகள் சாக்திமா மதியையும் புணாவாய்
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(இ-ள்) சூரவாதித்ச சோழசாசனே நீ இரண்டு மனைவியர்கள் உனத 

குண்டென்று சொன்னாய் ௮ஃவிருவருள் தருமளையொத்,௪ பட்ட ஸ்திரீயே 

உனதுமார்பினிடத். தப் பொருர்தப் போதுமோ உனது மார்பானது விரிந்து 

மேலான தாச விருக்கப்பட்டதல்லவா ௮.5.4 இருமசளைப்போல இன்னுமொரு 

இருமகள் உனக்கு வேண்டும். ஆதலால் ஒப்பில்லாத என் மகளா௫யெ கார்திமா 

மதியையும் விவாகஞ் செய்துகொள்வா யென்று ஆதிசேஷன் சென்னான்' 

(என்றவாறு) [109] 

மன்னர் மன்னனே யெனச்சொனான் வளவனுண்மகிழ்வுற் 

றென்ன நீபணித் திடினும்யா னியைவதே யென்றான் 
பன்ன காஇபன் பணிகளுக் குசைத்தனன் பணிகள் 

பொன்னி னாடெனத் தமதுநா டனைத்தையும் புனைய 

(இ-ள்) அசசர்ச்கெல்லா மரசனே யென்று சர்ப்ப (சன் சொன்னான், 
௮ப்படியவன் சொன்னலையெல்லாஞ் சோழீராசன் கேட்டு வுள்ளம௫ஓழ்ச்து 

எர்.தப்படி ரீர் சொன்னாலும் ௮,த்கு சானிசைஈ்துகொள்ளத்தச்சவனே என்ற 

சொன்னான், ௮தைச் கேட்ட பன்னகாஇபனாகிய சர்ப்ப ராசன் சர்ப்பங் 

களுச்குச் சொன்னான், ஈகரத்சையும் பொன்னுலகச்தைபோல அலங்காசஞ் 

செய்ய, அ௮ர்தப்படி. தன் பரிசனக்களாகிய சர்ப்பங்கள் எல்லாம் எத்தனித்தார் 

கள், (௭-து,) [110] 

சேடர் சேனுயா் வாயிலை கெருக்கினா தேசா 

லாட சங்கெலாக் தமனிய மணிகளா லமைத்தார் 

மாட மாளிகை தொறுமணிக் குடகிசை வைத்தா 

கூட கோபுசம் புனைக்தனா நேத்திரக் கொடியால், 

(இ-ள்) ௮ர.தப்படி. ஏவல் செய்வோர் ஆகாயம் வரையில் உயாச்திசா 
கின்ற வாயிலைத் தேர்களாலே வெளியிட மில்லாமல் செருங்க வைத்தார்கள் 
ஆடப்பட்ட சடனசாலைசளெல்லார்தமனியமாகய தீங்கச்திஞலும் ரவமணி 
களாலுல் பொருந்தும்படி. செய்தார்கள் மாடங்கள் மாளிசைகள் தோறும் சவ 
மணிக்ளாற் செய்த குடங்களை வரிசையாய் வைத்தார்கள் மகா சேரத்தியான 
சேத்தாம்போன்ற வொளியுள்ள மணிக்கொடிகனாலே கூடசோபுரக்களை 
யெல்லாம் அலங்கரிதச்தார்கள் (எ-று) [111] 

இமச௪ லங்களைத் தெளித்துமான் மதப்புன லிறைத்திட் 
டமசா கற்பச வனமெனக் காவள மமைத்துத் 
தமனி யத்தனி மண்டபங் கோயிலுட் சமைத்துக் 
கமல காய யுறையுளா மெலும்படி சண்டார்.
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(இ-ள்) இடமுழுதும் குளிர்ர்த பணிநீரை.ச் தெளித்து அதன்மேல் 

மான்.௦தமாகிய கஸ்.தாரியின் நீரை யிறைத்திட்டுச் தேவர்களுடைய கற்பக 

வனத்தைப்போலச் காவின் வளமுதலிய பர்சர்சளெல்லாம் ௮மைத்து தங்கத் 

தினுலே. யொப்பற்ற மண்டபமுங் கோயிலுள்ளே சமைத்து இலக்குமி 

யுறைச்திருக்ெற ஆலயமாமென்று சொல்லும்படி. செய்தார்கள் பரிசனர்கள் 

(௭-௮) [112] 

௮நத மண்டப தனனிமலா சாதன மமைததாா 

வந்து சூசவா இத்தனு மிருக்தனன் மதியு 

மிக்.து மாமதி யெனவொரு புடையமாந் திருந்தா 
டந்தை யானவன் கொடுத்திட வேற்றனன் சை, 

(இ-ள்) அப்படி யலங்காரமுள்ள சொர்ணமண்டபத்திலே ஈவரத்தின 

சங்காதன மொன்றமைத்து வைச்தார்கள் ௮ர2 ௮5னச்திலே சூரவாஇத்தச் 

சோழராஜன் வர்திருர்தான். சர் தரப் பிரகாசத்தை யொத்த கார்தஇிமதியும் 

வர்து அவனுடைய வொருபக்கத்தில்ூட வமர்ச்திருந்தாள், அப்பொழுது 

,தசப்பனான சர்ப்ப சாஜன் சாரை வார்த்துக்சொடுச்ச ௮தைச் சோழராஜன் 

ஏற்றுக்கொண்டான் (எ-று) | [118] 

ஓம வேள்கிமுன் வசைந்தனன் வலம்புரி யொலிக்கக் 
காம ேவளுட னிசதிபோ லிருந்தனண் கலந்து 

மாம னங்கவர்க் களித்தனன் றசணியு மணியுந் 

தாம வாசமுஞ் சேடியா பலருமா தனமும். 

(இ-ள்) வேதாசமங்களின் விதிப்படிக்கு யோமம் வளர்த்து ௮ர்தவோ 

மாக்ினியாயே வேள்வியின் முன்னே சார்திமதியைச் சூரலாதித்சன் வலம் 

புரிசங்கம் ஒலிக்கும்படி. விவாகஞ் செய்துகொண்டு இரதியுடனேகூடிய மன் 

மதனைப்போலக் கலர்திருர்சான் , பின்பு மாமனாகிய சர்ப்பசாஜன் Kant 

களுக்குப் பாதாள லோகத் திலுள்ள தரணியாடு.ப சில ராச்சியங்களையும் ரவ 

மணிகளையும் அர்த மணிகளாலும் சாகரத்தெனங்சராலுஞ் செய்த மோகன 

மாலை முதலிய ஆபரணங்களையும் பெருமை பொருர்திய தனங்களையுஞ் 

சிசனமாய்ச் கொடுத்ததுமன்றித் ணச். மசளச்கு ஊழியஞ்செய்யச் சேடியர் 

களாடிய பலதாஇகளையுங் கொடுச்தான் (௭-௫) [114] 

பணிச ளானவை விடைகொடு போநர்சன பணிந்து 
மணிகு லாமுடி யனந்தனும் புகுர்கனன் மனையிற் 
றணிவி லாமயற் சாந்தியும் வளளளுர் தழுவி 

யணிகொ ளின்பவா ரிதியி2ல மூழ்கின சமுந்தி
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(இ-ள்) விலாகத் திற்காக வர்திருஈ த சாகங்களானவை தங்களரசணனிடத் 
தில் விடைபெற்றுச்கொண்டு வணங்கி யிருப்பிடம்போய்ச் சேர்ர்கன, மணி 

கள் விளங்யெ முடியையடைய சர்ப்பராஜலும் சனது மனையிடம் போய்ச் 

சேர்ர்தான் . குறைவில்லா,ச மிகுத ஆசையையுடைய காந்திமதியுஞ் சோழ 

சாஜலும் புணர்ர்து ௮ழகுபொருர் திய இன்பச்கடலிலே மூழ்கியழுர் தினார்கள் 

(எ-று) | [115] 
தாறா மாலையு மயக்கிடச் கருங்குழல் சரிய 

வேரு முத்தமுஞ் சொரிரந்திட மேகலை மிழற்றக் 

கூர (2வல்விழி சிவர்திட விளாத்திடக் குமுதம் 

வாச ராமுலை நாஞ்சிலா ௮ழுதனண் மார்பை. 

(இ-ள்) இராஜாவுடைய சோளிலணிர்ச பூமாலையுங் கார் திமாமதியு 

டைய மார்பிலணிர்த முத்துமாலையும் பொருர்இக் கலந்திட கருமையாகிய 

கூர்தல் சரியவும், வேர்வைச் துளியாகிய முத்துக்களும், மாலையிலுள்ள முத் 

துக்களுஞ் சொரியவும், மேகலையிலுள்ள மணிகளொலிக்கவும், கூர்மையான 

வேலாயுதம்போன்ற கண்கள் சிவச் தடவும், செங்குமு,சமலர்ப்போன்ற இகழ் 

கர் வெளுப்புறவும், கச்சணிர்ச ஸ்தனமாகிய கலப்பையீனாலேஇசாஜாவுடைய 

மார்பாசிய பூமியை தசைப் பயிருண்டாடி வளரும் பொருட்டுக் கார்இமதி 

யுழுதாள், (௭-2) [116] 
&லிவிநத்தம் 

முற்றிடை யகன்றன கழன்ற முத்தணி 

சிற்றிடை யவளொம்ஞ் செறிந்து சூழ்ந்தன 
பொற்றொடி. யெனலுமுழை பிடிக்கப் போ£மதன் 

மற்றொரு வலைகொடு வளைத்தல் போலுமே. 

(இ-ள்) இருஉருங்கூடி. யொன்றாய்ப் புணரும்பொமுது அ௮லவர்களணிகர் 

இராரின்ற தொழின்முற்றிய ஆபரணங்க எவர்களைவிட்டு நீக்னெ, அப்படி. 

நீட்கெயவைகளிற் கழன்ற முச்தணிகளானவை சிறியஇடையையுடைய சார்தி 
மதியோடும் நெரு௩டிச் சூழ்ர்து வளைஈதுகொண்டன. அதெப்படி யிருர்த 

தென்றால் பொற்றொடி என்னும் பெண்ணாகிய மானைப் பிடிக்கப் போர் 

செய்கென்ற மன்மதஞ்னவன் வேறொரு வலையைச்சொண்டு வளைச்தலைப் 

போலுமிருர்தது. (௭-௮) [117] 

பரிபுச மொருதசஞ் சிலம்பப் பல்கலை 
யொருதசம் புலம்புற வுவரி பாய 

சு.சதவிஞ் சையிலவன் ரோளிறழ் ுஞ்சனள் 

வசைமிசைப் படாச்இடும் வல்லி போலவே



சூர்வாதித்தச் சருக்கம் 
(இ-ள்) சிலம்புகளொருசரம் ஒலிக்கவும் பல மணிகளை யுடைய மேகலை 

யானது வொருதாஞ் சத்இக்சவும் சாமச்கடலாகிய சுர,சவித்தை செய்த ஆயா 

சத்தினாலே அரசனுடைய தோளில் சார்திமஇ கிச்திசைசெய்தாள். Wg 

மலையின்மேலே படார் இருக்கின்ற கொடியைப்போலிருர்தத, (௪-௮) [118] 

கலிநீலைத் துறை 

அன்ன மேயெழு பிறப்பினு முனைப்பிரிர் தகலே 

னென்ன வேபுகழ்ர் துசைத்தன னெழுபிறப் பிகந்த 

பின்ன சாயினு மென்னைநீ ரகன்றுளம் பிணிக்குங் 

கன்னிமாருடன் புணருவீ செனச்சொலிக் கலுழ்ந்தாள். 

(இ-ள்) ௮ன்னம் போன்றவளே யுன்னை யெழுவகைப் பிறப்பினு சான் 
பிரிந்து ௮கன்றிலேனென்௮ ௮1௪ன் புகழ்ர்துரைச்தான் அ௮சைசக்கேட்டு 

அர்த எழுவகைப் பிறப்பு நீயகெயெபின்பானாலும் என்னை நீர் பிரிர்து உமது 

மனதைச் கவர்ர்து கட்டப்பட்ட கன்னிமார்களுடனேபுணராசர் திருப்பீரென்று 

சொல்லிக் கார்திமதியானவள் கலங்கினாள் (௭-௮) [119] 

வாடி. னாண்மலா்த் திருமுகங் கருகினாள் வருந்த 

யூடி ளைவ னூடலை யுணாத்தின னுணாந்து 

கூடி னாசவ ரிருவருங கலவியிற் குளித்துத் 

தேடி னாதமை யறி௫ிலா ரிசாப்பகல் சிறிதும். 

(இ-ள்) அப்படி. மனங்கலங்கிச் சரீரமவாடிச் செர்தாமரைமலர்போன்ற 

திருமுசங்கருகி ௨ருத் தமடைர்து காச்திமாமதியூடினாளப்போது SHIFT Hoi Op 

டலை நீங்கும்படி. யுணர்த்தி யவளை மடழும்படிசெய்து இருவருங்கூடிச் காமக் 

கடலாகிய கலவியிற் குளித்துத் தம்மைத் தேடினவர்களையும் இராப்பகலையுஞ் 

சிறிதுர் தெரியாசவர்களாயிருர்சார்கள் (௭-௮) [120] 

உருக யிப்படி முயங்குரா ளினிலவ னுரைப்பான் 

முருக லர்த்திரு மடந்தையே யுனஅபூண் முலையா 

மிரும uve லொசிர்தகறு பதஞ்சிறை யிழக த 

மருளி சைக்கொடு தவழ்ர்ததுன் முர்மிசை வண்டு, 

(இ-ன்) இருவருடைய மனமும் உடலுமு௫௫ மியொன்றுபட்டுக்கூடி ச் 

சலர்.து மகிழ்ச்சியுடனே யிருக்சனெறராள்லே யரசனானவன் சொல்லுகருன், 

வாசனைபொருச்திய தாமசைமல்ரிவருக்கின்ற திருமமளை யொத்த மடர்தை 
யே யுனது ஆபசணங்களணிச் த முலையாயெ இரண்டு கொம்புசளினாலே ஆலு
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சால்களுமொடி.ர்.து இசண்டு சறைகளுமிழர்அ மயக்ெய இசையோடு வொலித் 

அச்சொண்டு உனது பூமாலை.பின்மேலே யுள்ளவண்டு தனத்திலே சவழர் 
இருப்பதை நீபா ரென்றாசன் கார் இமாமதிச்குச் சொன்னான். (௭-௮) ௮ல் 

ல.து உன்னுடை தனபாரச்இின் முலையிலே மாலையின்மேலுள்ள வண்டு வரது 

சவழ்ர் துகொண்டிருப்பதை நீ பார்தீ தாயோ வெனிலுமொக்கும், [121] 

இந்த வண்டொரு காலமுன் போலமுன் ஸிருந்த 
நந்த னந்தனி லணையுமோ வுசையெள கவின்றா 
னந்த வாசகம் பிரிவுணர்த் தியதென வயாக்தா 
டர்தை பாலவன் குறிப்பையு முணர்த்தினா டனித்து 

(இ-ள்) அப்பேர்ப்பட்ட இரத வண்டானது வொருகாலத்திலே முன்பு 

போலப் பூலோகத்தில் முன்னே சானிருர்த சர்தனவனத் திலுள்ள செவ்வர்தி 

மலரில் பொருச்துமோ சொல்வாயென்௮ு grrr srt Roughing Hp 

சொன்னான், ௮ச்,த வாசகத்தை யவள்கேட்டு அவனது பிரிவை யறிவித்த 

தென்று சோர்ந்து பின்பு தெளிர்து தனது தர்தையாடிய சர்ப்பராசனிடத் 

இல் அரசன் தனது ராச்சியத் துக்குப் போகவேணுமென்றிருக்கறெ குறிப்பை 

யுந்தனித் சறிவித்தாள் சார்திமா2தி, (௭-.று) [122] 

மகளு சைத்தசொல் வீடத்தினான் மயங்கிய மன்ன 

னிகலி னானையா னிறுத்துவன் வருக்தனீ யென்றா 

னிகரி லாதுல களிப்பவ னல்லனோ நிருபன் 

பகரில் யானுமங் சுவனுடன் செல்வது பரிவால் 

(இ-ள்) மகளாகிய கார் இமாமதி சொன்ன கொடுமையான சொல்லா 

இய விடத் தினாலே மயக௩்யெ சர்ப்பராசன் பின்பு தெளிச்து வலிமைபொருர் 
திய உனது சாயஃனான சோழராசனை யான் இவ்விட-த் இவிருக்கும்படி. நிலத் தி 

வைக்கறேன், நீ வருத்தப்படவேண்டாமென்று சொன்னான், ௮சைக்சேட்ட 

சார் இமாமதிஒருவரு கிசரில்லாமல் மண்ணுலகத்தைக் சாத்து ஆளப்பட்ட 
அசசனல்லவா, அப்பேர்ப்பட்டவரை கிறுத்திவைப்பது தகுதியன்௮ு சொல் 

துமிடத்து யானுமவருடனே மபெல்வது ௮னபுக்குரிமையான காரியமென்௮ 
சொன்னாள், (௭-௮) [123] 

Cure wore gu வளவனை யழைத்குகின் புலிக்கு 
காச வல்லியுஞ் செக்கெலுக் தருகுவோ காளை 
பேரு கென் ௮தன் மளையிடைப் புகுக்தன னிப்பான் 
மோச வல்லிசூ சாதவற் இருளிலே மொழிவாள்
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(இ-ள்) சர்ப்பசாசனும் தன் மருமகனாகிய சோழசர்சனையழைத்து உன் 

னுடைய சமைக்குச் கொண்டுபோகம் கருப்பூரவல்லி வெற்றிலையும் ம௮வில் 

லாத செர்ரெற் சம்பா செல்லும் சாளையஇனங் கொடுக்கிறோம், நீ போகலா 

மென்று சொல்லித் தனது மாளிகையின்ஈட் சென்றனன், பின்பு கார்திமதி 
யானவள் தன் புருஷணாயெ சூரவாஇத்தச் சோழலுக்கு அன்றிராச் திரியில் 

ஒரு வசனஞ் சொல்லுகிறாள் (௭-று) [124] 

அரிய லிங்கமொன் றெந்தைபா லிருக்குமங் கதனைப் 

பசவி யீெழு பாசையு முடியின்மேற் பரித்தான் 

பூசவ லன்றனை யிரந்துகொண் டுன்பதி புகுந்தாற் 

பெரிய வின்பமுஞ் சித்தியு முத்தியும் பெறலாம் 

(இ-ள்) ௮ரிதாயெ சிவலிங்கமொன்று எனது பிதாவினிடத் திலிருக் 

ன்றது அச்ச மகாசிலிக்கச்தைப் பூரித்துப் பதிரான்குலசங்களையும் 

மூடியின்மேலே தாங்கும்படியான சத்தியுஞ் சமஸ்த வித்தியா விலாசமும் 

அவருக்குச் இத்இத்கன, ஆசலாலர்தச் செவலிங்கத்தை நீர் பெறவேண்டி யர் 

சச் சர்ப்பராசனை யாசிச்து வாங்கிக்கொண்டு உம்முடைய ஈகரச்திற்கு நீர் 

சென்றால், பெரிதாயுள்ள பேரின்பமும் அஷ்டமாடத்தியும் முத்திபா௫ிய் 

மோட்சமும் பெறல।மென்று கார்திமாமகி தன் பர்.ச்சாவான சோழசாசனு 

க்குச் சொன்னாள் (௭-று) [125] 

என்று கூறினாண் மற்றைகாள் வளவன் கெழுதந்து 

சென்று சேடலுக் கோதினா னொருபெருஞ் சிறப்பை 

யன்று செந்கெலும் வல்லிய மருகளுக் களித்துக் 

குன்ற மென்னவே மணிகளு நிதிகளுப் கொடுத்தான் 

(G)-ar) இப்படியென்று தனது மனைவியாகிய கார் தஇிமாமதி சொன்ன 

தைச் சோழராசன் கேட்டு மலுகாட் காலையிலவன் எழுர்துபோய் ஒப்பற்ற ga 
னது பெருஞ்சிறப்பை யோதகினான். அப்பொழுது மவில்லாத செக்நெல் 

லும், கருட்பூரவல்லி வெற்றிலையும்; மருகனாகிய ௮ர்தச் சோழராசனுக்குக் 
கொடுத்துப் பருவதம்போலத் இரவியங்களையும், ஈவமணிகளையுல் கொடுத் 

தான் சாகராசன், (எ-று) [126] 

௮ண்ண லேயினு மளிப்பதேத துனக்கென வறைந்தான், 
மண்ணி லேபயெனக் கரியன விலையொரு வசமுண் 
டெண்ணி அன்னிடத் திலிக்சமா மிறைவனைப் பூசை 

பண்ண வேண்டுமென் ௮ுசைச்கன னனர்தலும் பகாவான்
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(இ-ள்) எனு ' மருகனாயெ ,ஏரசனே யுனக்கு இன்னமும் சான் 

சொடுச்சவேண்டிய து யாதென்று சாப்ப ராசன் சொன்னான். ௮சைச்கேட்ட 

சோழராசன் மண்ணுலசத்திலே யெனக்கு அரிசாயுள்ளனவில்லை யாதலா 

லொரு வரமானத உண்டாபிருக்சன்றது, ௮,காவது எண்ணுமிடத்தில் உன் 

னிடத்திருச்சன்ற உலிங்கமாெய இறைவனைப் பூசை சான் பண்ணவேண்டு 

மென்று சொன்னான், அதற்கு ௮னர்சலும் கூறுனெறான். (o-g.) [127. 

எங் ௭க்கெலா முறைமுறை வழிபடு மிலிங்க 

முங்க ளுக்குகான் றருகுவ தன்றென வுசைத்துச் 

சக்கை யுற்றுள மெலிர்துதன் மனையிடைச் சாரதர்தான் 
கங்கு லிற்றுயில் கனவி2ல யிறைவனைக் கண்டான் 

(இ-ள்) ௮ர்தச் வெலிங்சமானது எக்களுடைய இளைகளுச்செல்லார் 

தலைமூறை தலைமுறையாக வழிபாடு செய்து பூசை பண்ணிச்கொண்டு வரு 

இறது, அதையுங்களுச்கு சான் கொடுப்ப,சல்லவென்று சொல்லிச் சக்கை 

யுற்றவனாயுள்ளமெலிந்து சன் மனை.பிலேபோய்ச்சேோரது இராத்திரி சித்திசை 

பண்ணினான், அப்பொழுது சொர்ப்பனத்திலே சுவாமியைக் கண்டான் 

காசராசன், (எ-று,) [126] 

மின்கு லாமுடி யனந்தனுக் குசைசெய்வான் விடையா 

னன்பி னாலுனைப் போலநின் மருகனு மதிக 

னின்ப மேனியொன் றிசண்டுகூ ராககா மிருப்2பாம் 
பின்பு வேண்டிய தொன்றவற் கருளெனப் பெயாந்தான் 

(இ-ள்) விடையோனாூயெ சிவபெருமான் மின்னலைப்போல் விளங்கா 

நின்ற முடியையுடைய அனச்சனான காகராசனுக்கர்தச் சொர்ப்பனத்தி ல௬ 

ளித்செய்கிரார். அன்பிலே வுன்னைப்போல வுனது மருகனு மதிகமானல 

ஞதலால் சமது யீன்ப மேணியாகிய வடி௨மொன்று இரண்டு கூறாசவிருப் 

போம், பின்புச் சூரவாதிததன் மேண்டப்பட்டதொன்றை யவலுத்கு நீ 

கொடுப்பாயென்றுளைக்து மறைச்சார் (எ-று) [129] 

புற்ற சாவச சமலனை ம௫ழ்க்திருள் புலாத்த 
மற்றை சாளெழுர் தருச்சனை மனையிலே வந்தா 

னற்றை. சாளிரு கூறதா யிருந்தன னமல 
அற்ற பாதியை மருகனுக் கருளியொன் genres 

(@-ar) புற்றிலே யிருர்து வாழாசின்ற பாம்புகளுக்செல்லாம் ௮௭௪ 

ஞைவன் தனத சொர்ப்பனத்திலே வர்.து சிவபெருமான் ௮ருளிச்செய்ததை
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vomits மகிழ்ச்சியடைர் து இருளானது நீங்கி விடிர்ச மற்றையதினங் 

சாலையிலெழுக்து பூஜா சரொகமாகய மனையிணிடச்தில் வர்தான், ஐன்றைய 

தினம் ௮மலனா௫ூயெ சுவாமி இரண்டு கூறுகவிருர்தார்., அதில் ஒரு கூருகயெ 

பாதியை மருகனாகிய சூரலாதித்சனுக்குச் கொடுத்து வொரு ஊசன்டு சொல் 

ுனெறான். (௭-று,) [190] 

௮௫த லத்திலே யிருப்பனான் மகதலச் தவனீ 

மகளொ ருத்தியிங் குறைவது முறையல மன்னா 
தசைப டைக்கலா மருமபொருள் படைக்கலார் தருமம் 

புகழ்ப டைக்கலா மிவளுடன் புவியைநீ புசந்தால் 

(இ-ள்) சூரவாதித்தனை நோக்கி நாகராசன் சொல்லுனெறான். சான் 

பாதாள லோகத்திலே யிருக்சன்றவன். நீ பூலோகத்திலே யிருக்சன்றவன், 

எனது மகளாகிய வொருத்தி இர்ச இடத் திலே யுன்னைவிட்டி ருப்பது முறை 

மையன்று ௮ரசசனே பெருமையைப்படைச்கலாகும், தருமத்தையும் புகழையும் 

படைக்கலாம், எனது பெண்ணாகிய இந்தச் கார்திமாமதியடனே கூடி 

வாழ்ர்து பூமியை நீ ௮ரசாட்சி செய்தாலென்று சொல்லிப் பின்னுஞ்சொல்லு 

றான் காகராசன், (எ-று,) [191] 

வாழு நாளிலே தனைப்பரித் தவசையும் வருத்தித் 
தாழு நாளிலே சரணமென் றவசையே சாரு 
மேழை போன்முலை வளருநரா ளிடைக்கிட ரிழைத்து 
Bap நாளிலுங் காப்பதே சடனென விரித்தான் 

(இ-ள்) ஒருவன் செல்்௮த்துடனே வாழ்கின்ற காலத்திலே தன்னைச் 

தாக்கிச் சாத்தபேசையும் துன்பமுண்டாகும்படி வருத்இப்பின்பு செல்ஷ் 

நீங்கித் தாழுக்காலத்தில் தன்னால் வருத்தியபேரையே யடைக்சலமென்று 

சாரும்படியான அறிவில்லாத ஏழையாகயெ ஒருவனைப்போல் மூலையானது 

வருங்காலத்தில் ௮ர,௪ வளர்ச்சியாக பாரத்தைத் தாங்கிப் பாதுகாத்த 

இடைக்கு அப்போதுன்பத்க்தச் செய்; பின்பு நம்மூலை ச்ரிந்து ௮௪ 

இடையை சோக்கத் துன்பத் துடனே சசணாகதியென்று விழுங்காலச் இிலு 

மன்புடனே ௮52 இடையானது தாஙகியிருப்பதை யுணர்ர்து இன்று இருப் 

பழைப்போல ரீ என்றும் எனது பெண்ணினிடத்தி லன்பாயிருக்சவேண்டு 

மென்னுமுறைமையை விரித்துச் சொல்லி சோழசாஜனைச் கேட்டுச்சொண் 

டான் (௭-௮) இடையானது முலை வளருல்காலத்.இல் சாப்பதினும் சாரும் 

காலதீதிழ் காப்பதே பெருர்தன்மையென்பதுசருச் த. [192] 
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கூர வாளுமொன் றளித்துமின் னுடன்விடை கொடுத்தான் 
சூச வாதவ னனந்தனை யணங்குடன் றொழுது 
பாச கத்திலே யணைந்தரன் கங்கையிற் படிந்து 
வாச ணத்.துரி புனைந்தவன் சொமலை வணங்கி 

(இ-ள்) கூர்மைபொருச் தியவாளாயுதமொன்று மருமகனுச்குச்கொடுத்து. 

மசளுடனே மருமசனும் போகும்படி சாசராஜன் விடைகொடுத்தனுப்பினான் 

அப்பொழுது சூரவாதிச்தனுங் காச்திமாமதியும் ௮ரத நாகராஜனைத்தொழுது 

தெண்டம்பண்ணி ௮வனுடைய அனுமதி பெற்றுக்கொண்டு பூலோகத்திற்கு 

வரது சிவகங்கையிலே ஸ்கானம் பண்ணி யானையை யுரித்துப்போரத்் தருளிய 

ஏிவபெருமானெழுர்தருளிய திரிசராமலையை ௨ணங்கினான் Grarhs se, 

(௮). (138) 
மாச கற்றிய கோழிமா நகர். தனின் மன்னி 
மீச னைக்கன காலயத் தணிபெற விருத்தி 
நாச மற்றதோர் திருவிழா ஈவங்களா நடத்திப் 

பூச னைச்குவேண் டியதெலா முதலினான் புரிகஈ.து. 

(இ-ள்) அந்தப்படி சிராமலைகாதசை ௨ணங்ூ குற்றமில்லாச கோழிமா 

ரசரத்திலே சூரவாதிச்தசோழசாசன் கிலைபெறவிருர்து சாகலோகத் திவிருர் த 

கொண்டுவர்த ஈசனாயெ இ௨லிக்சப்பெருமானை ஸ்வ்ணமயமான ஆலயத்தில் 

அழகுபெற எழுர்த.ருளப்பண்ணி எர்தகாளுங் குறைவில்லாமல் ஈடச்துவரும் 

படியான தேர்திருவிழா, ஆடல், பாடல், பூசை, சைவேத்தியம், மேளதாள 

முதலியவைகளும் புஇதாய் ஈடத்இிவைத்த துமன்றி ஆகமவிதிப்படி பூசனைக்கு 

வேண்டிய பொருள்சளெல்லாம் அன்புடனே சூரவாஇித்தன் உதவிச் இறப்புச் 

செய்து வந்தான். (௭-று) [194] 
கலிவரத்தம் 

செர்நெதுடன் வெற்றிலை செறிர்தகொடி யெல்லா 

மெந்நிலமு மாகவென வெங்கனும் விளைச்தே 
மன்னனுல கத்.துயிர் வளராத்துவரு சாளிற் 

பன்னகத-லத் இரவ பத்தியின் மிகுந்தாள். 

(இ-ள்) கூரவாஇித்தன் கொண்டுவர்ச ' செர்ரெல்லுடனே வெற்றிலை 

செருக்கயெ சொடிகளை யெல்லார் தனது இராச்சியத் திலுள்ள, எர்.த கிலங்களி 
லுமுண்டாகும்படி யெஃவிடத்திலும் விளைத்து கிலைபெற்ற வுலகத்திலுள்ள 
வுயிர்களை யெல்லாம் அரசன் விருத்திசெய்து வருனெறசாலத்தில் சாச்லோ 

சச் துப்பெண்ணான சாரீதிமாமதியானவள் சிவபக்தியில் மிகு*தவசாஞள், 

(எ-தி) [194]
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அறுசீர்க்கழிநெடிலாசிரிய விநத்தம் 

௮ண்ண லிருதா எருச்சளையைத் இனமுங் சொழுஈ னனுமதியாற் 

பண்ணி யடி? லயின் ஜிடுவ தல்லாற் புனலும் பருசயிடா 

ணண்ணனு நியதி தவறாது ஈடத்தி வருமர் காள்களிலே 
வண்ண வயிற்றா லிலையிலிளங் கருப்பம் பிறைபோல் வளர்ந்ததுவே 

(இ-ள்) பெருமையுடைய ௮ண்ணலாகய சிராமலைசாதருடையஇரண்டு 

பாதாரவிர்தங்களினுஞ் செய்கின்ற அருச்சனையைசக் தினர்தோறுச் ஈனது 

சணவனாயெ சூரவாதித்தச் சோழராசாவின் ௮னுமதியினாலே பண்ணி ஆகா 

ரக்கொள்ளுவதேயல்லாம விடையில் ஜலபானமுஞ் செய்யாள் இப்படிப் 

பட்ட கியதி தவராமல் ஈடத்திவருகன்ற சாள்களிலே ௮ சார் திமாமதியி 

னுடைய ௮ழூய அ௮விலைபோன்ற வயிற்றிலே யினமையாயெ கருப்பம்உத்ப,ச் 

இயாச மூன்றாம்பிறைபோல் வளர்ர்துகொண்டு வர்த்து, (௪-2) [180] 

கருப்ப முதிர்க் துர் தவறாதே காலா னடந்து கயிலை யெனும் 
பொருப்பின் கொழுர்தி னடிதொழுவா ளொருகா ணடர்து போம்பொழுது 

நெருப்பின் குழவி யெனும்பரலா விளைக்கா எயர்ந்து செடி துயிர்ச்சாள் 

விருப்பம் பெருகுஞ் சேடியர்கன் டணைச்சா ரசைத்தார் விரிறியையே, 

(இ-ள்) கருப்பமானது முஇர்ஈ துர் தவறா ம$ிப்படிச் சாலினாலே ஈடர் 

துபோய் செட்சண கயிலை யென்கி 2 சராமலை.பிலெழுர்தருளிய இருமலைக் 

கொழுந்தின் நிருஃடியைப் பூசிக்து உணுவெருகன்றவள், அர்தப்படி. 

யொருசாள் ஈடர்துபோகும்பொமுது நெருப்பினிடத் துள்ள சிறிய சசுஷென் 

Puy வெ.பிலில் பொருர்திய பருக்கைச் சல்லுகளின் வெப்பத் தினாலே 

வாடி யிளைச்து அயர்ந்து சோர்ந்து பெருமூச்செறிர்து விழு£ காள், அப்பொ 

மூது அவள்பேரில் ஆசைமிகுந்த தாதிகளும் பார்த்து ௮வளை யெடுத்து கர் 

பிலணைத்து விரிரியை யசைச்து விரிரியுபசாரஞ்செய்தார்கள், (௪-று/ [137] 

Hortons SME Gy cOsS 56ST ar Gren றடியளவு 

மின்னு மயாந்து மூச்செறிர்து விழுக்சா எங்கோர் வெள்ளிடையின் 
மன்னன் விடுத்த சிவிகையிஐ மேரு டிரும்பி மனைபுகுதா 

ளின்னுஞ் சிவனை யிறைஞ்செலா லயி?லன் புன௮! மென்றாளே,. 

(இ-ள்) பின்னையுங் சார்திமாமதியானவள் தள்ளாடி. யெழுர் இருது 

ஈடையை அன்னங்களும் பெண்யானை களுங்கண்டு மூழும்படி. யஞ்சாறு ௮டி. 
யளவு ரடர்தாள், அப்படியவள் சடக்கும்பொழுது சோர்ர்து பெருமூச் 
செறிர்து அல்விடத்திலுள்ள வொருகெள்ளிடையில் விழுர்சாள், அத
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சேட்டு ,௮ச௪ன் அனுப்பிய விசையின் மேலேறித் திரும்பிச்சென்று ௮ரண் 

மனையிற் போசாதலளாய் இன்னமுஞ் சிராமலையிற்சென்று செவ்வர் திசாகசரை 

வளங்டுச் சரிசனம்பண்ணி யல்லாமல் தாகச் துச்குத் தண்ணீருர் இண்டுற 

இல்லை யென்றாள், (௭-௮) | [188] 

வீச விரத மவள்பிடித்.அ.த் தனைய மறர்து மெலிவுற்றாள் 
சாச முனிவன் வனமெனவே தாசா சேகஞ் சமைத்தாரக 

ata வளற்றுச் செங்களப மிறைத்தார் சொரிர்தா ரிமசலஈல் 
லாச வடங்க எணிர்தார்கள் படுத்தார் கழுநீ race 

(இ-ள்) சார்திமாமதியானவள் வீர வைரசாக்கயெமாச 'ஒசே கினைவாய்த் 

தாரன்சொண்ட விரசச்தைவிடாமல உறுதியாய்ப் பிடித்துத் தன்னையும் 

மறர்து மெலிலை யடைந்தாள். அப்பொழுது சாரமாமுனிவருடை திவ்ய 
மான பூங்காவச்தைப்போலவே தாராசரகஞ்செய்து அவளுடைய சரீர 

மெலிவானது நீங்கும்படி ஈரமான ஏ௨ர்த களபச்சேற்றை யிறைச் தச் குளீர் 

ரத பனிரீனையுஞ் சொரிந்து ஈல்ல முத்து வடங்களால் அ௮லங்காரஞ்செய்து 
செங்கழுரீரீப் புஷ்பத்தினுடைய அ௮சவிதழினாலே படுக்கை பாப்பி ௮யர்ச்9 

நீங்கும்படி, யேவுலர்கள் செய்தார்கள். (எ-று) காராசெக மென்பது ராஜோ 

பசாரஞ் செய்யுமிடம், [வடமொழி ] [139] 

௮யார்து மடர்தை வருந்துதல்கண் டடியாசக் கெளிய வருட்கடலுஞ்் 

சயம்பு வடிவா யவளெதிசே யிருந்தா னந்தச் சங்கரனை 

வயத மெனவே கற்பகப்பூ மலசைச் சொரிந்தார் வானவர்கள் 
வியந்து பணிந்து ern is gy மீண்டாண் மனைக்கு மென்கொடியே 

(இ-ன்/ கார் இிமாமதியானவள் மிகவும் அயர்ச்யெடைராது சுவாமியினு 

டை$பே பாதாரவிச் தத் தரிசனமின்றைக்ல்லாமலிருக்கும்படி சேரிட்டதே 

யென்று மெத்தவும் வருதி துன்பப்படுகலைப் பார்த்து அடியார்க்கெளியவரா 

யிருக்க அருட்கடலா௫யெ சுவாமி சுயம்புவடிவமாகத் சோன்றி அர்ச் கார்தி 

மாமதியின் கண்ஈளுக்கெதிசேயிருர்து சரிசனங்கொடுச்தருளினார், அப்படிச் 

கொடுத்தருளாகின்ற செெசங்கரப்பிரபுவின் திருவருளைப் புகழ்ர்து தேவர்கள் 
வசர்,சகாலத்தைப்போல கற்பகப்பூமலரைச் சொரிர்தார்கள், அசைகச்கண்டு 

காச்தஇிமாமதி வியர்து தரிசித்துப் பணிர்து பிரதட்சணஞ் செய்து சன்து 

அரண்மனையோய்ச் சேர்ச் தாளென் றலாறு, [140] 

சூச வருக்க னஇசயித்துச் சூலிக் செங்குஞ் சூலிதனக் 

காச மதிலுங் கோபுசமு மணியா லயமு மமைப்பித் அச்
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-தேருஞ் சிறப்புர் திருகாளு மகபூ சனையுஞ் செய்வித்தான் 
வீச விரத முன்போல ஈடத்தி வர்தாண் மென்கொடியே 

(இ-ள்) சூரவரதித்தச் சோழசாசன் மிசவும் ௮இசயித்துச் கருப்பங் 

கொண்ட ஸ்திரியாயெ தனது மனைவியினிடச் இற் இருபை செய்தருளிய சூல 

பாணியாயெ தான்றோன்றீச்சுவானுக்கு சாலுபுறமும் நிறைந்து சூழ்ச்திருச் 
இன்ற மதிலுங் கோபுரமும் அழயெ ஆலயமுர் தேருர்திருமாளும் தினந்தோறு 

ஈடக்செற பூசைமுதலிய ிறப்புகளுஞ் செய்வித்து மனைவியினிடத்சே 

மிகுஈச அன்பா.பிருர்சான் அவளுர் தான்கொண்ட கொள்கையான mars 

இயமான விரகத்தை முன்போல?2வ ஈடத்திலச்தாளென்றவாறு [141] 

ஈன்றாள் குழவி தனையனுந்தன் குசவன் றனிலு மெண்மடங்காய்ச் 
சான்றாண் மையினா லறகெறியரற் சவ.நாற்றெளிவாற் றகைபெற்றுன் 

மூன்றாம் பெயசான் முடிவாக நாற்பத் தாரு முடிமன்னா 

பூன்றா குதிசேர் மகமுடித்து மகவா லுலகம் புக்கனசே 

(இ-ள்) காச்திமாமயும் புச்இரனைப் பெற்றாள். ௮ர்தப் புத்திரனுர் 

தனது பிதாவைப் பார்க்கினுமெட்டுமடங்கு அதிகமாயறிவு நிறைந்து சான் 

ருண்மையினாலும் ௮ற,த்.இன் வழியாலும் சை. நூலின் தெளிவாலும் மேன் 

மையடைச்தான். ௮ல்வரசகுமாரன் முதலாக மூன்றுலகங்களிலும் வியாபிக் 

கும்படி. பெயரையும் புசழையும் படைத்த மூன்று “அரசர் முடிவாக சாற்பத் 

தாறு தலைமுறையளவும் முடியையுடைய மன்னவர்கள் இராச்ரியபாசம் பண் 

ef Gulu gs Hee Quigg Bu அச ௦மேதயாகழ் சாஜசூயபாச முதலிய 

மச௩களைச் செய்து இர்தரலோகத்தை யடைர்து தேவபதவியைப் பெற்றி 

ருந்தார்கள். (௪-று) இச்செய்யுளால் (49) தவைமுழையாம்ன, மூன்றுலச 

மாஉ௨ன-சொர்கக மசய பாதளம் [142] 

குரவாதித்தச் சருச்ச மூற்றித்து, 
ஆசச்சருக்சம் 9-ச்கு திருவிருத்தம் (990) 

ணை ளை
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ஒன்பதாவது 

உறழையூசழித்த சருக்கம், 

கலிவிரநத்தம், 

ஐம்பதார் தலைமுறை யதனி லேயொரு 

'வன்பசார் தகவெ.லு மன்னன் ஹோன் றினான் 
மின்குலா மணிமுடி மன்னர் மேனியிற் 

புன்புலா னிணமழை பொழியும் வேலினான் 

(இ-ள்) கோழிமா ஈகரமென்கிற உரையூரிலே யிசாச்சியபாசஞ்செய்,ச 

சோழசாஜாச்களின் பட்டம் சாற்பச்தொன்பது தலைமுறை கழிந்து ஐம்பதார் 

தீலைமுறையிலே வன்பரார்தகச் சோழனென்னும் பெயசையுடைய வொரு 

மன்னனான௨ன் தோன்றி யரசாட்சசெய்துவர்சான், ௮வன் பிரகாசம்பொருர் 

இய சஈவமணிகளிழைத்த இரீடமணிர் த அரசர்களுடைய சரீசத்திலே புல்லிய 

தாயெ புலால்காற்றம் பொருர்திய கிணத்தோடு இச,ச்,சவருஷ,ச்நைப் பொழி 

இன்ற வேலாயு,சத்தையுடய மகாவீரன், (௪-௮) [1] 

அ வனிரு புயத்தினுக கமைந்த மானறிருப 

புவனமா தேவியோ டுலகம் போற்றினா 
னிவனிலை யிருக்கமு னியம்புமா முனி 
சிவனது பணிவிடை செய்ய லுற்றனன் 

(இ-ள்) ௮ஈத அரசனுடைய இசண்டுபுயச் இற்குமிசைர்ச மான்போன்ற 

பார்வையும், இலச்குமியை' யொத்த அழகுள்ள புலனமாசேவீயோடுக்கூடி. 

புலகத்தை யிரட்டித்து வர்சான். இவனுடைய கிலைமையிப்படியிருக்க 

மூன்னே சொன்ன சாரமாமுனிவர் ஈ$தவனம் வைத்து, அதிலுண்டாகிய செவ் 

வர்திமல மெடுத்துச் சிவபெருமானுக்குப் பணிவிடை செய் துகொண்டிருர்தார் 

(எ-று) [5] 

புசார்தகற் கவனல செடுக்கும் பொங்கரிற் 
பசார்.தகற் கணிமலர் பறிக்க வர்தொரு 

பிசார்தகன் மலசெலா மெடுத்துப் பெய்துகொண் 

டசாக்திகழ் வேலினாற் கணிய ஈல்னொன்.
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(@-or) Siysrtss@Gw சிவபெருமானுக்குச் சாரமாமூனிவர் புஷ்பங் 

களெடுக்கன்ற ஈர்தவனச்இினிலே வன்பரார்சக சோழனுக்கு ௮ணிச் தசொள் 
ஞும்படி.யாய்ப்பரிக்சவர்து பிசாச சசனென்னுமொரு மூடனான பூவாணிகன் 
மலர்சளையெல்லாம் பறித்தெடுத் துச்கொண்டுபோய் ௮.த் தில்ராவிப் பிரகாச 
யாகின்ற வேலாயுசத்தையுடைய வன்பரார்தகச் சோழசாஜனலுச்கு ௮ணிர்து 
கொள்ளும்படி. கொடுத்துவர்தான் (௪-2) [9] 

அம்மலா மன்றலுக் கதிச யித்தனன் 
செம்மறன் முடிக்கணி சறெப்பெண் ணாுமலே 
யிம்மலர் தினந்தரு கென்று கூறினான் 
மெய்ம்மலா் வணிகளலும் விடைகொண் டேஇினான் 

(இ-ள்) இசாஜாவானவன் அ௮ர்தப்புஷ்பத் இனுடைய தெய்வீகமான வாச 
னைக்கு அதிசயித்து இச்தப் பூவானது சிவபெருமானது இருருசடியிலணியப் 
பட்ட சிறப்புடையதென்ெ ற்ண்ணாமல் இரதப்பூவை இனச்தோறும் கொண்டு 
வரது கொடுக்கும்படி ௮ரசன் சொனனான், அர்தப்படி. கொடுக்றெதாசப்பூ 
வாணிகனலும் உச்திரவு பெற்றுக்கொண்டு போனான் (௪-ல்) [4] 

மாலையிற் ௮ுயின்றனன் வனத்தில் வர்இளங் 

காலையிற் புதுமலர் கவர்ந்து போயினா 

னாலயச் தினுக்கவை பளிக்கு மாமுனி 
சோலையிற் புகுந்தலாத் தொகையைத் தேடினான். 

(இ-ள்) மாலைப்போதாை இசாத்திரி காலத்தில் சாரமாமுனிவா கித்தி 
சைசெய்யும் வேளையில் அர்.தப்பூவாணிகனானவன் ஈர தவன ச்திலே புகுர்து 
இளங்காலைப்போதில் புதியமலர்களையெல்லாச் திருடி சொண்டு போயினான் , 
பொழுது விடிர்சவுடனே சாரமாமுனிவர் எப்போ தும்போலே வொலயச் இற் 
குச்சொண்டுபோய்ச் சுவாமியின் பணிவிடைச்குக் கொடுச்சப் பூஞ்சோலையி ற் 
சென்௮பார்ச்ச செவ்வர் இிமலர்கள் ஏப்போ தும்போல மிகுதியாயிராச னாலே 
ஏங்குமோடித்சேடினார் சாரமாமுனிவர் (௪-று) [5] 

இப்ளை:கண்டிலே னெம்மை யாள்பவா் 
சஙகசன் முடிமிசைச் சாத்தினாகளோ 
வக்கதை யறிவதற் காக வவவிடைக் 
கொங்களலிழ் சிலமலர கொண்டு போயினான் 

(இ-ள் ) இர்த சச்சவனச்் இலே புஷ்பங்கள் போனலிதம் இத சன்மை 
யென்௮ யான் கண்டிலேனென்று சாரமாமுனிவர் நினை ச்அப்பின்பு சம்மை



  

iss Comores Hann. 
யாள்பவரான ஈம்மிலும் அடிமார்கள். இர்த YetusmsOugs து 'சங்கரனாகய 

இரர்மலைரசாதருடைய திருமுடியின்மேலே தரித்தார்களோ அதையறிந்த 
பார்ப்போமென்றெண்ணி சுவாமிக்காக அர் தரர் ச௨னத்தில்வாசனைபொருர்தி 

மலர்ர்திராரின்ற சில புஷ்பங்களை எடுத்துக்கொண்டு சன்ன தியிற் போனார் 
சாரமர்முனிலர் (௪-௮) [6] 

.தானணிர் இடுமல சன்றிச் சங்கசன் 
- மேனியிற் கண்டில னழுது விம்மினான் 
கானகப் புதுமலர் களையக் *ர்வலன் 

Coos புனைந்துதன் Cnds 26 sen ex 

(@-ar) shriontyetar apsdered sre si ss செய்வர் இிபுஷ்பஞ் வெ 
பெருமான்றிருமுடியிலேயிருர்,த,சல்லாமல் விசேஷமாக ஒரு புஷ்பமாஇலுங் 
காணாதபடி.யினாலே மெத்தவுங்கலங்கிப்புலம்பி அழுது விம்மிக்கொண்டிருர் 

தார், இசாஜாவும் ௮ர்த ஈர்தவனத் திலுள்ள புதிதா மலர்களைத் தேனொ 

முகும்படி.த்தானுமணிர தகொண்டு தனது தேவிக்குங் கொடுத்தான் (௭-௮) 

அவ்வலா் ப௫ர்ந்தவ னளிக்கும் போதினின் 
மெளவலுச் திறையிடு முறுவன் மாதரா 
ளிவ்வலா சிவன்றனக் சனின்ம யாதலாற் 

சைவல வோதியிற் ற்ரிக்க வஞ்சினள் 

(இ-ள்) அர். தப்பூவையிரண்டு கூறாகப்படுர்ர்து ௮ரசன் கொடுக்கும்பொ 
மு.திலவனமல்லிகையரும்பும் உண௩்டிச்நிறையிடுகின்ற பல்லுகளையுடைய பட் 

டஸ்.திரீயான புவனமாதேவியானவள் இச்தமலர் வபெருமாலுக்கு இனிமை 

யாதலினாலே கொடிப்பாசிபோன்ற . தனது கூர்சலிலே தரித் துக்கொள்ளப் 

பயர்தாள் (எ-று) [8] 
'சாவலா காவலன் ம௫ழக் கைதவப் 
பூஙலா வாணிப ஜுத்வும் போதினில் 
யாவரிவ வன்மதி லெய்தி ௭சென 
மாவனத் இன்முனி மன்றந்து நின்றனன் 

(இ-ள்) அசசர்க்கசசனான் 'பசார் சசசோழன் மடழ்ம்படியாகச் செல்வச் 
திப்பூக்களைப் பொய்யும் வஞ்சனையும் பொருச்திய யல்வாசனுக்குத் துன்பத் 
தை விளைவிக்கின்றவனுமான பூவாணிபன் கொடுத் து.ச்கொண்டு வருங்காலத் 
இல் சாரமாமுணிவர் இத 64 pam த்திலே யாவர் வரது ysstr megs 
தெரியாமலெடுத் துச்கொண்டுபோய் விடுொர்சள், அவர்களைக் கண்டெடிக்ச 
வேண்டுமென்றெண்ணிப் பெருமையொரு்திய ௮னச் திலே அவர் மஜேறச்து 
பார்த்துக்கொரன்டு சினதனா.... (௭௮) ரி.



உறைழாழித்த சநக்கக் ரா 

usher நாறெனப் படைத்த போதினைக் 
குதீதிச வாணிபன் கொய்யு மெல்லையிற் 

கைத்தலம் பிடித்தவன் கழுத்து லேகன 
துச்சரி யர்தனைச் சுருக்கி யுர்இனான் 

(இ-ள்) gro இதழ்சள் படைத்த செவ்வர் இப்பூக்களைவஞ்சகம்பொருர் 

திய பூவாணிபன் பறிக்கும்பொழுதில் அவன் கையைப்பிடிச்து அவனுடைய 

கழுத்திலே தனது உத்சரீய வஸ்.திர,ச்தைச்சுருச்டு அவனை யிழுத்தார் சாரமா 

மூனிஃர், (௪-௮) [10] 

முன்பிடி.த் இர்த்தடு முனியைத் தள்ளியே 

வன்புடைக் கயவலும் வலிதி னெய் இினான் 

பின்பிடித் தனனிவன் பின்னு முன்னுமாய் 

வன்புடைக் காவலன் மனையி னண்ணினான் 

(இ-ள்) அப்படி முன்னே” பிடித்திழுத்திடுகன்ட சாசமாமுனியைப் 

பலத்சையுடைய மூடனான பூவாணிபன் பலாச்காசமாய்ச் சள்ளிவிட்டுப்போ 

னை, அவனை முனிவர் பின்னேதொடர்க்து மூனும் பின்னுமாய் போசை 

யில் We su பூவாணிபன் கொடுமையுடைய ௮ரசன் ௮ரண்மனையிற்டோயப் 

புகுந்தான். (௭-௮) [11] 

ஆபிசர் தசமுமை யரச வென்றனன் 

வாயிலைப் ப்சப்பவா வா. லென்றனர் 

தூயனோ சச்தண னெறியிற் றோன்.றியே 
கோயிலுண் முனிவனைக் கொண்டு போயினான் 

(இச்) சாரமாமுனிவர் ஆயிரர்தசங் குரல்விட்டு ௮ரசனுக்கு அபய 

ழென்௫ முறையிட்டனர், இராசனுடைய அரண்மனைலாயிலைச் காச்ன்ற 

வர்சள் உள்ளே விடாமல் தடுத்தாகள் அப்பொழுது பரிசுத். தம்பொருர் திய 

வோர் பிராமணன் அ௮ம்விட த்திற்ரோன்றிலச்து ௮ரண்மனையினுள்ளேஅழைச் 

அச்சொண்டுபோய்ச் சாரமாமுனியை விட்டான், (௭-௮) [12] 

கலிநீலைத் துறை, 

மன்னா மன்னனு மெதாசகொடு முனிவனை வணங்கிப் 

பொன்னு லாவுநல் லாசனங் கெரடுத்தெதிர் புகல்வா 
னென்ன புண்ணியஞ் செய்தன னீவரவென்றா 

ன்னை போலுவா யெவரா்க்கு£ீ புகலிட மன்றோ 
16



140 Gearus Sur acer: 

வெட்டி யிவள் செய்த திவினையைத்தீர்த்.துவிடுவோமென்று ஆக்னைசெய்து 
வொக்சனையிலே கின்ற ௮ர்,ச அரசனுடைய புகழானது எல்லர்விடங்களிலும் 
பிரகாரத் த.ர்சொண்டிருச்சவில்லையோலென்று சாமா முனிவர் வன்பரார்தகச் 

சோழனைப் பார்த்.துச் சொல்லிப் பின்னும் தத் துவஞானத்தை பெடுத்துப் 

போதிச்டரார் (௭-2) [19] 

புமுச்சுமை மலக்குவை புலவு நாறிய 

வழுக்குட லீரல்£ வழியுஞ் செய்யக . 

முழுக்குட garb மூளை யின்பொதி 

யழுக்குட லதைப்பொரு ளாக வெண்ணுமோ 

(இ-ள்) சரீரமானு புமூக்சள் பொருர்தியிருக்னெற சுமை, தூர்க்கர்த 
மரன மலங்களின் கூட்டம், புலால் சாற்றத்தையுடைய கிணமுர் தூயது 

ஈரலுஞ் €யும் வழிர்தொழுகப்பட்ட செய்யாடிய இடம், பெருங்குடறுஞ் AM 

குடலும், உதிரமும், நீரும் பொருர்திய மூளையின் பொதி ஆகுமாசலால் அப் 

பேர்ப்பட்ட ௮௪,2,சமான உடலையொரு பொருளாக எண்ணப்படுமோ (௭-௮) 

உழுரரிக், கண்களுக் குதவு மொண்பொருள் 

கழுகினுக் குணவுகட் டியக எஞ்சியர் 

தீழலினுக் கிந்தன மான சட்டக 

மெழிலுறப் புனையினு மிருப்ப தல்லவே 

(இ-ள்) இர்,சச் சரீரமான.து மண்ணை உழுது பரிக்கின்ற ஈரிக்கூட்டங் 

களுக்கு ஆசாரமாயுசவப்பட்ட கவொள்ளிய பொருளாகும், கழுரு சாக்கைகளு 

க்கு புசிப்புக்கு இடமாய்க்கட்டிய களஞ்சியமாகும் அச்இனிக்கு விறகாய்ப் 

ப.ற்றியெரிர் து சாம்பலாய்ப் போசப்பட்டதாகும். அப்பேர்ப்பட்ட சட்டக 

மானவுடலை ௮ழகுபொருந்தும்படியலங்களிப்பினு மிருக்ெறதல்லவே யழி 

வதே நிச்ச,டமென்ன சர்சமாமுணி.....] சொன்னார் (௭-௮) [21] 

நசம்புட மெனலம்பு2சா னட்ட புன்குடில் 

வ.சம்பறு பிணியெலா மெடுத்த வான்கலச் 

ல்குச எசாயிடர் புதைத்த சத்தரைக் 
குசம்பையென் றறிர்திலை கொற்ற வேக்தனே 

(இ-ள்) இச்சச் சரீரம் சசம்புடனே யெலும்புர்சோலுசட்ட அற்பமான 

ருடிசை, அளவில்லாத வியா சொல்லாம் அடைச்திருக்சப்பட்ட ' பெரிய 

பாத்இசம் இசங்கு,*லயுடைய ஈசையுர் இசையுச் துன்பல்கஞூமாவயெ இவைகள் 

புசைச்ச றிய அதை, ஆதலால் இப்படியான வடலமென்றதிச்தாயில்லை 

அரசனே (௭-௮) கொற்றம் ஜயம், [22)



உறையூசழித்த :சரக்கம் di 

கலிந்லைத் துறை 

சடிகொ ணீலநுண் மணியெனச் கரும்புழுக் கலந்து 
பொடிகொ ணித்தில: மாலைபோற் paren ef பொருக்தி 
வடிகொண் மாவென வவைக்குளே வருர்.இடு மயிர்க்சோ 
முடிகொள் கங்கையான் விரும்பிய மலசைநீ முடிப்பாய் 

(இ-ள்) இசாஜாவே தம்முடைய தலைமயீரில் துட்பமாய் விளங்கெ நீல 

மணியைப்போல் கரும்புழுவாகயெ பேன்கள் மிகுதியாய்ச் சல்.) பொடியா 

யுள்ள முத்துக்களை யெடுத்து நாலிலே.கோர்த்,த மாலையைப்போல வெள்ளை 

நிறமான ஈர்களும் பொருர்இி வடிச்சட்டிய அரிசிமாவைப்போலவேளுத்தப் 

போய் அந்த ஈர்களும் பேன்சஞமாஏிய ௮வைகளுக்குள்ளே வருத தப்படுன்ற 

தீலை2யிருக்சோ, சரரலே சங்சையைத்தரித்த சிவபெருமான் விரும்பிய செவ் 

வச் திமலசை நீ முடிப்பாயென்றார் சாரமாமுனிவர், ((௪-.ற) [29] 

கோச்சகக்கலிப்பா) 

எட்பகவு மன்பில்லா ரிவ்வுடலிவ் வாறிருந்தாற் 

பெட்புறுவா பேதைமுதற் பேரிளம்பெண் ணீருக 

வுட்புமம்பா வைத்தா ஓகாப்பருந் தும் வாயசமு 
முட்கமுகுங் கல்யாணம் பண்ண முயன்நிடுமே ' 

(@)-ar) ் எள்ளின் பிளவத்தனையாவது அன்பில்லாத மாசாசகளுடைய 

இரச வுடல் இம்மங்கைப் பருவத்திலிருர்தபடியே மற்றைப் பருவங்களினு 

மிருர்தாலாசைப்படலாம். அ௮ப்படிச்சின்றி வேறுபட்டழிகசின்ற பேசைப்பரு 

வம் முதல் பேரிளம்பெண் பருவம் வரையில் ஆசைப்படுசன்றார்களறிலில்லா ர் 

இதுவுமன்றி யுள்ளேயிருக்இற, மலம், மாம்சம் முதலியவைகளைப் புறம்பாக 

வைத்துப்பார்த் சால் கூறிய ஈகங்களையுடைய பருந்துகளுங் சர்கங்களும் முள் 

ளைப்போலச் கூர்மையான மூக்கையுடைய சழுகுகளுங் கல்யாணமாகப் பெரிய 

விருர்.து பண்ணும்படி. பண்ண மூயற்ட செய்திடும், ஆனதால் மாதர்களுயை 

மேனியை ரோக? யிச்சத் துச் செவ்வர்தஇிமலரை யவர்களுக்குக் கொடாது மல 

மூத்திர மாம்சபிண்டமென்று ௮ம்மாதரை நினைக்கத்தக்கதென்றார முனிவர், 

(௭-௮) இதஞலே பபுருவர்சோறம் வேறுபட டழியு மாதருடலிலே யறி விலா 

ரிச்சை வைப்பார்.என்பதாம், 24] 

பெளவகிகா காலன் பறித் துயிர்கொண் Cag . 

லிவ்வுடல மிக் சனப்பூ மெத்தையின்மே லெய்தியெசி 

தெளவும் பொழுது சுதொதித் சாட்டூமன்றிச் . 
செவ்வர்தி மாலைமணக் காட்டுமோ தோவேர்தே:



ரர் ௦சய்வந்தீப் 'எர்னைம் 

(இ-ள்) சடலைப்போலுங் கரியரிறத்தையுடைய காலனானவன் உயிரைப் 

பறித் த ச்சொண்டுபோய் விட்டாலிர் சவுடம்பு விறகுகளாகிய புஷ்பசயனத்த 

லடைர் து நெருப்பானது பொருந்தும்பொழுதும் சுடுசன்ற நாற்றமே காட்டு 

மன்றிச் செல்வர் இமாலையின் மணமானது அம்வுடம்பிலே சாட்டுமோ சேசை 

புடைய அரசனே சொல்லென்றார் சாரமாமுனிஉர் (எ-று) [25] 

௮றுசீர்க்கழி நேடி லாசிரிய விருத்தம் 

சண்பக த் தயில ரீவி யிமசலர் தழைய வாட்டி. 

யொண்புகை கொடுத்து ஈர்வி மெழுகித்தா துறுத்து மோதி 

வெண்புகை நிறத்து மாய்ந்து வெண்டலை யான போது 

நண்புகை விடாம லிந்த ஈறுமல சணிகு வாயோ 

(இ-ள்) ௮சசனே கேளும் இர்தத் சலைமயிருக்குச் சண்பசச்சயிலத் 
தைச் தடவிச் குளிர்ர் த பணிநீரினாலே தழையும்படி. ௮பிஷேகஞ் செய்து 

யொளிபொருச்திய வாசனைப் புகைகளைக் கொடுத்து கஸ்.தாரியினாலே wes 

மயிரைப் பரிசுத்தமாகும்படி. மெழுடுப் பூரதாதுச்கள் பொருச்திய சுசரதமான 

மலசையுஞ் சூடிய ௮ர்.சத் தலைமயிரானது வெண்மையான புகை நிறத்தையு 

டையதா௫ அ௮.துவுய் கழிர் துயிறர் து: வெண்டலையானபொழுது ௮ம்மயிருக்கு 

அப்படி.ச்குடிய' ரட்பினை விடாமல் இர்த வாசனைபொருந்திய ஈல்ல செவ்வந்தி 

மலீசையுமணிர்து சொள்ளக்சடவையோ சொல்லென்றார் சாரஈாமுனிவர், 

(௭-௮) [20] 
ட்ட ஒழ. வேறு 

மின்போ லழியும் வயிறராமை வடிவா யழியு மெய்யுருவாய் 

முன்போ லழியும் பிறந்தழியு மடவா ர௬ுடனே முயக்கியதன் 

பின்போ யழியு ஈசைத்தழியும் பேய்போற் றிரிந்து பெயாந்தழியும் 

பொன்போல் வளர்த்து மிவ்வுடல நிலையாதழிர்து போய்விடுமே 

(இ-ள்) மாதாவின் வப்ற்றிலேயுண்டான கெற்பம் மின்போல வுடனே 

யழிவும், ' அப்பால் ஆமையின் வடி.வமாய்ப் பருத் துமழியும், பின்பு சரீரம் உரு 

ஷா முன்போல யழிர்துபோம். அப்பால் பிறர்தவுடனே யழிர் துபோகும் 

மாதர்களுடனே கூடி சுகெகுங்கால் அச்சுகமனுபவிச்கும்போதே அழிர்து 

போம், ஈனாத்துச் சரீரர்தேயுக்சாலத்திலும் அழியும் பேயைப்போலப் புசிப் 

புக்குத் இரிர்.த சள்ளாடி. ௮$லூன்ற விரு; சாப்பிய காலத் ் இிலுமழிர் தபோகு 

மாதல்ல் பொன்னைப்போலப் போற்றி. வளர்ந்சாலும் இர்தவுடம்பான து கிலை 

மையாயிசாமல் அழிச் தபோய் விடுமென்.றாசனுக்றுச் சாரமாமுளிவர். சொன்
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் கவிவிநத்தழ் 

சிவன்றனை யிகழ்ர்தொரு கதையைச் செய்தபோ 

சவம்படு பொழுதவர தசையை நாடியே 
யுவந்துவச் தருந் திய கமுகு மோரியுங் 
கவார்தது சுசக்தரு வருத்துக் காலுமே 

(இ-ள்) சவபெருமானையிகழ்ர் து வேறொரு கதையைச் செய்த போர்கள் 

இறர்து பிணமானபொழுது ௮வர்கள் சரீரத்திலுள்ள மாம்சத்தைப்பார்த் துச் 

சந்தோஷித்து abg அருர்இிய கழுகும், கரியும் ௮ப்படியுண்ட மாம்சங்கசர் து 

அருவருத்து அதைப் பாவிகள் மாம்சமென்று சச்கத் தள்ளிவிடும் (௭-௮) 

Aaer a இசவியஞ் சிறிது கொண்டவா 

ஈவவிதம் படுமெழு ஈரகு ஈண்ணுவா 

சவலவெல் குழிகளிற் இருமி யாகுவார் 

குவலயந் தனிலொரு கோடி சன் மமே 

(இ-ள்) தவெபெருமானுடைய இரளியப் பொருள்களிலே சிறிதாவது 

அணு ௨சாவாவது ஆசைவைத்து எடுச்துக்கொண்ட பேர்கள் ஒன்பது விதங்க 

ளாலுண்டாகயெ ஏழுகோடி. ஈரகங்களையு ஈண்ணி மகத்தான துன்பங்களையலு 

பவித் தும் ௮ச்தப்பாவர் தொலையாமல் பின்பு பூமியில் அவர்களுக்குப்பிறவி 

இடைத்து அவலமான கஷ்டங்கள் பொருர்திய வெப்பமான குழிசனிலே 

புழுக்களாகப் பூமி.பிலே கோடி. சன்மங்களெடுத்துழல்வார்கள் (௭-௮) [29] 

மெய்க்கடுக&் கூற். றுவன் படையில் வெம்புவார் 

செக்கிடை யரசைகுவா சழலிற் நீகுவார் 
அக்கமும் பிணியுமாயச் சுழல்வா சூகரம் 

குக்குட மாகுவா கோடி சன்மமே 

(இ-ள்) பின்னையும் உண்மையாகவே சடுமையுள்ள இயமனுடைப ஆயு 

தீங்களாலே வெம்பித் துன்பமுறும்படி தண்டிச்சப்படுவார்கள், செச்லே 

போட்டு அசைச்சப்படுவார்கள், அக்னியிலே போட்டுக் கொளுத்தப்படு 

arise, ௮, தன்றி யெர்சேோமுச் துச்கட்களும், பிணிகளுஞ்சூழா து வருத் 

*ச்சழல்லார்சள். பின்பு இறர்து அர் சப்பாவ சேஷ த.ச்சாசப்பிறவி டை 

தீது பன்றியுப் கோழியுமாயச் கோடி. சன்மங்களாகுவார்களென்று சாரமா 

முூனிவசசசனுச்குச் சொன்னார் (௭-.று) _ [80] 

மானிய நிலம்பதி மகமை யென்பதுர் 

தானியச் தனமணி சான டுழன்பது
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மேனிறை கோயிலுள் விதித்த பண்டமு 

மானுயா கொடியினா னமிர்து செய்ததும் : 

(இ-ள்) வொலயசத்இற்கு உரியசாயிருக்ற மானிய நிலங்களும், சொமங் 
களும், மசமைகளுர் தானியமாகயெ செல் முதலான தவசங்களும், தனங்களும், 

பொன் முதலிய ஈ௨மணிகளும், மற்ற தான பதார்த்தங்களும் மேலாக கிறை 

ர்,ச கோயிலினுள்ளே விதித்திருக்க்ற பூஜா,ச் திரவியங்களும், அரிசிமுதலிய 
பண்டங்களும், கோவிலுக்கு விட்ட மாடுகளும், ஆடுகளும், ரிஷபச்கொடியை 

யுடைய சிவபெருமான் அமிர் துசெய்த 'ெய்வேத் இயங்களுமி (௪-௮) [21] 

தண்டிமுன் கொடுத்திடு தாரு மாசமு 

முண்ட முடுத்தது மற்று முள்ளவு 
மெண்டரு கோயிலின் புறம்பி லெய்திய 
வண்டணி தொடையலுங் கொளார்ஈன் மாட்சியோ 

(இ-ள்) தண்டிசேசுவரருடையசன்னிதிமுன்னே தொடுத்இடும்படியான 
மாலையும், ஆரங்களும் உண்ணப்பட்ட அன்னமும் உடுச் தப்பட்ட வஸ் இரமு.த 

லிய ஆடைகளும் மற்றுமுள்ள பொருள்களும் எண்ணத்தச்ச ஆலயத்தின் 
புறம்பிற்பொருர்இய வண்டுகளையடைய அழகான பூமாலைகளும் தமச்குவேண் 

டுமென்று சன்மையான மாட் சமையுடையோர் மனதாலும் விருப்பங்கொள் 

ளாசென்று சாரமாமுனிவர் சோழராசனுக்குச் சொன்னார் (௪-௮) [92] 

அல்லலை யுடையவ சழுத கண்ணினீ£ 

செல்வமன் னவாகெடச் தேய்க்கும் வாளெனச் 
சொல்லிய மொழிசெவித் தொளைக்கு ளேபுக 

வில்லையோ வுடற்பய னிழந்த மன்னனே 

(இ-ள்) மன்னவராலே துன்ப, த்தையடைர்த ஏழைகளமுச சண்களினீர் 

செல்வச்தையுடைய மன்னவர்கள் கெட் தக்கதாய்த் தேய்ர்தும்படியான 

வாளாயுதத்தைப்போலாகுமென்றுசொல்வியமொழி உனது செலிசளின் துவா 

சல்களஞக்குள்ளே புசவில்லையோ ? உடம்பினாலாய பயனையிழர்ச ௮சசனே 

யென்றார் சாரமாமுளிவர், (இ,கற்கு மேற்கோள்:-திருக்குறள் டு௨ண்பா...- 
அல்லற்பட்டாற்றுதமுதகண்ணீரன் றே-செல்வத்தைத்தேய்ச்குட்படை) [39] 

வாலீபம் பெருகிலக் கிழமை மாண்பொருண் 

- மேலறி விலாமையி லொன்று மேவிலுஞ் 
லமுல் குடிமையுஞ் சதையு மாலிவை 
சாதுமுள் எவர்செய வில் வேண்டுமோ
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(இ-ள்) உலசத்தில் ஒருவனுச்கு வாலிபழம் ௫ர!ச்சியாதிக்ரரழம் மாட் 

இமைப்பட்ட பெரிய பொருளும் அதின்மேல் அறிவில்லாமையுமாகிய இலை 

களுள் ஒன்றுபொருர்இனொாலும் அவனுடைய ஈல்லொழுச்சமும் அவன் பிறர் ச 

குடிமையுங் கெடுமாசலாலிவை ரசான்கு முள்ளவர்களுடைய செய்சையைச் 

சொல்லவேண்டுமோ வேண்டியதில்லை, அரசனே நீயே நினைத் துப்பாசென் 

றார் சாரமாமுனி௨உர் (எ-று) ப [94] 

விழிதெரிர் திருக்கவுல் குருடு மேவுவ., 
மொழிதெரிர் தருக்கவு மூக சாகுவர் 

பொழிமது வன்றியு மயக்கம் பூணுூவ 

சழிதரு காலமா மசசர் வண்ணமே 

(இ-ள்) இரண்டு கண்களும் ஈன்றாய் விளங்ூச் தெரிர் தராச்சவும், கண் 

கள் தெரியாத தரடனரைப்போலாகுலார்கள், சகல பாவைந்களையுங் கற்று 

ஈன்றாய்ப் போத்தெரிர்திருக்கவும், பேசச்தெரியாச வூரைகளைப் போலா 

வார்கள். என்றாய் நினைக்கத்தச்ச சுபாவகுணமிருச்சையிலே மதுபானஞ் 

செய்தபேரைப்போல மயக்க$்தைப் பொருக்துவார்கள். அழியப்பட்டசாலச் 

தையுடைய அரசர் குணமித் சன் மையாயிருச்குமென்று சாரமாமுனிவர் சொல் 

லிப் பின்னுஞ் சொல்லுதிறார் (எ-று) [35] 

இண்புகழ் படைப்பதும் பகையைத் தேய்ப்பது 

மண்புசர் தளிப்பது மன்னர் பேசணி 

வெண்கலை மூசுதல் கவரி விசுதல் 

புண்களும் படைத்திடும் புன௮ மாடுமே 

(இ-ள்) கனமான Cis தியைப்படைப்பதும் பகைவரால் IFAW S GSS 

யிடையூறில்லாமல் செய்வதும், பூமியைக்காத்திரட்சிச்சலுமாயய இவைகளே 

அசசர்களுக்குப்பெரிய ஆபரணங்களாகும், அ௮ல்தின்றி வெண்மையான வஸ் 

இசா.இகளாலும், வெள்ளை நிறமுள்ள ௨யிர மூ; தலிய மணிகளாற்செய்,௪ ' ஆபச 

ணங்கரசோலும், சாரத்தை அழகுசெய்தலுஞ் சாமரை வீசுதல், நீசாட்ல் முத 

விய உபசாரங்களுஞ் சரீரச்திலுண்டாகிய புண்களும் அப்புண்களிலுண்டா 

கும் உதிரப்புனலும்போலிழிலாகுமென்று சாரமாமுனிவர் சொன்னார் (௭-ு) 

அறுசீர்க்கழிதெடிலாசிரிய விநத்நம், 

அந்தண ரருளைச் சாசா சரும்பய மருக்குஞ் '2சதா 
மந்தி மறப்பா நூலோ சாதலான் மசமுண் டாகா 

விர்சென் முதலா வுள்ள் விமையவ சலியூண் கொள்ளார் 
கஈ.சசஞ் சிறி.து ஈல்கா சாவலன் கொடுமை யாலே! 

19
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(இ-ள்) ௮ழசெய தண்ணளியையுடைய ௮ர்.சணசென்பலர்கள் தமச்குரிய 
ஜீவசாருணியத்தைப் பொருர்தாமல் நீ.ச்விடுலார்கள். பசுக்களும் ௮ரிதா 

யுள்ள பாலைக்கொடாமல் மறுக்கும், வேதாகமங்களாகிய முதல். தூலையுடைய 
பிசாமணர்கள் மர் இரங்களை மற் ௫ விடுவார்கள், ஆசலால் யாசாதி புண்ணிய 

காமங்களஞுண்டரசாவாம். அப்பொழுது இர்திரன் மூ.சலிய சேவர்கள் ௮வி 

யாயெ உணவைக் கொள்ளாமலிருப்பார்கள். ௮தினாலே மேகங்கள் மழை 

களை யெவ்வளவும் ல்ருஷிக்காலாம், இவைகளெல்லாம் ௮ரசனுடைய கொடு 

ங்கோன்மையினாலே யிப்படியுண்டாகுமென்றார் முனிவர் (எற) [87] 

மேற்கோள்-- ஆபயன்குன்.றுமறுதொழிலோர் நான்மறப்பர் 

சாஉலன் காவானெனின், 

இன்புடை யறங்க ணல்லோ ரிளாயவா குசவ சாகத் 

தன்பெருங் களைகள் சுற்ற மந்திசத் தலைவ சாக 

மன்பதை கனிக ளாகத் தானைகண் மணிவி ழாசக 

வன்பெலாம் வடிவ மாக வசசுமேல் வளரு மன்றோ: 

(இ-ள்) இன்பத்தையுடைய தருமங்களும், ஈல்லோர்களும், இளையவர் 

களும், ஆசாரியர்களாகவுர் தனது பெரிய சளைகளுஞ் சுற்றமு மர்.திசாலோச 

னைச்குரிய தலைவர்களாகவும், மன்பதையாகயெ மகச்கட்பரப்பும் மற்ற உயிர்க 

ளுங் , சனிகளாகவும், சேனைகள் அ௮ழ$ூய விழுதுகளாகவும் உடம்பெல்லாம் 

அன்பாசவுமுடைய அரசாட்சியல்லவோ மேன்மேலாய் வளர்ந்இருக்குமென் 

றார் சாரசமாமுனிவர் கோபஞ் செல்லாதிருத்் சற்கு இளையவரையு முடன் 

கூறிஞா், (எ-று) [93] 
கலி நிலைத்துறை 

தெருண்ட இத்தனை மன்னவ னீதிநூ றிசையி 

னுருண்ட தேரின னென்லுமூ விழிகளுண் டுலகன் 

மருண்டு மன்னனாம் விழியொளி மறைக் இடின் மற்றை 

யிசண்டு கண்ணினும் பயனிலை யாகுமே யென்றான் , 

(இ-௭்) தெளிர்த சர்சையையுடைய அசசனும, நீதிநூலும், இசைகளி 

லே செல்லத்தச்ச தேரையுடைய சூரியலும் என்௮சொல்லப்படு்ற மன்௮ 

கண்கள் உலசத்இிற்குண்டு இலைகளில் அரசனாகிய கண்ணான து மயங்கிப் 

பிசகாசமின்றி மைர துவிடின் மற்றையிரண்டு கண்களாலும் பிரயோசனமில் 

லாமற்போமென்றார் மூனி..ர் (௭-௮) | [99] 

கற்பு மங்கையர் நிறையெலும் வாம்பினைக் கடக்தால் 
வெற்பு துங்கெ வானகம் புலிபின்மேல் விழுச்தா
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லற்பு மன்னவன் செய்யகோல் வளைந்திடு மானா 

௮ற்ப லஞ்செறி மாலையாய் விலக்குவா ருண்டோ 

(இ-ள்) கற்பையுடைய மங்கையர்கள் நிறை யென்டுன்ற காவலைக் 

சடந்தாலுர், மலைகளை விழுங்கும்படி வானுலகம் பூமியின்மேல் விழுச் 

சாலும், அன்புள்ள ௮ ரசனுடைய செக்கோல் கொடுங்கோலாகுமேயா 

ஞுலும், நீலோற்பல மலர்களரற் ரொடு£கப்பட்ட மாலையுடைய சோழ 

ராசனே விலக்கின்ற பேர்களுண்டோ இல்லை. (௪-று.) இதனாலே ௮ரசன் 

செங்கோன் முறைமை தப்பாமலிருககவேண்டு மென்பதாம், இப்படிக்கெல் 

லாஞ் சொல்லிப் பின்னுஞ் சாரமாமுனிலர் சொல்லுகிறார், [40] 

வேலி யானது பயிரினை நுகாந்திட விழைக்தாற் 

கால னாருல குயிசெலாவங் கவார் இடக் சனன்றா 

லால மன்னையார் புதல்வருக் கருத்துவ சானால் 

மேலை வேலையைக் கடக்லொர் விலக்குவார் வேக்தே 

(இ-ள்) பயிருச்குக் காவலாயுள்ள வேலியானது ௮ரதப் பயிரை மேய்ச் 

இட விரும்பினாலும், இயமதன்ம இராஜாவானவர் உலகச். திலுள்ள உயிர்களை 

யெல்லாம் பிடித்திடச் சோபித்காலும், பெற்ற தாயர்கள் விஷத்தை முலைப் 

பாலில் வைத்து ஊட்டுவார்களானாலும், கடலானது ஈசையாகிய நிலையைக் 

கடர் தாலும், ௮வைகளை யரசனே யாவரால். வில.க்கப்படுமென்றார் மூனிவர், 

(என்றவாலு ) [41] 
அறுீர்க்கமிநேடி வாசிரிய வீநத்தம். 

சிலையின் பிளவு நிலப்பிளவு மணலின் பிளவுஞ் சிறந்தபுனற் 

றலையின் பிளவு மெனகான்கு வகையாம் வெகுளி தனையுடையோர் 
தொலைவி 'னகம் புள்விலங்கு ஈசசாய்ப் பிறரது தஅயருழப்பார 

மலையுர் தகர நிழலுடனே மலையுங் களிற்று மன்னவனே 

(இ-ள்) சல்லைப் பிளர்தாற்போலவும், கில.த்தைப் பிளரதா தபோலவும், 

மணலைப் பிளர்சாற்போலவுங், சிறந்த தண்ணீரைப் பிளர்சாற்போலவும், 

சரன்கு வகையாக ௮சசர்கள் தோபச்சை யுடையவர்களா யிருப்பார்கள், 

இவைகளில் கற் பிளவு போன் மவர்சள் தொலைவில்லாச அன்ப, ச்சையுடைய 

பாம்பாகவும், கிலத்இன் பிளவையுடையோர் பட்டிகளாகவும், மணலின் பிள 

வையுடையோர் மிருகங்களாகவும், நீரின் பிளவையுடையோர் மளிதர்சளாத 
qu Spt துன்பத்தை யனுடவிப்பார்சள், மலைகளுர் தசரீர் துபோகும்படி. 

மதத்தினுலே தனது கிழலைப் பார்த்து சண்டைசெய்கின்ற யானைகளின் 
சேனையையுடைய அசசனே வென்ருர் முனிவர் (௭-௮) 43]
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கலிநீலைத் துறை, 

சொல்ற சன்றவன் றனையிறை தகுதியிற் ஜொழுது 
ஈல்ல வாசகம் போல£?வ ஈகைமொழி நவிற்றி — 

யல்லில் வேறலர் பறித்தவன் றனையெ; ராக்கி 
யில்லை யோவலா் பறித்தியோ சூளுசை யென்றான் 

(இ-ள்) இப்படி.க்செல்லாஞ் சொல்லிய சாரமாமுனிவசை ௮ரசன் தகுதி 

யினாலே ௨ணங்கி ஈல்ல ௨சனஞ் சொல்லுகிறவன் போல ஈகையோடுக் கூடிய 

மொழிகளைச்சொல்லி இசாத்திரியிலே ஈர சன௨ன ச் இற்சென்ற௮ு வேறுபட்டுப் 

புஷ்பங்களைப்பறித் தப் பூவாணிபனை யெதிராக நிறுத் தியந்தப் புஷ்பங்களை 8 

பறித்து யெடுச்து வர்கதுண்டோ யில்லையோ உறுஇ.பாகச் சொல்லென்று 

வஞ்சனையாச அரசன் கேட்டான் (எ-று) [43] 

பூவ ரிப்பவ னுளைசெய்வு£ னிவர்மொழி பொய்யே 

காவை யென்னிரு விழியினாற் கனவிலுங் காணேன் 

யாவ ரிப்படி சேய் துபோ னாகளோ வென்று 

நாவ ழற்சுட மொழிக்தன னசசனு ஈவில்வான் 

(இ-ள்) அப்பொழுது ௮ர்தப்பூவாணிபன் ௮ரசனை நோக்க யிர்த முனி 

வர சொல்வியதுபொய்யாயிருக்கின்றது, ௮வ௨ருடையார்தனவ௨னச்தை எனது 

விரண்டு சண்களாலும் கான் சொர்ப்பனத்திலாவது கண்ட துமில்லை, எவர்கள் 

atg இப்படிப் புஷ்பங்களை யெடுத்தும்கொண்டு போனார்களோ அறியே 

னென்று சாவினாலே செருப்பைப் போலச் சுடும்படி யஞ்சாமற் கடினமாக 

மொழிர்தான். அதைக்கேட்ட ௮சசனுஞ் சொல்லுவான் (௪-௮) [44] 

அழிவு காலம தாகையா லலசெடுப் பவனைப் 

பொழிலி லேபுகா தகற்றுவோம் போமெனப் புகன்றான் 

வழுவி லாமுனி-மன்னசே தக்கனா மசம்போற் 

புழுதி யாடுமும் மகமுமென் ௮ுசைசெய்து போனான் 

(இ-ள்) அரத அாசனுச்கு அழிர் துபோகுங்காலம் ரெருச்விட்டபடியி 

ஞூலே புஷ்பங்களெடுக்கப்பட்ட பூவாணிபனை, உம்முடைய பூஞ்சோ£லையி 

'இள்ளே செல்லாதபடி. நிக்குவோம் நீர் போமேன்று சாரமாமுனிவருக்குச் 

சொன்னான், அப்பொழுது குற்றமில்லாத Hts மூனிவசானவர் இராஜாவே 

த்க்சனாாயெ தட்சப்பிர்ஜாபதியின் யாகமானது அழிச்து எப்படித் தவிடு 

பொடியாடிப்போய் விட்டதோ அப்படியே உம்முடைய அரண்மனை முதலிய 

மாளிகைகளும், வாழ்வும், இசாஜாங்கமும் அழிச்து புழுதபறர்து போகக்கடவ 

சென்௫ சொல்லிப்போனார் முனிலர்' (௭-௮) [45]
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செற்ற மாகவே யிப்படி. மொழிதலுச் சனந்திட் 

டி.ற்ற மன்னவன் வனத்திலே யொருமல ரின்றி 
நித்த நித்த$ கொண்டுவா வென்றன ஸிருபன் 
கொற்ற வேந்தனைப் பணிர்துவா ணிபன்விடை கொண்டான் 

(இ-ள்) கோபமாகவே யிப்படிச் சாரமாமூனிஃர் சாபமிட்டுச் சொன்ன 

வளவில் அழிச் துபோகப்பட்ட வரத ௮ரசனானவன் மிகுர்,. ச கோபங்கொண்டு 

௮6 ஈர்சனவனத்திலே யொரு புஷ்பமுமில்லாமல் தினந்தினம் யாவரும் 

அறியும்படியாகப் பறித்துக்கொண்டு வாவென்று gis yarcugrage 

சொன்னான். அவனுமந்தபடியே வெற்றியுள்ள ௮,௪ வேர்தனைப் பணிர்து 

விடைபெற்றுச்கொண்டு போனான். (௪-௮) [40] 

அறுசீர்க்கழிநேடி லாசிரிய விநத்தம், 

முடித்திடு மாசாக் கோரகாண் முடியாத பழியுண்டாக 

வெடி.த்தபோ தெல்லா மென்ழாழ் வெடியாத போதிற் கொய்தா 
னெடுத்தசெவ் வர்திப் போதி னெதாபடு நிழலா மென்னக் 
கடி.த்திகழ் விசும்பிற் pat கணங்களு மறைந்த வன்றே 

(இ-ள்) அ௮ர்தச் செல்லர் திப்பூவைச் சரசிலே முடித்திடுசெற அர்தச் 

சோழசாஜாவுக்கு வொருகாலத்தினு நீஙகாத பழியுண்டாகும்படியாய் யந்தப் 

பூவாணிபன் மலர்ந்த புஷ்பங்களையெல்லாஞ் சூரியோதயமாகாத காலத்திற் 

கொய்தான், அ௮ப்படிக்கொய்தெடுத்த செல்வர் இமலரினெ இிர்ப்படுளெற நிழ 

லைப்டோல ,ஆகாயத்திற் கூர்மையாய் விளங்காநின்ற ஈட்சத் இரங்களின் கூட் 

டங்களுமறைர்தன. அன்று, ஏ-௮சை, உடுச்சுளுமொளிமழுங்கி விடியற்சால 

மாயிற்று என்பதாம், (எ-ு) [41] 

குசவனா முனிக்கு நாமுன் கொடுத்தசெவ் வந்தி காட்போ 
தசசனாழ் கவரப் பட்ட தெனநினைக் தரவ வேந்தன் 

வசவிடு கனகச் செர்தா மரைப்புது மலசைப் போலே 

யிசவினை யகற்றிக் சீழ்பா லிசவியு முதயஞ் செய்தான் 

(G-ar) சிவபெருமானுடைய திருமுடியிலேயணியும்பொருட்டுச்குருவா 

,கஇிய சாரமாமுனிச்கு மூன்னாலே சாங்கொடுத் ச புதிதாயுள்ள செவ்லர்இ மலர் 

களை அரசனாலேயபசரிச்சப்பட்டதென்று நினைந்து. ௮சவவேர்தனான. சர்ப்பு 

ராசன் இப்பொழுது சுவாமிக்குத் தரிச்சச்சொல்லி வரவிட்ட தங்கமயமான 

செச்தாமரையின் புதிய மலரைப்போல இசாக்காலத்தைரீச்செ கிழக்கு, இசை 

யில் சூரியலுமுூதயமானான் (௪-௮) (48]
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கவி நிலைத்துறை, 

வண்டு ஞைமு னெடுத்தசெவ் வர்திகாண் மலசைக் 

கொண்டு மாமுனி காணவே வணிகனுக் கொடுத்தான் 

கண்டு நெஞ்சுரொந் திறைவர்சர் நிதியி2ல கலுழ்ந்தான் 

பண்டு மாரனை யெரித்தவ சவனுடன் பகாவா£ 

(இ-ள்) வண்டுகள் தேனையுண்டுறதற்கு முன்னமேயெடுத்த புதிய செவ் 

வர் தமலரைச்கொண்டுபோய்ச் சாசமாமுனி பார்த் இருக்கப்பூவாணிபனும் ௮7 

சனிடத்.இிற்கொடுச் சான், ௮சைக்சண்டு மனது நொர்து செல்வர்திராதரு 

டைய சர்நிதியிலே ௮ர்தச் சாரமாமுனிவர் முறையிட்டமுசதார். மூற்சாலத் 

தில் மன்மதனை யெரித்த கடவுள் அந்தச் சார.மா முனியுடனே சொல்லு 

வார் (௭-௮) | [49] 

௮ஞ்ச லஞ்சனீ முனிவனே யவனைநா மழிப்போ 

ஈஞ்ச மன்னவன் றனதுறை யூரிலே ஈண்ணி 

மஞ்சு லாவிய மாளிகை மறுகெலா மருவி 

யிஞ்சி சூழுமிர் ஈகசெழு தினத்திலே யிழக்கும் 

(இ-ள்) நீ பயப்படாதே பயப்படாதே முனிவனே ௮ரத அரசனை மாம 

ழித்துப்போடுவோம், விஷம்போன்ற ௮ர்,ச வேர்சனுடைய உரையூரிலே 

ரீ யடைர் து மேசங்கள்தவழ்சின்ற மாடமாளிகைகள் வீ.திகளெல்லாஞ்சென்௮ 

மதிலாற் சூழப்பட்ட இச், உறையூர் ஈகரமானது இன்றுமுதலேழு தினச் 

இலே அழிச் துபோகுமென்று சொல்லிலாயென்றுர் (௭-௮) [50] 

௮சன ருச்சளை புரிகுவோ ரடியசைப் பணிவோர 

குசவர் சொற்படி யொழுகு?£வா ரிசந்தது கொடுப்போ 

ஈசைமு தாச்சியோ சருமறை சிவாகம ஈவில்வோர் 

இருவு டைப்பணி புரிகுவோ சருமகஞ் செய்வோர் 

(இ-ள்) சிவபெருமானை யருச்சனை செய்வோர்களும், சிவனடி. வணங்கு 

வோர்களும், குரு வாக்யெப்பிசகாசம் ஈடப்போர்களும், ஏழைகளுக்கிரக்கயவர் 

கள் யாசித்ததைக் கொடுப்போர்களும், ஈசைத்து ம.இரர்த பருவத் சையுடை. 

யவர்தளும், அரிய வேதாசமங்களை வாசவ்போர்களும், சிவ பணிவிடை செய் 

சோர்களும், அருமையான யாஈங்களைச் செய்வோர்களுமாகிய இவர்களெல்லா 

குல் கேட்ரும்படியாசச் சொல்துமென்ரூர் சுவாமி, (௪-௮,) [21] 

அன்௮ .கற்பினார் .பாவருக் கேளுமின் சொல்கே 

னின்று தொட்டெழு இனத்திலிப் பதியிறக் சேகு
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மன்றி ஓற்றவ சாணையாற் சொரியுமண் மாரி 
யன்ற டுக்கழி வாகிய வேர்தலு மழிவான் 

(இ-ள்) செருங்கெ கற்புள்ள மங்கையரான புண்ணியவதி முதலான 

யாவருங் கேளுங்கள் ஒன்று சொல்லுறேன், இன்றுமுதல் ஏழு சாளையிலே 

இர்த உறையூர்ப் பட்டணம் ௮ழிர் துபோம், சனகசபையிலே ஈடனம்புரி 

ன்ற சிவபெருமானுடைய ஆக்னைப்படிக்கு மண்மாரி பொழியும், அர்த 

மண் மாரியினாலே யிப்படி யடாதகாரியஞ் செய்தவன்பரார்தகச் சோழனும் 

௮(ழிர்துபோவானென்றும் அறிவிக்கும்படி சுவாமி இருவள்ளம்பற்றி யறாளிச் 

செய்தார், (எ-று, [52] 

சுற்ற மோடவன் முானையுங் கயவருர் தொலைவா 

ரிற்றை நாளிது சவெனுப தேசமென் றெவர்க்குஞ் 

சொத்று வாவென வுசைசெய்தார் முனிவனுர் தொழுது 
மற்றை காளுறை யூரிலே யுசைத்தனன் மறுகில் 

(இ-ள்) இசாஜாடைச்சேர்ர்ச சுற்றங்களுடனே அவனுடைய சேனை 

களுஞ் சேனாதிபஇகள் மம் இரிகள் மு,தலான துஷ்டர்களு மிறர் துபோவார்கள் 

யென்றும் இது சி௨பெருமானுடைய உபதேசமென்று யாட ருக்குஞ் சொல்லி 

வரும்படி. சுவாமி இருலாய்மலர்ச் சருளினார். ௮சைக்சேட்ட சாரமாமுனிவருஞ் 

சுவாமியை வணங்டி விடைபெற்றுசக்கொண்டு மறுரசாள் உறையூரிலே வீதிகள் 

சோறும் போய் ௮ர்,தப்பிரசாரம் எல்லோர்களும் அறியும்படி. பிரசித்தமாய்ச் ' 

சொன்னார், (எ-று) [25] 

தூய ரசானவ ரக்கண மேசெலத் துணிந்தா£ 

நிய சானவ ரசங்கதி யாடியிற் செறிந்தார் 
தாய சாமென வருள்செ.ுஞ் சிசாமலைத் தலைவா 

வாயு வோடெழு முூலையும் வசவழைச் துசைப்பா£ 

(இ-ள்) பரிசுத்தமும் பகுத் தரிவுமுள்ள ஈல்லோர்கள் genes Ca 

௮ தட்சணமே ௮௭2 ஊரைவிட்டுப் போய்விடச் துணிரசார்கள், இியரான 

துஷ்டர்கள் சாரமாமுனிவர் சொல்லியதைச் கேட்டு அசங்கதியாகய பொய் 

.யென்௮ ௮லட்சியமாய்ப் பேசியவர்கள் வீடுகளிலேயே யிருர்துவிட்டார்கள். 

தாயர்களைப்போலே யுயிர்களுக்குக் இருபைசெய்கின்ற செல்வர் இராதர் வாயு 

தேலலுடனே சப்த மேசகங்களையும் வரவழைச் தச் சொல்லுகின்றார் (௪-2) [] 

சந்,௪ சான்மறை முனிவனை யிகழ்க்,சவன் ,றருஞ்செள் 

வத்தி காண்மலர்ச் தொடையறும் புளைர் இடு மன்னன்
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பந்த மாகிய இகாகளோ டழிர்திடப் ப தியும் 

விர்ச மாமென மறைத்திடு மெனச்சொலி கிடுத்தார் 

(இ-ள்) “சர் த ரூபமான ஸ்வரங்களையுடைய சான்குவேதஙகளையுமுணர் 

ர் 7 சாரமாமுனிவனையிகழ்ச்,து ௮௨ன் சமச்கு ௮அணியச்செய்கின் ற செவ்வர்.இ 

மலர்களைச் கவரர்து ௮.௪. நால் சொடுக்சப்பட்ட புதிதாகெயமாலையையும் அணிச் 

இடுசன்ற மன்னனாயெ வன்பரார் சகச் சோழலும் அவனுடைய பர துக்கசான 

இசைகள் முசலிய சுற்றத்தாரும் ௮ழிர் துபோகும்படியாயும் அவனுடைய பட் 

டணமான உரையரும் விர் சமலைப் போலே பூமியில்ப் புதைர் துபோகும்படியா 

யும் மண்மாரியாக வருஷியுங்களென்று சொல்லிச் செல்வர்திராதர் இருவாய் 

மலர்ச் ச ருளினார், (எ-று) [96] 

தாமு மர்ஈகர்க் கெதிர்முக மாகிமுற் றலத்துக் 

கேம மாகவே புறங்கொடுத் திருந்தன ரிப்பான் 

மாமு கிறழ்கண மிடித் தாந் தெழுந்துமண் மழையைத் 

தீழு கங்களா லிறைத்தன புனலையுஞ் சிதறி 

(இ-ள்) அப்படிச் சப் சமேசங்களையும் அனுப்புவிச்துத் தாமும் ௮ஈ2 

உறையூர் ஈகம் துக்கு எதிர்முகமாகி ௮௪ ஈகாச்தைப்பார்க்க மேம்கு Ops 

மாய்த் இருமபி முன்னே இழக்கு முகமாயிருந்த தலத்துக்கு இன்பமாகவே 

பின்கொடுத்திருர் தரர். இப்பால் சுவாமியினுடைய உத்தாரப்படி பெரிய 

மேகங்களின் கூட்டஙகளெல்லாம் ஆகாயத்திலே மின்னி யிடித்த ௮இர்ர்து 

ஆசவாரஞ்செய்து எழுர்து காற்றும் மண்ணும் மழையும் நெருப்பு் தண்ணீரு 
மெல்லாமொன்.றுகூடிச்சொரிர்தன (எ-று), மண்மாரியை நெருப்புக்களின் 

முசங்களாலே நீரையுஞ் சிதறி மேசங்களிறைத்தனலெனசக்கூட்டுச, [561 

சண்ட மாருதஞ் சுழன்றுறை யூசெலாஞ் சலியா 

வெண்டி. சாமுகர் தஇரிர்திட வொன்றிலொன் றெடுத்துக் 

கொண்டு €ழ்விழ வெறிரந்தன பலபல குவையாய் 
மண்டி சண்டன மலைபெறுங் குழகிகண் மான 

(இ-ள்) சண்டமாருதமான காற்றானது சுழன்று உஃறயூரிலேயிருக்கெ 

சகல சனங்களுஞ் சலிக்ச அரதப் பட்டணமெட்டுத் திசைகஞஞ் சுழல மாட 

மாளிகை கூடகோபுரகஃ்களைப் பெயர்த்து வொன்றின்மேலெரன்றா யெடுத்துக் 
கொண்டு €ழே விழும்படி யெதிர்சன மலைகளைப்போல வுமது பெற்இன்ற 

2 குன்.௮ுகளைப்போலவும், ஒப்பாக பலபல குவியல்களாச மண்கள் ண்டு 

மேடிட்டன, (SH). இத்னுலணேதம் பெயகிறக்தார்கள்; ' [67]
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கூற்ற மன்னவன் தீவினை விளைத்திடுங் சோழி 
சீற்ற டைந்துபல் குழிகளா யுயா்ந்தது கழக்கற் 

சாற்று வர்.துதன் கசங்களாற் சழ்நிலங் களைய 

வேற்று மண்களைச் சொரிக்தன போன்றன மேகம் 

(இ-ள்) உறையூர்ப் பட்டணத் திலிருக்கற சகல சனங்களுக்கும் இயம 

னைப்போலானவன் பரார்சச சோழனுடைய இீவினையாலுண்டாகும் விதத் 

தைச் கோழிமாஈ5ரமானது கோழியின் கால்களாற் கீறப்பட்ட €ற்றையடை 

6்.து காட்டிப் பல குழிகளாயும் மேடுகளாயு முயர்ச்ச.த, €ீழ்காற்றானது வா.து 

sag கைகளாலே ழ் கிலங்களைச் களையவேற்று மன்களை மேகங்கள் சொரி 

ந்தனபோலவிருந்தன (௭-௮) உறையூர்ச்கோட்டைக்கு கழக்கேயுண்டாகிய 
மண்ணைச் €ழ்காற்று வந்து குத்திப் பெயர்ச்தெடுத்து ௮ஈத மண்ணைச் சொரி, 

வ. மேகங்கள் வேலு மண்களைச் சொரிர்சனபோலிருர்தசென்பதாம், [58] 

மாட மாளிகை மறைந்தன மறைந்தன மணித்தே 
சாட சங்கெலாம் புதைந்தன புதைந்தன வகங்கள் 

கூட கோபுரம் க.ரர்தன க.ரக்தன குளங்கண் 

மேடு பட்டன காவுட னாவண வீதி 

(இ-ள்) மாடமாளிசைகளெல்லாம் மறைர்துபோயின ௮ழயெ தேர்க 
ளும், ஈடனசபைகளும், வீடுகளும் மறைக்து மண்மேடிட்டுப் புதைர்துபோ 

Wer கூடகோபுரங்களுங, குழந்களுமிருர் ச விடந்தெரியாமற் மறைரந்தொ 

ழிந்துபோயின. பூங்காவனங்களுஞ் சோவைகளுய கடைவீதிகளும் மண்மே 

டுபட்டன, (௭௩ு) [59] 

௮ந்த மாமுனி யுசைத்ததை யசங்கதி யாடி. 
யிர்த வாருயி ரிழந்தன மெனக்கசைந் இடுவார் 
தந்ைத தாயருக் கிரங்குவார் கலுமுவார் தளர்வார் 

மைந்த சானவாக் குருகுவா சாயினா மாக்கள் 

(இ-ள்) அந்தச் சாசமாமுனிவா சொன்னதைப் பொய்யென்று பறியா 

சஞ் செய்து இந்த அருமையான உயிரை யீழர்தோமென்று சொல்லிச் சிலர் 

இறப்பார்கள், சந்தைகளும் ,சயார்களுமிறர்துபோனதற்காசச் லர் இரங் 

ஓயெழுவார்கள். மைந்தர்களிறர்துபோனதற்காகச் சிலர்கள் மனமுருகுவார்க 

ளிர்தப்படி, யுறையூரிலுள்ள மனிதாரகளாயனார்கள், (௪-௮) [60] 

மழைத or END குடையெனக் குழகியான் மறைப்பார் 

தமைசெ விப்புகர் முகமத மருப்பினைத் தந்தி 
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புழைப சப்பிய வாயிடைக் சிலாசிலர் புகுவா 

சழலி றைத்திடு புயலினுக் கஞ்சுவா சானா 

(இ-ள்) மழைக்குக் குடைபிடித் துக்கொள்வதுபோலத் தங்கள் கையி 

லிருச்றெ குழரதையாலே தங்கஞ்டலை மறைப்பார்கள், தழைச்ச செவியும் 

புகர்முசகமும் இரண்டு கொம்புகளையுமுடைய யானைகள் மண்மாரியினாலே 

அடிபட்டு இறர்து விழு துகிடக்கும்போது ௮அதினுடைய துவாரம்பொருகர் தின 

அ௮சன்ற வாயினிடத்தேபோய்ச் சிலர் சிலர் நுழைவார்கள் அக்னிச் சுவா 

லையாய்ப் பெய்கிற மழைக்குப் பயந்து ௮ஞ்சுவார்கள், (எ-று) (6 1] 

ஒருவ ருக்கடை யொருவாவர் தொளித்தொளித் 0 தாங்கப் 

பரிவ ருத்தனை பண்ணிடு மவசெனப் பயில்வா£ 

வெருவி யக்கண நிலவறை செயச்சிலா. விரைவார் 

பு. மெ As SO பொழுதினி லவுணசைப் போன்றார் 

(இ-ள்) பயந்து ஒருவரிருக்குமிட த் இல் மற்றொருவர் மிகவும் பயந்து 

 வச்தொளித்.தும், ௮வர்கள் அப்படியஞ்சியருக்குமிட த.இல் வேழே லர் ஆபத் 

துடனே பயந்து வர்தொளித் தும் ஒதுககப் பரி௨ருத்தனைசெய்து இருப்பவர் 

களைப்போலச் சலரிருரஈ்து இறதார்கள், ௮ப்படிப் பெய்கின்ற மண்மாரிக்குப் 

பயர்.து சிலர்கள் ௮ர்தட்சணகச திலே நிலவறைமயெய்து அதிலிருக்க ௮வசரப் 

படுவார்கள் இரிபுரங்களும் வெர்து எரியும்பொழுது ௮தற்குள்ளேயகப்பட்டுக் 
கொண்ட மூப்புசாதிகளைப் போலானார்கள் உறையூரிலுள்ளவர்கள் (௭-௮) [] 

பாவி மன்னவன் றன்னகர் படுந்துயர் பார்த்துச் 

தேவி தன்னுடன் பரியின்மேற்.குடதிசைச் சென்றான் 

மேவு மவ்விடர் தன்னிலு மண்மழை விழுந்த 

வாவி கொண்டவன் வடதிசைக் காவிரி படைநர்தான் 

(இ-ள்) மகாபாவியாயெவன் பரார்தகச் சோழசாசன் தன்னுடைய பட் 

டிணம் படுகின்ற துன்பத்தைப் பார்த்துத் தனது மனைவியடனே குதிரை 

யின்மேலேறிக்கொண்டு மேற்குத்தசை கோக்கிப்பே.னான். அப்படி. யவன் 
போடுன்ற அர்த இடத்திலும் மண்மாரி யவன்மேல் விழுர்தன, அதன் 

மேல் உயிரிலாசைகொண்டவனான அவ்வரசன் வடஇசைக் காவிரியையடைர் 

தீரன், (எ-று) . [63] 

சென்னி யவ்விடைத் திரும்பவு மவன்பெருக் தேவி 

தன்ன தாகிய கருப்பமெய் முக திடுந் தளர்வாற் 

பொன்னி யாழ்றிடை விழுந்தனள புலையரிற் புலைய 

Qe 6 gp மன்னவன் திரும்பிவக் தவளையு மெடாமல்



உறையூமிீத்த சநக்கம் 135 

(Q-ar) சென்னியாயெ ௮ர்சச் சோழசாசன் காவிரியை ரசோக்$த் 

திரும்பவும் ௮வனுடை.ய பெருமையுள்ள தேவியானவள் தன் உயிற்றிலுள்ள 

கருப்பமானது மு.இர்ர் து அதுனாலே சரீரர்தளர்ச்து பொன்னியாறாயெ HF 

தக் காவிரிஈ தியிலே விழுர் தாள், சண்டாளரினுங் கொடிய சண்டாளனான 

HOS அரசன் இரும்பி வச்சவளையுமெடாமல் போனான். (௭-2) [64] 

உயிர்பி ழைத்திடி லேதுவிற் றேனுமுண் பாமென் 

செயிரி ழைத்த சொற் படியவன் விசைவுடன் சென்றா 

னயிராகொ ழித்திடு காவிரிக் கரைபுகு மளவிற் 

அுயாபு டைத்துகநொக் தவனொடு வீழ்ந்தது துசசம் 

(இ-ள்) அப்படி விழுஈ்ச சனத பட்ட ஸ்இரீயையும் பார் ச்தெடாமல் 

கன்னுயிர் பிழைத்திருர்சால் ஏதாலது விற்ரஈனாலும் பிழைச் துண்போமென்று 

மூடர்கள் பேசுற குற்றத்தை யுண்டுபண்ணப்புட்ட சொல்வின்படி யந்தச் 

சோழசாசன் குதிரையின்மேல் லேகசத்துடனே போனான், நுண்ணிதான 

மணலை 5 கொழிதச்திடுகின்ற காவிரியீன் வ௨டசசையிற் 'போகுமளவிலே மண் 

மாரியின் துன்பச் இனாலேயுங் காற்றுனாலேயுங் அடிபட்டு ரொர்து :அர்தச் 

சோழரசாசனுடனே யஙனேறிய குதிரையும் மண்ணிலே விழுர்தது. (௪-௮) [] 

மாவு மன்னனு மறைர்திடப் பொழிந்தமண் :மாரி 

காவி னின்றகண் மலசெலாம் பறித்துமுன் கவர்ந்த 

பாவி யென்றிவன் விருப்பமா ன துகெடும் படிக்குப் 

பூவி னுன்மறைக் இருவது போன்றன புபல்கள் 

(இ-ள்) குதிரையம் ௮ரசனும் மறைச் இடும்படியாக அம்விடச் திலே மண் 

மாரி பேய்ர்து மூடிப்போட்டது, எப்படி, யிருந்ததென்றால் சாரமாமுனிவர் 

வைதீக ஈர்தன ௨னத்திலேயுள்ள தேன்பொருர்திய செல்வர் இமலர்சளையெல் 
லாம் பறித்து முன்னே கவர்ச் துகொண்ட மகா பாவியென்றும் அவன் அ௮ர்சப் 

பூவில். வைச் இருர்த விருப்பமானது கெடும்படிக்கும் மேகங்கள் பூவா௫ய மண் 

ணின் மழையான துளிமாரியினாலே உவனை மறைச் இிடுவதுபோலிருர்தன, 

(௭-2) [06] 

பிறைமு டி.த்தவர் முனிவினா லயிரமழை பெய்த 

'தறையி லித்தனை யாயிரத் தலமென வறியு 

(poops ளிட்டன போன்றிருர் தனவுறை யூரிற் 

குறைய றத்திசை திசையெலா நிறைக்தமட் குவைகள் 

(இ-ள்) மூன்றாம்பிவறயை முடிக், செலவபெருமானுடைய' கேரபத்இ 

லே மண்மாரி பெய்த பூமியில் இஃ௨ளவு ஆயிரமான இடங்களுண்டாயின
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வென்று யாரும் ௮றியும்படிச்கு அடையாளமான உறைகச் வைச்திடடன 

போல உறையூரிழ் குறைவின்றி சான்கு இசைகளெல்லா நிறைர்த மண்மேடு 

களிருர்் சன, (௭-௮) [07] 

சண்ணி னாலருட் பெருமழை பொழிர் இடும் கடவுண் 

மண்ணி னான்மழை பொழிக்இடு முலினை மாற்றிப் 

புண்ணி யஞ்செயா வளவலூ£ சழித்தது டோதும் 

விண்ணி லேகுமென் றுசைத்தனன் மறைந்தன மேகம் 

(இ-ள்) இருபாசேச்இரச்தால் அருளாகிய பெரிய மழையை அடியா 

நிடத திற் பொழிர் திருக்கின்ற சடவுளாயெ செய்வர் இராதர் மண்மாரி பெய் 

யப்பட்ட மேகங்களை நீக புண்ணியஞ் செய்யாத பாவியான சோழனிருர்த 

உறையூரை நீவ்களழித்தது போதும் இனிமேலாசாயத் இலே போய்ச்சேருங்க 

ளென்று கட்டளையிட்டருளிஞா அப்படியே மேகங்களுமறைச் தன (௪-2) 

இசனாலே அறச்சருணையாலடியார்களை ஆளுதற்கும் மறக்சருணையால் துஷ் 

டர்களுடைய குற்றத்தை நீச்ச குணப்படுச் துவ; ற்கும் இச்செய்யுளே சான் 

ராகும், [68] 
கலிவிநத்தம் 

வன்னி வண்ணர் மலசை முடி.த்திடுஞ் 

சென்னி பட்ட இிறமுறை செய்தனம் 
பொன்னியாறு Ys Sui மூழ்கிய 

கன்னி மாதின் கதையை விளம்புவாம் 

(இ-ள்) கெருப்பினது கிறத்தையொதக திருமேனியையுடைய சவபெ 

ருமானுக்கு ௮ணிடின்ற செவ்வக இமலசைத் தலையிலே முடித்த வன்பசார்தசச் 

சோழனுடைய அர்தத்தலை முதலிய அவன்சரீரமுழுதும் மண்ணிலே புசைச் 

தீழிச்ச விருத்தார். தங்களைச் சொன்னோமினிமேல் காவிரியாற்றிலே விழுச். 

துன்பத் இன்மூழ்யெழிவில்லாக ௮ர்.தமாதரசியின் சதையைச்சொல்வாம்[ ௭-௮] 

கலிநீலைத்துறை 

மேனி றைக்தெழ வருந்தியும் புனலிடை வீழ்ச் தஞ் 

சூனி றைக்துகொண் டிரும்புனற் சுழிகளிற் சுழன்று 
மானி றைந்திடு கொடியவர் திருவரு ளாலே 
தானி றந்தில ளொழுன எனு டடத்தை 

(இ-ள்) அப்படிக் காவிரியாற்றில் விழுச்ச அசத அரசனுடைய மனைவி 
யானவள் சவாசமேலே கிறைர்தெழப் பெருமூச்சுவிட்டு வருத்தத்தை யடை,
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துர் தண்ணீரிலே மூழ்ட வருச்தப்பட்டும் பூரண செர்ப்பத். துடனே -பெரிய 

நீர்ச்சழிசளிலே சுழன்றும், பெருமை நிறைந்த சிஷபக்கொடியையுடைய சட 

வுளின்றிருவருளாலே பிராணல.பமில்லாமல் வெள்ளத் ன-து நீரொழுங்கிலே 

மிதர் தபோய் ஆற்றங்கரையோரமாக Sele gta (௪-று) [70] 

கசையி லேயருக் தவம்புரி பவனருட் கண்ணான். 

பிசம மாஈதி யென்பவன் குலத்திலும் பெரியோ 
னரிவை யவ்விடை வருதல்கண் டெடுத்தன னவடன் 

றெரும ருக்துய சகற்றினா னடைவிலே தேற்றி 

(இ-ள்) ௮ந்த ஆற்றங்ச்சையிலே யரிதான சவக்தைசீ செய்துகொண்டி 

ருப்பவன், இருபையே சண்ணாகவுடையவன், பிமம:மாஈதியென்று சொல்லப் 

பட்டவன், குலத்தினும் பெரியோனான பிராஈணன், அ௮ரிவையாகய அந்தச் 

சோழசாசனுடைய சேவியானவள் ௮.௪4 கரையோரமாக மிதர்து வருதலைப் 

பார்த்து எடுத்து ௮.ஞடைய சுழன்ற துன்பங்களையெல்லாம் நீக்க துமன் 

நித்தண்ணீரிலே அவதிப்பட்ட பேருக்கு என்ன பண்ணுலார்களோ Meas 

ளையெல்லாம் செய்த தெளீலிச்சான் (௪-று) [71] 

தந்தை யானுன தச்சமூர் தளாச்சியு் தலிர்வா 

Ques வூசெவன் (றவியுன் முமம்யா தென்ரு 

னந்த ணாள 2ன யன்னையே யத்தனே யருளே 

யெந்தை யேயுனக் கடைக்கல மடைக்கல மெனருள் 

( இ-ள்) அப்படியக்தப் பிராமணன் அவளை த்தேற்றி மான் உன்னுடைய 

தகப்பன் நீ யென்னுடைய மகளாகையால் உன்னுடைய பய,்தையுர் தளர்ச்ட 

யையும் வீடு நீ யெந்தவூர், எவனுடைய மனைவி, உனது பெயர் யாசென்று 

சேட்டான். ௮,தற்கு இராஜாவின் சேவியாகய ௮வள் பிரரமணோச், சமனே 

கேள், கீயே யெனது தாயுர் தகப்பனும் அருள்வடி வமான ஆசாரியனுமான 

தால் சானுனக்கு அடைக்கல மடைக்கல மென்று சொன்னாள் (௪-௮) [72] 

இரிசி சாமலை யிறையவர் திருவுளஞ் சிதைத்த 

புசவ லன்னுயிர்த் தேவியான் புவனமா தேகி 
சொரியு மண்மழைக் கச்சமாய் மனுகுலர் தொலைத்தேரன் 

குசக தந்தனை யுகைத்தன னென்னையுங் கொண்டு 

(இ-ள்) திரிசராமலை சாதருடைய திருவுளப்பாங்கிற்கு விச்செஞ்செய்ச 

சோழசாஜாவின் பிசாணநாய௫, யென் பெயர் புவனமாதேதவி, பெய்கின்றமண் 
மாரிக்குப் பயரது மனுவின் குலத்தைச் தொலைச்ச ௮௭௪ ௮ரசன் .கு.திசை 

வின்டேமில் என்னையும் வைத் துச்சொண்டு வெளிப்பட்டான் (௭-ற) [73]
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HEF மாய்விழுர் தாற்றிலே மிதர் துளை யடைச்ே தன் 

கச்சு வாகழ லரசனெவ் விடத்தனோ காணே 

னெச்ச மானது வேண்டுமிக் குலத்திலுக் சென்று 

பிச்சி யாகிய முயிர்சுமச் இருந்தனன் பிழைத்து 

(இ-ள்) மண்மாரி பெய்கறெசற்கு கான் பயப்பட்டு வேகமாய்ப்போற 

குதிரையிலிருக் ஐ ஈழுவியாற்றிலே விழுச் து மிசச் துன்னையடைக்சேன் கச்சு 

னாலேகட்டிக்காலில் விளங்காகின்ற வீமச்சழலையுடைய அரசனான எனது சாய 

சன் ts யிட? யடைக்கானோ சான் காணேன், இக்சச் சோழ௨ம்சத் 

துக்குப் பிள்ளையான  ண்டுமென்று பிச்சையெடுக்ன் றர௨ள் போலேழை 
யாஇியும் ஆற்றிலேயிறச் துபோகாமற் அிழைச்து உயிரைச்சுமர் துகொண்டி ௬௫ 

தேனேன்றாள் (எ-று) யிர்ரி யென்பசை பிஇ யென்ப்பொருள்கொண்டு 

அறிவில்லாத பயித்தியய கொண்ட ௨ளாகிய/மனப்பொருள் கூறினும் அமை 

யம் லிச்சு-விச்து என்பதுபோலச் கொள்க. [74] 

லய வென்றழு துசைக்கன ளந்தண வவளைப் 

பைய வேகொடு சென்றுபோய்ப் புகுக்துதன் பதியின் 

மையில் கற்புடை மனைவியா டுரைத்தனன் வனத்திற் 

றையல் வந்தது மவளது பெருமையுக் தகவும் 

(இ-ள்) இசாஜாவினுடைய தேவியானவள் பிராமணனைட்பாரக் தன்னு 

டைய சகப்பனேயென்று அழுது தன்னுடைய பூர்கோச் இரங்களை யெல்லாஞ் 

சொன்னாள் ௮தைக்கேட்டபிராமணன் அவளை மெள்ள அழை)்துச்கொண்டு 

போய்ச் சனலுவூரிலே புகுக்து மயக்கமில்லாத கற்பினையுடைய தன் மனைவி 

யுடனே இராஜாவின் கேவி.பானவள் ஆற்றுகீரிலே ௮வப்பட்டு வரஈ.தும் 

அவளுடைய பெருமையுங் குணமுமறியுமபடி. சொன்னான் (எ-று) + [74] 

கலிவிருத்தம் 

கருப்பமா ன.துகிறை கமலச் சதையை 

விருப்பமாய் வளரத் தவான் மீகா போலவே 

பருப்பமுங் குறைவிலா தமிாத ஈன்புன 

தருப்பண நிகாமணித் தாம மாலிகை 

(இ-ள்) பூரண கருப்பமாகவர்த மாமரசை மலரிலிருக௫ன்ற லட்சுமியான 

தாதேவியை ஆசையாக வளர்த்தருளிய வான்மீச ரிஷியைப்போல அற்ப 
Cpe குறைவில்லாமல் நிறைச்த பதார்த்தங்களுடனே அமிர்த மயமான அன் 
னமும் சல்ல ஜலமும் கண்ணாடியைப்போல் விளக்யெ சத்னமாலையும் பூமாலை 

யுங்கொடுத்து :அச்தப் பிராமணன் சம்ரெட்சணை செய்துவர்தான் (௭-9
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சந்தன மிமசலம் பளிதந் தண்மலா 

SBS மம்மனை-கழங்கு பைங்கிளி 

சுந்தர வோதிமந் தோழி மார்களுக் 

தந்தன னவளது தளர்ச்சி நீங்கவே 

(இ-ள்) பின்னும் இராஜாவின் தேவிக்குச் சந்தனமும், பணிநீரும், பச் 

சைக்கருப்பூரமும், குளீர்ஈ்த புஷ்பங்களுக்சந்து விளையாடும்படி. wig, ௮ம் 
மானை, கழங்குகளும், பசுமையான ஒளியும் அழகெய ௮ன்னம்போன்ற சோழி 
மார்களுமாகெய இவைகளையெல்லாம் அ௮ர்தப் புவனமாதேவியுடைய தளர்ச்சி 

நீங்கிச் சே தோஷமாயிருமகும்படியாயர்தப் பிராமணன் கொடுத்தான் (எ-று). 

இன்புட ஸிப்படி யிருக்கு நாளிலே 

யொன்பது தஇங்களு நிறை தொள்ளிழை 

தனபுடை மருத்துவச் தலைமை மாதரை 

யன்புட னமைத்தன னகன்றி டாமலே 

(இ-ள்) ௮ஈதப்புவனமாமேவியான இராஜபச்தினியானவ ளிர் சப்பிரசா 

ரஞ்சச்தோஷத்துடனே மஇழ்ச் இிருச்கன்ற நாளிலே யொன்பது மாதங்களு 

நிறைந்து பத் தாவது மாதம் பிரவேசித்தவுடனே தலைமையான மருத்துவப் 

பெண்களை வரவழைத்துப் பிரசபமாகிறவமையில் ௮ இசாஜபச்இனியிடத் 

தில் எப்பொழுது நீங்காமலிருக்கும்படியன்புடனேயரச்தப்பிராமணன் செய்து 

வைத்தான் (௪-௮) [73] 

பூசண கருப்பமாய்ப் பொறைய யிரத்திடுஞ் 

எரிய தனத்திலோர் முனிவன் சேர்ந்தன 

னோமையுங் கரணமும் யோக முஞ்செறி 

வாசமு நன்மையாய வருதல் கண்டனன் 

(இ-ள்) பத் துமாதங்களுநிறைக் து பூசணகர்ப்பமாடப்பேறுகாலமாகின்ற 

Apis தினத் திலே ஒப்பற்ற வோர்முனிவருடனே பிராமணனும் சேர்ச்து 

இராடியுவ் கரணமும, யோகமும், நெருங்கிய வாரமும், லக்னமும், ஈட்சத் 

இசமுமாயெ இலைகளெல்லாம் ஈன்மை.யாக வருதலைச்சண்டான் (௪-2) [79] 

Bayer னப்பெருந் தேவி யேயின 

மொருகடி கையிற்பொறை யுயிர்த்தி டாதுகொள் 

பெருஈல மென ச்சொலிப் பெயாந்து போயினா 

னசிவையுஞ் ௪சணமே லாக கின்றனள 

(இ-ள்) திரிலோகங்களுச்கும் பெருமையைக் கொடுச்சன்ற. புலனமசா 

தேவியை யின்னம் ஒருகாழிகை வனரயிற பிள்ளைப்பேலுண்ட ரசாமழ் செய்து
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கொண்டால் பெரிதாயெ ஈன்மையுண்டாகுமென்று சொல்லி யர்தப் பெரிய 

முனிவர் ௮வ்விடம் விட்டுப்போயினார் ௮சைக்கேட்ட ௮55 இரசாஜஸ்ிரீ 

யும் இரண்டு கால்களு மேலாக நின்றாள் (௪-௮) [80] 

முற்றிழை முனிசொலு (Yor sss தன்னிலே 

பெற்றனள் குழவியைப் பிறையை கேசென 
நித்தமும் வளார்தது நிதியுஞ் சாதக 

முற்திடு தெத்தினி லோலை நீட்டினார் 
(இ-ள்) சொழின்முற்றிய ஆபரணங்களையுடைய அதப் புவனமாதேவி 

பானவள் முனிவர் சொல்லிய ஈல்ல முகூர்சத தினத்திலே குழச்தையைப் 

சிபற்றாள், அ௮க்குழர்தையும் மூன்றாம் பிறையைப்போல நித்தமும் வர்ரது 

சகொண்டிருர்தது, பிராமணலும் நிறைவுள்ள ஜாதசமானது பொருந்தத்தக்க 

இனத்திலே யோலையிலெழுதிவைச்தார், (எ-று) 91] 

ஈண்டுதன் ரூயுட னிருந்த கோமக 

னாண்டொரு கான்குசென் றழூன் வி.றினான் 

மூண்டிய பெரும்புகழ்ச் சோழ மண்டலங் 

காண்டக வெங்கணுங் கான மானதே . 

(இ-ள்) இவ்விடத்திலே சனது தாயாருடனே யிரு*,ச இசாஜாவின் 

புச்திரன் சான்கு வருடஞ்சென்று அழகிலே பெருமையுடையவனானான், 

அண்டப்பட்ட விளக்கைப்போலப் பெரிய பிரகாசமும் புகழ்ச்சியும் பொருர் 

திய சோழமண்டலமானது பார்க்கக். தகக எல்விடங்களிலும் ௮சசனில்லாதி 

னாலே சாடுகளழிர் து சாடுகளாகிவிட்ட தென்றவாறு, [82] 

அ௮ன்புடைச் சாசமா முனியு .மத்தலந் 
தன்பொருட் டாகவே யிறர்த தன்மையால் 

வன்புடைக் காவல-் மந்தி ரிக்குழா 

மின்பமுற் றுறையுமவ் விடத்தி லெப்தினான். 

(இ-ள்) அன்பையுடைய சாரமாமுனிலரும் ௮ரத உறையூசானது சன் 

பொருட்டினாலே யழிர்துபோன காரணத்தால் அ௮ன்பில்லாத௨ன் பராந்தகச் 

சோழனது மந்திரிகள் முதலிய குழாங்கள் இன்பம் பொருரச்ியிருக்கன்ற 

அவ்விடத்தில் போயிஞர், (௭-௮) 83] 
தொல்லையி னமைச்சசே சோழ மண்டலம் 

புல்லிதா யிப்படிப் போத னீதியோ 

வல்லிய முயாத்தவன் மசபிற் ரோன்தினோே 

ரில்லையோ தேருமி னென்று கூறினான்



உறையூழித்த, சநக்கம் 16] 

(இ-ள்). பழமையாயுள்ள மர்இரிசளே யிர்கச் சோழமண்டலமானது 

அற்பமாயிப்படி.க் காடுகள் மூடி 'போயிரு$கின்றது ஞாயமோ புலிக்கொடியை 

யுடைய சோழர்களின் வ.ிிச,த்தி2ல தோன்றியபேர்சளில்லையோ gong 

யாராய்க் து பாருங்களென்று சாரமாமுனிவர சொன்னாசென்றவாறு, [ 84] 

அமைச்சருர் இருவுள மாகி லையனே 

யுமைக்கிறை ய்ருளினா லக மேழையுஞ் 

சுமக்குடல் லொருவனைச் சோழன் மோன்றலை 

யிமைக்குமுன் கொணருவோ மென்று கூறினார் 

(இ-ள்) அப்படிச் சாரமாமுனிவ௰ர் சொன்னதை மர்இரிகஞுக்கேட்டு 

ஐயனே யுமக்குச் திருவுளமுண்டாகில் உமையொருபாகனான சிவபெருமாலு 

டைய தஇருவருளீளனுலே மேழுலோகம்களையுக் தாங்கத்தக்க புஜபலமுள்ள 

வொருவனாகிய சோழனுடைய பூத்தினையொரு மிமிஷத்துச்குழுன் னே 

கொண்டுவருவோமென்று கூறினார்கள், (௭-2) [85] 

காவலன் காவிரி கடக்குங் காலையிற் 

றேவியும் புனலிடை வீழ்ந்து தீசமுற் 

ரூவியோ டிருந்தன ளறிமி னென்றனன் 

யாவரும் புகழ்முனி யிருக்கை யெய்தினான் 

(இ-ள்) ௮ரசனானவன் உறையூர்ப்பட்டிணத்தை விட்டுக காவிரியாற் 

றைச் சடக்குங்கால,ச்தில் அவனுடைய தேவியும் அச்சவாற்று நீரிலேவிழுஈ்து 

கரையைச்சேர்ந்து உயிருடனே யிருக்கிறாள் நீங்கள் அறியுங்களென்று சொல் 

லியாவரும் புகழத்தக்க சாரமாமுனிவர்சான் இருக்சிறவிடத்திற்குப் போய் 

விட்டார்கள். (எ-று) [86] 

FLUSH GOW SS Spo wil HOUSE 

கட்படம் புனைந்துதண் கசையி னேகெனக் 

கொட்புற விடினது கொணரு மென்றுதம் 
மூட்கலந் தமைச்சர்க ளொருமிச் தேகினா் 

, (இ-ள்) ஆ௮ கால்களையுடைய வண்டுகன் குடையபபட்ட மதமும் 

அஞ்சாமையுமுடைய யானையினிசண்டு கண்களையுங் சுட்டிச் குளிர்ச்சத சாவி 

ரிக்சசையிலே சுழற்சிபொருர் சச் செல்லும்படி. விட்டால் ௮.௪ யானையானது 

இசாஜாவைத் தெரிர்செடுத்துச்சொண்டு வருமென்று மச்இரிசள்- சங்சளூள் 

ளத்.இிற் கலர்சொருமித் துக் கூடிப்போனார்சளென்றவாற௮ு, [87] 

முனிவனுக் கிவையெலா மொழிகு வாமெனத் 

துளைவொடுஞ் சென்றுதம் கருத்தைச் சொல்லின 
2|
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சனைவரு முயலுமென் தருளி னானவர் 
கனைகளிற் றினைவிழி கட்டி. யேவினா 

(இ-ள்) சாரமாமுனிவருக்கு இவைகளெல்லாஞ் சொல்லுவோமென்று 

மர் திரிகளனைவரும் ௮வரிடத் இற்போய் தங்கள் கருத்தைச் சொல்லினார்கள் 

அதைக்கேட்டு ௮ர்தச் சரரமாமுணிவரும் ரீங்களெல்லோருங்கூடி. முயற்சி 

செய்யுங்களென்று அருளிச்செய்தார், அவர்களும் கர்ச்சிக்சன்ற யானையின் 

சண்ணைக் சட்டியலுப்பினார்களென்றவாலு, [38] 

௮சசிப ஈடந்துல சளைத்துர் தேடியே 

கரைபொரு காவிரிக் கசையிற் சண்ப& 

மருமலி திருகில மருங்கிற் சென்றது 

, இருமகன் சிதைத்தனன் சிற்.றி லவவிடை 

(இ-ள்) இசாஜாவின் பட்டத்துயானையானது ஈடர்து உலகமனைத்துர் 

தேடிக்சரையுடனே பொருதுகின்ற அலைகளையுடைய நீர்நிறைந்த காவிர்க் 

கரையிற் சண்பசமரங்களின் பூக்களாலே வாசனைபொருச்திராகின்ற அழகான 

நிலத்தின் சமீபமாயச்சென்றது, அப்பொழுது இசாஜகுமாரனும் அல்விடத் 

இல் திறுபிள்ளைகளுடனே கூடிச்சிறுவீடு கட்டி விளையாடியர் சச்சிற்றில்களைக 

காலாற் ரிதைச்துச்கொண்டிருர் சனன் (௪-௮) [89] 

திறுமகா ௬ுடனவன் சிதைக்குஞ் சிற்றிலின் 
மறுவறு கடகரி வந்து முன்பணிந் 

இறைமகன் றனைக்கசத் தெடுக்க ஓுற்றது 
குறுமகா ரனைவரு MA gy om Beat 

(இ-ள்) சிறுப்ள்ளைகஞடனே ௮ர்,த இராஜகுமாரன் விளையாடிச்சிதைச் 

இன்ற சிறு வீட்டினிடமாகக் குற்றமற்ற மதயானையானது வந்து அவன் 

முன்னே வணங்கியர்தச் குமாரனைச் துதிந்கையினாலே யெடுக்கிறத ற்கணைர் 

த்து, அப்பொழுது ௮௨ன் பச்கச்இல்,மின் ற சி௮பிள்ளை சளனைவரும் பயர். 

கூவினார்கள் (எ-று) [901 

தாயரை யடைந்துகின் றனையன் றன்னைவர் 
தாயிரும் களிறெடுத் தசைத்த தென்றனர் 

வாயினி லறைச்துகை வயிற்றில் வைத்தவ 
மேவக் தணனுடன் ரொழுஅது சொல்லினாள் 

(இண) அப்படிக்கூவிக்கொண்டுவோடின ச௮பிள்ளை களனைவரும் அவ 

லுடைய தாயாரிடச்தில்வர்து உன்னுடைய குமாசனை யொரு பெரிய யானை
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யானது வது ஆச்சரியத்துடனே தும்பிச்சையினாலே யெடுத்து - அசைத்தது 

வென்று சொன்னார்கள். .தைக்கேட்டவுடனேயவள் தன்வாயிலேயறைக் து 

கொண்டு வயிற்றிலே கையையும் வைத்துக்கொண்டு சுத்சமுள்ள பிராமண 

னிடச்திலே வணங்டுச் சொன்னாள் (எ-று) : [91] 

Hs sor னவவிடை யணுகு மெல்லையிற் 

றந்தியுர் துதிக்காஞ் சலித்து நின்றது 

சிந்தையி னுணாந் இறை தேவி யேகரி 

யிர்கன மிவன்பதத் செழுது கென்றனன் 

(இ-ள்) ௮ப்படியிராஜாவின் தேவி சொன்னவுடனே பிராமணன் ga 
விடத்திற் செல்லும்பொழுது யானையும் ௮5, இரமஜகுமாரனை,க் ாக்கக்கூ 

டாமல் துதிச்கையிளைக்துநின்றது அ௮தையச்தப் ப/(ராமணன் ந் இத்தறிர் து 

இராஜாவின் தேவியையழைச்து.க் சரியாகிய விறகுனாலே யிவனுடைய உள் 

ளங்காலில் எழுதும்படி. சொன்னான் (௭-2) [92 ] 

தீறினள் பதத்தினிற் கிரியி னுச்சியி 

Cor Su கதிரென வெடுக்த தொண்கரி 
வி.றிய மத்தக மிசையிற் ஜோன்றினான் 

ஹேறினள் சவன்செய லென்று தேவியே 

(இ-ள்) பிராமணன் சொன்ன பிரகாரங்கரியினாலே உள்ளங்காலிற் £றி 

னாள். உடனேயுதயகஇிரியினுச்சிமீலேறிய சூரியனைப் போலச் துஇச்கையா 

லெடுச்சப்பட்ட டொளீபொருச் இய யானையின் பெரிய மத்தசத திலே யிராஜ 

Gurr sane Deoxys இதைக்கண்ட இராஜாவின்தசேவி ஈமன்செயலென்மு 

தேறினாள் (௭-௮) [98] 

இருஈல மறையவர் மலரைச் சிர தின 

சருமறை யக்தண னாசி கூறின 

னொருகரிக் கோடுகீ மிருந்த வுள்ளடி. 

யிருகரிக் கோடுமே லிருக்க வுற்ற? 

(இ-ள்) அழகுள்ள ஈலம்பொருர்திய பிராமணர்கள் புஷ்பங்களைத் தாவி 

னார்கள், அரி. சாதிய வே.சத்தையுணர்க் ச அர் தணனாயெ முனிவனும் ஆர் 

வாதஞ் சொன்னான். ஒரு கரிக்கோட்டின் சழேயிரு*த இராஜகுமாரனுடைய 

உள்ளங் சாலானது இரண்டு கொம்பினையுடைய யானையின் மேலவிருக்கப் 

பொருந்தியது (௭-௮) [94] 

உன்னத மதசரி யுவர்து சென்றருண் 

மன்னிய திரிசிரா மலைக்கொ முக்தனா
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சந்நிதி முன்னசா தரிக்க வைத்தது 

சென்னிதன் சென்னியின் முடியைச் சேர்த்தினார் 

(இ-ள்) உயர்ச்சியுள்ள மதயானையான து ம௫ழ்ச்சியுடனே யிராஜகுமார 

னான சோழனைச் சுமர் துகொண்டுபோய் இருபைபொருர்திய இரிஏராமலைக் 

கொழுர்தர் சன்னிதானத்துக்கு முன்னே யவனை யாசரிக்கும்படி, வைத்தது, 

உடனே சென்னியாகயெ ௮ர்தச் சோழனுடைய டிரசிலே மகுடச்தையணிச் 

தார்சள், (எ-று) [95 | 

மந்திரக் இழவருங் சையின் மாந்தருக் 

தீந்திரத் தலைவருர் தானை மாக்களுஞ் 

சுந்தரத் துணைவரு மு.றுதிச் சுற்றமும் 
வர். துடன் வளைக்தன வாரிபோலவே 

(இ-ள்) மர்திராலோசனைக்கு உரிய பூர்வீக மர்திரிகளுஞ் சோழர்ச 

ஞூடைய இளையிற்றோன்றிய இராஜம்ச,த் தார்களுஞ் சர் திரோபாயங்களைச் 

சொல்லப்பட்ட தலைவர்களுஞ் சேனாகீரர்களும் அழகுபொருர்திய படைத் 

துணைவரான ரட்பினரும் அரசனுக்கு உறுதியான மொழியைச் சொல்லப் 

பட்ட சுற்றத்தார்களுமாகிய எல்லோர்களும் வரது சமு்,ச்திரம்போலச் சூழ்ர் 

துசொண்டார்களென்றவாறு, [90] 

கழைச்சிலை யிவன்கரி காலச் சோழனென் 

. றழைத்தனா கடமையு மாறி லொன்றுகொண் 

டொழித்தனன் நுயசெலா முலகம் யாவையும் 
பிழைக்கன பகைமையும் பிணியு மற்றவே 

(இ-ள்) கரும்பை வில்லாகவுடைய மன்மதனைப்போல அழகுள்ள இவ 

னுக்குப் பெயர் கரிகாலச்சோழனென்று சொல்லிச் சசலருமழைத்தார்கள், 

அப்பெயருள்ள இஉ௨ன் குடிசளிடத் திலாறிலொரு கடமையும் வாங்கிக்கொண்டு 

துன்பங்களையெல்லாம் நீக்கனொன். இசனாலே பசையும் பிணியுமற்று உலகம் 

யாவும் பிழைத்துச் சுசமாபிருச்சன, (௭-௮) உலகம் யென்பது அதிலுள்ள 

உயிர்கள் . [97] 

கடலெனுக் காவிரிக் கசையுக் கட்டிமுன் 

செடிபடு தென்கசைச் வால யங்களும் 

வடகசை வாய்த்தலை வய மாக்கினான் 
படவ வின்முடிப் பாச நீக்கனான் 

(இ-ள்) ௮ச்,தக் கரிகாலச்சோழ்னான்வன் சடலென்று சொல்லப்படுங் 

சாவிரியாற்றுக்குக் கசையுக்கட்டி, மூன்னே' செடிசள் பொருச்திய தென்சசை
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பிலே சிவாலயங்களும் வடகசையில் வாய்த் தலை முதலிய கால்வாய்களும் வயல் 

களமாகப் படத்தையுடைய ஆதிசேடன் முடியிலுள்ள பூபாசத்தையு 649 

னான். (எ-று) சாவிரிக்குக் கடல்வரையுங் கரைகட்டினானென்றும கூறுவர், [] 

Cer gigs செழியனலுர் இறைய எந்திட 

விசனிப் படி.படி புரக்கும் வேலையிற் 

சாசனென் பவன்புரி தவத்தி னான்மகிழ்ச் 

தா.சணர் தொழுமவ னருளி னெய்தினான் 

(இ-ள்) சேரனலும்'பாண்டியனுர் இறையாகயெ அரரிறையைக்கொண்டு 

வச்,சளச் இடும்படிக்கு வீரனான கரிகால்சோழன் இம்வாரூகப் பூமியைக்சாத் து 

அசசாட்டி செய்யுங்காலத்திலே சாரமாமுனியென்பவர் செய்கின்ற தீவத்தி 

னாலே வேதங்கள் தொழுகின்ற சிவபெருமான் மகழ்ர்து தமது அருளீனாலே 

யம்முணிஃர் முன்னே பிரசன்னமானார் (௭-௮) அருளினாலம்முனிவர் முன் 

Cori epi. [99] 

வ.ரமூனி வணங்கினான் வசங்கள் யாவையுக் 

தருகுவ முரையெனச் சாரன் கூறுவா 

னருமலா இருமதி யாற ணிந்தவா 

பசகதி பெறவருள் பாலி*யென்றனன் 

(இ-ள்) அப்படிச், சம்மிட சீ௫ில் ௮ணைர் ச சிராமலைசாகசை மேன்மையுள்ள 

சசாமாமுனி௰ர் ௨ணசஈ்கினார், அவரை சோக்இ வரங்கள் யாலையுங் (கொடுக்க 

ரோஞ் சொல்லென்று சுவாமி திருவாய் மலர்ர்தவுடனே யந்தச் சாரமாமுனி 

வர் ௮ருமையான செல்வர் இமலரையும் அழூயெ, சர் இரனையுக், கங்கையையுச் 

இருமுடி யிலஃனிர் தருளிய *டவுளே அடியேன் பரகதியாகயெ திருவடி. முத்இ 

யைப் பெறும்படி இருபை பாலிக்கலேண்டுமென்௮ சொன்னார், (௪-௮) 

பாலீத்தல் - கொடுத்தல் [100] 

இக்கதை விரும்பினோ செவர்க ளுங்கதி 

புக்குறை யவும்வசம். பொழிக வென்றனன் 

றக்கதென் றருண்மிகு சாச மாமுனிக் 
கக்கணஞ் சிெவபத மருளிப் போயினான் 

(இ-ள்) இந்தக் கதையை விருமபினோர்கள் எவர்களுஞ் சிவச இயை 

யடையவும், வரத்தைத் தர் தருளவேண்டுமென்று கேட்டுக்கொண்ட படியே 

தக்சதென்று ௮ருளிலே மிகுர்,5 சாரமாமுனிச்கு ௮7 தக்கணத்திலே சவெபத 

ora (ps Sauer youn அனுச்ரெடுத்து சுவாமி யச்தர்த். தானமாயினார். 

'அலுச்சொ௫த்தல்-உபதேசித்தல், அரதர்த்சானமாசல்-மறைதல் (௭-௮) [101]
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முனிவனை வழுசத்.தினா் முனிவர் யாவரும் 
Ye ser திணையடி புகழு மெர்தையே 
யினியோரு கதையையு மியம்பு கென்றனர் 
கனியொடு மமிர்தொடு£ கலந்து கூறுவான் 

(இ-ள்) இர்தப் பிரசாரம் உறையூர் அழித் ச கதையைச்சொன்ன கெளச 

மரிஷியை மற்ற இருடிகள் யாவரும் உணங்டச் சவபெருமானுடைய இரண்டு 

இருவடிகளையும் புஈழும்படியான எமது பிதாவே எங்களுச்கு இன்னமொரு 

கசைபையுஞ் சொல்லவேண்டுமென்று கேட்டார்கள், அப்படியே சொல்லு 

இரோங கேளுங்களென்று முக்கனியுடனும் அமிர்திக்தோடுங் கலந்து விசே 

ஷம்பொருர்திய ௮ககையை ௮ர்தஈ கெளதம முனிவர் சொல்லச் தொடங் 

இஞர் (௪-று) [102] 

மூக்கனியானவை யில்வுலஃத் நாருககிணிமையும் மாணத்தையொழிக்கும் 

௮மிர்சானது சேவலோகசத்தாரு$ இனிமையுமாதலாலல்விருவகை உலகத்தா 

ருக்கும் பயன்படுகின்ற இரு௨ருளின் றன்மையான கதையின் விசேஷத்தை 

இணனிமையின்மேல் வைத் தக்குறிப்பாய் நூலாசிரியர் கூறினாசென்முணர்ச, 

உறையூாரழிச் சசருக்க முற்றிற்று, 

ஆக சருக்சம் 10-க்கு இருவிருச்சம் 498. 

184-வது பக்சக்கில் 8-வது வரி ஒன்பதாவது என்பதை பந்நாவது என்று 
லாடிக்க, 

பதினோராவது 

தாயான சருக்கம். 

௮றுசீர்க்கழி நெடிலாசிரியவிர தம் 

தோளை நெருக்கிக் ளொந்இடையாற் சுமக்க வரிதாய்ப் பசசண்ட 
கோள மளவுப் குவிமுலையார் திருமே னியிற்செய் குங்குமமும் 

வேளை முனிந்த வருந்தவத்தோர் மனத்தைத் திருகு மெல்லோ திப் 
பாளை மணமும் பரிமளிக்கும் பதிகா விரிப்பூம் பட்டினமே 

(இ-ள்) இரண்டு தோள்களையுகெருக்க மார்பிலே கிறைர்து இடையி 

னாலேசுமக்கவரிசாபப் பரரண்டகோளமஎவுக்குவிர்த முலயைபுடைய மாதர் 

களின் அழயெ உடலிற்பொருந்திய குங்குமஞ்சர் சன முதலிய குசம்புகளின் 

வாசனைகளும் மன்மதனைவெறுத்த அருர்தவத்தோர்களுடைய மனச்தையும் 
கலக் திருகப்பட்ட மெல்லிய கூர் சவிலணிர் ச சாழை மடலின் மணமூம் 

பரிமளிச்னெ.ற ஈகாமான து காவிரிப்பூம்பட்டினம் (௭-௮) 1]
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காவிரிப்பூம்பட்டினமானது கடலோரமா யிருப்பதினாலே யரசப்பட்டி 

னத்திலுள்ள மாதர்களின் உடலில் ௮ணிர் தகொள்ளப்பட்ட புரிமளச் திரவிய 

வாசனையினாலேயுங் கூர் தலிலணியப்பட்ட பூம்பாளை முதலிய மலர்களின் 

வாசனையினாலேயும் ௮க் கடலானது புலால் சாற்ற நீங்கப் பரிமளிக்கின்ற 

சென்ப.அ. 

(சருத்.து) ஆடவர்களுடைய ஆசை பெருகுகின்றதற்கு முலைகளே கார 

ணமாதலால் ௮ம்முலைகளின் பெருமையையப்படிச்கூறின னாலே சாரண 

காரியங்களைப்பற்றி யல்விரண்டிற்கும் ௮ளவில்லையென்பது கருத்து, இது 

பற்றியே பசரண்டகோளமளவுங்குவிமுலையாரென்றார், 

ஈச்சோ திமமூக் தொழுகடையார் ஈயனா யுதழு னடைந்தோசசைத் 
தைச்சோ டையிலே கழுநீருஞ் செர்தா மசையுர் தவம்புரிய 

மைச்சோ லையிலே விளையாடிக் குமிழ்மேற் திரும்பி வள்ளைசெறி 
பச்சோ லையிலே மையெழுதும் பதிகா விரிப்பூம் பட்டினமே 

(இ-ள்) ௮ன்னங்களும் விரும்பிச் சொழுகன்ற சடையையுடைய மாதர் 

களின் சண்களாகிய ஆயுதங்களானவைச் தமக்கு முன்னே வர்சோர்களைக் 

குத்தியும் ஓடையிலே செங்கழுநீரும் செர் சாமரையுர் தவஞ்செய்யக் குளிர்ர்த 

சோலையாகிய இமையினுள்ளேயிருச்,த விளையாடியுங் குமிழம் பூவையொத்த 

சாசியின்மேலே திரும்பியும் வள்ளைக்கொடி போன்ற காதுசளிலே நெருங்கி 

யிருக்கனெற பசும்பொன்னாற் செய்த கோலையி ந்போய்க் சும்மிடத் இலணிர் த 

மையை எழுதியும் உள்ள சண்களையுடைய பெண்கள்வாழ்கின்றப.தி சாவிரிப் 

பூம்பட்டினம் (௭-௮) [ 2] 

கலிநிலைத்துறை, 

மாவிரிக்கும்'பொழில்கள்சிலை மதனா ரிகளும் வயப்பரியும் 

பூவிரிக்கு நெடுங்கணையு மொழியா தளிச்கும் பொன்னகசங் 

காவிரிக்கு வடபாலாய் மக.ரா லயத்தின் கசைய துவாய்ப் 

பாவிரிக்கும் புகழ்படைத்த பதிகா விரிப்பூம் பட்டினமே 

(இ-ள்) மாமரங்களால் விரிக்திருக்சனெற சோலைகளில் மன்மசனுடைய 

கரும்புவில் துக்கு சாரியான வண்டுகளும், அர் தமன்மதனுடைய வயப்பரியான 

சளிகளும், புஷ்பங்களால் விரிச்.திருச்கப்பட்ட அவனுடைய செடுங்கணையான 
மாம்பூவும் நீங்சாமற் கொடுக்கின்ற பொன்மயமான சகரமும் காவிரியாற்று 

க்கு வடபாரிசமாயும் சமுத்திரத் தின் சசையதுடேயா௫ியும் வித்துவான்௧ளு 

டைய பாடல்களினாலே விரிர்திருச்ளெ.ற புகழைப்படைச் இிராகின்ற பதியுமா 

கவள்சாஐ சாவிரிப்பூம்பட்டினமென்றவாறு, காவிரியாறு சமுத்திர சங்கம 

டாரய்ச்கஉடுசிெபடியால் அப்பட்டின ச்சை மசராலயத்தின் கரையென்ரார். [9]
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ஷை வறு 

ஏட வீழ்ந்ததார்ப் பேதையர் மணல்களி லிழைத்த 

வீட ழிந்திடப் பொருந்திசை நிரைகளை வெகுண்டு 

கூடி நின்றுகின் றரியநித் திலமணி கொண்டு 

காடி வேலையைத் தூர்த்திடுஞ் செழும்புகார் ஈச்சம். 

(இ-ள்) இதழ்கள் விரிர்த பூமாலையணிர் திராநின்ற பேதைப்பருவத்தை 

யுடைய பெண்கள் கடலின் மணல்களாற் கட்டிய வீடானது. மோதுன் ற 

௮லைகளினாலே அழிர்துபோய்விட அ௮ப்பொழுதர்ச அலைகளின் கிசைகளைக் 

கோபித்.து ௮ட்பெண்கள் கூடிநின்று நிலைமையாயும் ௮அருமையாயுமுள்ள முத் 

துமணிசளைச்கொண்டு சமுத்திரத்தைக் தார்த்திடும்படி எத்தணிச்சப்பட்ட 

செழுமை பொருர்திய புகாரென்ற௮ பெயர்பெற்ற சாவிரிப்பூம்பட்டினமென் ற 

வாறு, சாடப்பட்டதாவது: முத். துகளாலே மேடுள்ளதாய்க் சரைபோட்டு 

அலைகள் வாசாமற்றடுச் து மணலினாலே வீடுகட்டி ௮ப்பெண்கள் விளையாடு 

வார்களென்பதாம். இதனாலே மணலைப்பார்ச்கலு முத்துக்களின் மிகுதி 

கூறினார் * . [4] 

அறுசீர்க்கழிநேடி லாசிரீய விநத்தம், 

காளைய ருட்னே காமக் கள்ளுண்டு களித்த மாதா 
தோளினிற் பரித்த முத்தத் கொகைமணி அசாலி னோடே 

நீளச மியத்தி னின்றும் விசைவுட னெருங்கி வீழ்தன் 

மீளவு௩் கடலின் மீதே விளைநர்நிட வித்தல் போலும், 

(இ-ள்) காளைப் பருவக்தையுடைய ஆடவருடனே காமமாகிய கள்ளை 

யுண்டு களித்திருக்கின்ற மாதர்களுடைய கோள்களிலே தாங்சப்பட்ட aps 

துக்களின் கூட்டங்கள் செச்சைகளுடனே நீண்ட வீட்டான்மேலுலாவுன் ற 
வெளிபினின்றும் வேகச் துடனெருக்கிக்கடலிலே வீழ்தல் பின்னையும் 654 

சடலினிடமாக முத் துச்கள் விளையும்படியாக விரைவிதைக்கன்றதைப்டோலு 

மிருர்த,து (எ-று), அரமியமென்பது வீட்டின்மேலுலாவும் வெளி, [9] 

முற்றிழை மடவார் சூடிச் கடித. துவிழ் முல்லை மாலை 

சுற்றிய திசையா லாழிச் சுழியிடை யுலவுர் தோற்றக் 
கற்றிசள் வசையாற் றேவ சமுூாஇனைக் கடைந்த போதி 
னற்றெழுச் தலையிற் ரோன்று மசவுரி யென்ன லாமே, 

(இ-ள்) கம்மியராற்றொழின் முற்றிய ஆபரணங்களை அணிர்திசரகின்ற 

மாதர்களாற்ருடிச்சழிச்சப்பட்டுக் கடலில் வீழ்ச் ச முல்லைமாலையான.. சுற்றப் 

பட்ட அலைகளாற் கடற்கழியிலே யுலாவுய் காட்சி சல்லின்றிரட்ரியான மச்த£
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இரியாற் ஜறேவர்கள் வாசுயென்னும் பாம்பைக்சயிருசப் பூட்டிப் பாற்கடலில் 

சடைர் பொழுது பாம்புரியாயெ தோலானது ௮ற்றுமேலேயெழுகச்து அர்தப் 

பாற்கடலின் அலைகளிற்றோன்றப்பட்ட அப்பாம்புரியென்அ சொல்லலாகும் 

(௪-௮) பாம்புரியென்பது பாம்பின்தோல் [6] 

கலிநிலைத்துறை, 

சிவன ருட்பெஅ மியற்பகை ஈாயனார் சிறப்பா 
லவத ரித்தது மன்றியே பிள்ளைவர் தருளத 

தவமி ழைத்தமா ஈகரமூன் முங்குடித் தலைவா 

ஈவநிதிக்கெலாம் பிறப்பிடஞ் செழும்புகார ஈகரம். 

(இ-ள்) சகபெருமானுடைய இரு௫ளைப் பெற்ற இயற்பதை சாயஞர் 
இர்த ஈகரத்தின் சறப்பினாலே யிதிலலகாரஞ் செய், துமன்றி பட்ட்ணத் இப் 

பிள்ளையும் ௮வதாரஞ் செய்தருளத் தவத்தைச்செய்ச பெருமைபொருர்திய 

ரசமும், மூன்றாங்குடியானவைரியச்தலைவர்களெல்லோருங் சப்பல்யாத்திரை 

செய்து ௮ளவில்லாமல் ஈட்டப்பட்ட சமஸ்தபாக்கயங்சளெல்லாம் உண்டா 
Berns HG இடமுமாயுள்ள துமான காவிரிப்பூம்பட்டினமாகும் (௭-று) ஈவகிஇ- 

சவசச் தினங்கள், பிள்ளைவர்தருளத் தவமிழைத்த மாாகர மென்பதத்சுப் 
பட்டினத் துப்பிள்ளேயைக் கூறினும் அமையும் [7] 

அறுசீர்க்கழிநெடி வாசிரிய விநத்தம் 

௮.த்இரு ஈகரில் வாழு மசதன குச்ச னென்னும் 

பித்திகை யலங்கன் மார்பன் பெருங்குடி வணிக னென்பான் 
றத்தையே யனைய தேகி தன்னுடன் செருக்கு சாவிற் 

பு.தச செல்வம் வேண்டிப் புரிந்தன னிறைவர் பூசை, 

(இ-ள்) அப்பேர்ப்பட்ட சிழப்பினையுடைய காவிரிப்பூம்பட்டினத் இல் 

வாழ்டுன்ற ௮7,சாகுச்சனென்னும் பெயரையுடையவன் பித்திகையாயே இரு 

வரட்டு மலரால் தொடுக்கப்பட்ட மாலையை யணிர்த மார்பினையுடையவன் 

பெருமை பொருச்ிய குடியிற் பிறஈச வணிசனென்பவன் சளியைப் போது 

ழொழியையுடைய ,மனைவியுடனே சளிப்புடன் கூடிவாழ்டின்ற சாலத்இற் 
புத்தரபாச்யெத்லத விரும்பிச் சிவபூசை செய்தான் (௭-௮) வணிசன் என்பது 

செட்டி [8] 

மதலையைப் பெறமுன் னாளில் வசமிலா நிலமை யாலே 
பு சல்வியைப் பயச்தா னர்சப் பு.சல்வியுர் சவம் நின்று 

நிதலையக் குரும்பை சோன்தித் றனக்க.னுர் இறையிட் டானே 
22
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(இ-ள்) புத்தினைப்பெ றப் பூர்வத்திலே சுவாமியுடைய வரம் இல்லாத 

நிலமையினாலே யலன் புத்திரியைப்பெற்றான் அப்பு,த்திரியுர் சவழ்ச்து நின்று 

மழலைச்சொற்களுர் தெளிர் து அழ பொற் கொம்புபோல வளர்ச் தாள் ௮ப் 

பருவத்இல் மார்பினிடத்தே தேமலையுடைய முலை-ள் தென்னங் குரும்பை 

யைப் போலத் தோன்றியது அப்பொழுது மன்மதனுர் தனது அரசிறையை 

யீர்தான் (எ-று) இரையிட்டான் என்பது தவற்றாற்றோன்றிய தெய்வீகமான 

செளர்தரியத்தைக்கண்டு உண௩டினானென்பது கருத்து. இறையிடல் ௨ணங் 

இச் சப்பங்கட்டல் [9] 

௮த்தனு மகட்குத் தன்பே சளித்தன னதன்பின் war 
சித்த மயிலன் ஞளைத் திரிசிசா மலையில் வாழு 

மெய்த்தா குத்த னென்னும் பெருங்குடி. வணிகன் வேட்டான் 
மத்தகக் சளிற்றோன் மானை யளகையான் வசைந்த தென்ன 

(இ-ள்) தகப்பனான ௮ரதாகுத்தலுஈதன்னுடைய மகளுக்குச் தனது 

பெயரிட்ட ழைச் சான், அதன்பின்பு அழகிய மயில்போன்ற அர். சப்பெண் 

ders இரிஏரொமலையிலே வாழ்ன்ற மெய்த்தன குத்தனென்டுறவளும் 

பெருங்குடியிற் பிறர்த ௨வணிகனுமானவன் மத்ச்கம்பொருர்திய வெள்ளை 

யரனையையுடையோனான இந்திரனுடைய ஊானாகயெ பெண்ணைக் குபேரன் 

விவாசஞ்செய்ததுபோலக் கலியாணஞ் செய்துசொண்டான் (எ-று) ௮ப் 
பெண்பெயர் 975008) [10] 

கலிவிரத்தம், 

௮௪௧௩ பாலனன் களித்த வன்னமும் 

விரிதஈ குத்தலு மிசதி வேட்டையிற் 
பொருதன ரிளமுலைப் பூத சங்களு 
இிருபுய மலைகளு மெதிர்பு நின்றன 

(இண்) அசதாகுச்் தனானவன் ஈன்றாய்ப் பெற்ற அன்னம்போன்ற 
பெண்னும் அப்பெண்ணின் சணங்னான மெய்த்தனகுச் னென்னும் பெய 
ரகுடையவனும் இரத வேட்டையில் போர் செய்யச் தொடக்கஞார்கள். அப் 

போது அப்பெண்ணினுடைய இளருலைசளாயெ மலைசளும் அவணுடை*ப 

இரண்டு தோள்களாயெ மலைகளும் சரியாயெதிர்த்து கின்றன (எ-று) இசதி 

வேட்டையாவது ஆனூம பெண்ணுங்கூடி. அனுபவிக்கிற மன்மசனுடைய 

சண்டையாம் ௮ச்சண்டையிலே மலையோடுமலை யெதிர்த் (சது போலப் போச 

இன்பம் இருவருக்குஞ் சரியாயொ,சத் திருக் ச தென்பதாயிற்து (111 

குரு கெரித.சக் குவளை சேப்புற 

லிருவரு முறைமுறை பிலவ வாயிதம்
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பருசனர் மெழுகெனப் பசும்ப தத்திலே 
யருனர் கசைர் இரண் டுயிசொன் ராயினா் 

(இ-ள்) ௮க்கலவிச் சண்டையில் சைகளிலணிகச் திராநின்ற வீளை களின் 

கூட்டங்கள் நெரிர் தடவும், சருங்குவளைமலர் போன்ற “சண்களிரண்டுஞ் 

ரிவர் இடவும் ௮ட்விரண்டு பேர்களும் மூறைமுறையாக இலவம் பஞ்சுபோல 

மிரு துவாயிருச்சின்ற வாயினி,கழ் ஊரலைப் பருப் பசுமையாகய பதத்திலே 

மெழுகைப்போல வருடச் கரைர்து இசண்டுயிருமொன்றாயினார்கள் (7-7) [] 

.இசதியு மதனனு மியைந்த வாறெனச் 

சுரதமும் புலவியுந் துணிவு மெய்துகாண் 

மருகளுர் சன்பதி மருவ வேண்டுடுமன் 

ற்.ர்கு பாலலுக் கறிலித் தானசோ 

(இ-ள்) இரதியும் மன்மதனுங்கூடியமாறு போலச் சச லீலைகளும் 

ஊடலும் அல்வூடற்றுணிவுமாகிய காமவின்பத்தை யலுபவித்துக்கொண்டிருக் 
குங்காலத்தில் மருமகனாயெ தன குத்,னும் தன்னுடைய பதிக்குப் போக 

வேண்டுமென்று மாமனாராகிய அ௮ரசனபாலனுக்கு அறிக்கை பண்ணிஞன் 
(௭) [13] 

மணிமுத லியபல வளித்து மாதுல 

னிணை மலாக் கசமெடுத் தேகு கென்றனன் 

றுணைவிதன் வருத்தமுந் துயரு மாற்றியே 

வணிகளுக் இரிசிரா மலையி லெய்தினான் 

(இ-ள்) அப்படிப் போகவேண்டுமென்று ௮றிவித்ச மருமசகனலுக்கும் மச 

ஞூச்கும் மணிமுதலான பலவாபரணங்களைச் கொடுத்துத் தன்னை ஈமஸ்சாசஞ் 

செய்த அ௮ல்விருவர்களையும் தனது காமரைமலரபோன்ற இரண்டு தசைகளால் 
மாமனார் உபசரித்தெடுத்து அவர்களைப் போகும்படி அலுப்பிஞன். அப் 

பொழுது மனைவிச்குண்டாயெ வருத்தத்தையுக் துயரச்தையு நீக்கு வணிகளு 

இய தனகுத்தலுச் சனது பதியாகிய இரிரொாமலை வர். ௪சேர்ச்தான். (௪-௮) 

மருமகலுக்கு ஈவமணி முதலிய ஆடை ஆபரணங்களை கொடுத்தருளிய மாம 

ஞசை யலவ்விருவரும் மலர்போன்ற இசண்டு கைகளையபெடுத்துக் கும்பிட gas 

களைப் போகும்படி. யனுப்பினான் என்று கூறலுமாகும். [14] 

எய்தியங் இருவரு மியைர்து ஈல்லறஞ் 

செய்தன ரிளங்கொடி இரிசி சாமலை 
மெய்யசை யன்பினால் வெள்ளி நாடொறுங 

கைதொழப் புகுர்சனள் கணவ னேவலால்
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(இ-ள்) அ௮ர்தப்பிரசாசம் அவ்விருவருஞ் இரிசொமலையை வச்சடைச்து 

கணவனும் மனைவியும் ஒன்ரூய்ப் பொருச்தி யில்லறங்களை ஈன்முசச் செய்த 

சொண்டு வர்,சார்கள். அப்படி வருகையில் இளங்கொடிபோன்ற மனைவியா 

Bu ௮ர்,௪ வணிசந்பெண்ணானவள் இருசிராமலையிலெழுச் தருளிய மெய்யா 
யுள்ள செவ்வரீதிசாதரை யன்பினலே கணவனுடைய சட்டளைப் பிரகாசம் 
வெள்ளிச்ிழுமைதோறுச் தப்பாமற்போய் ௨ணட௩்டுத் சொழுதுகொண்டு வா 
தாள் (எ-று) [15] 

இருவரு மிப்படி யியங்கு நாளிலே 

யசதஈ பாலனு மி.றுஇி யாயின 

னுருகிய இளைஞரிக் கோலை யேவினார் 

மருகனு மங்கையுங் கண்டு மா (pS eat 

(இ-ள்) gad GaGgu Qaar@s tt gaGeer p சாளையிலே காவி 

ரிட்பூம்பட்டணச் திவிருர்த மாமனாரான ௮ரதனகுத்தனும் இறுதியுற்று இறக 
Cure, அதற்காக மனழமூருயெ உறவின்முறையார் இவ்விடத்திற்கு 
கோலையனுப்பிஞர்கள், அரத வோலையைப் பார்த்து மகளும் மருமகனும் 

வருர்தினார்கள். (௭-௮) [16] 

தியுறு மயிலெனத் இரியுர். இண்கணை | 
பாயிளம் பிணையெனப் பதைக்கும் பைந்தொடிச் 

தாயசை நினைந்துகுர் தனிச்தியோவெனு 

மாயிசந் தாசையா வழு. விம்முமே 

(இ-ள்) ௮௭,௪ வணிகப் பெண்ணானவள் தன் தகப்பனிறர துபோனதை 

Bers நெருப்பில் விழுச்ச மயிலைப்போலத் அடிப்பாள், இரர்மையான 

அம்புபட்ட மான்சன்றுபோலப் பதைப்பாள், தாயாசை கனை யென் தசப் 

பனைவிட்டுப் பிரிர்தியோவென்று சொல்லி அவளுடைய இரண்டு wots ged 

லக சண்ணீசானது ஆயிச.ர்தாசையாகப் பெருகியோட saps ter ,fer-s) {J 

முலைகளும் விழிசொரி புனலின் மூழ்செ 

வல தரு புனலிடை யணகங்கு மூழ்கின 

சரலையு று மெழுகென வுருகி னாளவள் 

கலைகளுஞ் சொரிந்தன கண்ணி னீசையே 

(இ-ள்) இரண்டு சண்களிலிருர் து சொரியதிபட்ட 'ச்ரினுலே இரண்டு 

முலைகளும் மூழுகப்போயின அலைகளைத் தரப்பட்ட காவிரிநீரிலே யச் தச்ச 

நீங்கும்படி யணங்சாயெ gts வணிகப்பெண் முழுகிஞென். ' அப்போதும் 

தீம்சாமல் அதிகப்பட்டு கெர்ல்லனுலேயிற் பொருச்திய மெழுகைப்பேர்ல் ௮இ
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சமாய் உரு துனாலே ௮வள் உடுத்திய புடவைகளுங் சண்ணிணிரைய்போல 

ஜல,ச்ைசச்சொரிர்தன், புடைவை ரனைர் தவிழுறெ நீர் கண்ணீர்ரசவிறார்தன, 

அவளுடைய துக்குச்தைச் சசச்சாமல் ௮வளுடுத்திய புடவைகளும் ச்ண்ணீ 

ரச் சொரிர் சனவென்௫ங் கூறலாம், (௭-௮) [18] 

மங்சையை மகிழ்ஈளு மார்பிற் புல்கியும் 

பங்கய மலாக்கரம் பற்றி ஈல்கயுஞ் 

செங்கய லொழுகுநிச் இலங்கண் மாற்றின 

னங்கவ aren Ged gris மாற்றினாள். 

(இ-ள்) மங்கையாகய அர் சப்பெண்ணை யவள் புருஷனானவலும் மார் 

பிலே பொருச்தும்படி யணைத்து தாமரைமலாபோனற அவளுடைய கையைப் 

பிடித். துக்கொண்டு a6 sd 559 @Ca ௮வள் துயரம் நீங்கவேண்டுமோ அர 

விச,ச்சஞுலே யினிய சொற்களைச் சொல்லிப் பொருண் முதலியவற்றைக் 

சொடுத்தும் 9௨௧௩௧ கயல்போன்ற சண்களிலருஈது முத்துக்களை ப்போல 

மொழுகப்பட்ட நீரை மாற்றினான். அப்போது அவளும் காளடைவிலே துய 

ரமும் நீங்கனொள், (௭-2) [19] 

சிரிய விசதமும் விரு துஞ் செய்கையு 

மூரிய லாண்மையு மொழுகு நாளிலே 

வாரியிற் கவுத்துவ மணியை நேரெனக் 

காரிகை வயிற்றிளங் கருப்ப முற்றதே. 

(இ-ள் HO GUI WEE செட்டிப்பெண்ணானவள் gum Kis 

தானுர் என்னுடைய கணவனுஞ் இறெப்புள்ள சல விரதங்களையலுட்டி ச் தம் 

விருர்இனரை யுபசரித்தும் ஈற்செய்சையாலொழுகியும் ஊரார் மதிக்கும்படி. 

பான ஆண்தன்மையுடனே இவைகளோடுக்கூடி சடச் துவருகின்ற சாளையில் 

பால்சமூத்தர.ச்டிலே sag gave யுஇச் ச துபோலச் காரிசையாகயெ gy 

பண்ணின் வயிற்றிலே யிளமையாடுய கருப்பம் பொருந்தியது (௪-2) 

வயிற்றில் கருப்பம் உற்பத் தியாயிற்று [20] 

சூனிறைக் த.துவரி தொய்யி னீங்செ 
பானிறம் படைத்தது குமுதம் பங்கய 

மேனிகழ் சுரும்பென முலைக்கண் விறின 

வானிடை வயங்யெ துசோம வல்லியே. 

(இன்) அப்படி யச்தப் பெண்ணின் வயிற்றிலே யுற்பத்தியான ஈரும். 

7ம் நிலறச்த து முலைகளில் சர். தனத் சாலெழுதப்பட்ட சேர்லமும்: சீற்ெ 

ரர் மலர்போன்ற ரூமும் குமுதமலர் போன்ற anys urd சித்தஸ்தப் 

வல
்
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போல் வெளுத்தன பறச்செற வண்டைப்போல மேலான முலைக்சண்சள் 

கரு.த்தன ஆலிலைபோன்ற வயிற்றிலிருக்கன் ற உரோமவல்லியான து வெளிப் 
பட்டு விளங்க (எ-று)।இதனால் வயிறு பருத்து, வாய்வெழுத்து முலைக்சண் 

கருத் துச் சூல் இீறறர்ததென்பதாம், தொய்யிலென்பது முலைகளில் சர்தனச் 

தாலெழுதப்பட்ட கோலம் [21] 

௮ன்னையு மகள்செயலறிய வேண்டுமென் 

றுன்னின எப்பொழு துவரி நீரபின் 
மின்னுயிர் பெருமுடு ரூசை வீழ்த்தன 

பொன்னியு மிருகசை புசண்டு வந்ததே, 

( இ-ள்) இலவர்றாக ௮ர்தப் பெண்ணானவள் கருப்பம் நிறழைர்திருச் 

இன்ற சாளையில் அவளுடைய சாயாருர் தனது மகள் செயலை யறியவேண்டு 

மென்று நினைத்தாள் அப்பொழுது பெரிய மேகங்கள் கடலின் நீசை யுண்டு 

மின்னியார்ப்பரித்து மழையைப் பொழிச் சன அதுனாலே காவிரியாற்றின் 

பிரவாகமானது இரண்டு கரைகளும் புரண்டு௨ர்த து (௪-௮) [22] 

ஆறது தடையினா லன்னை யேகுதன் 

மாறின errs au Bw ie Sever 
பேறொடு பிறந்தகம் பெரிதுஞ் செய்திடக் 

கூறரும் பொருளெலாகங் கொண்டு செல்லுமே. 

(இ-ள்) காவிரி யாற்றினுடைய பிரவாகத்தின் தடையினாலே அர்ப் 

பெண்ணினுடைய தாயானவள் வருவது தடைபட்டு மாறினள். ௮சை 

மகளாகயெ ௮௪,சாவதி யறியாசவளாடுப் பெறத்தச்ச பே௮றுடனே பிறச்தசத் 

இலிருஈது வருன்ற பெரிசாகயெ ரும் பெரிதாகச் செய்திடச் சொல்லுதற் 

கருமையான பொருள்களை யெல்லாம் அன்னையானவள் கொண்டுவருவா 

ளென்று நினை ச் துக்கொண்டிருச்தாள் (௭-லு) [23] 

பூளையின் சுமையெனக் குழல்பொ லிர்திடப் 
பாளையக குழலிதழ்ப் பவளச் சேடியா 
தோளையு மணக்துவெண் டுகலை மேற்கொடு 

சாளைவர் இடுமல தின்று ஈண்ணுமே, 

(இ-ள்) எனது தாயார் பூளைப்பூவின் சமையைப்போல ஈசைத்த தலை 

மயிர் விளங்கத் தேேக்கன் பாளைபோல விரிச் துசீண்டிசாகின்ற கூர ஈலையும் பவ 
எம்போன்த வாயையுமுடைய சேடியர்களுடனேஅவர்சள் சோள்சகளையும் 

சேர்ச் பிடித். துச்சொண்டு வெள்ளைப் புடலையையடுத்தி மேலே போர்வை
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யாசப்போட்டுக்சொண்டு சாளையதினம் வர்இடுவாள் Sing இன்றையத் 

இனமாவது சேருவாளென்று ௮ரத ௮2௪ வதியாகிய வணிசப்பெண். எண் 

ணிக்செரண்டிருர் தாள் (எ-று) [24] 

எ .இரஈடர் தன்னையை யிறுகப் புவ்லுவோகல் 
ச.திடர் திளைத்தசெக் கமலம் பற்றுவோ 
மதிமுக வெயாவெலா மாற்று வோமென 

வ.திசய வுணர்வினா லனைத்து மெண்ணினாள். 

(இ-ள்) என்னுடைய சாயார் இப்பொழுது வரது சோர்தால் எதிரே 

ஈடச் தபோய் அவளையிழசத் சமுவிச்கொள்வோம். வழிஈடச்து இளைத்திருச் 

இன்ற செர் தாமரை மலர்போன்ற பாத,த்தைப்பிடிப்போம். சர இரனையொத்த 

முகச்திலிருர்.து வருசன்ற வெயர்வையெல்லாம் மாற்றுவோமென்று அதிசயங் 

களாக,ச் தன்னுடைய அறிவினாலே யெல்லாவற்றையும் எண்ணிக்கொண்டி 

ருந்தாள் (௭-௮) [25] 

மின்றிகழ் மருங்குலா ணினையும் வேளையிற் 

றென்றிசை விளங்கிய சேவர் சாயகன் 

குன்றெனு நெடுஞ்சிலை சொண்ட சராயகன் 

மன்றலக கருங்குழன் மடந்தை நாயகன். 

(இ-ள்) மின்னலைப்போல் விஎங்கசியிராகின்ற இடையையுடைய பெண் 
ணைன அசத வதஇியான வள் அரதப்பிரகாரம் ரனைத்துக்கொண்டிருக்றெ Carer 

பில் தென்றிசையிலுள்ள இரிசிசாமலையில் விளங்கயெ தேவர்களுச்செல்லாம் 
சாயகனும் மசாமேறாவை நீண்டவில்லாக வளைத். துக் சையிற்கொண்ட ராயக 
னும் வாசனை பொருச் இப புஷ்பங்சளையணிர் 2 சரிய கூர் சலையுடைய மட்டு 
வார்குழலம்மை SUSE ter செல்வர் இராதர் (௭-௮) மின்றிகழ் மருங்கு 

லாள் என்பது மின்னலானது தோன்றி மறைவதுபோல உண்டோ இல் 
லையோவென்௮௫ சொல்லப்பட்ட இடைடஃயயுடையவள் [26] 

சுலீ நீலைத்துறை 

சங்க சன்சிவன் ௪,சாசிவ னீசனீ சானன் 
புங்க வீன்றிரி புசார் தகன் புசாசனன் புசாணன் 

கங்கை காயகன் கறைமிடற் நிறைததம் கண்ணா 

னெல்ச ணாயக னிசாமயன் சொமலை யிறைவன். 

(இ-௮) உயிர்களுக்குச் ௪க.த்தைச் செய்ற சல்தசனானவர், மு.ச்.இயைச் 

கொடுச்ற வெபெருமானாயிருச்சின்றவர்,' அலுச்சச தைச் செய்றெ ச்தரிவ



பக செவ்வந்திப் புராணம் 

ஞூபமரன்வர், சர்வஞ்யத் துவாத அஷ்டகுணங்களையுடையலர், ஈசஞயிருக்கின் 
pat, .ஈசானனாயெ ருத் இரமூர்த்தயுமானவர், தேர். நு,சவிய , யாவருக்கும் 

உயர்ச்யொனவர், இரிபு/க்தையெரித்த ஏர், பழமையானபுசாசனர், சதலிவேதா 

சம புராணங்களாலுச் து.திசெய்யப் படுகின்றலர், கங்சாதேவிக்கு சாயகனாபுள் 

எவர், விடர்தக்ிய சண்டத்தையடைடயவர், ரெ ந்திச்கண்ணையுடையவர், எங்க 

ளையெல்லாமாண்டருளிய சாய)கனாயுள்ளவர், அசண்டமானலர், இராமலையி 

லெழுர்தருளி இறைவராயிருக்கெ்றலர் (எலு) [27] 

பூச ணன்பசன பராசரன் வெள்ளியம் பொருப்பன் 

காச ணன்மத னாந்தகன் காலனைக் கடிர்2தான் 

வாச ணந்தனை யுரித்தவன் பறைப்பொருள் வகுத்தோ 

னாச ணன்றனக் கரியவன் ௪சாமலை காதன். 

(இ-ள்) எங்கும் நிஷறர்த பரிபூரணர், பதச் அவத்தையுடையுவர், புரமும் 
அபரமுமான பாராபரமாயுள்ளவர், வெள்ளியங்கிரிய்லிருப்பவர், மூலகாரண 

ஞாயுள்ளவர், மன்மதனையெரித்து சாசஞ்செய்தவர், இயமனையுதைத்து கிக்ெ 

ச௫செய்தவர், யானையை யுரித்து அசன் சதோலைப்போர்வையாசச்தரிச் தவர், 

வேதப்பொருளை வகுத்தவர், சாரணனாலுர்தேடிச்சாண்பதந்கரியவர், இசாமலை , 

பிலெழுர்தருளிய சாதர் (ஏ௮) [26] 

முடி.த்த வெண்பிறை நிகசென வளைந்தடு முதுக 

லடுத்சு வெண்ணிலா வளைர்தபோ னசைக்குழ லசையத் 
இட.ச்தி எலருணடத்துவோ மெனவொரு செங்கோல் 
பிடித்த வாறென வேணுதண் டங்கையிற் பிறங்க. 

(இ-ள்) ௮,த்தன்மையாகிய சிராமலை சாசர் தம.து சடையில் மடித்த 

வேண்மை நிறமான பிறையைப்போலக் கூனி வளைர்திருகன்ற முதன் 
பேரில் பொருர்இிய வெள்ளை கிலாலான.து வளைச்ததைப்போல சரைசத்ச மயி 

சையுடைய கூர் தலசையவுமடியார்கள்பேரில் வைத் த இடமாக 'இருபையை 

அடத்துவோமென்று வொப்பற்ற செங்கோல்பிடித்த விசத்தைப்போல சமல் 
இல்த், சடியானது கையில்விளங்கவும் வருரார் (௭-௮). [29] 

ஏட விழ்ாதபூங் குழலிதன் வீசகான் றெனக்கொண் 
டாடு மாதநெனச் தருமு மண்டல மசையச் 

சூடு கங்சையின் திவல்போ லுதல்வெயர் அளிக்க 
ரீடு கொன்ைபோ கொருபணி சள த்திடை நிகழ. 

(இன்) இத்சள் திரிர்த மலரயணிக்த கர்தனவுடைய கணிப், 
பெண்ணானவள் கோத்த விரதழரனத. ஈன்றெள்சு கொண்டாடின்ற விச்,



தைப்யோல அழயெ மூகமண்டலம் அசையவும் சிசரிற்குடிய snare Sulesr 

துளிகளைப்போவ :செற்றியில் வெயர்ஜை துளிக்கவும் சடையிலணிக் இராகின்ற 

சீண்ட சொன்றை மாலையைப்போலவொரு ஆபசணமானது கழுத்திலே 

விளங்கவும் சிராமலைராதர் வருகிறார், (எ-று) [80] 

கின்று கின்றுசென் திளைப்புற One gaps Oe Bu 

வொன்று செங்கையிற் கழையின்மே அடலெலா மொடுக்கிக் 

சன்று மாளையு மழுவையும் விடையையுவ் கசர்து 

மன்றி லாடறு மொழிச் சவ ent 651 Bor sir 6) வந்தான். 

(இ-ள்) மெதுவாக கின்று நின்றுகொண்டு, இளைப்படையப் பெருமூச் 

செறிய ஈடாது இவர் சகையிற் பிடித்த , மூஙகில்தடியின் மேநுடலமெல்லா 

மொடுக்சச் சன்று தலையுடைய மானையும், மழுவையும், ரிஷபத்சையுமறைத் 

துதி தில்லையம்பலத் துளாடலையுமொழிர்து ௮ர,5 வணிசப்பெண்ணினுடைய 

தாயாரைப்போலச் சிசாமலைசாதர் வந்தார். (எ-று) [91] 

சாய பண்டமு டுமண்ணெயின் கலசமுங் கனகத் 

அய முத்த்ணி:கலன்களும் விையிலாத் துஒலு 

மேய மங்கைய சிருவரீமேற் சுமைகளா டுவடுப்ப 

மாய வன்றனக் கரியவ னெளியனாய் வந்தான். 

(இ-ள்) சாயங்கடைச்சரச்கு முதலிய பண்டங்களும் எண்ணெய்ச் சல 

யரும், பொன்னாபரணங்களும், பரிசுத்தமான மு. தாபரணங்களும், விலையில் 

லாத புடவைகளும், தமக்குப் பொருச் திய உமாதேவி, சங்காதேவியென்டென்ற 

இசண்டு பபண்களின்மேளே சுமைகளாக வெடுப்பித்துககொண்டு விஷ்ணு 

our gus சேடிச்சாண்பத ற்கரிதான இரொாமலைசாதர் ௮7, வணிசப்பெண்ணின் 

தாயாரைப்போல எளியவசாச வந்தார், (௪-௮) [92] 

தாச வர்இிடு மவளையீன் றவளெனத் துணிந்தாள் 

சேச வக்இடும் பொழுதினி லெழுந்தெதிர் சென்று 

பாச வந்தனை புரிர்திரு பதங்களிற் பணிந்தா 

errs wh கசங்களாற் தழுவின என்னை, 

(இ-ள்) சண்சளுச்குச் சோன்றும்படியாகச் அசத்தில் வருசன்ற சட 
வளாயெ அன்னையைத் சன்னுடைய தாயாசென்று கிச்சயமாய்த துணிர்சாள் 

சமீபமாய் 'செறாங்கெரும்பொழுது எழுர்து எசே சென்ற வயிற்றிறுள்ள 

சருப்ப நூ இர்ச்ிபின் பாசத்தினாலே தள்ளாடி. லர்.சனை செய்து இசண்டு பாழ் 

ம்க்விதூம் மஸ்சாரம் பண்ணிஞள், mater யன்புபொறாச்ச௨ர்து அன்னே 

பானவள் தன்னிரண்டு சைகளாலுமெடுத துச் தழுவிச்சொண்டாள், (௪-௮) 
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மோர்து கொண்டன ளுச்சியை மோக்தனண் முகத்தைக் 

சார்த ளுந்தொழுங் கரங்களை யழுத்தினள் கண்ணிற் ' 

பாய்ந்த கண்ணினீர் புலாந்திட வருண்மொழி பகரீந்து 

சாய்க்த, கொம்புரேோர் மகளுட னிருர்தன Fey, 

(இ-ள்) அர்தப்பிசகாரரஈ தாயானவள். மசளை த தழுவிச்கொண்டு, உச்சிமோ 

ig முகத்தையும் மோர்.து செங்கார் தள் மலருர் தொழும்படியான கைகளைச் 

சண்ணிலமழுர்தும்படியாச வைத்து மகளுடைய SCO SHC Ors Sens 

தாள், அப்படித் துடைத்ததும் ௮திசமாயுண்டாசப்பட்ட சண்களினீர் றீங் 
கும்படி. இருபாவசனங்களைச் சொல்லிப் பார் தாங்காமற் சாய்ச் ச கொம்பை 

யொத்த மசளுடனே தாயானவள் ஆசனத்திலிருக்தாள், (௪-று) அச்தப் 

பெண்ணினுடைய தகப்பனிறர் துபோன துக்க முதலியவைகளும் ௮ர்தவரு 

ளாயெ மொழியில் ௮டங்னெ, [94] 

எண்ணி லாவருங் காயபண் படங்களா மெவையும் ' 

வண்ண மேகலைப் பேழையுங் கொணக்தமக் கையருக் 
குண்ணு ரீர்முத லளித்துநல் லடிசி௮ panda 
கண்ணை நேசெலுர் தாயுட னிருந்தனள் களித்து. 

(இ-ள்) எண்ணிகச்கையில்லாத அருமையான காயங் கடைச்சசக்கு 

முதலிய பதார்த்.தங்தளான எவற்றையும் ௮ழகய மேகலை முலிதய ஆபரணங 

களையும் விலையில்லாச புடவைகளடங்யெ பேழைப் பெட்டியுங் சொண்டுவர்த 

பெண்களுக்கு முதலில் தாசகத்துக்குண்ணும்படி ஜலங்கொடுத்தப் பின்பு 

sae அன்னமும் உதவி யப்பால் சண்களையொத்ததாயான செல்வமா 

தாயாருடனே wh pa gs HEU Queene gIstas யென்பவள் இரு 

தாள், (௭-௮) [95] 

மற்றை, சாளிலே யு.தரரொக் தழுங்கெ மகளைப் : 

பெற்ற தாபெடுத் தணைத்துமேற் றயிலமும் பெய்து 
முற்௮ மன்பினான் மருத்துவத் தொழிலெலா முடித்தாள் 

குற்ற மொன்றிலா மடச்தையும் பயர்தனள குழவி. 

(இ-ள்) மற்றைத் இனத்திலே வயி௮ சொச்து age அன்ற மகளைப் 

பெதீ be stuns ats தாயான செல்வமாயெ அன்னையானவள் son சைகளா 

லெடுச் இ மார்போடணைத்துச் சரீரத்தின் மேலே தயிலத்சையுச் தடவி 

sits அன்பினாலே மருத்துவச்சி செய்றெ தொழில்களையெல்லாஞ்செய்.து 
'முரச்சாள், ரு குழ்றமுமில்லாத. ௮ச்.தப் பெண்ணும் சல்ல ஆண் ஜேர்சை 

டைப் பெற்றுள்... (௭-௮) 16]
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குழவி Por pave கருமருந் தெண்ணெயும் கொடுச்சே 
யெழுதி னத்தள விழைத்திடுஞ் செயலெலா மிபற்றி 
யழகு தொட்டிலுட் டுயிற்றியங் கொருமதி யளவா 
மழக எளிற்நினை முருகவே ளெனும்படி வளரீத்தாள். 

(இ-ள்) அப்படி, ஆண் குழர்தையைப் பெற்ற'மகளுக்கு அருமையான 
மருத்தெண்ணையும் கொடுச்து ஏழுசாள் வரையிழ் செய்யவேண்டிய தொழில் 

சளையெல்லாம் பண்ணி யழகான தொட்டிலிலே குழர்தையைத் தர்ங்க 

வைத்து, ஒரு மாதபரிய$தம் ௮6.௧௪ குழந்தையைச் தன்னுடைய குமார்னான 

சுப்பிரமணியரென்று சொல்லும்படி ஊளர்த்சாள், (எ-று) மழகளிழு இள 

மையாகிய யானை, [91] 

திதலை சிற்றெறும் பிளஞ்சினை சலையினுட் டேன 

பதக மானிட ரிமையவ ரிந்திரன் பதுமன் 
முதலி னோதமை வளர்த்தரு ளிறையெதிர் முகமாய் 

மதலை யொன்றினை வளர்த்தது புதுமையோ மறையீர், 

(இ-ள்) சண்சளாலே பார்க்கின்றதற்கு மிகவும் அருமையான Hy 

கறையான் முதலிய சிற்றெறும்புகளும் ௮வைகளின் வயிற்றிலுள்ள கருவா 

யெ இளஞ் சினைகளும், கல்லினுள்ளே இருக்கின்ற தேரைகளும் மிறாச பட்டி 

களும் பாவ புண்ணியங்களைச் செய்யப்பட்ட மணிதர்களும் தேவர்களும் 

இர்இரனும் பிரமனு மாபெ இவர்கள் எல்3லோர்களையும் மற்றுமுள்ள தாபரப் 

பொருண் முதலியவற்றையும் வளர்த்தருளா நின்ற இறையாயெ சிராமலை 
சாதர் இப்பொழுது , பிரசன்னமாய் வரது ஒரு குழர்சையீய வளர்த்தது 

புதுமையோ, கேளுஈகள் வேதங்களையுணர்ர்த முனி௰ர்சளே யென்று வியர்து 

சவுதமரிஷி சொன்னார். (எ-று) இச்செய்யுளிலும் மேலெழுதியிருக்றெ 
செய்யுள்களிலும் வேண்டுஞ் சொற்க்ள் வருவித் துசைச்சப்பட்டிருக்சன்றன,[] 

மையு லாமழைக் கருமுகிற் படத்தினை மாற்றித் 
துய்ய வெண்முற் படமெனும் விதானம்வான் நுலக்கிற் 

றைய நுண்ணிடை யசதரஈ வ இியையங் கறியப் 
பைய வந்தன ளவளைமெய் யாகமூன் பயச்தாள். 

(இ-ன்) மையானது பொருர்தியதுபோல ஆகாசத்தில் பரவிப் பெய் 

வெற, மழையாயெ சரிய மேகக்ளென்னுர் இரைச் லையை நீக்சச் சுத்தமான 

லெள்ளை மேகங்களென்டுிற வஸ்திரமென்னும் மேற் சட்டியினால் ஆசாச 

மானது விளக்கஞ்செய்ச.து. அப்பொழுது உண்டோ இல்லையோவெள்று 

சக்தேசப்படுன்ற நுட்பமான இடையையுடைய ௮சதனவதியாகெய பெண்
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ஊையதியும்படியனிள் உண்மையாச முன்னே பெற்ற தாயானவஸ். மெ;துவாக 
மெள்ள sig மகள் வீட்டிற்கு வர்.தாள், (4-௮) 'ேச.பபலம் நீங்ெ 
ஆசாசம் வெளியாயிற்று, [99] 

மாது லன்பெருச் தேவிதன் மனையிடை வருதல் 

காத லன்பினாற் பெருர்தர குத்தலும் கண்டா 

னேதி லார்களிவ் விருவரில் யாவசோ வென்று 
னோது முன்னவள் புகுர்சனண் மடகலா ளுறையுள், 

(இ-ள்) மாமனாருடைய பெருமை பொருர்திய தேவியானவள் தன் 

(| ஜடைய மனையில் வருவதை மிகுர்,௪ ௮ன்பினாலே பெரிய தனகுத்தனுங் 

கண்டான், அ௮யலூரிலிருர்.து வரப்பட்ட இர்த இரண்டுபேர்களில் சம்மு 

டைய மாமியார் யாவரோவென்று சர்சேகப்பட்டு கின்றான். அப்பொழுது 

சொல்லப்பட்ட முன்னவளாகய பெற்ற தாயார் சன் பெண்ணினுடைய 

மனையினுள்ளே போனாள்: (எ-று) பெற்ற தாயானவள் தன் பெண்ணி 

னுடைய வீட்டினுள்வே போய்ப் புகுர்சாளென்பதாம். [40] 

(parent ai Bays தருளிய தாயெதிர் முகமாய்ப் 

பின்னர் வச்ததா யிருந்தன எ.திசயம் பிறக்க 
தன்னை யாவளென் றசதஈ வதிமருண் டணைந்தாண் 

மின்னை நேசென விசும்பிலே மறைந்தனன் விமலன் 

(இ-ள்) முன்னமே வந்திருந்து ௮ருள் புரிர்ததாயின் எதிர்முகமாசப் 

பின்பு வரச தறூபுமீரு£், சான், இவ்விரண்டு பேரையும் பார்த்து அ௮இசயம் 

பிறர். து இவர்களுள்ளே தாயாசப்பட்டவள் எவளென்று ௮சசாவதி மயங்கி 

வெளியில் வர்தாள் அப்பொழுது மின்னைப்போல ஆஐசாசத் திலே விமலனான 
சரொமலைசரத்ர் மறைச் துவீட்டார் (எ-று). (41] 

உக்தி wir pes சடையிளம் aa Gpes 

தொந்த. முண்டென வருமதி ே LIT DOL. ges 

விர்த மண்டல மிர்துமண் டலமென விறஃ்ெ 
வந்த தாரகைக் கணமெனச் சொரிக்திட .மலாகள் 

(இ-ள்) மகாப் பிசவாகமான சங்கையைத்தசித்த சடையிவிருக்ளெற 

மூன்றாம் பிரையைத்தனக்கு உளவாயெ சொர்சமுண்டென்று ater p 
பூரண சர் திரனைப்மோல சர்திர வட்ட்ச்குடையானது விள்ம்சஷம் 
சர்திர வட்டச் குடைல்யச் சர் தி/மண்டலமென்று : சரி 'இறல்ு ws Bar 
der p ஈட்சத் திங்களின் கூட்டங்களைப்போலத் சேகர்கள் புவ்யமாரி சொரி 
பவம் (௭-த) (4]



தாயான: சருக்கம் vd 

Gen Cur find ups au. dis gQaar QenpCurer 
மாடி. சண்டி ஓ.மசைர்சன சாமசை: வயங்கத் 
சோ சேோகுழை மருவிய தும்புரு விசைசொண் 
டாடு பாம்பென வாலவட் டங்கணின் றசைய 

( இ-ள்) அன்று சிவபெருமான் நிருமுடியைச்தேடிக்சகாண அன்ன: 
ரூபங்சொண்டு பிரமதேவன் பறர்தபோது விரிர்ச வெண். மயான Ane 

போல் இரண்டு பக்கங்களிலும் அசையப்பட்ட காமரைகள் விளங்கவும் தோ 

டணிகர்ச குழையாகயெ விரண்டு கா.துகளிழ் பொருச்தும்படி, தும்புரு சாரதர் 

சலாற்"பாடப்பட்டஇசையைகச்சேட்டு வுடலிழ் சர்ப்பாபரணமாய்க் சொண் 

டிராகின்ற பாம்புகள் படமெடுத்தாடுவதுபோல ஆல௫ட்டங்கரிறுபுதம் கின் 

றசசையவும் (எ-று) [49] 

“ies ரத்திலோ ரிருபது விற்கிடை யளவின் 

மார்ச ரப்பெருஞ் கெரிமேல் வருமணி மலைபோற் 

சுந்த ரச்தொளிர் விடையின்மேற் றோன்தினான் ழோன்ற 

லிர்தி ப்பெய ௬டையவன் முதலினோ கிறைஞ்ச 

(இ-ன்) ஆகாயத்திலே யொரு இருபது விற்கடைபளவிலே பெரிய 
மர் இர௫ிரியின் மேல் வருகின்ற மாணிச்சமலைகயப்போல ௮அழகுடனே 

விளங்கா கின்ற ரிஷப வாகனத்தின்மேல் இர்திசாதி தே.ர்சளெல்லாம் 

வணக்கத் தாயான செல்ஃமாகய சிராமலை சாசர் எழுர்சருளினார். (௪-2). ‘{] 

தேவ துர்.தபி முழக்னெ முழங்கின சன்ன 
மாவ லம்புரி யொலித் தன வொலித்தன மதங்க 

மூவ சோடுமுப் பதின்மரு முனிவரு முளரிப் 
பூவை சோசொலு மிருகசங் குலிக்தெடுர் போற்ற 

(இ-ள்) சேவதுர்.துபி முளங்கவும் எக்காள சின்னங்களும் மூழங்கஷம் 

பெரிய வலம்புரி சங்க மொவிக்சவும், ச,ச்.இிக்கப்பட்ட அயிராவத வாசனனான 

இச்தசனுடனே முப்பத்து முக்கோடி சேலர்களும், சாற்பத்தெண்ணாயிசம் 

ரிஷிகளும் தாமரைப்பூவை சே ராகச்சொல்லப்பட்ட இசண்டு ஸசகளயுர் சல 
மேற் குவித்து அரகரவென்று முழக்கத்துடன் எதிரே 'நுஇித்து கணங்கிச் 

'ஓசொண்டு வரவும் (௭-ஐ) [45] 

தொல்லை யாகம கான்மறை யெஇசெகிர் துதிக்க 

வல்கி.காண்மலர்க் கடவுளு மம்புய மளையின் 
வல்லி ராது ஈடர்இரு புடையினும் வணக்க 
பெக்அ மெல்லவே புச். அசைச். தருனினான் விடையை"
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(இ-ள்) பழமையா௫ய கொமங்களும் கான்கு வேதங்களும் எதிர் எதி 
ராக.தீது க்கவும் சமலாசனனான பிரமனும் தாமரை மலரை யில்லமாகவுடைய 

இலக்குமி நா.பசனும் ஈடர்து இரண்டு பக்கங்களிலும் வணங்கவும் மெள்ள 

மெள்ளவே ஷர்தோஷ்சக் ஐ ரிஷபமாகனச்சை மடக்கி யரு.ரினார் ரொமலை 

ராதர் (௭-2) [40] 

வத வேள்வியர் தண/கள்பா சுபதாமா விசத 

சாதி சைவர்க ளாதியா வாலய மமைப்போர் 

காத லைர்தெழுச் துளைப்பவ ரனைவருக காணப் 

பூக நாயக வுடன் றிருக் கோயிலுட் புகுந்தான் 

(இ-ள்) வேதங்களையுணாச்.து வேள்விசெய்யப்பட்ட அ௮ந்தணர்களு2 

பாசுபதர், மசாவிரதர், ௮இிசலர்கள் முதலான சி௨ஞானச்செல்வத்சையுடை 

..யவர்களும் இருவாலயப்பணிவிடை செய்கின்றோரும் அன்புடனே பஞ்சாட் 

சரத்சையுளைக்கின்ற அன்பர்களும், யாவருக் தரிசிக்கப் பூதங்களுக்கெல்லாம் 

நாயகனான செயஃர்இராசர் இருக்கோ.பினுள்ளே எழுர்.கருளினஞா (எ-று) 

உடனென்பது இடைச்சொல் . [47] 

நாயி னுஙசுடை யானவ ராயினு ஈயந்தாற் 

சேயி லும்பரி வாகவர் கருள் செயுக் சிவனை 

யாயி சம்பெய ௬டையவண் ரைலையுல கனைத்துக் 

தாயி னல்லவ னல்லவ னென்றன தழைக்க 

(இ-ள்) சாயைப்பார*கனுப் 8ழ்ப்பட்டவர்களாயிருர் சாலும், பச்இசெய் 

தாலவர்களுச்குச் தமது பிள்சோயைப்பார்க்கினும் அன்பாக வ$து அருள்செய் 

இன்ற வெபெருமானை யாயிசச் திருசாமங்களையுடைய முதீற்கடவுளை யெல்லா 

வுலசங்களுர் சாயைப்பார்க்கனும் ஈல்லவர் ரல்லலென்று சொல்லித்தழைக் 

கும்படி.ப்புகழ்ர்து சாயானசெல்வமென்று து.தித் தன (எ-று) [45] 

கலிவீருத்தம் 

மாதர குத்தனு மனைம டர்தையு 

மேதமில் இளைஞரு மிமய காயகி 

சாதனை யனுதஇினம் பணிந்து நாசணன் 

வேதனு மறிவரும் பதத்தின் மேவினார் 

(இ-ள்) பெருமையபொருந்திய சககு,ச் தலும் அவனுடைய மனைவியாயெ 

அச.சாவதியும் குற்றமில்லாச அவன் கிளையிறுித்தோரும் இமோர்ப்பர்வத 

புத் திரியின் சாயகனான மாதுருபூசேசுவசை பனுஇனெமும் பணிக்து சாரண 

லும் பிசமலும் அதிெதற்கு அரிதாயுள்ள சிவப,சத்தையடைச்நார்கள் (௭-௮)



தாயர்ன் ச்நக்கம் 183. 

சத்திய மிதுவெனச் சாற்றி னான்முனி 

பத்திகொ டனைவரும் பசவிக் கூறுவா 
ரித்தல மினையதே லிதனில் வைகுவார் 

முத்தியை யடைவது மொழிய வேண்டுமோ 

(இ-ள்) இது சத்தியமான வசனமென்று கெளதம முனிவர் சொன்னார். 

௮ப்படியவர் சொன்னதைப் பச்தியுடனே கேட்டமுனிவர்களனைவரும் உணவ 

இச்சொல்லுவார்கள், இர்தத்தலம் இத்தன்மையையுடையதேயானால் இதிலே 

இருக்ளனெறவர்கள் மோட்சத்தையடைவது சொல்லவேண்டுமோவென்றார்கள், 

வேண்டியதில்லை தானே முத் தியுண்டாமென்பதாம் (எ-று) [90] 

ஷூ Garg 

வைய மினபுற மாதாகற் போங்குக 

செய்ய கோலை யரசன் செலுத்துக 

பெய்க வானஞ் சிவாலயம் படுற 

சைவ மென்னுஞ் சமயச் தழைக்கவே. 

(இ-ள்) பூமியானது இன்பத்தையடையக்கடவது, மாதர்களுடைய சற் 

பானது வோங்கி வளரக்கடவது செங்கோலையசசன் செலுசத்தச்சகடவது 

அதனாலே காலர்தப்பாமல் மழ பெய்யக்கடவது, சிவாலயங்கள் பெறாமை 

பொருர்தஈசடவது. சைவமென்கின்ற சமயமானது தழைத்து விருத்தியா 

கடவது, (௭-2) [51] 

எண்சீர்க்கமி நடி லாசிரியவிந ந்தம் 

இனிய எிர்தக் கதையினொன்று படித்தபரு 

மெழு.தினரு மிருசெவியி லேற்ற பேரு 

மனையிடத்தி துபசரித்து வைத்தபேரும் 
வாசிப்போரக் குறையுளுண்டி வழங்கினோருர 

தனமிகுதி கெவொழ்க்கை யடைவாகல்ல 

தனையசையும் பெறுவாசிவ பதமுஞ் சார்வ 

சனலணுகா தசவழுரு தலகை2௪.ரா 

தகுளுறுமிம் முறையிருக்த வகத்திற் முனே. 

(இ-ச்) யாருககும் இன்பததைச் தராநின்ற இர்தச் செவ்வர்இப் புரா 

ணச் கதைகள்ல் ஒரு கதையாலது படி.ததபேர்கஞம், எழுதினபேர்களும் 

் இசண்டு காதுகளினாலே சேட்டபேர்களும், , உபசாசத்துடனே மனையில் 

வைத்தபேர்களும், வாடுப்போர்களுக்கு இருப்பிடமும் பொடிப்புவ் சொடுச்த 
பேச்சுளும் மிகுகழ் தனததுடனே பெரிய வாழ்வையட்டவார்கள் ee



(ud செவ்வத்திம் பராண்ம் 

புதல்வர்களையும் பெறுவார்கள் தவபத,ச்தையும்டவார்கள். ௮அருளையுடைய 

இச்சப் புராண மிகுர் ச மனையினிடத் இல் ஒருசாளு? ௮ச்னியணுகாது 

விஷமணுகாது பேய் சேராது. (௭-௫) [52] 
தாயானசருகச்சு முற்றிற்று. 

ஆச சருக்கம் 11-க்கு திருவிருத்தம் 050, 

ளர்க ளவ வக? aap 

செவ்வந்திப்புராணம் மூலமும்-உரையும். 

wpe pe. 
சிற்றம்பலம். இருச்சிற்ற 

  

௨ 

இவமயம், 

- ஸ்.தல அடியாள் 

சமஸ்கிருத சுலோகத் திலுள்ள பதிணெண்யேர், 

  

1. பிரமா x 10. 

2 அகத்தியர் 1], 

8. தேவேக்திசன் 12, 

4, உமாதேவியார் 13. 

2 ஜடாயு 14, 

0, சப்தரிஷிகள் 19. 

7. தேவர் முதலானவர்கள் 10. 

8, தர்மசேது xX x 17. 

0, இரிஎான் | 18, 

ஈலகசெகங்கள் 

திவசணங்கள் 

ஸ்ரீராமர் 

அர்ச்சுனன் 

அனுமார் 
சோழர்கள் 

ராசகன்னிகள் 

வண்டுகள் 

சாசமாமுனி 

x இவ்வடையாககூள்ள அடியார௪ள் டை.யா.து, 

சத்கிரைமீ” எட்டாந் திருவிழாவில் வாளிக்கிற 
பட்டயத்திலுள்ள பஇினெண்பேர். 

பிசமா 

அசத். இயர் 
தேவேர்இரன் 
௮ம்பிசாரேவி 

ஜடாயு 
சப் ரிவிகள் 

நிரிசிசா 
அனுமார் 
தேசோதிகர் S
O
T
A
 

M
P
 
o
N
 

| 10, 
11. 
12. 
13 
14, 
15. 
16 
17. 

| 18. 
இருச்சிற்றம்பலம், 

  

yer னேயசேழுபேர் 

ஸ்ரீராமர் 

அர்ச்சனை 

சாஜருடாமணி 

அஷ்ட இச்குப்பாலக 

சார்ச்சன்னிகள் 

I gion முனி 

அரிராமுனடயோர் 

அரிவைதேரிகாம



ஒம் சிவம், | 
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(கழகத்தின் உண்மையான வரலாறு” என்று திருவாளர். 

தி, மாணிக்சவாசகம்பிள்ளையவர்கள் 2--9--59ல அச்சிட்டு 

வெளிபிட்ட மை. வரலாற்றின் பொய்ம்மை வீளக்கம், 

திருநெல்வேலி, தென்னிக் திய சைவித்தாந்த நூற்ப இப்புக் 

சமகம்(லிமிட்டெட்) நிறைவேற்றற் கூட்டத்தார் மேற்படி. கழகப் 

பங்காளிகளுக்குச் செய் தகொள்ளும் அறிக்கை, 

ர 

  

இருகெல்வேலி, தென்னிக் திய FUR SNS நாற்பஇப்புக் 

கழகத்தில் முன ஒரு வாரீசு ுமைச்சசாய வேலை பாத்து 

வந்து அந்த வேலையிலிருந்து 20...-9-99 விசேட மகாசபைக் 

கூட்டத்தில் பங்காளிகளால் மக்கப்பட்டவரும், தஇிருசெல்வேலி 

ஜில்லா கோவாப்பசேட்டிவ பேகில் 85 ரூபா சம்பளத்தில் 

(ளிய வலம் 012110) காயமானை ரக் வேலை பார்த்து வருபவ 

ரும், இருகெல்வேலி டிஸ்டிரிக்கட்டி முன்ிப் கோர்ட்டில் (), $. 

901 / 98 நம்பர் சிவில் வழக்கில் வாதியாயிருந்து கழகத்தின் 

பேரில் வியாச்சியம் தொடாந்திருப்பவருமான இருவாளா, இ. 

மாணிக்கவாசகம் பிள்ளையவர்கள் 2—I—Wea சித்தாந்த நூற் 

பஇப்புக் கழகத்தின் உண்மையான வரலாறு? என்று ஒன்றை 

அச்சிட்டு வெளியிட்டதைப் படித்துப் பார்த்தோம். w Ap 

கூறியிருக்கிற விஷயங்களிற் பெரும்பாலன முன் 4.-0--26ல் 

திருவாளர், ' தி. மாணிக்கவாசகம்பிள்ளை பவர்களால் மதல் 

அமைச்சர் இரு, வ, இருவரங்கம்பிளளையவாகள் பேரில் கழக 

நிறைவேற்றற் கூட்டத்தாருக்கு எழுதிக் கொடுக்கப்பெற்று, 

அவைகளை நிறைவேற்றற் கூட்டததாா உட்கழகத்தார் மூலமாய் 

விசாசணை செய்வித்துப் பொய் யேனக் கண்ட, அப்படி.க கண்ட 

ரிக்கார்டுகளை யெல்லாம் 26—5—28 விசேட மகாசபைக் கூட் 

டத்தார் முன் வைத்ததன் மேல், ௮, விசேட மகாசபைக் கூட் 

டத்தார் ரிக்கார்டுகளைப் பார்த்தும் நிறைவேற்றற் கூட்டத்தா 

ரைக்கேட்டும் முடிவாகத் இிர்மானஞ்செய்த விஷயங்கள். ௮வை 

சளைப் பங்காளிகள் தீர்மானஞ் செய்யாத விஷயங்கள் போல்



2 

தோன்றுமாறு இப்பொழுது புதிதாய்த் தங்களுக்கு அச்சிட்டு 
அனுப்பியிருப்பது பங்காளிகளை மயக்குதற்குச்சேய்த சூழ்ச்சியே 
யன்றிப் பிறிதில்லை. காகங்கள் அவைகளைப் புதிதாய்த் இறந்து 

விவசமாய்க்கூறி உங்கள் சாலத்தை விணாக்காமல் 26—5—28 

விசேட மகாசபைக் கூட்டத்தார்கள் ௮ங்கோ. ரஞ் செய்த 'கழக 

அமைச்சர்களைப் பற்றிய அறிக்கை' என்று spss store 
10--6--98ல் அச்சிடப்பெத்று பங்காளிகளாகிய தங்களுக்கு 

அனுப்பப் பட்டுள்ள அதனைப் பார்வையிட்டு முழு விவாமும் 

௮ிந்திருப்பீர்களென்று நம்புகிறோம். அதனைப் பார்யையிட்டி. 

சாத பங்காளிகள் இப்பொழுதாவது சவனித்துப் பார்க்கும் 

பொருட்டு ௮வவறிக்கைப் பிரதியை அளுப்பியிருக்கின் றோம், 

oe இரு. இ, மா, அவர்கள் வெளியிட்ட (உண்மையான 

வசலாற்றில்'' தாம் வேலைபார்த்துவந்த காலத்தில் மிக்க சரத 
தையுடலும் உழைப்புடலும் கழகவேலை பார்த்து வக்ததாகவும், 

முதலமைச்சர் இருவாளர். வ. இருவசங்கம் பிள்ளையவர்கள் கழக 

ேலையைச் சரியாய்ப் பார்த்து வரவில்லை என்றுங் கூறியிருக்கி 

ரூர்கள், விசேட மகாச்பைக்கூட்டத்தார் தீர்மானத்துக்கு வைத் 

தற்கு சிறைவேற்றற் கூட்டத்தார் இருவாளர், த, மாணிக்கவாச 

கம் பிள்ளையவர்கள் மேல் கழக ரிக்கார்டுகளைப் பொறுத்து ஏற் 

படுத்திய சார்ஜுாகள் ௮டக்கெய விவரஸ்டேட்டுமெண்டு ஒன்றும் 

இத்துடன் அளுப்பியிருக்கிறது; பார்த்து உண்மையான வர 

லாற்றிற்'” கூறியிருப்பது எவவளவுதூசம் உண்மையா யிருக்கும் 

என்று ௮றிர்துகொள்ளும்படி தங்களைக் கேட்டுக்கொள்கிறோம். 

சார்ஜு5கள் அடங்க விவரஸ்டேட்டுமேண்டை நிறைவேற் 

றற் கூட்டத்தார் இரு, இ. மர். அவர்கட்கு 11-2-38ல் பஇவுத் 

தபாலில் ௮னுப்பி ௮வைகளுக்குச் சமாதானவுரைகள் (19]8- 

1௨4108) எழுத்து மூலமாய் ௮ பார்த்த பத்த காளில் அனுப் 
பும்படி. கேட்டதற்கு அவர்கள 260-528 வி?சட மசாசபைக் 

கூட்ட காள.வசை யாதொரு பதிலும் கொடாமலும் அக்கூட்டத் 

தார் முன்னிலையில் வரது பதில் கூருமலுமிருக்சத, அச்சார்ஜு 

களுக்கு அவர்கள் சமாதானக் கூறமுடியாதிருத்தலை ஈன்கு 

௪ இரு, தி, மா, அவர்கள் என்று வரும் இடங்களிலெல்லாம் இருவாளர் 

இ, மாணிச்சவாசகம்பிளளை யவர்கள் என்று வாசத் தக்கொள்ச, 
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விளக்கும், ௮ப்படிச்சமாதான வுசை கள் (Explanations) கூர 

திருந்த.து தங்கள் கட்சி வழக்குக்கு மிக்க பலவீனம் என்று 

௮றிக்து, ௮கச்குறையை மறைக்கக் கருதி அவர்கள் விசேட 

மகாசபைக்கூட்ட நாளுக்கு முன்னர் ஒரு நாள் தலைவாவர்கள் 

வீட்டுக்குப் போய் சமாதானம் எழுதுவதற்குக் கழக ரிக்கார்டு 

களைப் பார்வையிட ௮னுமதி தரவேண்டுமென்று மட்டும் கேட் 

டுப்போயிருந்தும், ௮வர்கள் முன்னிலையில் வாய்ப் பேச்சில் 

சமாதானவுளை கூறிவிட்டு வக்ககாகப் போய்யான விவரம் கேட. 
இரு, மாணிக்கவாசகம்பிளளையவர்கள கோர்ட்டாசவர்களுக்குக் 

கொடுத்த பிசாதில் எழுதிக்கொடுத்திருக்கிறார்கள். ௮௮ போய் 

என்_று கிறைவேற்றற் கூட்டத்தார் பிரஇவா திகள் நிலைமையில் 

கோர்ட்டாசவா்கட்கு எழுதிக்கொடுத்த ஸ்ம்டட்மெண்டில் காட் 

டியுள்ளார்கள். இதனை இரு. இ. மா, அவர்கள் அறிந்திருக்கும் 

தாம் வேணுமென்றே புஇதாகக் கண்டுபிடித்தது போல் (உண் 

மையான வாலாற்'”றில் முழுப் பொய்யை எழுதியிருக்கிறார்கள். 

(Foolscap) @ppssior 05g பக்கங்களில் விவசங்கள் 

அடங்கிய பல குற்றங்கட்கு (087209) இரு. இ. மா. அவர்கள் 

காம் தலைவசவர்கட்கு நேரில் வாய்ப்பேச்சிற் சொன்னதாகக் 

கூறிய சமாதானவுசைகள், ௮வவுசைகள் கூமினதாகக் குறித்த 

நாளைக்குள் சில நாட்களுக்குப் Gor myer HOF. மகாசபைக் 

கூட்டத்தார் தலோசனைக்கு வைக்கறெதற்குப் பயன்படுமா என் 

பதையும், ௮ப்போப்பட்ட வாய்ப்பேச்சுச் சமாதான உரையை 

ஏறக்குறைய பன்னிசண்டாண்டுகளாக சப் 2மஜிஸ்டிசேட் (8$0ம்- 

Magistrate) வேலையும், ௮தன் பின் 6 சாண்டுகளாக தால் 

தார் []]ஹஙகர1 02): வேலையும் பார்த்து ௮னுபவமிச்க தலைவர் 

[திருவாளர். ந]. 7, கெல்லையப்பபிள்ளையவர்கள் ந. ,&,] ஏற்றுக் 

கொள்வார்களா என்பதையும்) ௮வவிதஞ் சொல்லியிருரந்தாலும் 

ரிக்கார்டு செய்யாமல் விட்டுவிடுவாகளா என்பதையும், பின் 

னால் அ௮வ்விதஞ் சொல்லவில்லை யென்று மறுத்துப் பொய்சொல் 

அவார்களா என்பதையும் தாங்கள்யோித்துப் பார்த்து இரு, 

இ. மா. அவர்கள் தம் வழக்கின் பலத்திற்காக வேண்டுமென்று 

கூறிய பொய்யுசையானது பொருத்தமில்லாமலிருப்பதைக் சவ 
னித்து உண்மையை அறிர்.துகொள்ள வேண்டுகிறோம்,
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காலஞ்சேன்ற Agounent, tor, Hralunoerr weurrsetr 
ஆரம்பத் தீல் கழகவிதியமைத்த வரலாறும், 

வேலைபார்த்த முறையும், 

உண்மையான வரலாறு?” என்று இரு. இ, மா, அவர்கள 

வெளியிட்டிருப்ப தில் கழக சம்பக சமாய்த் தம் தகப்பனாசவர்கள் 

செய்த வேலையைப்பற்றி மிகப்புகழ்க்.து வசைந் திருக்கிறார்கள், 

நாக்கள் முன் அ௮றிக்கைகளிலெலலாம் பெருக்சன்மைகுறித்.து 

காலஞ்சென்ற இரு. மா. இசவியம்பிள்ளை யவர்களுடைய குணத் 

தைமட்டும் பாசாட்டிக் குறைவைச் சொல்லாமலிருக்?தாம். இப் 

பொழுது இரு. இ. மா. ௮வர்கள் வெளியிட்ட பொய்ம்மை வச 

லாற்றினால் நாங்கள் உங்களுக்கு இரு. இரவியம்பிள்ளை யவர்கள் 
வாஸ்தவத்துற் கழகத்திற்குச் செய்த குறையையும் எடுத்துச் 

சொல்ல வேண்டிய அவசியம் வந்ததற்காக மனம் வருக்கு 98 

னைச் சொல்லுகின்றோம். 

(௨) காலஞ்சென்ற திருவாளர், மா, இரவியம்பிள்ளையவர்கள் 

சென்னைக்கு வரத காலத்தில், இருவாளர், வ. திருவசம்கம் 

பிள்ளை யவர்கள் திருசங்கர் கம்பேனி ஏற்படுத்தி ௮தன் மூல 

மாய் திருவாசக விரிவுரை முதலிய உயர்க்த நூல்கள் வெளியிட்டு 

வர்ததையும், அ தன்மாலமாய் ௮க்கம்பெனியின் வியாபகம் தமிழ் 

சாடெங்கணும் பரவியிருக்ததையும் கேள்விப்பட்டு ஒரு லிமிட் 

டெட் கம்பெனி அமைத்து இருவருஞ்சேர்க்து ஈடத்தலாமா 
வென்று இருவசங்கம்பிள்ளையவர்களைக் சலந்து முடிவு செய்து 
51--09-30ல் கழகத்தை நிறுவத் துணிந்தார்கள். அப்பால், 

கழகக்கூட்ட யாதாஸ்தையும் கூட்ட கெிபந்தனை விஇகளையும் 

இருவாளர், மா. இசவியம்பிள்ளையவர்க?ள தயாரித்தார்கள். அவ் 

வாறு ௮வர்கள் தயாரித்து வெளிப்படுத்திய கூட்ட யாதாஸ்இல் 

(Original Secretaries) G50 semu¢eiaar sys ஆசம்ப 
முதல் 35 ஆண்டுக் த கிறைவேற்றற் கூட்டத்தார் நீக்கக்கூடாது 

என்றும், மாசச்சம்பளம் தவிர செலவுகழிபாத மொத்த லாபத் 

இல்(10%௨1 21088 1௦௦106) 100-க்கு 18 வீதம் அமைச்சர்கள் 

கமிஷன் எடுத்.துக் கொள்ளவேண்டும் என்றும், முதல் அமைச் 
சர்களின் வாரீசு முதலியவ/கள் அமைச்சர்களாக வக்தால் 

அமைச்சர்' வேலைக்குத் தகுஇியில்லாகவர்கள் என்று விசேஷ



மகா சபையாசால் தாமானிக்கப்பட்டாலொழிய அமைச்சாவேலை 
பார்த்து வரவேண்டும் என்றும் விதிகள் ௮மைத்்திருர்தார்கள். 

ஆசம்பமுதலே பங்கு எடுத்த கனவான்களும், பங்கு போட 

விரும்பின பெருமக்களும் மேலேகூறின சுயலவிதிகளை க்ஷ 

பனை செய்?ச வந்தார்கள், அமைச்சா் திருவசங்கம்பிள்ளையவர் 

களே ஆசம்பமுதல் பெரும்பாலும் கழகத்இற்குப்பங்குகள் சேர் 

க்கப் போகவேண்டி கோக் தமையால் ஆக்ஷேபனைசெய்த அறிஞர் 

களிடமெல்லாம் ௮வ்வி இகளைப் பின்னால் பங்காளிகள் பொதுக் 

கூட்டத்தில் மாற்றிவிடுவகாக வாக்குறு இகூறிப் பங்குகள் சேர்த் 

துக்கொண்டு வந்தார்கள், அவர்கள் தாம் வாக்குறுதி கூறிப் 

பங்குகள் சேர்த் துவரும் விவரங்களை கிறைவேற்றற் கூட்டத்தா 

ரிடமும் அவ்வப்பொழுது தெரிவித்து வந்தார்கள். பின்னால், 

நிறைவேற்றற்கூட்டத்தார் இரு. மா, இசவியம்பிள்ளையவர்களிடம் 

கூட்டயாதாஸ்து தக்ஷபனை விஇசளைக் கட்டாயம் மாற்றித்தச 

வேண்டுமென்று வற்புறுத்தவே 11--11--283ல் ஈடர்த பங்காளி 

கள் பொதுக்கூட்டத் இல் கூட்டயாதாஸ் திற்கண்ட 35 ஆண்டை 

25 ஆண்டாகவும், (101௨1 21088 1000106) செலவைக்கழியாமல் 

வரும் மொத்த வருமான வரவில் |00 க்கு 1௦ என்று இருச் 

ததை, செலவைக்கழித்து வரும் (11௦4 10010௦) மிச்ச லாபத் 

இல் 100-க்கு 20 என்றும்விஇகள் மாற்றப்பட்டன. இத்தசைய 

மாறுதலுக்கு முன்னிருக்க கூட்ட யாதாஸ் தின்படி அமைச்சர் 

கள் கமிஷன் பெற்றுக்கொள்வதாயிருர்தால் பங்காளிகளுக்கு 

ஆதாய வீதம் ௮சைக்கால் வட்டிகூட கடைச் திருக்கமாட்டாது, 

கழகத்தைச் சாரர்க அறநிலையங்களுக்கு இப்பொழுதுகடைக்து 

வருவதைவிட மிகக் குறைவான லாப?ம கடைத் திருக்கக்கூடும்; 

0. கழக ஆசம்ப காலத்தில் முதலமைச்சர் இரு வ. இருவ 

சங்கம் பிள்ளையவர்கள் கலியாணமாசகாதவ சாயிருக் இருக்க, இரு 

வாளர். மா. இசவியம்பிள்ளையவர்கள் தமக்கு இ.ரண்டு வாரீ ஈகள் 

மேஜசாக இருப்பதால் இர்இி.பன் கம்பெனிஸ் ஆக்ட்டு கருத் 

அக்கு மாரக வாரீசுகளுக்கும் கூட்ட an sow Bev (Memoran- 

ஜோ ௦8 3680011100) பாத்தியதை விதியமைத்துக்கொண்ட ௮ 
ச யகலமா? பொதுகலமா? என்பதையும், 

0. சழக ஆரம்ப சாலமுதல் இசண்டு அமைச்சர்களும் 

சேர்ர்து உழைக்க? வண்டியது ஈடமையாயிருக்சக அமைச்சர்
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68g. வ, இ, அவர்களை மட்டும் கழகத்தில் முழுக்காலமும் 

வேலை பார்க்கும்படி செய்்அவிட்டு, இரு, மா, தி, அவர்கள் மாத் 
இசம் கழக ஆசம்ப காலமுதல் இறக்கு காலம் வசை சம்பத் 

இல் வாக்குச் சொன்னபடி நடவாமல பேரூதிய௫ கிடைச்சக்கூ 

டிய திருநெல் 2வலி 14. $ பேங்கு மா?னஜர் வேலையையும், 

பணவருவாயுள்ள வேறு சல வேலைகளையும் பார்த்துக்கொண் 

டும், அவ் 2வலைகளின் ஒழிவு காலங்களில் மட்டும் கழசவேலைபை 

மேற்பார்த்து வர்ததுகொண்டு அவர்கள் எவ்வளவு தூரம் சுய 

நலம் கருதாது பொதுஈலம் ௧௬ இ மீவலைசெய்து வந்தார்கள் என் 

பதையும் தாங்களே ஊகித்து ௮றிர்துகொள்ளலாம், 

மேற்படி. இரவியம்பிளளையவர்கள் மற் ாரு முகல் அமைச் 

சரைப்போல் சம்பளமும் கமிஷனும் பெற்றுக்கொண்டாலும் 

திரு, வ. இ, அவர்கள் வேறு வேலைபாசாமல் கழக வலையை 

மட்மிம் பார்த்து வர்ததுபோல் இரு, இரலியம்பிள்ளையவர்கள் 

தங்கள் முழு நேரத்தையும் உபயோகித்துக் சழகயவேலை செய்யா 

இருந்ததைப்பற்றி நிறை2வற்றற்கூட்டத்கார் ௮க்ஷபனை செய் 

ன் இன் மேல் இரு, (டா, இ, ௮ வர்கள் இருவாளர் சண்முகசுந்தரம் 

பிள்ளையவர்களை கழகக் கணக்கு 2வலை பார்க்கும்படி கங்கள் 

செலவில் மாசம் 1-க்கு 39) ரூபா சம்பளவ் கொடுத்து நியம 

னம் செய்திருந்தார்கள், ௨. சண்முகசுந்தரம் பிள்ளையவர்கள் 

15--2--22 முதல் (3--8--31 வசை கழகக் கணக்குவேலை 

பார்த்து வந்தார்கள். பின்னால் இரு, மா. இ. வர்கள் மேற்படி. 

சண்முகசுந்தரம் பிளளையவர்களுக்குக் தம் பொறுப்பில் சம்ப 

ராஐ கொடுக்க மனமில்லாதபடியால், 10 ரூபா சம்பளத்தில் 

கழகச் சப்பக்தியாக ஒருவசை கணக்குவேலை பார்க்க நியமிக்க 

் வேண்டுமென்று கிறைவேற்றற் கூட்டத்தாருக்கு இரு. மா, தி. 

அவர்கள் மெ?மா எழுதி ௮னுமதிபெற்றவுடன் இரு. சண்முக 

சுக்தரம்பிள்ளையவர்கள் கழகத தினின் நு விலகனார்க சேயா ழிப 

(உண்மையான வரலாழு' என்று இரு. இ, மா. வர்கள் வெளி 

யிட்ட பிசசுரத் திற் கண்டபடி மற்றொரு அமைச்சரினால் ஏற் 

பட்ட ௮ திருப்தியால் அன்று. 
  

* இரு, வ, இ, ௮வர்கள் என்று வரும் இடங்களிலெல்லாம் திருவாளர், 

வ, இருவரங்கம்பிள்ளையவர்கள் என்று வாடித்துக்கொள்ச,
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உண்மையான வசலாழு”' என்று இரு. இ. மார், அவர்கள் 

வெளியிட்ட வெளியீட்டின் 2-வ௮ பக்கத் இன் முதற் பாசாவில் 

தம் தகப்பனார் திருவாளர். மா. இரவியம்பிள்ளைேயவாகளே இக் 

சமுகத்தில் முதல் கான்கு ஆண்டுகளிலும்:*பெரும்பாலும் தமக்கு 

வரும் ஊதியத்தைக் சழகத்துற்கே செலவு செய்தும் மிகுந்த 

சசமழும் உழைப்பும் எடுத்து சமகத்தை உருப்படுத்தி papa 

” என்று 

கூறியிருக்கிறபடி. இரு. மா. இ, மவர்கள் தம் ஊதியத்து 

லிருந்து கழகத்இற்கு யாதெரு செலவும் செய்யவில்லை என்ப 

காக வேலை நடக்கும் முறைக்குக் கொண்டுவர்தார்கள் ' 

தையும், அவர்கள் சரியானமுறையில் சுமுகமீவலையைக்சழக ஆசம் 

புகல் கவனிக்கவில்லை யென பசையும், இவ்வெளியிட்டி னாலும், 

மூன் சழகத்தாரால் வெளியிடப்பட்ட “சழக அ௮மைச்சர்களைப் 

பற்றிய அுறிக்கை'யினாலும் கெள்ளிதிலுணசலாம். 

இசண்டு அமைச்சர்களில் இரு. வ. இ, அவர்கள் 

வெளிய போய்க் கழகத்துற்குப் பங்குகள் சேர்த்தல் வேண்டு 

மென்றும், அமைச்சர் இரு Be it. watson aps gil Ae 

ருந்து கனாக்கு வேலை பார்த்துக்கொள்ள வேண்டுமிமனறும் தவ 

களுக்குள் ஏற்பாடு செய்துகொண்டதாக உண்மையான வச 

லாழு' என்ற வெளியீட்டிற் கண்டிருப்பது முற்றிலும் பொய், 
௮ர்கப் பொய்யுசையானது இரு, இ. மா, ௮வர்கள் தாம் முதலா 

வது வாரீசு ௮பைச்சராய் (2வலை பார்த்து வந்த இருபத்தொரு 

மாச காலத்தில் முதலமைச்சர் இரு. வ. இ. ௮வர்கரடன் சண் 

டை அசய்தற்கும், கேடு ரூழ்தற்கும் தமக்குக் துணையாய் 

அமைந்துள்ள ஈண்பாகள் சிலரைப் பங்காளிரளாகச் சேோத்ததை 

தவிர, கழகத் இற்கு நன்மை பயக்க விரும்பிப் பல்காளிகள் சேர் 

க்கவில்லை யென்று மைர்சரைப் பற்றி யெழு திய உசையிற் 

கூறிய சார்ஜுாகளுக்குப் பதிலாக எழுதிய சாக்குப்போக்குச் 

சமாதான உரை3ய யன்றிப் பிறிதில்லை, திரு, தி, மா. அவர்கள் 

வேலைபார்ச்த காலத்தில் கணக்கு வேலை பார்க்கு ஒரு சணக்கா 
ளா பிரத இிமயேசமாக நியமிக்கப்பட்டி ருந்தும், பெரும்பான்மை 

யும் கணக்குகளும் கோஷ்பா.பாவும் அர்தக் கணக்காளர் கையெ 

முத்தில் எழுதப்பட்டிருந்ததும் ௮ச்தச் சணக்சாளர் செய்த 

ேலையைக்கூட மேற்பாசாமலிருந்ததுபற்றி இரு, இ. மா. ௮வர் 

சள் பேரில் சார்ஜுகள் ஏற்பட்டிருப்பதும் (சார்ஜ் விப ஸ்



மெண்டு பார்க்க) இரு. தி, மா, அவர்கள் சொல்லும் சமாதான 

உசை பங்காளிகளாகயெ தங்களை மயக்கும்படி சொன்ன பொய் 

யுசை என்பதும் ஈன்கு வெளிப்படுத்தும். 

* அமைச்சர்களைப்பற்றிய அறிக்கை'' யில் அமைச்சர்கள 

ஒவ்வொருவரும் சேர்த்த பங்கு களின் எண்ணங்கள் கழக ரிக் 
கார்டுகளைப் பொறுத்தே யெழுதப்பட்டன அன்றி திரு, இ, மா. 
அவர்கள் வெளியிட்ட உண்மையான வசலாறு'' என்றஇற்கண் 

டபடி. ஆதாரமில்லாமல் எழுதப் படவில்லை, 

இசண்டு முதலமைச்சர்களும் கழக சம்பந்தமாய்ச் 

செய்து கொண்ட ஒப்பந்தப்படி திருவாளர். வ. Eger we 

பிளளையவர்களுக்கே சொந்தமாக உரிய இருவாசகவிரிவுரையில் 

கழக்த்திற்கு கமிஷன் தொகை லாபமாகக் இடைத்திருந்ததே 

யனறி ''உண்மையான வசலாறு'' என்றதில் இரு. இ.மா. அவர் 

கள் கூறியபடி கழகத் இற்கு ௮தனால் ஈட்டமொன்றுமில்லை ௮.து 

சம்பர்தமாயும் வேறு புத்தகங்கள் சம்பக்தமாயும் இருவாளர், 

வ. இருவ.ரங்கம்பிள்ளையவர்கள் தாம் செய்த உடன்படி க்சைக்கு 

வி2சாதமாக ஒன்றும் செய்யவில்லை. 

உண்மையான வரலாறு'' என்றதின் 0.வது பக்கம் 

முதலாவது பாராவில் நிறைவேற்றற் கூட்டத்தார் கியமித்த உட் 

கழகத்தார் [ திருவாளர்கள் நர. 7. நெல்லையப்பபிள்ளையவர்கள் 

1. & (தலைவர்) 11, 1. கெல்லைகாயகம்பிள்ளையவர்கள் பேரு 

சணி மிட்டாதார், 11, இசாமலிங்கம் பிள்ளையவர்கள். மிசாசு 

தார்] ரிப்போட்டை அனுசரித்து நிறைவேற்றற் கூட்டத்தார் 

செய்த திர்மானங்களை 20-65-2986 ல் கூடிய விசேட மகாசபைக் 

கூட்டத்தார் ஈன்கு ஆசாயற்து ௮ல்கோரம் செய்திருக்கருர்கள. 

அ.த்திர்மானங்களை முற்றிலும் பொய் என்று இரு. இ. மா, அவர் 

கள அஞ்சாமலும் ரிக்கார்டுகளுக்கு முற்றிலும் விசோதமாகவும் 

வெளியிட்டிருப்பதினால் பக்காளிகளையும் நிறைவேற்றத் கூட்டத் 

தாசையும் அவர்கள் எவ்வளவு தசம் மதித்து ஒழுஇயுள்ளா£ 

என்பது விளக்கும். 

கழகத் தலைவசவாகளிடமும், அமைச்சசவர்களிடமும் 

சழகப் பங்காளிகள் லிஸ்டு தரும்படி. சேட்டதாக இரு, இ. மா. 

அவர்கள் சொல்வது முற்றிலும் பொய்,
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சென்ற இரண்டாண்டுகளாகக் கழகத்தில் லாபஙகுறை 

இறதற்கு முக்கிய கா.ரணக்கள :- 
சான்கு வாய்தாத்தொகையுஞ் செலுத்திய பங்காளிகள் மிகு 

தியும், பன்னிரு இருமுறை திருவிளையாடற் புசாண உசை முத 
லிய பெரிய புத்தகங்கள் ௮ச்சிலிருக்து முழுப்பகு திகளும் வெளி 
வசாமையும், கட்டிடவாடகை மிகுதியும், சம்பளச் Aus SF 

செலவு மிகுதியும், வாரீசு அமைச்சர்கள் திருவாளர், தி, கண 
பதியப்பபிள்ளையவர்சளையும், திரு, இ. மா. அவர்சளையும் நீக்கு 

தற்கு கேரிட்ட மூன்று விசட மசாசபைக்கூட்டச் செலவும், 

இரு. தி. மா. அவர்கள் கழகத்தின் மேல் தொடுத்த வழக்கின் 
எ இர்வாதக்கோரட்டுச் செலவும், ரிசாவ்பண்டு ௮ திகமாய்வைக்க 

கோந்தமையும் கய இவைக?ேள. தேவாரம் 11 இருமுறைகள் 

அடங்கிய 8 புத்தகங்களும் திருவிளையாடற்புசாண உசை 3 புத் 

தகங்களில் முதல் இசண்டு புத்தகங்களும் அச்சிட்டு முடிந்து 

விட்டன. இனித்தான் ௮வைகளிலிருர்.து வி?2சட லாபம் எதிர் 
பார்ச்கலாம், 

இருகெல்2வலிக் கழகக் கணக்குகள் நிறை2வேற்றற் 

கூட்ட உறுப்பினர் ஒருவரால் அடி க்கடி தணிக்கை செய்யப்பட்டு 

வருகின்றன. சென்னைக் களையா(9சுக் கணக்குகளும் வருவிக் 

சப்பட்டு டே. நிறைமீவற்றற் கூட்ட உறுப்பினசால் ணிக்கை 

செய்யப்பட்டு வருகின்றன. நிறை 2வற்றற் கூட்டத்தாசவர்களும் 

ஒவ்வொரு மாதத்திலும் கூட்டங்கள் கூட்டி ௮வைகளை மேற் 

பார்த்து ௮ங்கோ.ரஞ் செய்து வருகின்றார்கள். ஒவவொருஅண்டு 
(py. gio (Government certified Auditor) swierOwen® 
சாட்டிபைட் ஆடிட்டர் ஒருவர் சணக்குகளைத் தணிக்கைசெய்து 

ரிப்போர்ட்டு ௮னுப்பி வருகிறார்கள். இவவாறு செய்து வருவ 

இனால் அமைச்சர் இரு, வ. இ, அவர்களாவது அவர்கள் தம்பி 
சென்னைஏஜண்டு வ. சுப்பையாபிள்ளையவாகளாவ.து இரு, இ.மா, 

அவர்கள் வெளியிட்ட பிசசுசத் இற்சண்டபடி: (8606௩ 11014) 

மறைவு லாபம் அடைச்து வருதற்கு இடமில்லை, திரு. இ. மா 

அவர்கள் தம்முடைய மனதில் அ௮வர்களிருவர்கள் பேரிலும் 

பவ்காளிகளுக்கு ௮வரம்பிக்கையும் அருவருப்பும் உண்டா கத, 

தம் பேரில் ஈம்பிக்கையும் பற்றும் உண்டாகும்படி செய்தற்பொ 

ருட்டே இந்தப் பொய்யுசை எழுதி யிருப்பசாக எங்களுக்குச் 
சோன்றுறெ.து.
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இருவாளர். தி, மாணிக்கவாசகம்பிள்ளையவர்கள் 
பிராக்சி வாங்கிவருகிற முறை. 

இருரெல்வேலி டி.ஸ்டி.ரிக்கட்டு முன் சீபுக் கோர்ட்டாசவர் 

களால் நியமிக்கப்பட்ட கமிஷனர் இரு, 1%. இசாஜகோபாலாசாரி 

யாசவர்கள் ந. ௩., 1. 1,, ௮ட்வக்சேட் 8--11--20 சழசவிசேட 

மகாசபைக் கூட்டறிவிப்புப் பங்காளிகளுக்கு அனுப்பு முன் 

னமே, வாதி இரு, இி.மா. ௮வர்கள்;கமிஷனர் அவர்கள் கேட. 

கூட்ட அறிவிப்பு ௮ச்சடிக்கக்கொடுத்த அச்சுக்கூடத் இல் கமி 

னசவர்கட்கு அச்சிட்டுக்கொடுக்கும் முன்னோ ரகசியமாய் 

பிசாக்சி பாசங்கள் அச்சடித்து வாங்கிக்கொண்டு தூத்துக்குடியி 

௮ம், திருநேல்வேலியிலும் வேறு சிலஇடங்களிலும் உள் ளகழகப் 

பம்காளிசளிடம் போய்க் கழகத் இல் முதலமைச்சர் இரு. வ, இ. 

அவர்கள் கழகக்காரியங்களை ஒழுங்காய் நடத்தாமலிருப்பதாக 

வும்,கழகப்பணத்தைக் கையாடி வருவதாகவும்,தம்மைத் திரும் 

பவும் ௮மைச்சசாக நியமித்தால் கழகக்காரியங்களைச் சீர்திருத் 

தீம் செயது பங்காளிகளுக்கு ௮இக லாபம் கிடைக்கக் கூடிய 

55 Aa Card செய்வதாகவும், நயவஞ்சக உரைகூறி பர்தப் 

பிசாக்சி பாரங்களில் தேது போடாமல் கையெழுத்துமட்டும் 

வாங்க தாகவும் சூலைமீ” 21, 28 அந்தே இகளில் எங்களில் சில 

ருக்குத் தெரியவர்தது. கொழும்புக்குக் கழகத்திற்குப் பங்கு 

கள் சோக்சவும், புத்தகங்கள் விற்கவும் போயிருக்த முதலமைச் 

சா இரு. வ, இ, அவர்களுக்கு வாதி மாணிக்கவாசகம்பிள்ளை 

யவர்கள் செய்யுஞ் சூழ்ச்சியை தூத்துக்குடியிலிருர்து பங்காளி 

களிலொருவரும், இருரெல்வேலியிலிருந்து கழகத்தலைவ.வர்க 

ளும் கந்தி மூலமாய்த் தெரிவித்த ன பேரில் உடனே அவர்கள் 

கொழும்பிலிருந்து புறப்பட்டு தூத்லுக்குடிக் கத 80--1--309 ல் 

வந்தார்கள். தூத்துக்குடியில் பங்காளிகளை அவர்கள் விசாரித் 

தீதில் வாது.இிரு. இ. மா. அவர்கள் தருவாளா "7. சதம்பசசாம 

லிக்கம்பிள்ளை யவர்களுடன் வந.து தங்களிடம் பொய்யுசைகள் 
பலவாறு கூறிப் பிசாக்சியில் கையெழுத்து வாம்கிப் போனதாக 

இரு, வ. இ. அவர்களிடம் சொன்னார்கள். மேற்படி பங்காளி 

கள் உண்மையை விசாரித்துக் தெளிர்தபின், முன் இரு. தி. மா. 

அவர்சள் மூலம் கொடுத்த பிசாக்சி பாசங்களை சத்துச்செய்து 

சமிஷனசவர்களுக்கு அறிவித் இருப்பசாக அமைச்சர் இரு, வ,



11 

தி. அவர்களுக்கு நேரிலும், எழுத்துநமூலமாயுந் தெரிவித் திருக் 

இறார்கள். அவ்வாறு சத்துச்செய்த பங்காளிகள் பலரில் ௮டி. 

பிற்கண்ட கனவானகளும் சேர்ர்இருக்கிருர்கள், 

1 Agarar, Sir T.N. சிவஞானம்பிள்ளை யவர்கள் 

B. A. (Hx-minister) 
மாகாண மாசி வளர்நெறி யமைச்சர், இருநெல்வேலி. 

2. திருவாளர். சி, வ, கல்லபெருமாள்பிள்ளையவர்கள், 

பாங்கர், மெர்ச்சண்டு டூ மிசாசுதார்,தூத்துக்குடி , 

3. இருவாளர். சி. த, செதம்பாம்பிள்ளையவர்கள், 

மெர்ச்சண்டு, தூத்துக்குடி, 

தோகுப்புரை, 
இரு. இ, மா. அவர்கள் கழகப்பங்காவிகளுக்கு 0.29 ல் 

அச்சிட்டனுப்பிய உண்மையான வரலாறு' என்ற பிசசுசத்திற் 

கூறப்பட்டிள்ள பெரும்பாலான விஷயங்கள் தம்மிடத்தில் 

பல்காளிகளாகயெ தாங்கள் பற்று வைத்து ௮லுகூலஞ் செய்தல் 
வேண்டுமென்ற கோக்கத்துடன் வேண்டுமென்று பொய்யுரை 

களாய்க் கூறப்பட்டவைகள், அவைகளெல்லாம் கழக ரிக்கார்டு 

களுக்குப் Disa hb ET BON a SOM, அவைகள் பெரும்பாலும் இரு 

தி. மா. அவர்கள் ,மன்ன2ம 1--6--30 ல் எழமுஇக்கொடுத்து 

நிறைவேற்றற் கூட்டத்மாசாலும் விச்சட மகாசபைக் கூட்டத் 

தா.சாலும் விசாரித்.துழுடி.வுசெய்யப்பட்ட விஷயங்கள், அவைகள் 

“அமைச்சர்களைப்பற்றிய ௮றிக்கை''யிற்கூறப்பட்டுள்ளன. சழக 

நிறைவேற்றற்கூட்டத்தார் கோர்ட்டில் தாக்கல்செய்த பிசதிவாதி 

ஸ்டேட்டுமெண்டிலும் கூறப்பட்டுள்ளன, விரிவஞ்சி ௮க்த sy 

க்சையிற் கூறப்படாத சில விஷயங்களை மட்டும் சாங்கள் இந்த 

அ௮மிக்கையிற் கூறியிருக்கெறோம். இரு, தி மா, அவர்கள் ‘ar 

லாற்'றில் தழ்மையான நோக்குடன் தெரிவிக்கும் சில விஷயங் 

களும் கூறப்பட்டுள்ளன, அவைகள் பெருந்தன்மையாளர்களாற் 

கவனிக்கக்தக்கவைகள் அல்லவென்று விரிவஞ்சி விடப்பட்டன. 

நிறை 2வற்றற்கூட்டத் சார் கழக வேலையைப் பார்க்கப் பக் 

காளிகளால் நியமிக்கப்பட்ட கேளரவ பிரஇரிதிகள். சழகவேலை 

செய்யப் பொறுப்பாயுள்ளவர்கள் இசண்டு ௮மைச்சர்சளுமே, 

நிறைவேற்றற்கூட்டத்தார் ௮மைச்சர்கள் செய்யும் வேலையையும்
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சென்ற 9 ஆண்கெளாகக் கழசப் பொ.து௮றாலங்குறித்து மேற் 
பார்வை செய்து கழகத்தை ஈடத்தி ௮௧ இப்பொழு திருக்க 
5டுததச நிலைக்குக் கொண்டுவக் இருக்கிறார்கள், 

(அமைச்சர்களைப் பற்றிய அறிக்கை''யிற் கண்டபடி. இந்த 

ஒன்பது ஆண்டுகளாகத் தொடர்ச்சியாய் உழைப்பு எடுத்து 

வேறு வேலை ஐஒன்றுஞ் செய்யாமல் தமது கால முழுவதையும் 

சுழசத்துிற்கே உபயோகப்படுத்தி வேலைபார்த்து வந்தவர்கள் 
இருவாளார், வ. தஇிருவசங்கம்பிள்ளையவர்களே. இதுவரை சேர்ந் 

இருக்கும் பங்குகளில் முக்கால்வாசிப் பங்குகள் சோ த்தவர் 

களும் இவர்களே என்பதை அடியில் வரும் விவசங்களானும் 

அறியலாம். 

1. இரு. மா. தஇிரவியம்பிளளை யவர்கள் 
தனியாய்ச் சோத்த பங்குகள் \ 124 

2. வ, வசங்கம்பிள்ளையவாகள் 

சிக அப வக்சேர்த்த பல்குகள் } 3216 

3, இரு, மா. இ. அவர்களும், இரு, வ. இ, 
அவர்களும் சோந்து சேர்த்த பகன் ர 1120 

4, இரு. இ, மாணிக்கவாசகம்பிள்ளையவர்கள் 
தனியாய்ச்சேர்த்த பங்குகள் 75 

3. இரு. இ, கணபதியப்பபிள்ளையவர்கள் 
தனியாய்ச் சேர்த்த பங்குகள் 

4475 
Sys grousHAGig stagadsrap Aajamors. wa. 

இசவியம்பிள்ளையவர்கள் 4 ண்டுகள் மேற்படி இருவாளர். வ, 

இருவசல்கம்பிள்ளையவர்களுடன் சோந்து வேலை பார்த்து வர் 
தார்கள். ஆனால் முன்னே கூறியபடி இரு. மா, இ. அவர்கள் 

வேறு வேலைகள் வைத்துக்கொண்டு ஒழிவு நேசங்களில் மாத் 
இசம் கழக வேலையைப் பார்த்து வர்தார்கள். 

இரு. மா, இ, அவர்களுக்குப் பின் aise அுமைச்சசாய் 

முதன்முதல் வரத இரு. இ. மாணிக்கவாசகம்பிள்ளை யவர்கள் 

21 மாதகாலம் கழகவேலை பார்த்து வக்தஇல் ((அமைச்சர்களைப் 
பற்றிய அறிக்கையிலும், சார்ஜுவிவர ஸ்டேட்மெண்டிலும் 

சண்டிருக்கெபடி செமமாய்க் கழக வேலையைப் பாசாமலிருகந் 

அடன் [தமக்கு ஊதபக்சாத்தக்க நாலெழுதும் வேலை பூன் 

பது
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கழகத்தார் லெகாலக்கொடுத்து வக, பின் ௮வவேலை கழகத் 
தார்க்குதி இருப்தி தசாமையால் நிறுத்தப்பட்ட சாரணத்தால் 

கழகத்தை ஈடத்தவொட்டாமல் தடைசெய்து கெடுத்துவிட 

வேண்டும்என்ற கோக்கமுடைய திருவாளர். "7, சிதம்பரராம 

லிங்கம்பிள்ளை யவர்களுடன் (தமிழ்ப் பண்டிதா, Bae wo acd 

ஹிர்துகலாசாலை.) சேர்க் தகொண்டு முதலமைச்சர் இருவாளர், 

வ, இருவசக்கம் பிள்ளையவர்களுடன் பகைமை பாராட்டி அவர் 

கள் பேரில் வீணான குறைசொல்லிக்கொண்டு வந்தார்கள், திரு, 

தி. மா. அவர்கள் பொறுப்பாய்க் கழக அமைச்சரா வேலையைப் 

பா.சாமலிருக்தகதனால் மற்றொரு முதலமைச்சா் திரு. வ, இ, 

அவர்கள் வெளியூர்போய் ௮ இகப் பங்குகள் சேர்க்க முடியாம 

லும், புத்தக விற்பனையை மிகு தியாய்ச் செய்ய முடியாமலுமி 

ருந்தது. 

மேலும், இரு. இ மா. அவர்களைத் இருத்த நிறைவேத்றற் 
கூட்டத்தார் எவ்வளவோ முயன்றும் பயன் விளையாமலிருக்த 

இனால் மூன்று ஆண்டு சஜா வாங்கும்படி சொல்லி அவர்கள் 

அதற்கு இணங்கின தன் ?பரில் ௮வர்கள் தமையனார் இருவாளர் 

இ. கணபதியப்ப பிளளையவர்களை நிறைவேற்றற் கூட்டத்தார 

இசண்டாவது வாரீசு ௮மைச்சசாக நியமிக்க, ௮வர்கள் 18 மாத 

காலம் வேலைபார்த்து வந்தார்கள். (கழக அமைச்சர்களைப்பற் 

றிய அறிக்கை”யிற் கண்டபடி இருவாளர், இ. சணபதியப்ப 

பிள்ளையவர்களும் கழக வேலையை ஒழுங்காகப் பாசாததோடு 

கழகப்பணத்தைக் கையாடி BAH oa பி.சாசிகியூஷன் செய்யும் 

படி.யாயுள்£ குற்றங்களுஞ் செய்துவந்தார்கள். இருவாளர். 

மா. இசவியம்பிள்ளையவர்கள் குமாசர்ச ளிருவர்களில் எவசையா 

வது முதலமைச்சர் திருவாளர், வ. தஇிருவசங்கம்பிள்ளையவர்க 

ளுடன் சேந்து வேலை பார்க்கும்படி செய்து சழக வேலையை 

ஈடத்,சக்கூடா த நிலைமையில் வேறு வழியில்லாமல் கிறைவேற்றற் 
கூட்டத்தார் கழகம் இனிது நடைபெற விரும்பிக் கழசக்கூட்ட 

யாதாஸ்து 17-வது பாசா 5-வது உட்பிரிவு (0) கிபர்தனைப்படி 

வி7௪ட மகாசபைக் கூட்டங்கள மூன்று முறை மிக்க பிசயாசை 

யுடலுஞ் செலவுடனுகங் கூட்டி மகாசபையாருக்கு உண்மை விவ 

சகங்களைச் சொல்லவே, மகாசபையார் இரு, இ,மா. அவர்களை 

அமைச்சர் வேலை.பினின்றும் நீக்கினார்கள்.
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திருவாளர், இ, கணபதியப்ப பிள்ளையவர்கள் தம்பேரில் 

குற்றமிருப்பசால் தம்மை விசேட மகாசபைக் கூட்டத்தார் 

அமைச்சர் வேலையிலிருந்து நீக்விடுவார்கள் என்று அஞ்சி 

கெளசவமாய் வேலையை சாஜினாமாக் கொடுத்துவிட்டு மகா 

சபைக்கூட்டத் இல் மன்னிப்பு கேட்டுக்கொண்டார்கள். 

இப்பொழுது இருவாளர். இ, மாமரிக்கவாசகம்பிள்ளையவர் 

கள் தம்மை அமைச்சர் வேலையிலிருந்து 36--5--28ல் கூடிய 

விசேட மகாசபைக்கூட்டக்கார் நீக்கிய உத்தரவை சத்துச்செய் 

யவேண்டுமென்று இருகெல்2ீவலி இ, டி. மு. கோர்ட்டில் வழக் 

குத்தொடுத்து அர்த வமககில் கோர்ட்டாசவ/கள் உத்தரவுப்படி 

கமிஷன வர்கள் ஒருவீ2சட மகாசபைக்கூட்டங்கூட்ட, பிசாக்கி 

பாசத்துடன் பங்காளிகளுக்கு கூட்ட அறிவிப்பு அ௮னுப்பியிருக் 

இரார்கள். ௮ர்கக்கூட்ட அறிவிப்புப் பங்காளிகராக்குக் கிடைக்கு 

முன்னசே இரு. இிமா,௮வர்கள் தம் ஆப்த ஈண்பர் இருவாளர். 

3. சிதம்பச மாமலிங்கம் பிள்ளையவர்சரரடன் பங்கானிகளிடம் 

போய்த் தப்பான சமாசாரங்கள் தெரிவிக்கு முன் பாசாவிற் 

கண்டபடி ஏறக்குறைய மாறறுக க 'உமற்பட்ட பங்காளிகளிடம் 

C&D 2 பாடாமல் பிசாக்சியில் கையெழுத்து வாங்கியிருப்பதாக 

வங்களுக்குக் தெரிகிறது. திரு. Be wa, வர்க இவவாறு 

கோர்ட்டு சம்பக்தமான டடபடிக்கையி2லமய தங்கள் கருத்து 

நிறை 2வறுகிறதற்காக விமா மான செயல்கள் செய்வார்களா 

னால், ௧யக சம்பந்தமான மற்ற நடபடிக்கைகமரில் என்னதான் 

poi செய்யமாட்டார்கள் என்பதைப் பங்காளிகளாகிய 

காங்களே யோசித்துக் கொள்ளல்வேண்டும். 

இருவாளர், இ. மாணிக் ஈவாசகம் பிள்ளையவர்கள் உண் 

மையான வ.லாழு'' என்ற பிசு ரத்திற் கூறியபடி கழக வேலை 

யைச் கிரமமாய்ச்செய்து வற் இருந்தால், கறக வலை செவ்விதாய் 

நடைபெற வேண்டுபெறை குறிக் 2காளை2.ப முதன்மையாகக் 
Garam கறை ?வற்றற் கூட்டத்தார் அமைச்சர்கள் எவ்வாறு 

ஈடஈ்துகொண்டாலும் வர்களை வேலையிலிருந்து நீக்கவாவறு 

அ௮பசாதம் போடவாவது எழகக் கூட்டகிபந்தனைகளின் படி தக் 

களுக்கு ௮ திகா.சமில்லா இருக்கு நிலைமையில மிகுக்த பிரயாசை 

பெடுத்துச் செலவு செய்து வி?சடமகாசபை கூட்டி. அக்கூட் 

டத் த॥.சால் அவர்களை நீக்கும்படி. செய்வதற்கு என்ன காசணம்?
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Bwetart. 9. wreflésaresnSorae vatser Cuda Reg 
வேற்றற் கூட்ட உறுப்பினர்களில் எவர்களுக்காவது பகைமை: 
பாவது த.சபிமானமாவது உண்டா? முத்லமைச்சா திருவாளர். 

வ, திருவசங்கம்பிள்ளை யவர்களிடத் தில் உறவாவது ஈட்பாவது: 

உண்டா? நிறைமவற்றற கூட்டக்தாருக்கு ௮வவித பாசபச்௩ 
மிருப்பகாக (“உண்மையான வ.ரலாழற்''றில் திரு. இி.மா. அவர் 

சள கூறவுமில்லை. திருவாளர். இ. மாணிக்கவாசகம்பிள்ளையவர் 

களை திருவாளர், வ, இருவசங்கம்பிள்ளையவர்கள் தமக்குப் பிடி. 
யாச கெட்ட குணமுடையவா எனறும், கழகத்துக்குக் கேடு 

ஆழ்ந்து வரும் இருவாளர், /. சிதம்பர ராமலிங்கம்பிளளையவர். 
கள த்களுக்கு அப்ச ஈண்பா என்றும ஓபபுக்கொண்டிருக்கி 

ரூர்கள், ஒன்பது ஆண்டுஈளாய்த தொடர்ச்சியாய்க் கழகவேலை 

யே தமது முழு 2வலையாய்ப் பார்ததுவர் இருக்கிற முதலமைச்சர் 

இருவாளர். வ. திருவசங்கம்பிள்ளையவாகளுடன மிக்க பகைமை 
பாசாட்டிவருகிறவர்களும், ரிக்கார்டைப்பொற த்துத் தயார்செய் 

யப்பட்ட சாரஜ்கிவச ஸ்டேட்மெண்டிற் கண்டபடி தாம் வேலை 

பார்த்த 21 மாதககளிலும கசமமாய் வலை பாசாதவருமான 

இருவாளர் இ. மாணிக்கவாசசுமபிள்ளையவா்களை வாரீசுஓமைச் 

சராய் வைத்துக்கொண்டு நிறைவேற்றற் கூட்டத்தார் கழக 

ேவேலையை கடத்திலச முடியுமா? என்பதையம் பக்காளிகளாயெ 
தாங்கமீள யோசித்துப் பார்க்சமவண்டும. 

இருவாளர், இ. மாணிக்சவாசகம்பிள்ளையவர்சளை அமைச்சர் 

வேலையிலிருர்,த நீச்சனாலொழியக மகவவேலை இளி ஈடச்சமுடியா 

தென்று உறுதியாய்க் கண்டதன் 2பரில் தான் நிறை 2வற்றற் 
கூட்டத்தார் 20--5--293லும் 10--6--39லும் விசேடமகாசபை 

கூட்டி அவர்களுக்கு உணமை விவரங்களை தெரிவித்த இலிருக்து 

இரு. இ, மா. அவர்களை மெ விசேட மகாசபையார் நீக்கி யிருக் 
இழார்களேயொழிய வேறில்லை. இப்பொழுது பக்காளிகளாகய 
சால்க?ள முன் 20-5-98 லும் 10--0--38லும் செய்த தர்மா 

சத்துக்குக் மாருக இரு. இ. மா. அவர்களைத் திரும்பவும் 

வாரீசு அமைச்சராக நியமிப்பதாயிருஈ் தால் இசண்டு அமைச் 

சக்ளும் ஒருவறாக்கொருவர் ஓத்துக் கழகவேலையை சடத்த 
4 age op ‘ ச . ச ° ச ச ் 
யாடியாமல் . கேரிட்டுக் கழகத்தை (Winding up) உலைத்து 
டவ. செய்யவேண்டிய அவயம் வர்$திரும் என்பதற்கு 
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Be wugpae | கழகச் முபற்பராதது உரும் நிறை வற 

pp கூட்டத்தாரும் ம்சா சபையார்களும் வெளியிட்ட ௮.நிச்கை 
களிற் சண்ட விஷ.ங்சள் ஈம்பத்சக்கனவா அல்லது இடையில் 
சொழற்பகாலம் (21 மாதங்கள் மட்டும்) வாரீசு ௮மைச்சசாடப் 

பெயசளவில் வேலைபார்த்த வந்து வி?சடமகாசபையாரசால் விலக் 
கப்பட்ட இரு. இ. மா, அவர்கள் மனப்புழுக்கத் இனால் 4 உண் 
மையான வரலாறு”'என்று வெளியிட்ட பிசசுத்இற்சண்ட விஷ 
யங்கள் ஈம்பத்தக்கனவா என்பதைப் பங்காளிகள் கவனிக்க 
வேண்டு93ரம், 

26—-5—28 gi?, 19—6—28 லுங் கூடின விசேட மகா 
சபைக் கூட்டங்களில் பங்காளிகளாலே கழக அமைச்சர வேலை 

யிலிருக்துதிரு. இ, மா, அவர்கள் நீக்கப்பட்டிருந்தும், அவர்கள் 

090 ல் வெளியிட்ட உண்மையான வரலாறு" என்ற பிரச 

சசச்.இலும், அவர்கள் தமக்கு வேண்டியவர்கள் பேருக்கு பிசாக்சி 

போட்டு அலுப்பும்படி பங்காளிகளுக்கு எழுதிய கடிதங்களி 

ஓக் சம்மைக் (கழக அமைச்சா''என்று சையெழு,த்.துச் செய் 

இருப்பது அவர்களைச் கூட்ட யாதாஸ்து விதிப்படி. விலக்க, பல் 
தாசரிகளாயெ தங்களுக்கு அஇிகாசமில்லை என்பதாக அவர்கள் 
ஈண்ணியிருப்பதைக் காட்டும், 

geo am @3p கூறியிறாக்கிற Bagumacgnuj 'eebreni 

urer azenp cre p Ba Bay. B. ur. அவர்கள் கூறியிருக்கற 
பிஷபங்களையும் ஒத் அப்பார்த்து உண்மை எதுவென்று தெளி 

து கழகப் போதுகலமும், ஈடநீலையுங் குறித்தத் தகுந்தவாறு 
ஈடச்.துகொள்ளும்படி. பங்காளிகளாிய தங்கள் ஒவ்வொருவ 

ஈசயும் சாழ்மையாய் வேண்டிக்கொள்கிறோம். 

இ௮ 11-9--29ல் கூடிய கிறைவேற்றற் கட்டத்தில் அடியிற் 
குறித்த உறுப்பினர்களால் அங்கேரிக்சப்பெற்ற gi. 

பி.ரா ம இருபுசையாபிள்ளை ்] a, 
T. P. Velayutham Pillai os 
M.V. Nellaiappa Pillai (s%o#) | a 
பு. சி. புன்னைவன ரதன் ட் உ ர 

_.... ¥. Phiravarapgam Pillai | g 4. 

110-20. T. P. Nellainayagam Pillai J ake 
  

மீ 'ரானியா. பிரஸ், -இருசெல்வேலி, 050...
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திருகேல்வேலி, 
தேன்னிந்திய சைவசித்தாந்த நூற்பதிப்புக் கழகம் 

லிமிட்டேட் நிறைவேற்றற் கூட்டத்தார் 
இருவாளா மா, இரவிபம்பிளளை யவர்கள் குமாசர் 

திருவாளர் தி, மாணிக்கவாசகம்பிள்ளை யவர்களுக்கு 
  

தரங்கள் தென்னிக்திய வ வூழ்தாந்த தூற்பஇப்புக்கழக அமைசி 

சர்களஸ்ல் ஒருவராக 1வேலை பார்த்த காலத்இில் கழகக்காரியம் முட்டுப் பாடு 

அடையும்படி. நடக் தகொண்மர்கள், அப்படிக் சழுசக்காரியம் முடிப் 

பரடு அடைவதற்கும் Stamos தங்கள் பெரில் ஏற்பட்ட சார்சீசுகள் 

அடியில் வருவன, அவைகள் ஓஒ௨வொன்று£மும் தா௩சள் சொல்ல விரும் 

பும் சமாதான உரைகளை (143))187211008) எழதி எங்கள் தலைவர் 

களுக்கு அனுப்பவேண்டுமென்று 7கட்டுக்கொள்கி 2ம், 

1, தாங்கள் வேலை பார்த்த காலத்தில் சரியாகச் கணக்கு எழுதா 

மலும், நிலுபை யாதும் ௨சூல் செப்ய/மலும், பங்குகள் முறையாகச் செர்கி 

காமலும், கழக அபீ௫ிர்குக் கூட ஒழுங்க ,௨ நாடோறும், வந்திருந்து வேலை 

களைக் கவகரியாமலும், மெத்சனமாயும், அசட்டையாயு அிருந்து அமைச்சர் 

சடமையைச் சரிவரச்செப்யானம, 

அப்படித் தாங்கள் வேலை செய்யாதிருந்சமையை நாங்கடரம் ௨௩௧ 

ளில் தலைவரவர்கருரம் நேரில் அமிர்த சல்ல1மல் அடியிற்கண்ட கழகப்பதஇவு 

களாலும் தெரியவருஇற ந, 

A, சரியாகக் கணக்கு எழுதாமை. 
(1) அசாங்கள் இரு செல் 2 வலி.பில் சுமார் 17 மாதங்கள் வர 

சேலை பார்த்சதி2ல சுமார் 2 மாதங்கள் (25 பக்கங்கள் ) மட்டும் கணக்குகள் 

எழூதஇியகசாகக் தெச ரர. wp சாட்களில் என் தாந்கள் வேலை செப்ப 

வில்லை. தாவகள் மற்ற ant achiend ஒழு காக சணக்குகள் ௨ மு.இயி க் 

தால் சணக்குக்காச வேறு ஆள நி பமனம் அவசி பஸபுல்லை. 

(2) தாங்கள் 1/4 மாதங்கள் சீகாஷ்பாசா தயார் செய்ய வெண் 

டிய திருக்க மற்றவர்கள் செய் சஇல் / மாதம் கோஷ்பாராவை மட்டும் ௪.ங் 

சள் (17211 0011) அசல் எழுகு.பிருக்கி8ர்கள், மற்றவைகளைல் தாக்கள் 

ஏன் தயார் செய்யவில்லை. 

1. கிளார்க் எழுதிய கணக்கைச் சரிபாராமை, 
பின் வருங்குற்றங்களை 2 தாங்கள் என் கவணிக்க வில்லை. 

(1) Of] OP ov இரு. a). குமாரசாமிப்பிள்கோட ari ser, ta, 

SG. N. T. கெல்லையப்பட்ள் மாயவ யாக ஓம் டிவிடெண்டு ரூம ப்ப் 

பணக்கொடுத்திருப்பக் கனக்கில் அதனை வரவு வையாமை,
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(2) ௭1-20 ஓ செல்வம் கம்பெனியார் குரோதன ஆண்டுப் 
பஞ்சாங்கத்திற்கு ரூ, 57-40 1], 8, விசாயசம்பிள்ளை இடம் சொடுத் 
திறாக்ச ௮.தனைக் கணக்கில் வரவு வையாமை, 

(8) இரு௨னந்தபுரம் திரு, %, 1, இரலவியம்பிள்ளை யவர்கள் 

விற்பனையாகாத குரோதன ஆண்டுப் பஞ்சாங்கம் 150-ம், தருரெல்வேலிப் 
பாலம் இரு, சுப்பையாபிள்ளையவர்கள் மேடி பஞ்சாங்கம் 4௦-ம் இரும்பக் 
கொடுத்.த வரவுவைச்சச்சொல்லியிருப்ப ௮, சனை கணக்கில் வரவுவையாமை 

(4) 18--].--20 ல் வவுச்சரில்லாமலும், விவர மில்லாமலும் 

சூ, 19--15.-0 க்குச் கணக்கில் கொள்முதல் எழுதியிருத்தல், 

0. வந்த பணத்தை வரவு வையாமை, 

பாளையங்கோட்டை. திரு, 8. ஈசு ரமூர்த்தியாபிள்ளே அவர்களிடம். 

பங்கு 8-ச்கு இரண்டாவது வாயிதாப்பணம் ரூ, 7-8-0 ஐத்தாங்களே வாக 

இக்கொண்டு 1௦-1-20 ல் சசி. தகொடுத்திருர்.தம் கணக்கில் வரவுவையாமை. 

]. நிலுவை யாதும் வசூல் சேய்யாமை. 

(1) முதல் அமைச்சர் கழகத்திலிருந்த காலத்தில் நிலுவை வசூலா 

en sds ௮வர்களில்லாக காலத்தில் தங்களுக்குப் போதிய நேரமிருக் 

தும் நிலுவைகளை வரல் செய்யாமை, 

(2) தாங்கள் தங்களுக்குத் தெரிந்த ஆட்களுக்குச் கடனாகப் புத் 
தகங்கள் கொடுத்திருப்பதில் அஉர்சளிடமிருந்து பாச்சியை வசூல் செய்த 
தாகவம் தெரியவில்லை, 

14. பக்கு முறையாகச் சேர்க்காமை. 

(1) தாங்கள் வேலைக்கு வந்து 20 மாதங்களாகியும் ஒரு பங்கு 
உடச்சேராசவர்கள் மு சலமைச்சருடன் பிணக்குவக்த பின் தங்களுக்குத் 

அணையாக இருத்தற்போருட்டு தங்களுக்கு டேண்டியவர்களிட ததிலிருக்.த 
மாத்திரம் பன்னிரண்டு பங்குகள் சேர்தது ௮வற்மை &110௦% செய்யவேண் 

டிய மூரைப்படி மற்றொரு அமைச்சரையாவது நிறைவேற்றற் கூட்டச் 
தாரையாவ.து கலக்காமல் ஒழுக்கேமாகப் பதிவுசெய்து கொண்டமைதகவிர 
தாம் வெளியர்க்குச் சென்றபோதாவது சாவகாசமுள்ள கேரங்களிலாவது 
வேற யாதொரு பங்கும் சேர்க்சாமை, 

11, மெத்தனமாயும் அசட்டையாயு மிருந்தமை. 
. தாங்கள் கழக ஆபீரித்ருப் பலகாட்கள் நிறைவேற்றம் கூட்டத்தார்ச் 

சுச்தெரிவியாமல் வராதிருக்தது கழ்கவே$லை ஒழுங்காக நடைபெற முடியா. 
மைக்ருத் தாங்கள் காரணசானீர்கள். 

11 வேலைத்திறனில்லாமை. 
தால்கள் வேலைத்திழனில்லாதவர்கள் என்ப தி த்த்சள் பக்தன் ் 

பரினயைச் செவ்வையாக ஈடத்தாமறும், சடத்திய அள்தில்: பத்தித்   
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ஈட்டம் ஏற்படுத்தினமையாலும், புத்தகங்களை ௮னாவ௫ூயமாசப் பிறருக்குத், 

தானங்கொடுத்சமையாலும், கழகப்பொருள்களைக் கவலையோடு பா.துகாவா 
மையாலும், பிறவாற்ராலும் எங்களுக்குச் செரிய வந்தத, இதனாலும் சழ௪ 

வேலைக்கு முட்டுப்பாடு ஏற்பட்ட ௪, 

புத்தக விற்பனை யாதும் சேவ்வையாக ௩டத்தாமை, 
(1) முதல் அமைச்சர் சென்னைக்குப் போனபின் தாங்கள் கிறை 

வேற்றற் கூட்டத்தார் ௮னுமதியின் நி மதுளை, வில்லாபுரம் 11, பொன்னு 
சாமிபிள்ளை என்ற புத்தக வியாபாரிக்கு 14, 15-0-25 ல் ரூ. 106-0-6 4 
குப் புத்தகங்களை கடனாகக் கொடுத்.தக கழகத்திற்கு ஈட்டம் வரும்படி, 

செய்தமை, 

(2) கிறைவெற்றற் கூட்டத்சார் அனுமதியின் நிகழகத்திற்கு ஈட் 

டம் உண்டாகும்படியாகத் தங்கள் ஈண்பர் ஒருவருக்கு ரூ, 16-/-0 பெறு 

மான புத்தகங்களைத் தாங்கள் நினைத்தபடி. தானஞ் செய், சமை. 

(3) கழகப்பொருள்களைத் தாமே கவனிச்,.தப் பாதுகாவாமல் 

இருப்புத்தொகையையும் இருப்புப் புத்தக பீரோல் சாவிகளையும் கிளார்த் 

செத்திவிகாயசம்பிள்ளையிடம் கொடுத்து வைத்திருஈ் சமையால் கழக இருப் 

புப் புத்தசங்கள் குறைந்சமை, 

III ஒத்துழையாமை. 
1. முன் வேலை பார்த்துக்கொண்டு வந்திருக்க முதல் ௮மைச் 

சரோடு தாங்கள் கழக வேலை பார்க்கவ$த நாள்முதல் ஒத்அச்காரியங்களை க் 
சவணியாமையோடு அவரோடு பிணங்கியும், ௮வர்களை இகழக்தும், குறை 
கூறியும், ஒற்றுமைச்கெடு விளைத்தங் கழகக்காரிய்ம் ஈன்கு ஈைைபெற இட 

மில்லாமத் செய் தமை, 

(1) இதற்குத் தாங்கள் முசல் அமச்சைட்பற்றி அறைவேற்றற் 

கூட்டத்தாருக்குக் கொடுத்த பிராதே ௪5௧ சான்றாகும், 

(2) ௮சனுள் ௮வர்கள் ரூ. 2000 வரை கழகப் பணம் அபகரிப்பு 

முதலிய குற்றங்களை முதல் ௮மைச்சர் பேரில் காரணமின்றிச் சுமத்திய 
அக்தவிர7 ௮வர்கள் பிறரிடம் சரியாய் நட். தகொள்ளவில்$ல Querm sip 
கச காரியதீதோடு தொடர்பில்லாத முறையில் இகழ்ந்தும் பேசியிருச்சின் 

வீர்கள், 

(5) சென்னை ஏஜெண்டு ௮, சுப்பையாப்பிள்ளை நேரயினால் இவ 
விடம் வந்தபின், முதல் அமைச்சர் சென்னை போரும்போ.து தற்சசோசு 
கூட்டி ச்கொன்டு போய்ச் சென்னையில் வைச்,துவிட்டு பங்கு சேர்ப்பதம்கா 
சவும் பு,ச்சகம் விற்ப,சற்காகவும் போகத் தீர்மானித்தப் போகும்போி தல 
களைச் சென்னைக்குச் கூடவரும்படி. சேட்டும் தாங்கள் கழக :வேலேக்கு 
மூட்டுப்பாடுண்டாகுமாறு போகாமல் 8 மாதம் வசை தாமதம் செய், சமை, 
எய்மோசத்திற்குப் பின் சென்னை போயும் அவர்சளுடன் இணங்கச் கழசி 
கொம்மை செய்மாமமை;
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IV கீழ்ப்படியாமை, 

L தாங்கள் சிறை2வற்றற் HLS gIGsGo SwagHeGu Sper 

படியாமலும், பணிவில்லாமலும் ஈடரஈ்,துகொண்டமை, 

(1) தாங்கள் கழகத்திற்கு ஒழுங்காய் சாடோறும் வந்து வேலை 

செய்யவேண்டுமென் _p நாங்களும் தலைவரவர்களும் C16 nf 10 பல முறை 

கூறியதைக் கவனியாமை. 

(2) தாங்களே கணக்குகளை எழுதிவரவேண்டுமென்று பலமுறை 

நாங்கள் சொல்லி வந்தசைக் கவனியாமை, 

(3) கழக இருப்புப் பீரோல் சாவிகளையும் ரொக்க இருப்பையும் 
இளார்ஃ செர்திவிசாயசம்பிள்ளேயிடம் கொடுக்காமல் தாங்களே வைத்திரு 

ச்கவேண்டுமென் ௩ கிறை(2வற்றற் கூட்டத்தார் எச்சரிக்கையைப் பொருட் 
LOS STEN, 

(4) தாங்கள் சென்னைக்குப்போயும் பபணில்லாமையால் தாங்கள் 

இரும்ப வரும்படி. நிறைவேற்றற் கூட்டத்தார் 168-4-20 ல் அனுப்பிய தீர் 
மானத்மைப் பெற்றககொண்டபின் உடனே நெல்லைக்கு வராமலும் கழக 

வேலைகளைப் பாராமலும் தல பாச்திரை செய்துவிட்டு மன்று வாரம் கால 
தாமதஞ் செய்.து இவ்விடம் மீண்டமை. ' இவைகளுக்குத்தக்க சமாதான 

உரைகளை ச் சொல்வதோடு பின் வரும் கெள்விகளுக்குத் தக்க படிலளிக் 
கும்படி பும் கேட்டுகமிகாள்கி2 ரம், 

ம கேள்விகள்:.-- 

(1) தாங்கள் ஒரு பப்ளிக் ஆசில் நிலையான வேலையில் அமர்க் 
இருக்கக் கழக ௮மைர்சர் வேலையை வந்து பார்க்கிறதாகச் சொல்லுகிறீர் 
களே. வேறுவேலை யில்லாமல் தனியே கழகவேலைபார்ச்த காலத் திலேம்ய 
அ தனைச்சரிவரப்பார்க்காக தாங்கள் ஒருடே வையை வைக்ுதகொண்டு இந 
அமைச்சர் சேலையை எப்படி ஒப்புக்கொண்டு பார்க்க e 50 sR Bm 4 
கி நீர்கள்? 

(2) தாங்கள் இப்பொழுது பார்க்கும் காயமான வேலையை ராஜீ 
ஞமாக்கொடுச்து விட்டும் கழக அமைச்சர்வேலையை ஒப்புக்கொள்வது தக 
கள் கருத்தாயிருக்சால் முதலமைச்ச ரோடு பெரி, கம்பிணச்கும்சொண்டிள்ள 
தாங்கள் ௮வர்களோடு இணி பப் படி. இணங்குச் கழகக்காரிய/சைப் பார்க்க 

முடியும்! 
(3) இவவாற முதல் அமைசீசருடன் சிறிதும் இணக்கமில்லா 

wm Sem mma srenrig (53%) m தங்களை வைத். கச்கொண்டு en na hop 
கூட்டத்தார் எப்படி கழுகவேலையை நடத்சமுடியும்? 

மேலே குறிப்பிட்டிருக்கற எக்கள் சார்ச்சுகளுச்கும், கேள்விகளுக் 
கும் இதனைச் சா௩கள் பற்றுக்கொண்ட நாள்முதல் 10 நாளைக்குள் எங் 
கள் த$லவ சவர்களுக்கு நேரில வது தபால் மூலழாயாவது பதில் ௮ஜஞப் 
பச் கேட்டுக்கொள்கியிரும். 

eee (Sd.) M. V. Nellaiappa Pillai, 
$—2—28 True Copy. President. 

மீராணியா பிரஸ், இருகெல்வேலீ, 9.29, 
 



ஓம்: 
ஐம் ஈமோ பகவதே ஸ்ரீ சாமகிருஷ்ணாய 

  

சேலம் 

(சிவசாமிபுரம் எக்ஸ்டேன் ஒன்) 

ப்ரீ ர ஈமகருஷ்_ண ஆசி ராமம். 
(14--11--28 முதல் 282-353 வரையில்) 

திருப்பணி அறிக்கைப் பத்திரம். 

ட்ட டட 

போன்புடைமீர்! சகோதரிகளே!! சகோதரர்களே!!! 

இவவாகிரமக தின கோரடக்கக BBS | Bo) a Ml துவரையில் 

இவவாசிரமம் 2மறமிகொண்ட  இருப்பணியின் சுருக்கத்தைப் 
rm 4 « “A ச ௪ 

பாது மக்களுக்கு CO who dS அ வ?கரடைய (2/பமாதரவு ஏன் 
n ௩ * ரை 5 

அம சசுழைவர மமக்கபப9 பகவனை பணிவுடன். பொர்தஇக் 

இ 2ன், 
பூவோத்திரம் 

பகவான் பாரீமாமக நல்டை பபமஹம்ச நடைய இப்புயரி 

வறறதும் இகய்விகமானதுமானா ad Lf EB SACD I (25௫௬௮௪ 

“பல பச்காகளுபைய மனதை பக்கவபைபடுதீதி அவர்களையும் 

பகவானுடைய புகள் FIFA GS BD பாதுதிரர்களாகும்படி 

யான முயற்சியில தாண்டியது, கல்கத்தா ஈகருககருகிலுள்ள. 

aA cyt, SBI BBO இப்பக்கர்கள ஒரு சாது சங்கத்தை 

Sera DAE STIs, காளஎடைவி௨ இசசாது சங்கத்தார்களால் 

ங்கவான ஸ்ரீசாமகிருஷ்ண பசமஹாசரூடைய கெய்விக வாழ்க் 

கையும் இறந்த போதனைகளும காலா பக்கடும் பரல தொடங்கி 
ரி 

ய, உலக பிரசித்தியடைநத ஸ்ரீவிீவகானக்கத சவாமிகள் 

ten a. சங்கத்திற்கு கலைமை வகிகது ஈடகதவகதது இச்சல் 
ee Bex மபரும் பாக்கியமேயாகும். ஸ்ரீவிவேசானர்,௪ சுவாமி en a 

நறிய கத்ர் a 12 BUN Fyn 

“SRA Cpsde shasaen ஈகருக்கு சமிபச்திலுள்ள வராக 

     

   

  

அத



— oe 

at conn Cams Sr Sea eh rrnBcpspeo wis crear இரு 

சாமமிட்ட ஒரு மடத்தை ஸ்தாபித்தார், 
ai 

வ். “மசம், செடியின் பருவம் தாண்டும் வரையில் ஆடுமாடுகள், 

குழர்ைகளின் கொடுமைக்கும், ஆபத்திற்கும் தப்பிவள ரும்படி. 

தக்கு வேலியிட்டு பாதுகாக் துவக்தால் நாளடைவில் செடி. மரமாக 

ஆமொடுகள் மரை மந்தையாக வர்காலும கன் சுழலில் சூரிய 

மிவப்பம் தாங்காது காப்பாற்றவும், ௮திகனையும் வயிறு புடை 

கக சாப்பிட பழம், காய், இலை முகலியஙைகளை தாராளமாய் 

தனக்கு எவவிக குறையும் அபத துமின் ரி கொடுப்பதை நாம் 

அனுபவத்தில் காணுகிடோமன்௫ரே? .அுகைப்போலவே ஓவ் 

வொருவரிடமும் மறைந்து இறிகளசவ வெளியில் தோன்றும் 

பக்தி தெய்வக்கன்மை அ௮ரள்போன்.௰உ சுல்யாண குணங்களை 

தீயோர் சாகவாசத் இலிருக் தும், உலக மயச்கத் இலிருக் ஐம் காப் 

பாற்றி வளரத் துவஈ்கால காளடைவில் அக்குணங்கள் பூர்ண 

வளர்ச்சி டிபற்று பிரகாசிக்கும் என்பத எவாமிகவின் கருத் 

£150. இக்கருத்கின்படி சிறிதுகாலம உராக நகரில் பயிற, 

பெற்று வர்க சாதுககள் த மடகதை மீபளுரக்கு மாற்றிக் 

கொண்டார்கள். அ௮க்காலத்திலிருக்க போஸ் மடம் அறவிகளின் 

முக்கிய சேவூக்தரமாக கொண்டாடப்பட்டு வருகிறது, மண் 

பெண், பொன் ஆனை ரகளை துறந்து, ஏமைகளின் இருப்பணிகளை 

யே கடனாக எற்றுக்கொண்ட துறவிகள் பலர் போஸர் மட 

தை அ௮ணுகினாரகள. இச்சமயம் ஸ்ரீ வி?வகானக்த சுவாமிகள் 

தன் தோழர்களில் ஒருவரான காலஞ்சென்ற ஸ்ரீமக சாம௫ரா 

ஷ்ணானக்க சுவாமிகளை, சென்னைக்கு so apn? Oger ahs Bus 

முழுதும் பகவான் அருள்மொழிகள் பரவமபடி ஏற்பாடு செய்த 

பவர்தார்,  ஸ்ரீசாமகிருஷ்ணானக்த சவாமிகளுக்கு பீன், தென் 

் ஞட்டிற்கு விஜயம்செய்கத பகவான் ஸ்ரீராமகருவ்ணருடைக 

-சீடர்களில் ஒருவரான சுவாமி ௫ர்மலானர். ஜீ அவர்கள பெக்4 

பவ0ரில் ஸ்ரீ சாமகிருஷ்ண அூசமத்திலிருக் தகொண்டு, ன 

(னிக்தியா முழ்தும பல ஆஸ்ரமங்களை ஸ்தாபித்தார், பகவான் 

ஸ்ரீசாமகருஷ்ணர் அருள்மொ.ழிகளால் ஆட்கொள்ளப்பட்ட 

சேலம் ஈகர்வா௫களில் இல... அன்பச்சள் இக்சுகைய அடம் ஒன் 

'சேலச்கல் ஸ்காபிக்கசண்ணம் சொண்டு. Aaer Mie d WEE
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டென்ஷனில் சிறியதோர் நிலம் வாங்கு அ௮க்நிலத்தில் சுவாமி 

கிர்மலானக்தர் அவர்களையே கொண்டு இம்மடத்தின் ௮ஸ்இ 

வாரக்கல் காட்டினார்கள். 

கட்டிடம்:--காலம்சென் றந இகககா பிரபல டாகடர் 18, ராரா 

யனா அய்யர் அவர்களும், அவர் தோமாகளும் இம்மடதீதின 

க. மட த்திற்சென லரு நிதி வருல் செய்து பின் காலஞ்சென்ற 

ப்ரீமான் 1. 7, காமடிரி அவர்கள் அச்நிதியைச்கொண்டு இக்கட் 

டடச்தை நரப்ித்த தன் கைபணமும் போசாததற்கு போட்டு 

கட்டடத்தை முய கிமார், சேலம் குகை ஸ்ரீமான் ]4. ]£. “7. 

லிஜயசாகவ செட்டியார் அவர்கள் இம்மடத்திற்கு மடப்பள்ளி 

யை கன் சொக்கு சிலவில் கட்டி முடி. தீ.கார், செவ்வாய் பட்டை 

பலசரக்கு மளிகை மகாஃராஃராஃஸ்ரீ 11, 5. லக்ஷமிகரசிம்ம செட்டி 

யார் ௮வர்கள் ௮௫ரடத்கிற்கு சீசாக்தாறிசபோல் பின்புறம் கொஞ் 

சம் ,£லம் தர்மமாக CHING RE REBUGPT, இக்கனவான் களுக்கு 

எங்கள நன்றி உரியகாகும். சுவாமி சர்மலானந்தர் ம்பா 

ைைககப்போது கட்டிடககை சுவனித்.அவரந்து 14--11....38.-ல் 

ஆசிரமக்தகை (சதஇவ்டை. மரெய்தார்கள், பகவான் ஜீசாமகஇிரு 

ஷ்ணர் கோஷ்டியில் Fibs இ.ரு சக்சியாசிகள் அன் மிருந்து 

இவவாசிரமத்தை (ென்னை்டு தமிழ் பாஷையை ஆசம்பகு தில் 

௮ ுியாகவர்களாயி குதம் பின் ரிப்பமகெதிக்கொண்டு) கடத்தி 

வருகிறார்கள். 

ஆசிரமத்தின் சேவை:--மடனச் ல ஸ்சாபனமாயியருக்கும் 

குரு உவருக்கு DB BUS பூஜைகள், அராதனை களை, (ages BL. Bl 

கள் இவ்விரு சக்ியாசிகளால் கடத்தப்பட்டு வருகின்றன. மடா 

லபத்திற்கு விஜயப. செய்யம் பஃதர்களுக்கு சம்பாஷணை மூல 

மாக பகவான் அருள்மொழிகள் சீபா திக்கப்பட்டுவருன் றன 

செளகமியமு& சமயமும் வாய்க்க 2பாெெல்லரம் தக்க பெரியர் 

களைக்சொண்டு பிரசங்கங்களும், 559 கால ிபங்களும் ஈட 

ததுவதுடன் குருதேவா, சுவாமி விவேகானந்தர் ஜயச் இகளிவ் 

பபீசசக்கக்கள் தக்கவர்களைகொண்டு கடக்தப்பட்டுவருகின் றன, 

இந்த கைகங்கரியத்திற்கு உசவிபுிகின் ற சீமான் களுக்கு மது 

மனமார்ந்த வக்தனம்.
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புத்தகசாலை:-சங்கத் தின ருடையவும், சில அ௮ன்பர்களு 

டைய உத௫ியாலும் இம்மடத்தில் சில!புத்தகங்கள் (2சமிக்கப் 

பட்டு ௮ச்.அடன் மடத்திற்கு வரந்துகொண்டிருக்கும் மாக ௪ஞ் 

சிகைகள், தினசரிப் பத்திரிக்கையும் பொதுஜன உபயோககத் 

இற்கு வைக்கப்பட்டிருக்னெறன, புத்தகசாலை மிகவும் சாமா 

ண்யமாகவே இருகிகின் றன, சேலம் ஈகா பரிபாலன சபையில் 

எக்ஸ்டென்ஷன் நிதி என்று நெடுதாட்களாக நின் வரும் சிறிய 

அகையை இவவாகிரம புத்தகாலயக்கும்கு உகவும்படி Es 

சபையை கேட்டுக் கொண்டிருக்கிறாம், 

பகவத்கீதை பாராயணம்: -சவசாமிபுரக்தில் வசித்துவரும் 

8-முதல் 13-பிசாயமுள்ள சுமார் 95-மாரைவர்கள் அசிரமகத்தில் 

பகவதீ, பாடம் Cara HF pian, சுவாமி விள்வம்பசா 

WERT அவாகள் பகவத்ககை பாடங்களை கத்பிக்.து வருரொர், 

பாகவத உபந்ரியாசம்:-- பிர இ நாயிற் புக்கிழமை மாலை 5. 

(lp Bev 0-மணி வரையில் ITF BO 1196.5 வியாக்கியானம் 

செய்யப்படுகின் றன. இக்ககரின் பல பாகங்களிலி.ந்தும் அன் அ 

அண் பாகள் விஜயம்செய்௮ சிரவனைச்கிப்பது HONS FBS 

கத, 

ஹரிஜன சேவை:--இவ்வாசிரம சஈவாரிகள் ஹரிஜனங்கள் 

வடிக்கும் 8ீசரிகளுக்கு சென்று அவர்களுடைய குறைகளை கவ 

னிப்பதண்டு, லருசமயம் இ? 2சரிகள் ஒன் மில் காலரா இம் 

(96 617g சேரி மக்கறக்கு காலா ம.ரக்து கொடுத்து கொ 

ண்டுபுரிபும் பாக்யெம் இடைத்தது. இமமடத்தை (6 HTM, yi 

வித பெரியோர்களின் மிகாள்கைக்கு இணக்க, ஹரிஜன ங்கள் 

ஆசெமகத்திற்குள் கடவுளை வ;ிபடவும் பஜூனகள் பாடவும் தரரா 

ளமாய் அுனுமதிக்கப்படுகிறார்கள். சமீபத்தில் மகாத்மா காந்தி 

-யடிகள் இருக்குமாசர் ஸ்ரீமான் தேவதாஸ் காந்து அவர்கள் இம் 

மடத்திற்கு விஜயம்செய்கபோது சுவாமி ஸ்ரீகண்டானக்தர 

அவர்கள் அ௮லகாபுரத்தில் ஹரிஜனங்கள் வசிக்கும் சேரியில் 

ஒரு பஜனைமடத் இறப்பு விழாவை ஈடத்திவைத்கார் பொது 

மக்கள் ஆதரவு போதிய அளவு கிடைக்குமானால் ஹிரிஜனக்கள் 

முன்னேம்றத்தில் தம்மால் இயன்ற கொண்டு புரிய காத்திருக் 

இறும் என்பதை வணக்கத்துடன் தெரிவித் துக்கொாள்க 2ம்,
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ஆசிரமத்தின் மூலதனம்:--இவ்வாசிரமத்திற்கு எவவிக மூல 

தனமுமில்லை, மடத்தின் நிர்வாகத் இற்கும், கிச்திய பூஜைகளு 

க்கும், மற்ற செலவுகளுக்கும் பொதுஜன உகவியையே எதிர் 

பார்த் எ நிற்கிறது. இச்சமயம் ஜந்து DOT LIT ET, 

[ith 0.7 531 கப்பண்ணய்யா (ரயில்வே சண்டி சாக்டார்) 5ரூபாய் 

த பாளர் (பாரின்டர்) -ருபாய் 

டி Lh oof oi ¥F oy நாயூ(தி (அி.தஷ்ணாபில் ஏஜண்டு) 

; டினடிரிக்ட்போாட் மெமபர், 5-ரபாய் 

ர் N. V. நவ்ற செட்டியார் (அர்பன் பாங்கி 
sr Pus BRA) Dees Tw 

ஸ்ரீம B பார்வதியம்மாள் (பெண் பாடசாலை 

உபாகுதியாயணி) ?2-ுபாய் 

ப்ரீமான் சாம்பசிவம் செட்டியார் 1-ருபசய் 
e * e ௯ e 

YOK CFB GI 1 தபாய் ஆக டாம 9 4- ப ரபாக P_ KOMI HR (Up 

5 தி (HL K ந கா ர்வாகள் BF [ஊத 018 உஷ் ay புரிந்தூவரும் இக 

ுணவான் கருக்கு எங்கள் சன்று உறியதாகும், 

ஆசிரமத்தின் ரிபேர்கள்:-.- ஐ 2 பீமான் 11. 7. விஜயராகவ 

ட்டி ரர் அவாகா்ல் கர்மமாக கட்பப்பட்டிருற்கு மட ப்பள்ஸி 

யின் ௩பையைப் பிரிர்ரா சில அன்பர்களின் உகவியால் சமீப & 

ov ஓட்டு கூரையாக 'ரீபாடப் பட்டி ந்து, அஸ்ரா (னெ 

CTT OM TI) BED spy கழை மபாடப்பட்டி க்கிறது, குகை 

PLN. QO. ரரமசா 0 செட்டியார் அவர்கள அசிமமக Ie Dd if) ear 

FIT MWK HEM மிபாட்2 முகாடி க்தி நக்க மார்கள், இக்கனவான் 

FU KG எற்கு வு கங்கள் உய தாகும், 

ஆயுர்வேத தர்ம வைத்தியசாலை:--௪;1க இவ் யத்தில் 0 

பட்டி தொண்டாறிற2வண்டுமமன்ற.. எங்கருக்கிரக் த. அவா 

இச்சமயம் சறை?வ9ிவ நவதைப்பற்,9 மகிழ்வடை 2090ம். COT 

யால் பீடிக்கப்பட்டுவரும எனை மக்கருக்கு லாடு ஆயு வக காம 

வைக்கியசாலை இன்டிுயமையாதகதாயிருக்கிறது. ௮௬ தகைய 

ஒரு தாம வைத்தியசாலையை சமீ்பம்தில் சலம் சணக்கத்தெ.ரு 

வில அபரம்பித்திருக்கி8 ரம, ௦௪௨. தாம வைத்தியசாலை ஸ்ரீமான் 

(£. ஸிஜயசாகவாச....ரியர. அவர்களால் திறந்துவைக்கப்பட்ட.ு. 
ரூ ச ௪ தி ரூ ட * ° ௪ ஞி ௫ ௫ * 

சசலம் அர்பன் 'சகாவாபமரடிவ சங்கச்தாரகள் இக்கரம வைத்
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இயசாலை தொடங்குவதற்காக ரூ. 800 கன்கொடையாக கொடு 

த்திருப்பது ஒரு இவ்ய சகுனமாக பாவிக்கிறோம், சமயத்தில் 

ப கலிபிக்க டை. சங்க அங்கத்தினர்களுக்கும் கரரிய கரிசிக்கும் 

எங்கள் வக்தனங்கள் உறியதகும், 

பாலக்காட்டிற்கருகில் வடவனூரில் பிரக்யாதி பெற்றி 

ருக்கும் மலையாள வைத்தியர் VW, 8. நாயர் அவர்கள் கம் உ௧ 

வியும் மாணாக்கருமான வைத்தியர் பாலகிருஷ்ண நாயா அ.ர்களை 

இவ்வாசிரம தாம வைத் இயசாலையில் காலை 83-மணி முதல்] 1- 

மணி வரையில் இலவசமாக இகச்சை செய்யும்படி, உகளிபுரிவ 

காக ஏற்றுக்கொண்டிருக்கிமுார், அ௫பமத்து தர்ம வைத்திய 

சாலையின் மாதார்திர சலவகள் வாடகை மருகது அிப்பர்தியின் 

கிலவுகள் உள்பட மாதும் 1-க்கு ஆ, 100 ஆருமென எ திர்பாரல் 

கப்பாதிகிற து, 

அன்பும் காம சிக்கனையும் உள்ள ஈனவான்கள் டஓலவ்வாகர 

மத்து காம வைத்தியசாலை செழிக்சீதாங்த, தன் பிஸியை 

குணர விரிவாக செய்யும்படி கில்களால் இயன்ற இரவிய ௪௧7 

யம் செய்யும்படி. பணிவுடன் கேட்டுக்கொள்ளுகி 20ம், சலம் 

ஜில்லா அர்பன் பங்கு, சேலம் பாங்கு, மற்றும் சல பாககுகள் 

இதக்தாம சைங்கமியத்திற்கு தஇமவிய சகாயம் செய்வதாக வாக் 

களித்ரப்பதையும் இங்கு கடுப்ப ww pam BSD. 

ஆசிரமத்தின் முக்கிய தேவைகள்: -- ௮௫ JUL & திற் கு சுற்று 

சுவரும், சேட்டும், கட்டடத்திற்கு மூன்புசம் ஒரு கூடும் 

உட 2ன கட்ட'8வண்டியது இன் ிபமையாதகாயி.சக்கிலது, கர்ம 

வைக் யெசாலைக்கு ஒர கட்டிடமும், சி௫ியும் ௮கச்தியாவசியமா 

யிருக்கிறது. புத்தகசாலையை விரிவுபடுத்த போதிய திரவியம் 

வண்டியிருக்கிறது, கொடையாளர்கள் மேல்கண்ட பிரிவுகளில் 

எ.கற்கு தம் உளளம் இசைகிற ?தா அப்பிரிவிற்ககென தம் கொ 

டைகளை கீழ்கண்ட விலாசத்திற்கு அனுப்பினாுல்வணக்கத்துடன் 

ஏற்றுக்கொள்ளப்படும், ஓம். BEF, 

சுவாமி ப ரிகண்டானக்தா, 
.... ஸ்ரீ சாமகிருஷ்ண ஆசிசமம், 

28 —2—33. ( சிவசாமிபுரம் ) சேலம்,



சுட 

பஜீராமகருஷ்ண தேவருடைய சில தத்வ 
மொழிகள். 

டக 

கடவுளை அடைய விரும்புவோரும், ஸாதன மார்க்கத்தில் 
௮பிவிருத்தியைக் கோருவோாரும் பெண்ணாசை பொன்னாசை 
/.1ஈ௫ய வலையில் விழாமல் தங்களைப் பாதுகாத்துக்கொள்ளவேண் 
ம இல்லாளிட்டால் அவர்கள்' CDR SIT BILD பரிபூர்ணர்களாகார், 

oper வஸ்துவான தண்ணீர், சிலர் ஜலம் எனதும், சலா 

பாரி என்றும், இலர் ஆக்வா என்றும், சிலர் பாணி எனறும் 
கவறு சிவ OUI sh OO B BAT TeV Fr IST Meat, Of BS LITES A 

சே “ஸச்சிதானக்த ஸ்வரூபியை இலர் கடவுளென்றும், இலா 

அல்லாவென் றுப.. சிலா ஹரி என்றும், சிலர் பிரம்மம் எண்றும் 
அமைக்கின் ॥னர். 

சேறு வேறான தர்மல்கவெல்லாம ஓசே கடவுளை யடைவ 

கம்கு வேண்டிய வேறு வேவு: வழிகளேயாகும். கல்கததாவி 
லுள்ள காளி கோவிலுக்குப்போக பல்வேறு வழிகள் உள்ளன 
அ ரீபால் கடவுஞடைய சன்னிகானத்துக்குச் செல்லும் 
மாரக்கங்கரம் பலவுள்ளன, ஒவ்டிலாரு தர்மமும் மனிதனை 
கடவுளிடம கொண்டு மேசர்ப்பிககும அத்தகைய மார்க்கக்தைத் 
bar Boy meso, 

ஓவவொருவரும Hat FT Maou) SUOTSOS ow wy ay 
ரிக்கவேண்டும கிறிஸ்சான் கிறிஸ்து மார்க்கத்தையும், (முகம் 
மது முகம்மதியர் மார்க்கத்தையும் பின பம்றவேண்டும். இக 
துக்களஞக்கோ ஆரிய ரிஷிகள் ஏற்படுத்திய ப். ரான மார்க்கக் 
கான உக்தமமான து. 

தாம மார்க்கத்தை வாஸ்தவத்தில் கைபற்றுபவன் கன் 
DINGO GS FATES மற்றய தாமங்களும் ஸதயதிதைத் தேடி. 
படைவ கற்க மார்ககங்களளன்் Dm கருகேவேண்டும, இதர 
PTAA காம எப் 2 பானம் மரியாதை பாசாட்டுபவர்க.ரா 
கவ இ.ருக்க ?வண்டும்., 

மனிதன் தயை விஷயத்தில் ஒறிஸ்தவராகவும் ஆசார அணு 
ஷ்டானங ரில் முகம்மதியனைப் 2பாலவும், ஸர்வ ஜீவனிட.த.தும் 
பாராட்டும அன்பு விஷயத்தில் ஹிநதுவாகவும் இருக்கட்டும், 

பக் தியோகமென்பது பக்தி மூலமாக ஈசுவரனுடன் கலப் 
பதும் தன்னை அவனுக்குச் சரணமடைவிப்பதுமே, இது கலி 
யுகத்திற்குப் பிரத தியேசுமாக ஏற்பட்டுள்ள தர்மம், இதனால் 
காமம் வெகுவாகக் குறைவுபடுகிறது. சதா சாவ காலமும் கட 
quate: Grats sien ௮வசுயம் என்பதை இது கத்பிக்றெது, 

ஐம், சாந்தி, சாத்தி, சாக்த.



scm eee 

இக்க மாகாணத்திலுள்ள 

பஜீராமகருஷ்ண ஆஸ்ரமங்களின் குறிப்பு. 
trae 

மதராஸ், 

1 ப்ரீ ராமகிருஷ்ண மடம் மைலாப்பூர், மாஸ், 
2 ப்ரீ சாமன் ண பிஷின் ஸ்டீடன்ஸ் ஹோம், மைலாப்பூம், 

(மதராஸ். 
2 சாமகிருஷ்ண ஆசிரமம், காட்டசம்பளனி, 
4 கூட குன்னூர், 
& 

a ஸ்ரீசாரதா ஆசிரமம், பொன்னம் பட்டை, குடகு. 
6 ஸ்ரீராமகிருஷ்ண அ௫ிரமம், சேலம், 
7 கூடி (வபரிய காஞ்சிபு மம், 

மைசூர் ஸ்டேட். 
ஸ்ரிரரமகிுஷ் ரை அசசமம், பசவங்குடி, பெங்களூர் சிட்டி, 

9 கேடி. மைசூர், 

திருவனந்தபுரம் ஸ்டேட். 
10 ஸ்ரீராமூருலஷ்னா ABP wich, இ நவனந்தபுரம். 
1[ ' odng an furry. 
12 ஸ்ரீராமகிருஷ்ண மர்திரம், இருவாலை, 
13 ஸ்ரீயோகானந்த HA gino, pone, 
14 ஸ்ரீபிர்ம்மானக்க ஆ௫ிசமம், மட்டம், 
15 ட்ரீ சாமகிருஷ்ண அ௮ூசமம், பாலாய், 

தி
 

16 ம பிம்மானக்த OA Tilo, காயம்குளம், 
17 ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ண ஆ௫ிசமம், செய்யூர், 
18 Edn. மவவட்டுபபஜை, பறவவாற்௮ப்புமழ 
19 dng. கொள்த்தாம். 
20 கூட Gr, 
21 க்ஷ ரர் 

கோச்சின் ஸ்டேட். 
22 புழீராாகிருஷ்னா ஆசிரமம், புதுக்காடு, 
23 கடி. A ச்சூ ர, 

மலபார், 

24 ஸ்ரீ.ிசஞ்சன் ஆசிரமம், ஓத்தப்பாலம், 
25 ஸ்ரீ சாமகிருஷ்ண சேவாஸ்ரமம், கள்ளிக்கோட்டை 
26 ஸ்ரீராமகிருஷ்ண pri, கொய்லாண்டி. 

ஸ்ரீ இலக்ஷ்மிவிலாஸ் பிரஸ். சேலம்,
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